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„…Neboť láska, příteli můj, stejně jako Duch svatý, žije a dýše jen tam, kde chce.“
Michel Montaigne,
ze soukromé rozmluvy



♦
 
Marinin ukazovák, oškrabující dlouhým perleťovým nehtem starou malbu, už potřetí utopil černý knoflík zvonku ve zdi.
Za vysokými, přepychově polstrovanými dveřmi se konečně ozvaly chvatné šoupavé kroky.
Marina si povzdechla, odhrnula rukáv pláště a pohlédla na hodinky. Zlaté ručičky splynuly přesně na dvanáctce.
Ve dveřích dutě a vlekle zarachotily zámky a vzniklá mezera se otevřela jen natolik, aby Marina mohla vklouznout dovnitř.
„Odpusť, koťátko. A rač prosím dál.“
Marina vstoupila, dveře lehce zaklaply a odhalily masivní Valentinovu postavu. Ten s provinile shovívavým úsměvem otočil stříbřitým knoflíkem bezpečnostního zámku a obrovskýma rukama přihrábl Marinu k sobě:
„Mille pardons, ma chérie…“
Soudě podle toho, jak dlouho neotevíral, a podle sotva znatelného pachu, který uvízl v záhybech jeho sytě višňového sametového županu, bylo zřejmé, že Marinino vyzvánění u dveří ho zastihlo na záchodě.
Políbili se.
„Přeji příjemné vyprázdnění,“ ušklíbla se Marina, odtáhla se od jeho široké ušlechtilé tváře a opatrně přejela nehtem po jizvičce na pečlivě vyholené bradě.
„Ty jsi zkrátka levoboček Pinkertonův,“ usmál se a volně, ale zároveň pánovitě uchopil její tvář do měkkých teplých dlaní.
„Jak se ti sem putovalo? Co počasí? Jak se tam dýchá?“
Usmívající se Marina si ho mlčky prohlížela.
Tentokrát sem dojela bez potíží, odpoledně pomalým taxíkem, pročpělým vůní benzínu a taxikářské bundy, a v tomhle velkém uprášeném bytě se jí odjakživa dýchalo těžko.
„Zíráš na mě očima portrétisty–začátečníka,“ pronesl Valentin a jemně jí mamutími dlaněmi stiskl líce. „Koucourku, na to, abys teď měnila profesi, je už trochu pozdě. Tvým posláním je objevovat talenty a zvyšovat všeobecnou hudební úroveň v řadách pracujících slavné továrny, a ne studovat stopy postupného rozpadu fyziognomie stárnoucího potomka šlechtického rodu.“
Znovu se k ní přiblížil, obličejem zaclonil pseudoempírový interiér předsíně a znovu ji políbil.
Měl smyslné měkké rty, které se v kombinaci s neobyčejně dovednýma rukama a fenomenálním penisem měnily ve vražednou triádu, ukrytou v bílém nestárnoucím těle, masivním a klidném jako balvan kararského mramoru.
„Prosím tě, býváš ty vůbec někdy smutný?“ zeptala se Marina, která mezitím odložila kabelku na telefonní stolek a rozepínala si plášť.
„Jedině když mi Šafrán nabídne společné turné.“
„To ho tak strašně nesnášíš?“
„Naopak. Lituju toho, že mi vrozený egoismus neumožňuje pracovat v kolektivu.“
Sotva si Marina poradila s knoflíky a páskem, pánovité ruce z ní plášť lehce stáhly.
„Ale s Rostropovičem jsi přece koncertoval.“
„Nekoncertoval, jen zkoušel. Prostě pracoval.“
„Já ale slyšela, žes s ním vystupoval.“
Šťavnatě se rozesmál a pověsil plášť na mohutný, oltářovitý věšák.
„Normální blábol filharmonických elit. Kdybych býval tehdy souhlasil se společnými vystoupeními, měl bych dnes v obličeji poněkud jiný výraz.“
„A jaký, prosím tě?“ zeptala se trochu uštěpačně Marina a pohlédla do zrcadla ztmavlého stářím.
„Inu – měl bych méně vodorovných vrásek a podstatně víc svislých. Kdybych zvítězil nad vlastní sebestředností, připomínal bych dnes v nejlepším případě hrůzou znetvořeného senátora epochy Caligulovy. V mé tváři by převládly rysy sokratovského klidu a platónské moudrosti.“
Marina skopla z nohou kozačky a upravovala si před zrcadlem vlasy, které se jí rozsypaly po ramenou:
„Panebože, tolik marných slov…“
Valentin ji zezadu objal a dlaněmi, připomínajícími svou velikostí lopatky na smetí, opatrně přiklopil ňadra úchvatně prokreslená pod svetrem.
„Ach ano, chápu, chápu. Silentium. Nebylas to nakonec ty, má úžasná, kdo našeptal tuto perlu chátrajícímu Tutčevovi?“
„Jak to myslíš?“ svraštila čelo usmívající se Marina.
„Myšlenka vyslovená jestiť lží.“
„Dost možná,“ povzdechla si a přikryla jeho dlaně svými, které se v porovnání s těmi tlapami zdály titěrné. „Poslyš, kolik vlastně měříš?“
„Proč se ptáš?“ Jeho pohled se přestěhoval do zrcadla. Byl o tři hlavy větší než ona.
„Jen tak.“
„Rubl třiadevadesát, ty moje potěšení,“ Valentin ji políbil na krk a ona zahlédla jeho lysající temeno.
Otočila se k Valentinovi obličejem a vztáhla k němu ruce.
Políbili se.
Přitáhl ji k sobě, sevřel ji pažemi a jako pírko odtrhl od země.
„Nechceš se něčeho najíst, koťátko?“
„Až pak…,“ zamumlala, vstřebávajíc opojnou sílu a moc jeho rukou. Uchopil ji do náruče a nesl ji dlouhou chodbou do ložnice. Marina ho objala kolem krku a dívala se ke stropu. Nad hlavou proplul a div o ni nezavadil obludný slepenec zčernalého bronzu a křišťálu, dál se táhla bílá stropní pláň a pak už zachrastily bambusové závěsy ukrývající pološero ložnice. Valentin Marinu opatrně uložil na rychle rozhozenou manželskou postel.
„Koťátko…“
Husté zelené závěsy byly zatažené a světlo bledého březnového dne do místnosti pronikalo jen úzkou skulinou.
Marina ležela na zádech, rozepínala si zip kalhot a zvědavě si prohlížela druhé bronzovo–křišťálové monstrum, které se hrozivě vznášelo nad postelí. Bylo menší, zato však rozsochatější než to v předsíni. Valentin se posadil vedle ní a pomáhal jí stáhnout kalhoty.
„Jadranská ještěrko. Nejsi to náhodou ty, jež kdysi zkameněla pod schizoidním pohledem Gorgoniným?“
Marina se mlčky zaškaredila. V ložnici žertovat neuměla. Medvědovité tlapy z ní vmžiku strhly svetr i punčocháče s kalhotkami.
Valentinovy rty dravě rozhrnuly vlasy a vsály Marinin ušní lalůček, vášnivá a mohutná sochařská ruka přejela po ňadrech a břiše a přikryla klín. Její kolena se zachvěla a rozevřela se, aby vpustila tu velkou dlaň sršící velkolepostí a něhou.
Za minutu už Valentin ležel na zádech a Marina spočívající na čtyřech pomalu usedala na jeho úd, tvrdý a tlustý jako chrámová svíce za tři devadesát.
„Venuše rozkolísaná… Jaká rozkoš! Tos musela být ty, kdo pokoušel svatého Antonína…“
Žertoval a pokoušel se znovu o úsměv, ale jeho vznešená tvář začala od tohoto okamžiku svou urozenost pomalu ztrácet.
Marina se na ni lačně zahleděla.
Obličej přistíněný šerem ložnice se zvolna kulatil a jako by se rozléval po hladkém a chladném arabském prostěradle.
Jakmile Marina klesla a jejich stydké kosti se setkaly, do Valentinova pohledu se vkradl výraz naprosté bezmoci, smyslné rty jako by napuchly, oči se zaokrouhlily, domodra vyholené tváře znachověly a k Marině vzhlížel důvěřivý chlapec, přesně týž, co visí v dřevěném prasklém rámu v salónu nad obrovským koncertním křídlem.
Marina okamžik počkala a pak se začala pohybovat s rukama zapřenýma do snědých beder.
Valentin mlčky ležel, bloudil po ní nepřítomným pohledem a jeho ruce natažené podél těla se tápavě pohybovaly.
Přímo nad postelí, na zelenavě nazlátlém pozadí starých tapet skrývajících v bukolickém vzorování nejasný erotický podtext, visela v hlubokém šedivém rámu studie modelky z palety pozdního Falka.
Beztvářná žena, umně odstíněná bleděmodrým pozadím, seděla na čemsi mdle hnědém a měkkém a rukama bez prstů si upravovala husté vlasy.
Pohled rytmicky se pohybující Mariny se stěhoval z její plavné figury na Valentinovo tělo rozprostřené pod ní, a ona se snad již posté přesvědčovala o podivuhodné shodnosti plastických linií ženy na obraze a muže v reálu.
Oba se zdáli být bezbranní – žena před štětcem mistra, a muž zase před snědým pohyblivým tělem, které se nad ním tak lehce a vzletně pohupovalo v šeru humpolácké ložnice. Marina ho impulzivně objala, připadla rty k hnědé bradavce a začala se pohybovat ostřeji.
Valentin zasténal a objal jí hlavu.
„Štěstí moje… přesladký… holčičko…“
Jeho tvář se nápadně zaoblila, oči se zpola zavřely a dech ztěžkl.
Marině se zamlouvalo líbat a kousat Valentinovy bradavky a cítila, jak se pod ní ten růžový balvan zbavený vůle zachvívá.
Měkká okrouhlá Marinina ňadra se dotýkala jeho břicha a ona cítila, oč jsou chladnější než Valentinovo tělo.
Jeho ruce náhle ožily a sepjaly se za jejími zády.
Zasténal, učinil neobratný pokus jí v pohybu pomoci, ale zdálo se, že žádná síla není s to oddělit tenhle kolos od postele.
Marina pochopila jeho přání a začala se pohybovat ještě rychleji.
Hodiny v salónu odbily půl jedné.
Těžkým Valentinovým dechem se na povrch prokradla blížící se sténavá konvulze, něco si nesrozumitelně drmolil a tiskl Marinu k sobě.
V jeho herkulovském objetí byl pro Marinu jakýkoli pohyb stále těžší, ňadra se zplošťovala o jeho tělo, rty pokrývaly její hladkou pleť překotnými polibky, kaštanové vlasy stáčející se do prstýnků se na snědých Marininých ramenou jemně třásly.
Stiskl ji ještě silněji.
Těžko se jí dýchalo.
„Miláčku… nerozmačkej mě…,“ zašeptala do kulaté bradavky porostlé sotva znatelnými chloupky.
Rozevřel ruce, ale ty už na prostěradle ležet nedokázaly – nekontrolované se dotýkaly dvou splynulých těl, hladily Marininy vlasy a dotýkaly se jejích kolen.
Jeho dech začal být nepravidelný, ochraptělý. Každý Marinin pohyb teď otřásal celou jeho olbřímí postavou.
Za okamžik ho ten třas plně ovládl. Marina utkvěle sledovala jeho tvář.
Ta náhle zbělala tak, že téměř splynula s prostěradlem. Marina se střelhbitě přizvedla a oddělila se od něj, až její pochva krátce a šťavnatě mlaskla. Sesmekla se z Valentina, sklonila se k němu, stiskla v prstech tu mocnou nachovou hlavičku a lapala po ní rty.
„Ááááá…“ Na okamžik znehybnělý Valentin zasténal a jeho sloupovité nohy se ztrýzněně ohnuly v kolenou. Marina stihla volnou rukou stisknout jedno z pštrosích vajec v obrovitém zrudlém šourku a do úst se jí nahrnulo teplé, husté sperma.
Rytmicky tiskla úd a rty se vpila do hlavičky, lokajíc stále přibývající chutnou substanci.
Mrtvolně bledý Valentin se ochable zmítal na prostěradle a nezvučně otevíral ústa jako mořský živočich vyhozený na břeh.
„Aaaaa… Ty snad budeš moje smrt… Marinko… ty moje odalisko… ještě víc… víc…!“
Svírala pružné horké žezlo a cítila, jak pulsuje a vypouští další sakrální porce.
„Jéééééj… to je skoro jako smrt… zhouba… ale tys úplný zázrak, koťátko.“
Za okamžik se přizvedl na loktech a Marina, která slízla z rudofialového citronu poslední kalně bílé krůpěje, se blaženě natáhla na studeném prostěradle.
„No to bylo zničující… zázrak…,“ vyrážel uštvaně Valentin a prohlížel si svůj penis ležící na břiše a dosahující až k pupku.
„Takže spokojen…,“ spíš konstatovala, než se tázala Marina a políbila ho na dokonale šedivou skráň.
„Jsi profesionální hetéra, ale to už jsem říkal,“ vydechl zmoženě, zvrátil se dozadu a přikryl ji ztěžklou rukou. „Beati possidentes.“
Valentinova tvář zrůžověla a jeho rtům se znovu vrátil povýšeně smyslný tvar. Marina se tiskla k volně se zdvíhající mužské hrudi a sledovala, jak na mramorovém břiše vadne tmavorudý květ.
„Rolandův meč,“ pousmál se Valentin, když si všiml, kam se dívá. „A ty jsi jeho věrná schrána.“
Marina roztržitě hladila jeho ruku:
„Nejsem sama. Ten měl jistě stovky schrán.“
„Cest possible. On ne peut pas se passer de cela.“
„Ale stejně je obrovitý…“
„Je remercie Dieu.“
„A neměřils ho někdy v plné pohotovosti?“
„II y a longtemps. Au temps de ma jeunesse folie…“
„Proboha mluv konečně rusky!“
„Dvacet osm centimetrů.“
„K neuvěření!“
Marina se dotkla malíkem vlhkého lesklého hrotu a sejmula z něj lepkavou průzračnou krůpěj.
Kdesi ve Valentinových hlubinách na krátkou dobu náhle ožil přitlumený hoboj. Valentin ohnul nohy a velmi nahlas vypustil plyny.
„Pardon…“
„Ty hulváte…,“ zasmála se tiše Marina a odhrnula si pramen vlasů spadlých do tváře.
„L’homme est faible…“
„Já ti nerozumím… Tak pro koho to vykládáš?“
„Pro dějiny.“
Marina se s povzdechem protáhla a zvedla se:
„Kdybys mi tak radši dal kus něčeho na zub…“
„Počkej chvilku. Lež.“
Měkce ji pleskl po zádech.
Marina ulehla.
Valentin ji pohladil po vlasech a políbil snědé rameno s drsnou skvrnkou po očkování proti neštovicím.
„Nejsi unavená, ty můj andílku?“
„Jedině z té tvojí pitomé francouzštiny.“
„Pitomé znamená špatné?“
„Já totiž neznám žádnou – ani dobrou, ani špatnou. A ty to moc dobře víš. Kde se to v tobě bere – tohle snobství…!“
Dutě se zasmál, opřel se o loket a zadíval se na ni shůry.
„Ale já přece jsem starý nedoražený snob. A to zase moc dobře víš ty…“
Marina se ještě jednou dotkla jizvičky na jeho bradě.
„Ty jsi prostě nenapravitelný.“
„To nepochybně.“
Hladil ji po vlasech.
Několik minut leželi mlčky.
Pak se Valentin posadil, vztáhl ruku k zakrslému indickému stolečku a nahmátl cigarety:
„Řekni mi, koťátko – to jsi s mužem skutečně nikdy orgasmus nezažila?“
„Nikdy.“
Mechanicky přikývl a šroubovitě vtáčel cigaretu do bílé kostěné špičky.
„A na mě zase zapomněl,“ pronesla tlumeně Marina a prsty jako by si přehrávala nějaký motiv na jeho rameni.
„Pardon, zlatíčko. Ale staromládenecké zvyky jen tak nevykořeníš… Prosím…“
Z krabičky, žalostně křupající v jeho prstech, povyjelo několik cigaret. Marina si jednu vytáhla.
Cvakl plynový zapalovač a vyplivl zbytečně dlouhý blankytný jazýček.
Zapálili si.
Marina vstala, lačně zatáhla, prošla se po koberci a znovu pohlédla na obraz. Rozmazaná žena si stále ještě upravovala vlasy.
Valentin vsedě sáhl po županu, navlékl si ho a s potížemi se odtrhl od postele.
„Útulný koutek,“ Marina zimomřivě škubla rameny.
„Roztomilý, že ano?“ zahuhlal Valentin, svírající zuby špičku a uvazující si přes župan hedvábný pás se střapci.
„Ano…“
Předklonila se a začala sbírat poházené prádlo. Valentin se jemně dotkl jejího ramene, hojně zadýmal a z ložnice odplul.
„Jde se obědvat.“
Marina oklepla šedavý váleček popela do lastury s krásně perleťovým vnitřkem, natáhla si svetr, zašilhala po svém odrazu v podlouhlém zrcadle toaletky a začala si navlékat kalhotky.
Mezitím zaslechla, jak Valentin v rozlehlé kuchyni zapěl árii Dalily. Marina vytáhla ze širokého límce vlasy a bosky se rozběhla za ním.
V předsíni nakopla vlastní kozačku, lehce zacákanou předjarním blátem.
„Hej holá!“
Valentin přehrabující se v útrobách mamutí dvoupatrové lednice se ohlédl.
„Má okouzlující… jestlipak víš…“ Vyjmul na okamžik špičku z úst a rozhovořil se rychleji, zatímco druhou rukou tiskl k sametové hrudi hromadu vytahaných potravin. „Teď se podobáš Římance epochy pádu říše. Vyvraždili jí celou rodinu a dům rozbořili. Týden musela žít s chlupatým barbarem. Ten jí nakonec daroval svou kozí vestičku a ona se jen tak v té vestičce rozběhla po rozpukaných kamenných kvádrech Věčného města. Co tomu říkáš?“
„Úžasné. Nejvyšší čas stát se Tacitem.“
„Na to ti kašlu. Já nepotřebuju být Tacitus. Mně by se zamlouval spíš Suetonius, kdyby mě to někdo naučil…“
Drobnými krůčky se došoural k širokému stolu a ostře se předklonil. Potraviny přidušeně zabubnovaly o stůl. Ve Valentinových zubech znovu zachrastila kostěná špička.
„Svetonius je z nich všech nejpregnantnější. Nikdo nezná život dvora líp než hofmistr nebo kuchař. Posaď se.“
Marina klesla na skřípějící vídeňskou židli, rozbalila žlutou pyramidku sýra a začala ho řezat těžkým stříbrným nožem. Valentin dokouřil, odhodil cigaretu do umyvadla, svištivě profoukl špičku a pustil ji do kapsy županu:
„Správně by se měl naškrábat, aby to pěkně vypadalo…“
„Nepřeháněj a radši napidlikej taky salám…“
„Proboha co je to za slovník, chérie…“
„Máš takové krásné nože…“
„To bych prosil. Však taky patřily našemu popravenému dědečkovi.“
„To ho opravdu popravili?“
„Ano. V šestadvacátém.“
„Chudinka…“
Marina rozložila plátky sýra po talíři.
Valentin s praskotem stáhl slupku ze salámu a začal ho dovedně krájet na teninká kolečka.
„Tohle by ti záviděl snad i šéfkuchař z Metropolu,“ ušklíbla se Marina a otevřela skleničku kaviáru. „Staromládenecký život člověka mnohému naučí, jak na tebe tak koukám.“
„Bezpochyby,“ podlouhlé oválky uléhaly na prkénko jeden za druhým.
„Poslyš, a proč ti nevaří tvoje služebná?“
„Proč by nevařila? Vaří mi.“
„A co třeba teď?“
„Přece tu nebude trčet každý den…“
„A kdy sem chodí?“
„Večer.“
„Takže při té příležitosti… nemám pravdu?“
„I to se přihodilo, koťátečko, lhát ti nebudu…“
„No a?“
„Nezajímavé. Takové zakomplexované sovětské individuum.“
„Frigidní?“
„Ale ne, o to nejde. Naopak, kvičela rozkoší. A zmítala se pode mnou jako lapená ryba. Mluvím o něčem jiném.“
„Je divoká? Barbarka?“
„Naprostá. O devětašedesáti slyšela prvně v životě. A to jí je osmačtyřicet.“
„A žes ji tedy trochu nevzdělal?“
„Králíčku, já neumím být patron. V žádném ohledu.“
„To vím…“
Marina mu pomohla naskládat salám na talíř.
Valentin zapálil plynový hořák a s rachotem na něj postavil vysoký kastrol.
„Teda ale boršč vaří geniálně. Proto ji tu držím.“
„A to jí s tebou opravdu bylo dobře?“
„Se mnou? Kocourku, to jen ty jsi taková patologická maskulinofobka. Ostatně právě proto se mi tak líbíš.“
„Ale to mi pak teda laskavě řekni, kdo se ti nelíbí? Vždyť tobě se určitě zamlouvá každá na potkání.“
„Správně. Já jsem, milánku, jako pantatínek Karamazov. Žena je hodná naší vášně už proto, že je žena.“
„A na kolikpak ti ještě elán vystačí?“
„Inu, budu koukat, abych viděl…“
„Ty jsi mi ale…“
„Poslyš, chérie, dnes v tobě tuším viry jakési agresivity. Není to náhodou vliv tvé exaltované milostnice?“
„Koho máš přesně na mysli?“
„No, tu… dělnici štětce a palety… tu tvou výtvarnici…“
„Š tou jšme še už dávno rožešly,“ zašišlala Marina, žvýkající kolečko salámu.
„Ach tak. A kohopak máš teď?“
„Co je ti do toho…“
„Ale no tak koťátko – uklidni se.“
„Já jsem náhodou klidná…“
Valentin znovu otevřel lednici, vytáhl načatou láhev šampaňského a sáhl do police pro poháry.
„Já šampaňské nepila snad už sto let.“
„Tady máš. Napij se a utiš se.“
Slabě pěnící víno stékalo do pohárů.
Marina se chopila toho svého a pohlédla na bublinky prchající ode dna vzhůru:
„Valječko, já teď mám lásku. Obrovskou.“
„Ale no to je ohromné,“ pronesl naprosto vážně Valentin a přiložil sklenici ke rtům.
„Ano. Je to krásné.“
Marina se napila a začala si mazat chleba.
„Kdo je to?“
„Dívka.“
„Je mladší než ty?“
„O pět let.“
„Skvělé!“ S půvabnou nehlučností odložil vyprázdněný pohár, sejmul víčko z křišťálové dózy plné kaviáru a širokým nožem nabral dobrou třetinu obsahu.
„Ano, je to podivuhodné,“ zašeptala Marina, přejíždějící bemyšlenkovitě prstem po ubruse.
Valentin už kaviár v tlusté vrstvě roztíral po skrojku chleba:
„Je hezká?“
„Úchvatná.“
„Co povaha?“
„Impulzívní.“
„Sangvinička?“
„Ano.“
„Se sklonem k meditaci?“
„Ano.“
„Smyslná?“
„Velmi.“
„Zranitelná?“
„Jako dítě.“
„Miluje tě vášnivě?“
„Velmi vášnivě.“
„A jak se chová k našincům pánům?“
„Ty nenávidí.“
„Počkat, ale to by pak byla tvoje přesná kopie.“
„Máš pravdu. V ní jsem poprvé uviděla sebe samu z odstupu.“
Valentin přikývl, ukousl půlku krajíce a znovu poháry naplnil. Marina roztržitě olizovala kaviár z chleba a upřela nepřítomný pohled na zlatavé bublinky.
„Závidím ti, dětátko,“ odtušil přežvykující Valentin a zvedl pohár. „Tak na tvé zdraví.“
Ze šampaňského v Marinině těle už promluvila lenost a teplo.
Usrkla, zvedla si sklenici do výše očí a pohlédla skrz víno pableskující zlatavými odstíny na nevzrušeně popíjejícího Valentina.
„Celý život jsem snil o tom, jak se do někoho zamiluju,“ huhlal, zapíjeje právě pozřený chlebíček. „Šíleně zamiluju. Abych se trápil, vzlykal vášní a šedivěl žárlivostí.“
„No a co? Jak to dopadlo?“
„Sama vidíš. Nechápu jen jedno – buď se v našich sovětských podmínkách takovýto cit vůbec realizovat nedá, nebo jsem prostě ještě nepotkal toho správného člověka.“
„A není to tím, že ses po kouscích rozprášil na všechny strany?“
„Tím si jist nejsem. Tady,“ dotkl se měkce hrudi konečky prstů, „stále spočívá cosi panenského. Cosi, čeho se nikdy nikdo nedotkl. Takový kout, který je pro prostopášné banality tabu. S mocným energetickým nábojem, který by byl vydán celý naráz, jako kulový blesk.“
„Dej Bůh, abys takovou ženu potkal.“
„To ano. Kéž je Náhoda tak laskavá.“
„Bůh.“
„Pro tebe Bůh, pro mě Náhoda.“
„Tvoje věc… Ale ten boršč už se vaří jako blázen.“
„Aha… ano, ano…“
Zahemžil se na židli ve snaze povstat, ale pak si to rozmyslel:
„Koťátko, nalej to ty. Tobě to jde líp.“
Marina odcapkala ke sporáku, vytáhla z odkapávače na nádobí dva hluboké talíře a začala do nich nalévat dýmající boršč.
„A víš, v čem vlastně spočívá největší zádrhel – já se prostě nemohu zamilovat, i kdybych se snažil sebevíc. A chci opravdu upřímně.“
„To znamená, že nechceš.“
„Ale chci, rozhodně chci. Ty třeba řekneš, že láska je především oběť a že tenhle starý snob není oběti schopen. Ale on je schopen! Jsem odhodlán dát všechno, všechno rozmetat a spálit, jen abych někoho mohl doopravdy milovat! Proto ti tolik závidím. Upřímně závidím!“
Marina před něj postavila plný talíř.
Valentin sejmul pokličku z vysoké bílé dózy a nabral plnou lžíci smetany:
„Že ty ses narodila v neděli?“
„Ano. V neděli.“ Marina ke stolu opatrně přinášela svůj talíř.
„No tak vidíš…“
Jeho lžíce začala rovnoměrně vmíchávat smetanu do boršče. Marina si sedla, pokřižovala se, odlomila kousek chleba a hladově se na polévku vrhla.
„Trošku smetany si přikápni, koťátko,“ pronesl tiše Valentin a nadlouho se sklonil nad talíř.
Boršč snědli mlčky.
Valentin líně odsunul prázdný talíř a rozhodil rukama:
„Jinak už nic nemám…!“
Jeho čtvercová tvář sytě zrůžověla, jako by se pod pěstěnou kůži přelila část zkonzumovaného boršče:
„Tak tak, jiného už není nic…“
„Já bych řekla, že to stačilo,“ odpověděla Marina a odsunula na kraj talíře rozvařený kousek kopru.
„Tím líp,“ přikývl Valentin a sáhl do kapsy županu pro špičku.
„Za tenhle boršč se té tvojí ženské dá odpustit, že neumí počítat do šedesáti devíti.“
„To bezpochyby…“
Krátce nato se přesunuli do prostorného salonu.
Marina se uvelebila v nízkém křesle s nohama podtaženýma pod sebe, kdežto Valentin se ztěžka sesul na pohovku.
„Teď jsi teda odaliska jako malovaná,“ odtušil tiše a vypustil skrz rty krátký pramínek dýmu. „Takovou maloval Matisse. I když ta byla v pruhovaných kalhotách. A nahoře bez. Kdežto v tvém případě je to naopak.“
Marina také zatáhla z cigarety a přikývla.
Upřeně se na ni zadíval a přejížděl si jazykem po dásních, takže se ústa měnila v takový pulsující kopeček:
„Stejně je to zvláštní…“
„Co je zvláštní?“
„Ta vaše lesbická vášeň. Podivuhodné… je v tom cosi ze šílenství nebohého Narcise. Ty přece v zásadě nemiluješ cizí tělo, ale své v cizím…“
„Nesmysl.“
„Proč?“
„Stejně bys tomu neporozuměl. Ženská se ženské nikdy nenasytí, jako se to se ženskými stává chlapům. Ráno se probouzíme ještě smyslnější, než jsme byly večer. Kdežto mužský se ráno na tu svou dívá jako na zbytečnou matraci, přestože v noci skučel žádostí…“
Valentin se odmlčel, nervózně se zakousl do špičky, pak se lenivě protáhl a hlasitě praskl propletenými prsty:
„Inu, možné to je…“
Popel upadl do jednoho ze záhybů jeho županu.
Marina se podívala na tlustého chlapečka v prasklém rámu. Stydlivě se pousmál a odpověděl jí nevinným pohledem. Obrovská mašle pod boubelatou bradou se rozplizla do krásné kaňky.
V dolíčcích na tvářích houstl šedý předválečný vzduch.
„Valjo, zahraj něco,“ pronesla tiše Marina.
„A co?“ pohlédl na ni tázavě a zároveň unaveně.
„Třeba… třeba něco, na čem zrovna děláš.“
„Na Cageovi. Chystám se na preparovaný klavír…“
„Nedělej ze mě vola.“
„Radši hraj ty.“
„Já ale nejsem virtuózní třída.“
„No tak oktávy vynechávej, aby sis ten malíček zbytečně netrápila.“
„Nač já… k čemu to…“
„Jen zahraj, zahraj. Rád si tě poslechnu.“
„Dobře, ale jedině z not…“
„Tak si tam něco najdi.“
Marina uhasila cigaretu, vylezla z křesla a přistoupila k obrovské almaře přes celou zeď. Celá její spodní část byla nabita hudební literaturou.
„Kde máš Chopina?“
„Někde vlevo… Co přesně máš na mysli?“
„Nokturna.“
„No vidíš, výborně. Zahraj mi nějaké nokturno. Na tom je hned všechno znát.“
„No… ale kde…“
„Níž, ještě o něco níž…“
„Aha… už to mám…“
Marina s obtížemi vytáhla otřepaný žlutý sešit a přistoupila ke klavíru.
Valentin prudce vstal, otevřel křídlo a zajistil ho opěrkou. Marina váhavě usedla na odřený plyš sedačky, zvedla stojánek na noty, otevřela partituru a zalistovala v ní:
„Tak…“
Sotva se bosým chodidlem dotkla studivého pedálu, povzdechla si, setřásla z ramen strnulost a položila levou ruku na klaviaturu. Černý blunter vonící leštěnkou zazvučel měkce a ostražitě. Marina se hned nepodrobila nezvyklé poddajnosti zažloutlých kláves a dva úvodní takty zahrála poněkud trhaně a ryčně, čímž Valentina přiměla k hlubokému povzdechu.
To už se rodila jasná teskná melodie pravičky, kdežto basy se poslušně uklidily stranou a zazněly hebčeji.
Včera hrála totéž nokturno na obludném pianinu továrního domu kultury – na tom ubohém zakrslém pařízku s nápisem Lyra na mosazném plíšku, neuvěřitelně tuhými pedály a zoufale drnčícími klávesami.
Tenhle naprosto šílený Chopin, jehož jako by hrála na láhve, jí ještě stále zněl v hlavě, ale teď už se proplétal s novým – čistým, přísným a živým.
Valentin naslouchal, okusoval přitom špičku a jeho oči pozorně hleděly skrz klavír.
Opakující se apreggio basů začalo stoupat a brzy splynulo s bolně třepotající melodií. Pak přišly oktávy a neohebný malíček ustoupil prsteníku.
Valentin mlčky pokyvoval hlavou.
Crescendo přešlo v přerývavé forte a Marininy nehty sotva slyšitelně škrábaly po klávesách.
Valentin vstal a noblesně obrátil stránku, otřepanou jako křídlo běláska zmučeného malým dítětem.
Nokturno pozvolna haslo, Marina se lehce dotkla levého pedálu, zaškobrtla, zasténala, svraštila čelo a nervně skončila.
Valentin jí měkce položil ruku na rameno a vyjmul špičku ze rtů:
„Ale to vůbec nebylo špatné, miláčku, opravdu ne.“
Pohodila vlasy, usmála se, sklonila hlavu a smutně si povzdechla.
„Já to myslel vážně,“ odešel odhodit nedopalek do popelníku. „Chopinovský nerv cítíš naprosto přesně. Ten máš.“
„Díky.“
„Jen se nesmíš z citů propadat do přecitlivělosti, vždycky musíš přesně znát míru. To dnes většina lidí neumí. Buď je to akademické psaní na stroji, nebo usoplené kňourání. A Chopin, moje milovaná Marino, je především muž salónů. A hrát se musí vybraně. Horowitz říkal, že když hraje Chopina, vždycky má pocit, jako by jeho zápěstí vězela v manžetách oné doby. Jestlipak víš, jaké se tenkrát nosily manžety?“
„Brabantské?“
„Ale kuš! Brabantské nechrne šíleným Gumiljovovým kapitánům. V první polovině devatenáctého století se nosily manžety jednoduché, krásné, prostě vybrané. A takhle taky máš hrát Chopina – prostě, krásně a vybraně. A především zřetelně. Takže si, holubinečko moje, ostříhej ty svoje drápky, to je až hrůza, dotýkat se těmihle spárky klavíru. Nejhorší ale je, že se ti mění postavení ruky, a to je pak těžké vyloudit z nástroje jasný zvuk.“
„Saša říkala, že mi to sluší… A manuálům můžu hrát i s takovými nehty…“
„Manuálům možná, ale mně ne…“
Opatrně jí stiskl rameno:
„Pusť mě, já ti to zahraju.“
„To samé? Zahraj něco jiného.“
„To je přece jedno…“
„Počkej, hned ti něco najdu…,“ vrhla se na noty, ale Valentin jen zakroutil hlavou. „To nemusíš. Pamatuju si je.“
„Všech devatenáct?“
„Všech devatenáct. A sedni si, ať mi nevyneseš spaní.“
Marina se posadila na pohovku a přehodila si nohu přes nohu.
Valentin si upravil ohrnutý župan, uvelebil se na sedačku, promnul si ruce a pohlédl k oknu.
Z křišťálové tlamy popelníku stoupal vzhůru namodralý, zakroucený hádek.
Bílé ruce na chvíli strnuly nad klávesami a poté plavně klesly dolů.
Marina se zachvěla.
Bylo to její Nokturno č. 13 c moll, které jako rozpálený rožeň proklálo celý její život.
Matka ho hrála na rozvrzané staré truhle a pětiletá Marina plakala, pronásledována neznámým svíravým pocitem, který se v ní naráz tak prostě a zároveň hrozivě usídlil. Později už seděla na kulaté stoličce sama a přebírala tuhle rozžhavenou pružinu dětsky topornými prstíky. Tehdy ji ty zvuky, nerovně a trýznivě vyskakující zpod prstů, vehnaly do náruče hudby rázem a celou.
Nokturno se úměrně jejímu věku a schopnostem proměňovalo. Vždy bylo a také zůstalo zrcadlem a ladičkou její duše. Ve škole ho hrála na závěrečném večírku po maturitě, kdy vyždímala slzy i z oteklých neurastenických očí Ivana Serafimoviče a donutila na pár minut strnout celou aulu, přeplněnou rodiči a učiteli.
Tři roky hudební školy změnily nokturno k nepoznání. Když vyslechla z břichatého magnetofonu Ivana Serafimoviče praskající záznam svého vystoupení, rozesmála se, usedla k jeho kabinetnímu pianinu a hrála. Stařeček se znovu rozplakal, zalykal se štěkavým kašlem, až se skoro desetikilový sibiřský kocour, ležící na jeho manšestrových kolenou, na pána vylekaně zaštířil…
Bylo to její nokturno, její život, její láska.
Po zádech obtažených svetrem jí přeběhl mráz, když ty dvě obrovské ruce začaly z rozprávějících akordů hníst její nokturno – tak blízké a mučivě sladké.
Hrál božsky.
Akordy se řadily samozřejmě a vášnivě a nástroj se mu plně podřizoval – z rozevřeného černého chřtánu pod křídlem plula melodie muk a lásky, jen občas nahrazovaná neuspěchanou krajkou apreggií.
Velké Marininy oči se zamlžily, potáhly se trpkou vláhou, a božské bílé ruce se rozplynuly ve dvě volně se pohybující skvrny. Melodie prosvítající akordy utichla a… ano, Bože můj, teď, teď přijde to mé sladké a tolik blízké dé zbavující starého bolu a strhávající do ledové tůně bolu dalšího. Valentin to dé zahrál tak, že další vlna mrazení v zádech Marinu donutila, aby se zachvěla v bezděčné, drolivé křeči. Po tvářích se jí rozběhly slzy a volně kanuly na nahá kolena.
Marina si rukou stiskla bradu – klavír, Valentin, knihovna, to vše plulo, kolébalo se a mísilo v jejích slzách.
A nokturno volně plynulo dál, mollovou tóninu vystřídal klidný jas durových akordů, jejichž chladný příboj splachoval minulá trápení.
Marina i skrz slzy zaznamenala, jak snadno si Valentinovy ruce poradily s nakupeninou obtížných pauz.
Vstala a tiše došla ke klavíru.
Rozběhly se oktávy hrané se zdůrazňovanou elegancí, a pak už se znovu vracely střípky palčivého včerejška, zablýskly se v trýznivém kaleidoskopu a znovu se složily do obrazce minulosti, ale tentokrát už jiné.
„Katarze,“ zašeptala Marina a ztuhla.
Třinácté nokturno se blížilo ke konci a slzy na tvářích pomalu zasychaly.
„Katarze…“
Bolest tála, mizela, oddělovala se od duše a loučila se s ní.
Bílým rukám už zbýval jen malý zbyteček volného soužití s klávesami: přivalily se další vlny apreggií – a už je tady finální akord, Prokrustovo lože krátkoprstých pianistů.
Marina se ještě podívala, jak se ty obludné tlapy roztáhly do šíře a samozřejmě klesly. Valentin počkal, až dotají i poslední zbytky zvuku, a teprve pak sejmul ruce z kláves.
Marina stála beze slova vedle něj a roztržitě si mnula skráň. „Copak je ti, koťátečko?“ zeptal se a udiveně si prohlížel její uplakanou tvář.
„Ale… nic…,“ zasípala sotva slyšitelně. „No tak, to přece nejde…“
Valentin se těžce zvedl, objal ji a něžně jí otřel tváře konečky prstů.
Marina uchopila jeho dlaň, pohlédla na ni a políbila hlubokou čáru života.
„Můj ty Bože, co je to s tebou?“ zvedl ji a pokusil se pohlédnout jí do očí.
Marina uhnula a přebírajíc v prstech sametový límec županu si znovu trhaně povzdechla. „Na něco sis vzpomněla?“ Neurčitě přikývla.
„To se stává. Líbilo se ti to nokturno?“
Znovu přikývla.
Valentin ji pustil.
„Nemám ti ještě něco zahrát?“
„Radši ne, nebo se ti tu vyřvu z podoby.“
„Jak myslíš,“ pokrčil suše rameny a křídlo pomalu zavíral. Marina ho pohladila po rameni. „Jsi velký klavírista.“ Mdle se rozesmál. „To já vím, kocourku.“
„A kdys to zjistil?“
„Už na konzervatoři.“
„A to ti to někdo řekl, nebos to pochopil sám?“
„Nejdřív mi to řekli a pak jsem to pochopil.“
„Kdo ti to řekl?“
„Garri.“
„Říkal to často?“
„Moc často ne. Ale tu a tam se to stalo.“
Marina se posadila na pohovku, vytáhla z krabičky cigaretu a škrtla známým zapalovačem. Tentokrát stačila uhnout včas. „Pochopilas už, jak se má ten Chopin hrát?“ Ušklíbla se a její pláčem lehce opuchlé oči se zúžily. „Já vím, jak se má hrát. Prostě to neumím. Kdežto ty to víš a navíc to umíš. Budiž vám čest a chvála, Valentine Nikolajeviči.“
„Co je to s tebou dneska? Tomu nerozumím.“
„Zaplaťpánbu.“
Zafuněl a odloudal se do kuchyně.
„Postavím na čaj…“
„Postav. Ale já se ho už nedočkám.“
„A pročpak?“ zeptal se už z kuchyně.
„Musím jít…“
„Cože…?“
„Že musím jít, povídám…“
„Jak myslíš, kočičko…“
Marina se vrátila do ložnice, zvedla kalhoty, a když už si je natahovala, poslala Falkově modelce sotva slyšitelný vzdušný polibek kyprých rtů:
„Měj se tady, zlato…“
Z kuchyně znovu zapěla francouzským basem Dalila. Odbily hodiny.
„Kolik to bylo, jedna?“ zeptala se Marina před svým trojitým odrazem v toaletce. „Nebo ještě víc?“
Vyrazila z ložnice a v běhu si zapínala zip kalhot. „Kolik je to hodin, Valjo?“
„Půl druhé.“
„A já mám být ve dvě u manuálů… proboha.“
„Vezmi si taxíka,“ poradil jí Valentin a vyšel z kuchyně. „Jak jsi na tom s financemi?“
„No… prabídně…“ Přikývl a zmizel v ložnici. Marina si začala natahovat kozačky. Valentin vyšel a ovíval se vějířem desetirublovek. „Ty můj dobrodinče,“ usmála se Marina. „A ještě ke všemu jsi hrál jako Richter.“
„Ale kuš, taková hloupost. Ten Chopina vůbec není schopen hrát. Je příliš okrouhlý a akademický. A neumí trpět. Já jsem hrál jako Horowitz.“
„No dobře, tak jako Horowitz. K slzám jsi mě dohnal.“ Lehkým gestem karbaníka sklapl vějíř do tenké hromádky bankovek a podal jí je:
„Je vous prie adopter cela en signe de ma pleine disposition…“
„Mersí do boků…“
Marina si peníze vzala a hodila je do kabelky.
Valentin sejmul z věšáku plášť a jako toreador jí ho podal:
„Račte.“
Rychle vklouzla do rukávů.
„Dík… možná se tu stavím pozítří.“
„A zítra by to nešlo?“
„Zítra nemohu.“
„Chápu… Poslyš, kočinko má přesladká,“ jemně se dotkl klopy jejího bezového pláště. „A… nemohla bys ke mně vzít i tu svou přítelkyňku? Něco bych vám zahrál, čajík bychom si dali a tak… Mohli bychom se tu moc krásně pomět. Já bych třeba…“
Marinina pravička se pomalu zvedla až do výše jeho úst, sevřela se v pěstičku, z níž skrz ukazovák a prostředník vyjel výmluvný palec.
Valentin se pousmál a políbil palec na perleťový zobáček.
„No dobře, dobře, tak ne… A pozítří tě očekávám…“
Marina otočila stříbřitým knoflíkem zámku.
„Kdyby něco, tak zavolej,“ navrhl mírně provinile Valentin.
„Zavolám. A díky.“
„Já děkuju, milovaná…“
Rychle se políbili.
Marina se letmo dotkla jeho hladké tváře, usmála se a vyšla ven, kde na ni čekal život – neklidný, opojný, zběsilý, nelítostný, dobrotivý, šalebný a samozřejmě podivuhodný…



♦
 
Marina byla krásná třicátnice s velkýma, mírně šikmýma očima, klidnými rysy v obličeji a ztepilou živou postavou.
Její usměvavé, jakoby lehce naběhlé rty, těkavý pohled a rychlá chůze prozrazovaly rtuťovitou a nepokojnou povahu. Pleť měla měkkou a snědou, ruce ušlechtilé, s dlouhými štíhlými prsty, jejichž nehty pokrýval tohoto jara perleťový lak.
Jak si tak vykračovala po Měšťanské k Sadovému okruhu v naději chytit taxíka a do dvou to ještě stihnout do svého továrního kulturáku, kde učila hrát dělnické děti na klavír, kramflíčky nízkých kozaček bodře drtila křehký březnový ledový škraloup.
Na svět přišla před třiceti lety v osadě přízemních domků kousek za Moskvou, vmrzlé do březnového sněhu, zpórovatělého od předjarních slz roku třiapadesátého. Stalin umřel, kdežto Marina se narodila.
Dětství se míhalo mezi tísnícími se kůlnami a občasnými borovicemi nekonečného dvora, který se z jednoho místa ani nedal celý přehlédnout.
Pod okny rostly bezinky a šípky a šplhaly se až ke střeše – otec vysekával nezkrotné houštiny často až ke kořeni, ale ty koncem léta znovu stačily nahradit všechny své ztráty a na jaře už klepaly do skel novými ostny a výhonky.
V této neprostupné změti větví, trnů a listoví si děti prošlapávaly průchody, které se táhly podél chatrného plotu a těsně vedle smetiště končily v prostorném štábu.
Bylo tu rozlehlo i těsno, vznášely se tu vůně a pachy hlíny, šípků a smetiště, z něhož sem často zaběhly i krysy a nutily nezletilé stratégy poděšeně kvičet a házet kamením.
Ve štábu se vymýšlely stále nové hry, kuly se pikle proti drsné hospodyni Timoše a vypracovávaly se plány vpádů na chatařské jahodové záhonky. Tady se taky schovávali před naléhavým večerním voláním rodičů, zaposlouchávali se do popuzených hlasů a krčili se v chladné tmě, která si za úkryt nechávala štědře zaplatit šrámy a modřinami.
„Marinóó! Domůůů!“ křičel otec ze schůdků přede dveřmi a Marina sledovala spletí větví a větviček oranžový uhlík jeho cigarety. Otec byl hubený, vysoký, s úzkou černobrvou tváří, tenkým nosem a velkými masivními rty
„Marinko! Alou domů!“
Rád si s ní hrál, učil ji sbírat houby, houpal ji v síti zavěšené mezi dvěma tlustými borovicemi, a když jí vyprávěl nějaké legrační nesmysly, dělal na ni obličeje.
O výplatě jí kupoval trubičky s krémem a hračky.
„Hrozně ji rozmazluješ, Váňo,“ říkala často maminka, urovnávala si přitom své nádherně upravené vlasy před oválným zrcadlem a s úsměvem pokukovala po Marině chroupající jednu trubičku za druhou.
Otec neříkal nic, po čtvrťáku vodky jeho úzká tvář pobledla a mezi rty nalitými krví pobíhala papirosa.
Když večer přicházel z práce, vyhrnul si rukávy kostkované košile a vedle kůlny štípal dříví, které Marina se sousedovic Pětkou skládali do hranic.
„Váňo, dávej pozor!“ volala na něj z okna maminka, otec se ohlížel a v konejšivém gestu zvedal tenkou vyhublou ruku k nebi.
Pracoval jako inženýr v chemičce. Do práce odjížděl brzy ráno a vracel se pozdě večer. Matka zaměstnaná nebyla, dávala hodiny klavíru místním dětem a brala si domů přepisy na stroji.
Většinu dne proležela s volně překříženýma nohama na obrovské kovové posteli, rozhodila své úžasné vlasy po polštáři a kouřila jednu cigaretu za druhou.
Kolem její pohledné tváře se rozplýval nasládlý dým, ona se čemusi tiše usmívala a zírala na proteklý strop.
V domě žily další tři rodiny.
Dlouhá lomená chodba končila těsnou kuchyní se třemi stoly a dvěma plynovými sporáky, napájenými z jediné zelené plynové bomby, uložené v úzké plechové skřínce před venkovními dveřmi.
Matka vařila špatně a nedbale – karbanátky vždycky připálila, polévka, kterou vařila dlouhé hodiny, se měnila v kalnou břečku a na mléku co chvíli vypučela bílá čepice, která se plazila na sporák a modré plamínky udusila.
Zato čaj, uchovávaný v kulaté plechovce, připravovala v krásné porcelánové konvici, nalévala ho do úhledných šálků a pila po maličkých doušcích, pomlaskávajíc pokaždé drobnými rty.
„Marinko, ty moje hoblinko,“ říkávala s oblibou, když si Marinu usazovala na klín a ruku s popraskávající cigaretou odtahovala co nejdál od ní.
Otec neměl čaj rád – vypil vždy sotva půl šálku a pak odcházel na terasu zapálit si a přečíst v klidu noviny.
Matka usedala k pianinu, listovala notami, zamyšleně přehrávala romance a tiše si je zpívala pěkným hrdelním hlasem.
Marině se klávesy velmi zamlouvaly. Pleskala po nich ručičkama a ve snaze matku napodobit také něco zpívala.
Někdy s ní matka pořádala takové hudební hry, přejížděla levičkou po basech a pravičkou po nejvyšších tónech a říkala:
„Dole brumlaj medvědi, kdežto nahoře zpívaj ptáčci…“
V pěti letech už Marina hrála Gedikeho etudy a valčíky. Když jí bylo šest, otec podepsal termínovanou smlouvu a odjel na sever, „aby mohli Marinku vozit na jih“.
Zůstaly s maminkou samy. Matka vzala žáky i ze vzdálenějších ulic a také na stroji psala mnohem víc.
Marina začala chodit do školky – dlouhého přízemního baráku natřeného tmavomodrou barvou. Bylo v něm plno známých kluků a holek, ale jinak tam byla nuda – pořád nějaké svátky, na které bylo třeba zkoušet nezajímavé básničky či tanečky s přihlouplým podupáváním a tleskáním. Kluci se ve školce většinou prali a snažili se holky zatahat za copánek nebo alespoň štípnout.
Zhruba stejně si počínala i tlustá učitelka, která štědře rozdávala pohlavky a facky. Její ryčný hlas po baráku burácel od rána do večera.
Zato se tu Marina poprvé dozvěděla o TOM.
„Hele, já ti to ukážu a pak ty mně, jo?“ pošeptal jí do ucha černooký mravenečkovitý Žorka, kradmo se rozhlédl kolem sebe a vyrazil chodbou.
Marina se rozesmála a vydala se za ním.
Došli až na konec chodby, Zorka zabočil, rychle otevřel zelené dveře komory uklízeček a kývl na Marinu.
V maličké temné místnůstce stály kbelíky, smetáky a velké březové koště. Škvírami mezi prkny zatlučeného okénka sem proudily uprášené paprsky světla. Páchlo to tu mokrými hadry a chlórem.
„Přiraz ty dveře,“ zašeptal Žorka a stáhl si z ramenou šle. Marina chytila dveře za ohnutou skobu, přitáhla je k sobě a otočila se k Žorkovi. Tomu už modré kalhotky spadly na zem. Stáhl trenýrky a zvedl košili:
„Dívej…“
Velké rachitické břicho se stopou po gumě od trenýrek a růžovou tečkou pupíku přetékalo stejně jako v Marinčině případě v bledý trojúhelník. U něj však navíc zahlédla dvě jadérka potažená svraštělou kůží a trčící krátký temný klacík.
„Jen si šáhni, neboj se,“ zašeptal, neobratně přistoupil až k ní a docela tak zastínil proužky uprášeného světla.
Marina nesměle natáhla ruku a dotkla se čehosi teplého a pružného. Žorka, který si držel košili co nejvíc nahoře, sklonil hlavu.
Lehce do sebe drcli čely a prohlíželi si klacík čnící do šera.
„Menuje se to čurák. Ale nikomu to neříkej, vono je to sprostý slovo.“
Marina si sáhla ještě jednou.
„A teď ty.“
Rychle si vykasala šaty a stáhla kalhotky.
Žorka se zasupěním přidřepl a namáhavě rozevřel odřená kolena.
„Hele, roztáhni nohy, dyť nic nevidím…“
Roztáhla nohy, přitom škobrtla a kopla do kbelíku, který strašlivě zařinčel.
„Nedělej takovej binec,“ zvedl k ní zbrunátnělou tvář, zabořil jí drsnou ručku mezi nohy a začal ji osahávat.
„A jak se menuje to moje? Pipinka?“ zeptala se Marinka, která se celá třásla, jak ji to lechtalo.
„Píča,“ opravil ji rychle a chřípí se mu vzedmulo.
„To je taky sprostý?“
„Nojo.“
Mlčky ji ohmatával.
Sluneční paprsek zasáhl Marinu do oka a ona ho prudce zamhouřila.
Žorka vstal a natáhl si kalhoty i s trenýrkami naráz.
„Rači dem, aby na nás nekápla Tlustoprdka. A nikomu to neřikej, jasný?“
„Jasný.“
Marinka si navlékla kalhotky a šaty si zase stáhla.
Do komory se uchýlili ještě asi třikrát, dotýkali se jeden druhého a podrobně se prohlíželi. Pach chlóru a zatuchlých hadrů společně s šimravými doteky rukou rozežraných neštovicemi si zapamatovala navždy. Tehdy se v ní cosi probudilo, cosi se v srdci ozvalo jako nasládlé tajemství.
„To je naše tajemství, rozumíš?“ šeptal jí často Žorka, když se dotýkal kypré buchtičky jejích genitálií.
Marina se začala vyptávat starších kamarádek v ulici a při jedné přestávce mezi halasnými hrami, kdy se švihadla v dívčích rukou bezcílně pohupovala, se do Marinčina ucha probila udýchaná pravda:
„No von má kvacík, a ty dígku. To je cevý.“
„Co celý?“
„No ten kvacík pfíde do tý dígky.“
Na to, aby tohle zjevení strávila, Marina spotřebovala celý týden, v němž si užasle prohlížela lidi náhle rozdělené na „klacíky“ a „dírky“.
„Naďo, a to jako dělaj všichni?“ zeptala se přítelkyně pletoucí věnec.
„No jasně, vfichni. Akogát dětem to nedovovej. Dospěvý vfichni. Já to viděva už dvakgát, tátu s mámou. Je to hgozně zajímavý…“
„A ty to budeš taky dělat, až vyrosteš?“
„No jasně, to jinak nejde. Tak se děvaj děti.“
„Jak?“
„No – voni takhve ftouchaj těma kvacíkama do těch dígek, pak se rozvízne bvicho a vyndá se dítě. Náš Miťka je taky takhve vyndanej.“
Ráno ji matka vezla do školky autobusem nabitým k prasknutí. Marina si bedlivě prohlížela cestující, kteří ji obklopovali – vesele hlučné i unaveně mlčící, hezké i nevzhledné.
Pod kalhotami a sukněmi rostly klacíky a rozevíraly se dírky, šatstvo padalo na zem, klacíky pronikaly do dírek, pod strašlivými noži se rozevírala břicha a z nich čísi ruce vyjímaly zavinuté děti s dudlíky v pusinkách, ukládaly je do připravených kočárků a kočárky pak se skřípěním jezdily po dvorech a ulicích.
Nevěřila tomu.
Žorka také nevěřil, i když o tom slyšel mnohem dřív:
„Děti se udělaj z léků, ty huso. A tohle lidi nikdy nedělaj. To je jen taková jako sprosťárna… To si vymysleli troubové…“
Naďa šišlající na celou abecedu ale uraženě našpulila rybí rtíky:
„Co bvázníf? Mně to víkala Máfa, a ta je v festy tfídě! Kdyf nevěvíf, tak nemufíf…“
Marina věřila i nevěřila. Věřila i nevěřila do oné osudové noci. Když pak na to později vzpomínala, s podivem si uvědomovala stále nové náhody, které ten den vytrvale a čím dál tím víc činily výlučným: Tlustoprdka onemocněla a nepřišla do práce, zaskakovala za ni mladičká plavovlasá uklízečka Zoja, Vaška Lotkov si při seskakování z radiátoru na podlahu zlomil ruku, v kastrolu s kompotem našli uvařenou krysu s uboze zkroucenými tlapkami, dlouhým štětinatým ohonem a bílýma vypoulenýma očima…
Večer si pro ni matka přišla v nových hnědých šatech, s novým účesem a nápadným růžem na rtech.
Strčila jí do ruky čokoládu a rychle ji vedla na stanici autobusu:
„Pojď, Marinočko…“
V autobusu Marina baštila čokoládu, šelestila přitom staniolem a matka se nepřítomně dívala oknem ven – jen občas si poopravila či spíš jen zkontrolovala účes. Byla viditelně vzrušená a celý ten čas o něčem přemýšlela. Mariny si vůbec nevšímala.
Když vstoupily do jejich pokoje, voněl tam tabák a květiny, které stály v modré váze uprostřed prostřeného stolu.
U stolu seděl ramenatý blonďák v šedém saku a strakaté kravatě, míchal ve sklenici čaj a četl si knížku. Když si povšiml příchozích, pomalu vstal, přidřepl před Marinou a podal jí velkou dlaň:
„Aha, tohle je ta krasavice Marina. No tak ahoj.“
Marina mu podala ruku a tázavě pohlédla na matku.
„No tak, to neumíš strejdu Voloďu pozdravit?“ zamumlala matka s podivným úsměvem a očima hledícíma kamsi stranou.
„Brýden,“ pozdravila Marina a sklonila hlavu.
„Přece se nebudeš stydět,“ zasmál se strejda Voloďa a v úsměvu odhalil rovné bílé zuby.
„Věčně je jako šídlo, a najednou by se upejpala,“ sehnula se k ní matka. „Pojď, dám ti něco k jídlu.“
Rychle odvedla Marinu do kuchyně, kde si v těžkém čmoudu u sporáků překáželo pět dalších ženských.
Všechny se ohlédly, změřily si matku a jedna z nich poznamenala, že Táněčka je dneska prostě k nakousnutí.
Matka se na ně usmála, kecla Marině na talířek studenou bramborovou kaši a na ni položila dlouhou rozbředlou nakládanou okurku s obrovskými bílými semeny:
„Najez se a přijď. A napij se čaje…“
Zaklapala podpatky v chodbě a zmizela.
Marina se začala v kaši šťourat hliníkovou lžící. Tučná Taisija Petrovna z pokoje číslo 4 si zatáhla vylínalý čínský župan, sklonila se k ní a pohladila ji po vlasech rukou vymacerovanou z věčného prádla:
„Kdopak to k vám přijel, Marinko?“
„Strejda Voloďa,“ nahlásila čiperně Marina a zakousla se do vodnaté okurky.
Taisija Petrovna se s povzdechem napřímila a usmála se na tetu Klavu, která zrovna obracela rybí karbanátky:
„Nojo, strejda Voloďa…“
Ta se jen mírně zaculila a dál rozháněla čmoud potrhanou utěrkou.
Marina měla pocit, že ty dvě vědí cosi velmi důležitého.
Dojedla kaši, okurku hodila do kbelíku na odpadky a vrátila se do jejich pokoje.
Bylo tu nakouřeno, lustr svítil naplno, matka hrála Zasvěcení, strejda Voloďa se pohupoval v pleteném křesle a hlavu si podpíral rukou svírající cigaretu.
Marina se přiblížila k vypleněnému stolu, vzala si tam bonbon a vyšla na verandu.
Matka se strejdou Voloďou pili celý večer čaj, tancovali při gramofonu, kouřili a živě rozmlouvali.
Setmělo se.
Prostranství za oloupaným zábradlím terasy se vyprázdnilo a v okolních domech se rozsvítila okna. Marina se dívala, jak Nina Sergejevna v okně naproti krmí Saňku a Olega, pak listovala ve svázaném ročníku Krokodýla a prohlížela si ošklivé tlusté generály na tenkých pavoučích nožkách, pak se posadila ke svému malému stolku a z barevného papíru si vystřihovala okvětní plátky.
Uběhlo hodně času – okna postupně zhasínala, Marina si vystříhané obrázky nalepila do sešitu a znovu začala listovat ve svázaném Krokodýlu.
Skleněnými dveřmi bylo vidět, jak usměvavý strejda Voloďa cosi vykládá mamince a v ruce drží sklenici s vínem. Matka pomalu zvedla svůj pohár, povzdechla si, rychle zvrátila krásnou hlavu a pohár vypila. Strejda Voloďa pil své víno pomalu a zbytek vylil do čaje. Seděl bez saka, pestrá kravata malebně spočívala na bílé košili.
Matka vstala, vyšla na terasu a naklonila se k Marině.
„Tobě už se chce spát, viď, děvulinko moje.“
„Ale ne, nechce…,“ mručela Marina a prohlížela si neznámou, doruda rozdychtěnou tvář s podnapile pableskujícíma očima.
„Ale chce, chce, panenko moje. Pojď, já ti v pokoji ustelu a my se strejdou Voloďou si posedíme tady.“
Marina se mátožně vydala za ní.
Ruměný strejda Voloďa se na ni usmál, popřál jí dobrou noc, chopil se láhve a sklenek a vyšel s nimi na verandu.
Matka rychle rozestýlala, převlékla Marinu do noční košile, políbila ji opilými rty, uložila do postele a zhasla světlo.
Marina se tváří přitiskla k těžkému, mírně navlhlému polštáři a prosklené dveře od verandy se spolehlivě zavřely.
Tuhle noc si Marina pamatovala jasně a podrobně.
V pokoji bylo dusno a zakouřeno, jen z otevřené ventilačky táhl chlad.
Jako bílá skvrna svítila ve tmě kytice gladiol.
Někde u sousedů sípavě štěkal pes.
Marina se dívala na zářící skleněné dveře, za nimiž se ti dva tiše smáli a rozmlouvali spolu. Obdélníkový pruh světla, který dopadal oknem dovnitř zároveň s mřížovaným stínem prosklené výplně dveří, ležel přes celou podlahu a horním cípem dosahoval až k Marinině posteli.
Ta se tiskla tváří k polštáři a dveře vytrvale sledovala, dokud se jí nezačala klížit víčka. Marina si je protírala pěstičkami, ale žluté dveře se rozdvojovaly, rozplývaly a do hlavy se vkrádaly útržky prvních snů.
V následující minutě by se docela určitě propadla do tvrdého spánku, ale světlo najednou zhaslo, a tma ji přiměla, aby se probrala.
Pes už neštěkal, jen chvílemi vztekle a bezmocně skučel.
Dveře se otevřely a Marina, která jasně vnímala, jak matka opatrně vstupuje do místnosti, zavřela oči. Zvučné lodičky se však i teď podlahy dotýkaly dosti hlučně. Matka se k ní přiblížila a ruce vonící tabákem urovnaly přikrývku.
Potom – znovu na špičkách – vyšla na verandu a dveře za sebou přivřela.
„Samozřejmě spí,“ zaslechla Marina její šepot přidušený sklem. Od tohoto okamžiku Marinino srdce zabušilo v rychlejším rytmu. Tma, která ji obklopovala, jeho narůstající tlukot ještě zesilovala.
Za dveřmi nastalo ticho, pak se ozval sotva slyšitelný šelest šatstva, šepot a nakonec se znovu rozhostilo ticho.
Kdosi čímsi pohnul, něco upadlo a kutálelo se to po podlaze.
Marina zvedla hlavu, aby měla volné i druhé ucho. Srdce jí tepalo až ve spáncích.
Znovu šelest šatů, šepot a lehké zaskřípění otcovy postele. Po podlaze přejely nohy odsouvané židle a pak opět všechno ztichlo.
Marina se přizvedla ještě výš a zaposlouchávala se do tmy, ale kromě psa a gramofonu někde na druhém konci ulice nebylo slyšet nic.
Čas běžel a ona s úlevným úsměvem klesla zpátky na polštář: no prosím, a to měla řečí, Naďka jedna ukecaná. Jak já tomu taky mohla věřit! Taková hloupost…
Její napjaté tělo ochablo a víčka se znovu klížila.
A tu ji nečekaně, jako nenadálý pronikavý záblesk, zaskočil hlasitý zvuk skřípající postele. Skřípěla rytmicky, cosi se na ní s neuspěchanou úporností odehrávalo.
Marina odlepila hlavu od polštáře.
Postel vrzala a ozývalo se také cosi jako fňukání.
Ve spáncích se jí opět rozbušila krev.
Skřípění tu a tam přerušil šepot a tlumené hlasy, a pak skřípot zase pokračoval. Když se zrychlil, fňukání bylo hlasitější a postel klapala čelem o zeď.
Matka se strejdou Voloďou cosi dělali, a dělali to soustředěně a důkladně.
Marina si sedla a tichounce odhodila přikrývku.
Srdce jí v hrudi splašeně burácelo a nutilo prokouřenou tmu pulsovat ve stejném rytmu.
Postel teď zněla ještě rychleji a usilovněji a k Marině zalétl slabý sten.
To sténala matka.
Mariny se zmocnil lehký nejistý třas. Chvíli seděla a pak spustila nohy dolů na zem. Jakmile se chodidla dotkla studené podlahy, třas okamžitě ustal, jako by po nohou stekl dolů.
Postel ohlušivě skřípěla, čelo bušilo do zdi.
Marina se přikradla ke dveřím, stoupla si na špičky a pohlédla ven.
Kalně žluté světlo žárovky nad schůdky u vchodu skoupě osvětlovalo terasu a ztěžka se probíjelo džunglí šípků a bezinek. Nerovné světelné čárky klouzaly po podlaze, po stolech, po stěnách a byly tím nepokojnější, čím prudší byl vítr rozhoupávající žárovku.
V tomto čile drkotajícím kaleidoskopu se cosi neustále pohybovalo a nutilo postel k rytmickému zvuku.
Marina se povytáhla ještě výš a pohlédla do kouta.
Tam se v skvrnách neklidného světla a v pomačkaném prostěradle proplétala dvě obnažená těla.
Matku zakrývala široká záda strejdy Volodi – byly vidět jen ruce hladící mužská ramena, vlasy přízračně rozmetané po polštáři a nohy – doširoka rozevřené nohy, které mezi sebe vpouštěly těsně semknuté nohy strejdy Volodi.
To on se tak těžce a rychle pohyboval, jako by se snažil matku vmáčknout ještě hlouběji do prohnuté drátěnky, jeho holá plochá zadnice se zvedala a zase klesala, zvedala se a klesala, a ruce až po lokty mizely pod polštářem.
To vše se pokyvovalo a plulo společně s pulsujícími útržky světla a do skel škrábaly černé větve bezinkového keře.
Najednou matčiny nohy ožily, ohnuly se v kolenou a ovinuly nohy mužovy. Rozkomíhal se ještě rychleji.
Matka zatínala prsty do jeho ramen, světelná šmouha přeběhla po jejích vlasech a na okamžik ozářila bledou neznámou tvář.
Oči se zavřely, namalované rty se vytvarovaly do svítivého poupěte. Marina se dívala, dívala celou svou bytostí – očima, vyschlými ústy, zběsile dusajícím srdcem. Všechno se v ní proměnilo ve zrak, ruce se přitiskly ke sklu a znovu se dostavil třas, ale tentokrát už jiný, horký, šířící se odkudsi zprostředka hrudi.
Matka sténala a s každým jejím vzdechem do Mariny cosi vstupovalo – cosi nového, sladkého a tajemného, pučícího v prsou a šíleně kolotajícího ve spáncích.
Přihlížela jejich tajemství, cítila, že je jim dobře, a chápala, že to, co dělají, vlastně dělat nesmějí…
Strejda Voloďa dutě zasténal do maminčiných vlasů a strnul bez pohybu. Matčiny nohy povolily.
Několik minut leželi nehnutě a umožnili velkým kaňkám světla plazit se volně po jejich rozpálených tělech.
Potom se strejda Voloďa otočil na záda a ulehl vedle matky.
Marina klesla do dřepu.
Ozval se šepot a šustění přikrývky.
Marina znovu vyhlédla.
Oba se prostěradlem otírali mezi nohama. Byla tam tma a Marina nerozlišovala nic než bílou látku a unaveně se pohybující ruce.
„Taňušo, podej mi cigarety,“ požádal tlumeně strejda Voloďa.
Marina odskočila od dveří, tiše přeběhla přes místnost a hupsla pod deku. Té noci skoro nespala.
Sotva ji spánek stačil pohltit – a potlačit a rozptýlit tak její vzrušení – postel na terase znovu ožívala a nutila ji shodit ze sebe přikrývku a po špičkách se krást ke dveřím.
Opakovalo se to ještě mockrát, vítr houpal žárovkou, větve tloukly do zábradlí terasy, matka sténala a strejda Voloďa se o ni třel…
Marina si nepamatovala, jak se vlastně ocitla ve svém pelíšku naposledy a konečně usnula.
Zdálo se jí o mateřské školce – důrazně, halasivě a velmi pravdpodobně.
Tlustoprdka vypráví dětem o Artěku a děti sedící v úzké jídelně poslouchají. Slunce otevřenými okny jasně osvětluje dlouhý stůl prostřený kytkatým ubrusem z voskovaného plátna. Plátno se ve slunečních paprscích leskne a kouří na něm talíře s rudým borščem.
Nad dětmi se tyčí Tlustoprdka, slunce si pohrává v jejích vlasech a na třpytivé broži a zvučný hlas zaplavuje celou jídelnu:
„Artěk! Artěk, děti! Artěk je pohádka, která se stala skutečností!“
Na pravé zdi visí velký Leninův portrét ozdobený jako o svátcích rudými papírovými karafiáty z krepového papíru. Lenin se na Marinu usmívá a vesele na ni ráčkuje:
„Agtěk, Maginočko, Agtěk!“
Marina se sklání k boršči a lžící nabírá leskle hladká oka tuku, když Tlustoprdka najednou zaječí:
„Polož tu lžíci! Polož lžíci! A postav se na stůl!“
Marina se rychle škrábe na stůl.
„Stáhni si kalhotky! A vyhrň sukni!“ ječí Tlustoprdka třesoucí se vztekem. Marina si rukama stydnoucíma hrůzou stahuje kalhotky.
„Dívejte se! Všichni se dívejte!“ třese se Tlustoprdka a najednou začne Marině uštědřovat hlasité políčky. „Tumáš, tumáš, tumáš!“
Marina pláče a je jí bolestně těžko i sladce, nevýslovně sladce.
Všichni, úplně všichni – kluci, holčičky, Lenin, uklízečky, učitelky, rodiče, kteří se tísní ve dveřích – ti všichni se na ni dívají a Tlustoprdka do ní buší těžkou dlaní vonící květinami a tabákem.
„Tumáš, tumáš! Tumáš! Tu sukni vejš. A nohy! Roztáhni nohy!“
Marina roztahuje chvějící se nohy a Tlustoprdka jí mezi ně najednou bolestivě hrábne silnou spárovitou hrstí.
Marina křičí, ale do uší jí proniká stále týž podrážděný hlas, který její křik snadno přehlušuje:
„Stůj! Stůj! Stůj! A ty nohy dál vod sebe! Eště dál!“
A všichni se dívají, mlčky se dívají a slunce bije do očí – jasné, žluté, nesnesitelné, horoucně vášnivé, svatě spalující, omamně hrozivé…
 
Šedivá volha měkce přibrzdila a blýskla trojúhelníkem otevřeného větracího okénka.
Marina otevřela dveře a očima se potkala s tázavou tváří čiperného děduly.
„K metru Avtozavodskaja bych prosila…“
„Posaďte se,“ přikývl s úsměvem a otočil se zpátky k přednímu sklu.
Jeho popelavá hlava tonula až po uši v límci tmavohnědé celtovinové bundy.
Marina se posadila, dědula hlučně zakvedlal řadicí pákou a vyrazil. Volant svíral jen vrásčitou levičkou. V upatlaném autě se vznášely pachy benzínu a umělé koženky.
Auto se houpalo a nadskakovalo, sedadlo skřípělo a co chvíli Marinu vyhodilo do výšky.
„Vy jedete přímo k metru?“ zeptal se dědula, pohodlně se opřel a vytáhl z kapsy bundy cigarety.
„Ano, kousek od metra…“
„A jak tam chcete ject? Po vokruhu?“
„Jak chcete…“ Marina otevřela kabelku, nehtem odloupla víčko pudřenky a zachytila do zrcadlového kroužku svou tvář zrudlou rychlou chůzí.
„Že je ale dneska pěkný počasíčko!“ zaculil se dědula a pokukoval po ní.
„To ano…“
„Ráno to sluníčko – jen se na něj srdce smálo.“
„Jo,“ schovala pudřenku.
„Máte ráda sluníčko?“
„Ano.“
„A co léto – máte ráda léto?“ zubil se ještě usilovněji a ohlížel se po ní ve stále kratších intervalech.
„Mám.“
„A co takhle vyjet si někam za město? Hezky do přírody.“
„To mám taky ráda,“ povzdechla si Marina. „K posrání ráda.“
Trhl sebou, jako by mu někdo ke žlutému uchu přiložil elektrody, a hlava se ponořila ještě hlouběji do bundy:
„A… takže… vy… zkrátka – vy byste asi nejrači jela po vokruhu, žejo?“
„Jo, po okruhu…,“ odtušila unaveně Marina a štítivě si šoféra prohlížela – starého, bezmocného, těkavého a politováníhodného, v té jeho zoufale komické dědkovské chlípnosti…
Strejda Voloďa k nim přijel ještě několikrát, vždy zůstával na noc a ona zase všechno viděla, takže usínala až k ránu.
Za těchto nocí se jí zdály výrazné barevné sny, ve kterých jí mezi nohy sahaly hlasitě ječící bandy kluků a holek, a ona zcepenělá strachem a studem zalykavě plakala. Někdy byly sny komplikovanější – viděla dospělé, špiclovala je, když se koupali v rozlehlých koupelnách zalitých světlem, smáli se, roztahovali nohy a navzájem si ukazovali cosi černého a mokrého. Pak si jí povšimli, s křikem vyskakovali z vany, honili ji, nakonec ji chytili, přivázali k posteli a se smyslně slastnými posměšky ji bili širokými řemeny. Řemeny hvízdaly, nelítostně ji zraňovaly a mrzačily, dospělí se smáli, tu a tam se jí dotýkali mezi nohama a ona z mučivé sladkosti a nestydatosti toho zážitku zase plakala… Jednou po bezesné noci seděla na záchodě a bezděky vyslechla rozmluvu sousedek v kuchyni:
„Strejda… strejda Voloďa… pěknej strejda,“ šeptala zuřivě Taisija Petrovna Zvorykinové. „Kdybys tak slyšela, co se na tý terase po nocích děje. Člověk ani usnout nemůže!“
„To je to tak slyšet?“ zeptala se Zvorykinová, která zvučně míchala kaši.
„No jasně! Dyť von jí vochluje jako zadělávaný těsto. Až cucky lítaj.“
„No nazdar…“
„Manžel vodjel, a vona si sehnala jebáka. Takhle to chodí…“
Marina dloubala nehtem do oprýskaných dveří a nenasytně vstřebávala nová slova. Jebák, pizda, kurviště – znělo to jako neznámá, tajná zaklínadla, stejně mámivá jako nové sny či skřípění a steny ve tmě.
Matka se po příjezdech strejdy Volodi neměnila, noční tajemství prozrazovaly jen tmavé kruhy pod očima a naběhlé rty – všechny její ostatní zvyky zůstávaly beze změny. Hrála si s Marinou a vesele se smála, učila ji na klavír, s navyklým plesknutím uvolňovala křečí ztuhlé ruce, při mytí nádobí si prozpěvovala, a když psala na stroji, soustředěně ševelila rty.
Marina si ji zkoumavě měřila, sledovala její paže a přitom vzpomínala, jak se ovíjely kolem cizího krku, vybavovala si vášnivé poškubávání holých kolen, na nichž nyní tak mírumilovně spočívá pletení…
Ukazuje mu úplně všechno, uvažovala Marina, když se tak dívala na úpravně přioděnou matku. Všechno, co má pod podprsenkou i pod kalhotkama. Úplně všechno. A von jí na všechno může šahat. Na všechno, na co se dá.
Bylo to příšerné a tak nějak moc krásné.
Všichni, všichni to jeden druhému ukazujou, roztahujou nohy, třou se o sebe a slastně kňučej, vržou postelema a pak se utíraj mezi nohama. Ale ve vlaku, v metru nebo na ulici na sebe koukaj jako na cizí a těla maj pod šatama, svetrama a kalhotama…
„Mami, a jak se naroděj děti?“ zeptala se jednou Marina a upřeně se zahleděla do matčiných očí.
„Děti?“ látající matka zvedla tvář a usmála se. „Znáš porodnici ve Školní ulici?“
„Jo.“
„No tak tam se berou. My jsme si tě tam taky vyzvedli.“
„A kde se berou v tý porodnici?“
„Jak to myslíš?“
„No kde se berou předtím?“
„To je hrozně složitá věc, děvulko. Tomu bys nerozuměla.“
„Proč?“
„To malý děti nechápou. Až budeš chodit do školy, tak se to tam dovíš. Kolem toho existuje celá věda, moc složitá.“
„Jak složitá?“
„Prostě složitá. Až budeš velká, tak to všechno budeš vědět.“
Po půl roce se otec vrátil.
Za dalšího půl roku šla do školy. Spokojeně vnímala lehkost nové poskřipující aktovky a čas od času zabořila nos do kytice bílých jiřin.
Dlouhá, nazeleno vymalovaná třída s černou tabulí, modrými lavicemi a známým Leninovým portrétem na ni působila dojmem čehosi na způsob mateřské školy pro dospělé.
Všechny kytice naskládali na obrovskou hromadu a naučili se zasouvat aktovky do lavic.
Vyčouhlá učitelka v tmavozeleném kostýmu se procházela mezi lavicemi a nahlas hovořila o vlasti, šťastném dětství a poselství velkého Lenina „učit se, učit se, učit se“.
Zvonivá zelená nuda školy se Marině znelíbila od samého počátku. Všichni v lavicích seděli tiše a s polekaně pozornými tvářemi naslouchali učitelce. Mluvila ještě dlouho a hodně, ukazovala jim mapu, psala na tabuli nějaká slova, ale Marina si nic nepamatovala a na otázku matky, která jí ze zad sundávala aktovku, o čem se tam mluvilo, odpověděla jen:
„O vlasti.“
Matka se usmála, pohladila ji po hlavě:
„Tak to je dobře, když o vlasti…“
Od té chvíle ubíhaly jednotvárné modrozelené dny, které ji nutily psát úkoly, brzy vstávat, sedět v lavici s rukama položenýma před sebou a poslouchat o hůlkách, kolečkách a číslicích.
Mnohem víc se jí zamlouvalo hrát doma na klavír, číst noty a poslouchat, jak matka hraje Chopina a Bacha.
Za rok vyhořel sousedovic dům a Nadka ji naučila onanovat.
Za další dva roky vzal otec Marinu k moři.
Když se – mlhavé a modré – objevilo mezi rozestoupivšími se horami, Marina si ho zničehonic pojmenovala na celý zbytek života.
„To je zhuštěný nebe, tati!“
Ubytovali se v bílém domku porostlém vinnou révou u veselého dědouška, který od rána do večera trčel v malém včelíně. Jakmile mu otec do rukou zkornatělých propolisem strčil „půlku předem“ a přidal k penězům i sladce požblunkávající čtvrtinku Moskevské vodky, dědoušek se jim za to odměnil lacinými vejci a medem.
„Kdybyste vo něco takovýho stáli, tak se nechaj sehnat i čerstvý kambaly. Polinin Pavlo je vozí. Jestli chcete, tak já bych mu řek…“
Na jednání s Pavlem však nečekali – přehrabaný kufr strčili pod postel, Marina zuby odtrhla z nových plavek cedulku se znakem obchodního domu GUM a také otec vyšel zpoza závěsu v nových červených plavkách.
„Dělej, dělej, Mariško.“
Desetiminutová kamenitá pěšina k moři se vinula mezi domky pozřenými zelení, klouzala nad srázem a pak po udusaném vápenci střemhlav klesala dolů, vstříc rovnoměrnému a táhlému příboji.
„Honem, tati,“ sledovala Marina nedočkavě moře syčící u jejích nohou a stahovala si bílý klobouček z hlavy.
Otec seděl v písku, ústa ucpaná ventilem gumového plavacího kola vydechujícího bílý prášek a radostně přikyvoval.
O minutu později už Marina výskala v teplém, táhle přibíhajícím příboji a kruh se jí natřásal kolem prsou a v podpaždí.
„Jen tam běž aspoň až po prsa, neboj se!“ volal na ni odplouvající otec, který jako by za sebou vlekl bílé výbuchy pěny vířené nohama.
Marina lovila vlny rukama, cítila jejich pružná, unikavá těla, pila slanou chutnou vodu a pronikavě na otce volala, aby plaval zpátky.
„Ty můj podělánku,“ smál se pak otec a s těžkým oddechováním se vrhl na horkou pláž. „Celá maminka.“
Marina seděla přesně na čáře příboje a s nadšením si uvědomovala, jak vlna odcházející zpět do moře zpod ní doluje písek.
Zhuštěné nebe z ní vytěsnilo veškerou minulost, donutilo ji zapomenout na Moskvu, kamarádky i na onanii.
Ráno sedávali pod révovým příkrovem, živili se čerstvými vajíčky a rajčaty a pak běželi po sluncem ještě neprohřáté pěšině dolů.
Na divoké pláži obyčejně nikdo nebyl.
Otec rychle shazoval tričko, plátěné kalhoty a z rozběhu se vrhal do vody. Plaval vždy hodně daleko, Marina vylézala na obrovský kámen jakoby vsátý do písku, aby v moři očima našla míhající se skvrnku otcovy hlavy.
„Tááátííí!“
Otec jí zamával rukou a plaval zpátky.
Často ji navléknutou do kruhu odtáhl někam na hloubku. Marina vřískala, plácala rukama po nezvykle tmavomodré vodě, otec frkal jako kůň, ohlušivě kopal nohama a vlasy se mu jako pevný krunýř lepily k čelu… Na břehu pak jedli ze sáčku třešně a pecky cvrnkali do příboje. Potom šla Marina pozorovat kraby, kdežto otec si omotal hlavu ručníkem a četl si Stendhala.
Asi po týdnu dokázala Marina za zběsilého komíhání rukama i nohama uplavat deset metrů.
Za další týden ji otec oplachoval ve sprše za překližkovou zástěnou pod proudem vody prohřáté sluncem. Nahá Marina stála na dřevěné rohožce promodralé z mýdla. Ve sprše bylo těsno – otec v červených plavkách přidřepl k ní a otíral jí čelo hebkou žínkou.
Silně z něj čpěl alkohol, černé oči se vesele a unaveně leskly. U oběda vypili s dědou láhev hořčáku a snědli celou pánev smažených kambal, které Marině připadaly příliš tučné a nechutnaly jí.
„Kolikátá jsi ve třídě podle velikosti?“ zeptal se otec, zuřivě mydlící žínku.
„Ve třídě?“
„Ano.“
„Pátá. My máme ve třídě i větší holky.“
Zasmál se, v úsměvu obnažil veselý ocelový zub, otočil ji obličejem od sebe a začal jí mydlit záda.
„Holka, tys ale vyrostla, ani jsem si nevšim jak. Jako hříbek.“
„Myslíš jako kozák?“
„Jako křemeňák!“ rozchechtal se bouřlivě otec, odložil žínku a začal po bílých dívčích zádech přejíždět rukama.
„No prosím, jaký jsou to teď čistý zádíčka. Dyťs je měla… celý prosolený…“
Jeho ruce lehce klouzající mýdlovou pěnou sjely až k Marininým hýždím:
„A zadeček máš taky celej prosolenej… nojo…“
„Zadeček mám taky prosolenej,“ opakovala po něm Marina, přikládala mokré dlaně k překližce a se zájmem si prohlížela pětiprsté otisky.
Otec ji myl poprvé – obvykle to dělala matka, jejíž příliš nervní a neobratné prsty Marině nikdy nebyly příjemné.
Na první pohled hrubé otcovy dlaně byly naopak nečekaně jiné – něžné, měkké a neuspěchané.
Marina vystrčila zadeček a začala do překližky otiskovat další řádku dlaní.
„No to je mi krasotinka…“
Vystrčila na něj drobné půlky ještě výrazněji a prohnula se v zádech.
Otcova ruka vklouzla do mezery mezi stehny. Marina ztuhla a zahleděla se na otisky.
„No vidiš… tady to taky musíme umejt…“
Prostředník jí přejel po genitáliích.
Rozkročila se ještě víc, přidřepla a vpustila ho dovnitř:
„Ježíš, to je tak příjemný, tati…“
Otec se tiše zasmál a znovu jí přejel po genitáliích.
„Teda… to je rozkoš… eště, tati…“
Bylo to stejně úchvatné jako ležet v nabíhavém příboji a celým tělem se oddávat laskajícím pružným vlnám.
„Eště, tati, eště…“
Otec ji s lehkým smíchem na rtech hladil mezi stehny.
Marina nohy rozevírala a zase svírala, mokré vlasy lnoucí k ramenům se jemně zachvívaly.
V nerovné široké štěrbině bylo vidět okraj včelína zalitého sluncem a proužek modrého nebe, roztátého kalnou stopou po reaktivním letounu. A náhle ten svrchovaně příjemný příboj ustal:
„Tak dost. A opláchni se…“
„Tati, eště! Dělej mi to eště chvilku.“
„Už dost, dost, Marinko. Už se tady placatíme trochu dlouho…“
„Tati, eště…“
„Nezlob…“
Otočil kohoutem a shůry začala trhaně dopadat voda.
„Ty seš… teda,“ protáhla dotčeně Marina, napřímila se ve sprše a vtom si všimla, jak se otcovy rudé plavky vzduly.
Zhuštěné nebe ustoupilo, zmizelo za růžovými horami, jež jako by se uzavřely, a ji zaplavila tma provoněná květinami a tabákem, v mysli vytanul rytmický skřípot a Marina si připomněla tajné Naďčiny lekce…
Tvářila se, jako že se dívá škvírou ven, ale ve skutečnosti pošilhávala po otcových plavkách.
ON čněl strmě kupředu a vzhůru a napínal je svým zaobleným koncem, trčel, jako kdyby si otec ukryl do plavek mrkev. Když se pak skláněl k Marině, nepříliš obratně HO maskoval loktem. Už se nesmál, jeho tvář zkřečovitěla a po tvářích bloudily nachové skvrny.
O minutu později kohoutek uzavřel a Marinu od hlavy až k patě zahalila široká froté osuška:
„Rychle se utři a sypej do pokoje.“
Překližková dvířka se rozlétla, svět, který se před ní otevřel, ji málem oslepil a zezadu ji pleskla otcova dlaň:
„Běž… jen se ošplíchnu a hned jsem tam…“
Marina přimhouřila oči, sestoupila na horké cihly chodníčku, dveře se znovu přibouchly a za nimi se ozval zvuk prudce stahovaných plavek.
V chůzi se otírala a zaplétala se do osušky, pak vyběhla na verandu a vstoupila do jejich pokojíku.
Na posteli se v jedné hroudě povalovaly čisté kalhotky, bílé ponožky s modrým proužkem a zelené šaty.
Marina osušku odhodila, začala si natahovat kalhotky, přitom si sama bezděky zavadila o genitálie a strnula.
„To takhle normálně vohneš nohy, představíš si chlapa a ženskou,“ vyplula v paměti Nadcina slova, „a začneš – šup, šup, šup – to je ti tak bezva.“
Marina ulehla na postel, skrčila nohy v kolenou, zavřela oči a začala se hladit.
V přehřátém pokoji bylo dusno, voněla tu barva a vlhké ložní prádlo. Téměř úplně ztlumené rádio cosi přísně vykládalo komářím hláskem.
Představila si strejdu Voloďu s matkou a začala si masírovat svůj sladký výčnělek. Za pár minut jí najednou bylo velmi, velmi krásně – stiskla kolena, zasténala a obrátila oči ke stropu – bílému, nekonečnému a sladkému, dobrotivému a blízkému, konejšivě uklidňujícímu…
„Teď přes most a doprava,“ pronesla Marina a vyjmula z peněženky pošité korálky dvě rublové mince.
Děda se neotočil, jen přikývl, přes most doslova přelétl a furiantským obloukem zabočil doprava.
„A teď rovně, pořád rovně,“ dirigovala ho Marina, která už se držela madla dveří. Masivní šedivé domy skončily a před nimi vyrostla žlutá jednopatrová budova kulturního domu.
Děda zabrzdil a Marina mu podala dva ruble.
Cinkly v jeho bezděky napřažené dlani.
„Na shledanou,“ zahuhlala Marina, otevřela dveře a nohama došlápla na ublácený asfalt.
„Na shledanou,“ pohlédl na ni nechápavě.
Dvířka se zabouchla a ona s požitkem vdechla syrový březnový vzduch.
Žlutá budova kulturního domu s břichatými štukovanými sloupy se tyčila sotva deset kroků od ní.
V takovémhle počasí vypadala obzvlášť uboze – po sloupech se vinuly tmavé klikaté uschlé pramínky po stékající vodě a oprýskaná omítka připomínala cosi velmi známého…
Marina vyšla po kamenných schodech a zatáhla za masivní, tisíci rukou oleštěnou kovovou kliku – prostou, primitivní a tupě služebnickou ve své totalitní spolehlivosti…
Té noci ji probudily jemné doteky.
Opilý otec přidřepl vedle její postele a opatrně ji hladil po břiše.
Marina přizvedla hlavu a rozespale si ho prohlížela:
„Co je, tati?“
Pokoj zavalila dusná tma a nahý otec se zdál malý a nemohoucí.
„Marinko… Marinočko… co kdybych…,“ drmolil přerývavě a stahoval z ní přikrývku.
Posadila se a protřela si oči.
„Že bych tě… Nechceš, abych tě… pohladil… jako v tý sprše…“
Pronikavě čpěl alkoholem a jeho palčivé ruce se třásly.
Posadil se na postel, přizvedl Marinu a posadil si ji na kolena. Jeho tělo bylo stejně jako ruce horké a tuhé jako pružina. Začal ji hladit mezi nohama, Marina v polospánku ztuhla a položila si těžknoucí hlavu na jeho rameno. Bylo jí najednou velmi příjemně, spánek se rychle vracel a mezi nohama ševelil jemný příboj.
Probrala ji až ostrá bolest ve spodní části břicha. Otec ji obemkl chvějícíma se rukama a usazoval ji na cosi tvrdého, kluzkého a žhocího.
Vykřikla a otec se polekaně stáhl:
„Tak ne, už ne, já to nebudu dělat…“
S pofňukáváním ulehla na postel a svinula se do klubíčka.
Dole ji všechno pálilo a brnělo a ona se nemohla zbavit dojmu, že otec něco nevyjmul a nechal to tam:
„Tobolí, tati…“
„Už ne, nic, už to nebude… už nebudu, miláčku…“
Dlouho mumlal do tmy a kradmo ji hladil.
Pak ji znovu uchopil do náruče a chtivě jí zašeptal do ucha:
„Marinko… já bych jenom eště trošku… to se ti bude moc líbit… roztáhni nožičky… takhle… dál vod sebe…“
„Dál vod sebe! Dál vod sebe!“ zaječela do jejího vědomí zředěného spánkem Tlustoprdka a do hrudi proudil známý sladký stud.
Marina roztáhla nohy.
„Dál vod sebe, Marinočko, dál vod sebe…“
„Dál vod sebe! Dej ty nohy dál vod sebe! Dál vod sebe!“
Sladký stud jí pomohl snést opakovanou bolest. Cosi do ní vstoupilo, bezohledně se to tam vzedmulo a začalo se to pohybovat.
„Já jenom trošku… Marinko… takhle pěkně… to je moc zdravý…,“ šeptal otec do jejích vlasů a sípavě vydechoval těžký alkoholový opar.
Tma se dala do pohybu a dívala se na ni očima rodičů tísnících se ve dveřích – někdo z nich v rytmu otcových pohybů šeptal:
„Dál vod sebe… dál vod sebe… dál vod sebe…“
Pohupovala se na otcových nohou s tváří zabořenou do jeho zpoceného ramene, postel se taky pohupovala a stejně tak okenní parapet, i sotva znatelný lustr, i občasné hvězdy v okně i tma:
„Sladký stud… sladký stud… sladký stud…“
Pak se otec vzepjal, jako by do něj někdo zezadu prudce strčil, a roztřesené ruce Marinu křečovitě stiskly:
„Náááá… mmmmmnnnááá… mmmm…“
Z jeho rtů utopených ve tmě cosi unikalo, ramena se otřásala.
Trhl sebou ještě jednou.
Bolestivě a prudce z ní vyběhlo cosi horkého a lepkavého. Marina se ocitla zpět na posteli, otec odklopýtal po rovné podlaze na druhou stranu a skácel se na své lůžko.
Marina se dotkla svého klína. Měla tam lepkavo a mokro.
Otec ležel bez pohybu a slabě oddechoval.
Marina znehybněla – sledovala skoupé obrysy lustru a ohledávala vlastní ulepená stehna.
Spodní část břicha ještě trochu bolela, hlava se jí točila a chtělo se jí spát.
Otec za pár vteřin chrápal.
Marina si přitáhla přikrývku až k bradě a okamžitě se propadla do velkého a obsažného snu. Zdálo se jí o nekonečném moři, po němž se dalo klidně chodit, aniž byste se do něj probořili. Šla a šla po tom modrém, teplém a pružném, vítr jí čechral vlasy, bylo jí moc dobře a lehce u srdce, jen pod břichem jako by cosi pobolívalo. Marina se rozkročila a pohlédla dolů. V jejím výčnělku se uhnízdil středně velký krab. Vztáhla k němu ruku, ale on výhružně rozevřel klepeta a zalezl ještě hlouběji do růžové štěrbiny.
Potřebovala bych nějakej klacík, pomyslela si Marina. Bez klacíku ho nevyšťourám…
Jenže kolem bylo jen moře a jinak nic, moře ubíhající do všech čtyř stran.
Rozběhla se, až se nohama sotva dotýkala pružného povrchu, pak nadskočila a vzlétla – v naději, že vstřícný proud vzduchu vyvane kraba ze štěrbinky. Vítr hvízdavě protékal jejím tělem, rozdíral oči a bránil jí v dechu. Marina roztáhla nohy a svištivý proud vzduchu vtrhl až ke krabovi. Ten couval a snažil se ukrýt, ale obě klepeta odpadla. Když Marina viděla, že je bezbranný, pokusila se ho ze sebe vytrhnout.
Nebylo to tak snadné, jak se zpočátku zdálo – kluzký pancíř se vmáčkl do záhybů genitálií a nožky také nepovolovaly. Stiskla silněji, pancíř křupl a krab ochabl.
Marina ho s úlevou hodila dolů – do sotva patrného moře. Rozdrcený krab v neuspořádaných kotrmelcích padal stále níž a níž, ale za ním se ve slunci zaleskl tenoulinký vlasec vycházející z jejích genitálií. Marina ho sevřela rukama a táhla, ale vlasec nekončil, trval a trval, unikal z Mariny a nepříjemně šimral. Vítr zeslábl a Marina pocítila, že padá. Vlasec se jí pletl mezi nohama, moře se přibližovalo a v uších jí znovu svištěl protivítr – teď už nikoli letu, nýbrž pádu. Marina zamhouřila oči, zřítila se do moře a procitla.
Na skupinovou fotografii snědolících námořníků visící nad její postelí ještě nestačily dopadnout sluneční paprsky. Neosvětlení námořníci se na Marinu družně usmívali. Jako šestý zleva ve třetí řadě se na ni usmíval mladý dědeček včelař.
Úzké otcovo lůžko bylo prázdné, zmuchlané prostěradlo se svezlo na podlahu a obnažilo pruhovanou matraci.
Marina shodila deku, spustila nohy na zem a div nevykřikla – bolest dole se znovu pohnula.
Svraštila obličej, vstala, roztáhla kolena a pohlédla do těch míst. Výčnělek silně napuchl, zrudl a při doteku bolel. Nohy pokrývalo cosi zaschlého, připomínajícího klíh smíchaný s krví.
Marina vzlykla, odbelhala se k židli a sundala z opěradla šaty. Venku už vycházelo slunce a probíjelo se hustými korunami jabloní v sousedově zahradě, po plotě si klidně vykračovala bílá kočka, stařeček včelař zrovna zavíral dveře kolny a tiskl k hrudi asi půltuctu vajec potřísněných slepičím trusem.
„Brýden,“ pozdravila tlumeně Marina a zívla.
„Dobrej, cerko. Vy ste teda ranní ptáčata, jak ten tvůj tatík, tak ty. Slunce eště nevylezlo a von už pelášil k moři, jako by mu za patama hořelo… K čemu je to dobrý, takovej kvalt, to nechápu. Přece nehoří, prokristáčka…“
„A kdy šel?“ zeptala se Marina.
„Už je to dlouho. Každou chvíli by se měl vrátit… Jen chvilku počkej.“
Jenže otec se nevrátil ani za hodinu, ani k obědu, ani k večeři.
Vylovili ho až po týdnu. Matka, která přiletěla letadlem, stačila během tří dnů dědečkův letňácký pokojíček řádně vyudit cigaretami.
V ponurém ránu zaklepal na jejich zatažené okénko hnědolící okrskář, matka se začala rychle oblékat a podrážděně Marině nařídila, aby tu seděla a čekala na ni.
„Já se bojim, mami, já chci s tebou!“ křičela rozespalá Marina a chytala se jí za klouzavou látku šatů.
Matka chvatně vyšla ven.
Marina se horečně oblékla a rozběhla se za ní.
Pestrá maminka šla s tmavomodrým okrskářem po známé pěšině.
Fňukající Marina jim postupovala těsně v patách.
Matka se po ní několikrát ohlédla a zahrozila jí, ale pak se otočila a už jí nevěnovala pozornost…
Ležel na zádech na mokré plachtě, obklopen nepočetným zástupem lidí z osady.
Záchranný člun byl vytažen na břeh, natřený nos zvedal k nebi, kdežto jakoby uťatou záď lhostejně nastavil příboji, který přes noc značně zesílil.
„Koukejte si dát rozchod!“ vybafl okrskář a zástup se neochotně rozestoupil.
„Proboha…,“ matka se zastavila a přitiskla si dlaně ke spánkům.
Okrskář strkal do zevlujících místních bab:
„No tak, bude to? Koukejte plavat! Huš vocuď!“
Otec ležel a na sinavě bílém těle jasně planuly rudé plavky.
„Proboha…,“ matka obutá v lodičkách tonoucích v písku přistoupila až k němu.
Tri místní záchranáři opodál poklidně dopíjeli láhev vodky.
„Achjo… Chudáček malej…,“ protáhla plná bosá ženská a opřela si tvář staženou bílým šátkem o dlaň.
Marina přiskočila k matce a křečovitě zaťala prsty do jejích šatů.
„Je to von?“ zeptal se tiše okrskář, který se znovu vrátil k matce.
Přikývla.
Stopy po záchranářském háku na boku a ve stehně už někdo stačil pohotově připrášit pískem.
Okrskář otevřel černé desky, přiklekl na jedno koleno, začal pomalu psát a zvolna přitom pohyboval popraskanými a loupajícími se rty.
Matka mlčky plakala s dlaněmi přitisknutými ke tvářím.
Marina lačně sledovala promodralé nehybné tělo, které se ještě před týdnem smálo, plavalo, čpělo potem a sladce ji kolébalo na horkých kolenou.
„Budem ho muset vodvízt do Novorossijska, na pitvu. S auťákem vám nějak pomůžu,“ zabručel si pod nos okrskář, sejmul brigadýrku a otřel si olysalou hlavu kapesníkem. „A co pochovat? Chcete ho pochovat tady, nebo si ho povezete do Moskvy?“
Matka mlčela, ani na něj nepohlédla.
Okrskář jen plaše pokrčil rameny:
„Máme tu docela hezkej hřbitov…“
Mlčela. Vítr šelestil jejími šaty i cípy šátků místních tetek a babek. Příboj vysíleně dospěl až k uprášené okrskářově holínce, olízl z ní prach a přinutil ji tak zalesknout se ve svitu právě vycházejícího slunce…



♦
 
„Proboha kam to zase uháníš?“ pleskla se Marina podrážděně po koleni obtaženém manšestráky.
Holčička, která až do této chvíle snaživě trápila klávesy, znehybněla a tázavě po učitelce zašilhala.
„Jaký je to rytmus?“
„No štyrštvrteční…“
„Tak proč mi tu valčíkuješ? Co?“
Dívenka sklonila neúměrně malou hlavičku a pohlédla na své prstíky s půlměsíčky okousaných nehtů.
„Zahraj to znovu.“
Dívenka si povzdechla, napřímila vlněná pletená záda, přes která splývaly copánky, a začala hrát preludium od začátku.
„Odlehči to… odlehči… jsi celá jako houžev…,“ Marina nervně zaklapala podpatky po hrbolatých parketách, došla až k ní, zaťala jí prsty do vyhublých ramínek a zahoupala s ní. „Jseš jak socha, uvědom si to… proto ti taky to piáno zní jako psací stroj…“
Dívenka se s rozpačitým úsměvem pokyvovala v Marininých rukou. Na plochých prsou se jí natřásal rudý pionýrský šátek.
Jsem krocan s rudou nudlí u nosu, vzpomněla si Marina a usmála se. „Tak dobře, zkusíme to ještě jednou, ale teď už pořádně. Hlavně volně, rozumíš, a počítej si. Raz, dva, tři, čtyři, raz, dva, tři, čtyři…“
Dívenka se znovu pustila do hry, snaživě přizvedajíc obočí, kdežto Marina se pomalu vracela k oknu a vytleskávala požadovaný rytmus:
„Raz, dva, tři, čtyři, klidně… levá… přesně… tak… nespěchat… Pozor na tu ligaturu! Ano, čtyři… volněji, volněji, pozor na tu ruku…“
Za oknem blyskotaly četné krůpěje jarního tání, hřmotný domovník v šátku, vatovaném kabátě a zástěře odsekával z chodníku černý led třpytící se na slunci.
Preludium se opět nenápadně svezlo do valčíkového rytmu.
„Zase pes jitrničku sežral! Co to s tebou proboha dneska je, Světo?“ Marina se k ní otočila. „Máš doma metronom?“
„Ne…“
„Tak si ho kup. Když nejsi schopná odpočítávat rytmus sama, kup si metronom.“
Žačka si znovu prohlédla své nehty.
Za zdí kdosi vybubnovával Czerného etudu.
„Zkusíme to ještě jednou. Uklidni se, počítej si v duchu, když nejsi s to udržet rytmus…“
Marina sáhla na okno pro kabelku, otevřela ji, vyjmula odtud velký čokoládový bonbon Miška, začala ho rozbalovat a přitom se snažila nešustit staniolem.
Nač to manuálský dítě zbytečně rozptylovat? Nejen sladkostmi živ je člověk… Ostatně, tihle to teď baští jako chleba…
Za rudým kolečkem pudřenky vykoukl růžek naněkolikrát přeloženého kusu čtverečkovaného papíru.
Marina ho vytáhla a s bonbonem v ústech ho rozložila.
Stránku vytrženou ze sešitu šikmo přetínaly rozlézající se řádky okrouhlého, téměř dětského rukopisu:
 
MARINOČCE



Miluju tě, Marinočko!

Miluju tě. Lásko!

Vysvlíkni se donahata,

všechno sundej, krásko.



Jako sen jsem potkala tě

přesvatý a sladký!

Líbám tvoje ústa, kotě,

vem mě do postýlky!



Miluju tě, miluju tě!

Rusalko má krásná!

Ať je tahle noc překrásná

pořád stejně jasná!

S tebou chci být věčně věků.

Milovaná, sladká!

Přitiskni se na mé rámě,

moje sladká, hladká!



Marina se usmála a donesla papír až těsně před oči. Řádky se rozmazaly a ona měla pocit, že lístek voní měkkýma Sašenčinýma rukama.
Ať se ty rtuťovité ruce dotkly čehokoli, vše posléze kolem sebe šířilo světlodárnou auru lásky.
Marina si připomněla její poddajné, jemně se rozevírající rty, nešikovný jazýček a u srdce jí počala vykvétat horká vlna – dneska spí Sašenka u ní doma.
Preludium skončilo. Žákyně se tázavě zadívala na svou učitelku. „Teď to bylo lepší. Zkus si ještě tu naši stupnici.“ Marina lístek schovala a najednou narazila na jiný – také ho znala, ale už dávno ho považovala za ztracený. Proboha, jak se to sem dostalo…? Dívenka vybrnkávala stupnici E dur.
Tenhle lístek byl docela jiný – luxusní, navoněný, s vytříbeně korálkovým rukopisem:
 
AVE MARINA



Mezi snědolepými děvami Lesbu

záříš jako mezi nymfami – Venuše.

Apollo vzýval tě a lásku vyzpíval,

sklonily se s rozechvěním Junona i Ceres.



Dědičko přeúchvatné Sapfó,

jak nádherná jsi, hlas tvůj jak je zvučný.

Milovat tě, vestálko, je prosté –

tvou podobu si v mysli nosím neustále.



Znám rety tvé i oči,

křivky rukou, doteky tvých prstů.

Na klitoru tvém slzinka se třpytí…

Jsi zázrak, anděli můj. Hned vzdej se mi…



Marina se usmála a povzdechla si.
Tyhle verše jí před dvěma lety napsala Nina…
K neuvěření. Obě básně byly věnovány jí, v podstatě se v nich pravilo totéž, ale jak vzdálené si byly! Z neumělého veršování Sašenčina sytě prýštil žár upřímné milostné bezhlavosti, kdy při jediném pomyšlení na milovanou srdce trne v hrudi a svět se zachvívá a rozsýpá v dešti kaleidoskopických střípků. Z druhé básně čišel chlad rozmyslného rozumu, jenž vášeň srdce cynicky zvažuje a odmítá vpád paní Náhody coby výraz nebezpečí ze ztráty vlastního Ego. Klopýtavá stupnice se zvolna plazila vzhůru.
„Pomaleji, nespěchej. Nebruč si pod nos a snaž se sledovat prsty.“
Marina Sašenčino milostné poselství uložila, kdežto Ninino roztrhala a vyhodila do koše.
Domovník v zástěře nadrtil další kus ledu, mokrý sochor vrazil do závěje a odloudal se pro lopatu.
Marina pohlédla na hodiny. Tři čtvrtě na tři.
„Tak dobře, to stačí, Světo. Do příště si načisto připravíš sonatinu a preludium. No a ještě nějakou novou věc…“
Přistoupila k pianinu a prolistovala Školu.
„Tuhle etudu si nacvičíš doma sama, ano? Budeš si to pamatovat?“
„Ano…“
„No tak výborně…“
Dveře se plaše pootevřely a do škvíry se vnořily světlé kučery.
„Pojď dál, Olegu.“
Ploskoprsá Světa si začala noty skládat do kapronové tašky.
Oleg se hlučně vevalil dovnitř s aktovkou bezelstně rozhřezlou, posmrkával a jeho kulaté holčičí tváře planuly jasným ruměncem. Tuponosé botky byly mokré, stejně jako spodní lem kalhot školní uniformy.
Pionýrský šátek s droboučkým, nelítostně utaženým uzlem se svezl ke straně.
„Můj ty smutku, odkud se to ženeš?“ usmála se Marina a kývla na rozloučenou odcházející Světě.
„No… šel jsem pozdě… tak jsem to…,“ usmál se a znovu přidušeně popotáhl.
Marina mu narovnala šátek a i na vzdálenost cítila, jak ta baculatá hezká tvář sálá.
Tenhle dvanáctiletý Adonis se jí moc líbil. Měl kučeravé, světle kaštanové vlasy, dívčí rysy, modré oči zarámované okolkem černých řas, plné višňové rty a oblou bradičku k nakousnutí.
Jinak byl patologicky hloupý, líný a ošklivě breptavý, jak se ostatně na klasického milce Venušina sluší a patří.
Oleg prohrabal rozdrásanou aktovku, vylovil odtud pokaňkanou Školu a zmačkaný sešit.
Marina se pohodlně opřela o okno a prohlížela si ho.
„Proč ty jsi takovej šmudla, Olegu?“
„No… já jsem akorát měl hrozně naspěch… no…“
„Ty pořád někam chvátáš…“
„No to né… dycky né… jen někdy…“
Už dávno cítil její náklonnost a neviditelné vavříny oblíbence nosil s neohrabaným furiantstvím, dovoloval si s Marinou hloupě žertovat a tlumeně prskat smíchy do vlastního límečku.
Přitom beznadějně rudl a mrkal hustými řasami. Jeho otec byl stoprocentní manuál – odléval litinové kompresorové skříně v ZMK, tedy v Závodě minikompresorů, v jehož kulturním domě Marina učila klavír.
Olegova matka řídila malý sklad ovoce a zeleniny.
„Tak co etudy?“ zeptala se Marina, když chlapec usedl k nástroji, jako obvykle se shrbil a velká klepeta rukou volně položil na kolena.
„No… ten začátek by jako to… docela šel… Marino Ivanovno… ale to… ten konec… ten je ňákej jako těžší…“
„A co je tam tak obtížného?“ přistoupila k němu, položila jeho školu na pultík a etudu našla.
Oleg polekaně pohlédl do not, otřel si ruce a váhavě spustil.
Hrál docela slušně, ale vrozená lenost ho přes jistý práh nepustila dál.
„Trošku života do toho umírání, neusínej u toho,“ popohnala ho hned Marina, nelítostně mu stiskla rameno a houpla jím do strany. „Tu levou musíš mít uvolněnější, vůbec neslyším basy.“
Při hraní zapomínal na všechno na světě, dětsky odchlipoval horní ret a bezelstně pomrkával.
Oči se zakulacovaly a jemný krček dojemně čněl z límce stejnokrojové školní blůzy.
„Prsty, prsty,“ plísnila ho Marina a klovla nehtem do poškrábané horní desky zuboženého nástroje. „Stop! Zase to motáš. Pátý, třetí, první, čtvrtý. Zahraj to znovu.“
Oleg zopakoval stejné místo.
„A teď všechno znovu – ale lehčeji a volněji.“
Zahrál lehčeji a volněji.
Ten dokáže všechno, když chce. Jako strana a vláda…, pomyslela si Marina a opět si chlapce zálibně prohlédla. Takovéhle telátko proháněla Chloé po luzích ostrova Lesbu. Ty můj milý přítelíčku, pasáčku lesboský…
„No vidíš, že to jde. Taková krásná věc, a ty na ní nechceš pracovat. Zkus to ještě jednou. Když chceš, tak ti to jde báječně…“
Z jeho kudrn vyhlédl kouzelně růžový ušní lalůček.
Marina si představila, jak by se asi tenhle neohrabaný pořízek rozklepal, kdyby její ústa ten lalůček pozřela a ze tří stran ho jazykem a zuby stiskla.
„A co pauza? Tam je přece pauza! Proč na ni pořád zapomínáš? Ještě jednou…“
Vrátil se na začátek.
To by mě zajímalo, jestli už tam má aspoň nějaké chloupky, pomyslela si a s úsměvem si představila, jak toho vylekaného a ruměncem planoucího trumberu tlačí někam do kouta, stahuje z něj kalhoty i s trenýrkami a neodbytnými doteky nutí dělíčko vyrůstající z hebkého klína, aby se vzpružilo… Pustá školní tělocvična zvučně odráží Olegovo fňukání a Marinin žhavý šepot, ve vzduchu zvednutém třídou, která právě odešla, ještě stále visí prach a dveřmi, zajištěnými smetákem, aby nešly otevřít, lomcuje nějaký moula potloukající se po chodbách. Oleg umlká a podrobuje se její útočné něze, Marina ho kácí na potrhanou koženou žíněnku a její rty vsávají růžovou, trpce vonící hlavičku, zatímco ruka se pánovitě chápe elastických vajíček…
„Tak co ste tomu říkala teď, Marino Ivanovno?“
„No, teď to docela ušlo,“ usmála se ještě upřímněji a objala si lokty. „Poslyš, Olegu, a už máš nějakou holku?“
Zachichotal se a pokrčil rameny:
„To teda nemám.“
„A proč?“
Zopakoval stejné klackovitě nemotorné gesto.
„Takový velký chlapec, a tak sympatický…,“ Marina došla až k němu a protřepala mu kudrny. „Jedině hrozně líný…“
„Ale né, Marino Ivanovno, já náhodou nejsem línej…“
„Ale jseš, jseš,“ rozkývala laskavě jeho hlavu Marina a pocítila hedvábivost zvlněných vlasů. „Musíš doma víc cvičit, mnohem víc. Jsi talentovaný chlapec, ale jestli budeš takový lenoch, tak se s tebou žádná holka nebude kamarádit.“
„Taky dobře…“
„Jak to – taky dobře?! Za pár let by naopak mohlo být taky špatně.“
Sklonila se až k němu a energicky mu foukla do ucha.
Znovu se zachichotal a vtáhl hlavu mezi ramena.
„Ty lenochu líná…,“ zasmála se Marina a ještě jednou jím zakývala. „No tak dobře, teď tu sonátu. Cvičil sis to?“
„Nnno… trochu,“ nastražil se a se zmučeným povzdechem se začal přehrabovat v notách.
„A bylo to těžké?“
„Hrozně těžký…“
„Nelži. Na téhle věci nic těžkého není.“
Naslinil ukazovák, našel potřebnou stránku a s usilovně vyklenutým obočím a pootevřenými ústy se do ní zacivěl.
„Tak spusť.“
Nemotorné klukovské prsty nahmátly klávesy.
„Na chlapech mě nejvíc vodpuzujou ruce a nohy…,“ vzpomněla si Marina na jednu Sašenčinu větu. „Buřtíkový ruce a smradlavý, hrbolatý nohy…“
„Nehuhlej si to počítání pod nos. Lepší je hrát pomaleji, ale přesněji a zřetelněji…“
Sonáta se začala klopýtavě rozbíhat a zvolna čechrat své durové krajkoví. Marina vylovila z kabelky další Mišku, rozbalila ji a polovinu ukousla.
Smaragdové oko v černém okolku po ní na okamžik kvapně seklo.
Přistoupila k Olegovi a zbylou polovinu čokoládového bonbonu přiložila k jeho rtům.
Hříbátkovsky uškubl dozadu.
„Jen si vem a nerozptyluj se.“
A tak si vzal, jako když bere nabídnutý pamlsek hříbě ze dlaně teplými pysky – jemně a opatrně…
Ty moje zlatíčko, pomyslela si Marina. Vypila bych tě za jedinou noc celýho. Všechen ten tvůj čerstvej, ještě nezhoustlej kefír. Samozřejmě pokud už nějakej máš…
Oleg hrál a jazykem proháněl po ústech osudově tající bonbon – křehký, poddajný, kořeněný a svůdný jako život sám…
 
Po otcově smrti čas najednou ubíhal mnohem rychleji. Strejda Voloďa si maminku odvezl do Leningradu, pokoj pronajali a Marina se přestěhovala k babičce do Moskvy.
Tichá a skoro liduprázdná Varsonofjevská ulička, lidnaté centrum, hluk, asfalt, nová škola, nový dlážděný dvůr – to vše vpadlo do Marinina života rychle a odhodlaně a zlomilo její nedlouhý nostalgický stesk po řídkých sosnách a velkých shlucích kůlen a dřevníků.
Šlachovitá a živá babička se s ní dál učila hrát na klavír, jednou týdně pekla dort zvaný Hosti jsou za dveřmi, dovolovala jí hrát si na dvoře pozdě do večera (hlavně neběhej nikam na ulici!) a vyváděla ji na koncerty do konzervatoře i na představení do Velkého divadla.
Jako dvanáctiletá se Marina seznámila s Igorem Valentinovičem – klavíristou, spisovatelem a starým babiččiným přítelem.
„Je to kóóuzelný člověk,“ protáhla babička svraštělé rty. „Sedmnáct let učil na konzervatoři, napsal tři romány a podíval se i TAM… tak jeto…“
„Kam tam?“
„Na sever.“
„Tam co je táta?“
„Ano… tam,“ nakrčila nos babička a upravila si před zrcadlem klobouk na hlavě. „Zaplaťpánbu že souhlasil. Místo toho věčnýho lítání po venku budeš k němu aspoň dva měsíce chodit na hodiny. Drahý to sice je, ale nevadí, nejsme žádný švorcáci…“
„Von učí na konzervatoři?“
„Ne! Teď je doma a má soukromý žáky.“
Téhož dne se k němu rozjely.
Igor Valentinovič žil v obrovském mrakodrapu na náměstí Povstání.
„Velice mě těší,“ pronesl vysokým suchým hlasem, stiskl Marině ruku a skoupě se pousmál.
Sám vypadal stejně jako jeho hlas – byl vyzáblý a vysoký, s babičkou konverzoval galantně a usměvavě.
Pak všichni tři vstoupili do jednoho z velkých prostorných pokojů a po krátké seznamovací debatě Marina usedla ke klavíru.
„Jen žádnou trému,“ šeptla na ni babička z divanu a naklonila se kupředu.
„Trému mít může, docela klidně,“ pousmál se Igor Valentinovič. „Hlavně aby hrála. Nemáš to moc nízko?“
„Ne, ne…“
Otřela si zpocené dlaně o kolena a zahrála Pro Elišku.
Beethoven jí pomohl uklidnit se a Czerného etudu zahrála doslova jako z partesu – až ji to samotnou překvapilo.
Neznámý klavír pod údery jejích dlouhých prstů hřímal a zpíval, babička se usmívala a Igor Valentinovič pokyvoval do taktu hlavou. Marina zahrála ještě Barcarollu ze Čtvera ročních období a s úlevou se otočila k Igoru Valentinovičovi.
Vstal, zastrčil ruce do kapes úzkých kalhot, několikrát přešel po pokoji a optimisticky kývl hlavou:
„Inu – proč ne, dáme se do práce. Tady je na čem pracovat.“
Babička se z divanu tázavě přizvedla, ale on ji bodrým pokývnutím upokojil:
„Všechno je v pořádku. Prstíky jí běhají dobře a zvuk taky tvoří. A to je materiál, který stojí za trochu práce…“
Marina k němu začala jezdit dvakrát týdně – pondělní a čtvrteční odpoledne se od této chvíle obarvila zvuky, naplnila se lehce zaleželým vzduchem obrovitého bytu a kvapnou mluvou Igora Valentinoviče:
„Dívej se pozorně, milánku…“
Přisunuje se k ní co nejblíž, napřimuje se, jako by polkl opěrku křídla svého koncertního klavíru, plavně zvedá ruku a měkce ji nechává klesnout na klaviaturu.
Zpod křídla vydechuje ven čistý, volný zvuk.
„Vtip není v prstech, ale v rameni. Rodí se v rameni, tady v těch místech,“ Igor Valentinovič hladí druhou rukou své hubené rameno ukryté pod domácí vestou. „Tady vznikne a pak po ruce, pěkně po ruce stéká k prstu – a ten prst je zpola ohnutý. Dlaň je volná a loket také.“
Marina to opakuje a cítí, že její cé je najednou docela jiné.
„A dlaň se v žádném případě nesmí hroutit dolů!“ podepírá měkce zespodu její ruku. „Dlaň je elastická, ale ne bezvládná… Ještě jednou…“
Během měsíce jí dokázal postavit ruku na celý zbytek života a odhalil jí rejstřík a možnosti mnohotvárné dlaňové techniky.
„Lehčeji, lehčeji… ještě lehčeji!“ rozhoupával ji, když hrála perličkovitou etudu Moškovského, a zanedlouho prsty skutečně začaly hrát nezávisle na jejím těle a rozbíhaly se po klaviatuře lehce a docela samozřejmě.
„Ideální stav pro hraní takovýchto etud je polospánek. To se pak vznášejí doslova jako chmýří Eolovo.“
Doma na babiččině rozbitém augustu foersterovi Marina stejnou etudu opakovala a pohupovala se na velké měkké židli.
Už během druhého měsíce ji Igor Valentinovič „nechal vstoupit do Bacha“, jak napsala babička matce.
Byl to slavnostní a prázdný chrám, obrovitý a dokonalý – a jeho výška a rozlehlost se zdály nekonečné. Marina nevěděla, co to je, ale přesně rozlišovala detailní prostorové ornamenty portálů, pylony rozostřené soumrakem, dlouhá sloupořadí, nedosažitelnou klenbu prošpikovanou uprášeným slunečním světlem.
„To máš tak, milánku, v téhle věci jsou dvě Marie,“ opakoval s naléhavou měkkostí Igor Valentinovič a uhlazoval na notovém pultě Dobře temperovaný klavír, rozevřený na preludiu a fuze f moll. „Preludium je jedna Marie, kdežto fuga je Marie docela jiná. Jsou různé – pokud ne duchem, tak alespoň naturelem.“
A začínal hrát preludium, úmyslně zpomaluje i beztak neuspěchaný dialog akordů:
„Je to stav božské prozářenosti, čekáme tu na zvěstování a nebeskou lásku…“
Preludium plynulo svým nepozemským řečištěm, Marina naslouchala, obdivovala se obratným a hbitým prstům Igora Valentinoviče a zapomínala na všechno na světě. Preludium dohasínalo a on okamžitě přešel k fuze:
„…kdežto tohle je prožitek plně pozemský. To je jiná Marie. Stejně prozářená, ale cítící reálnou půdu pod nohama. A láska je tu v nejlepším slova smyslu pozemská, skutečná a plnokrevná, nezištná a vlídná, vášnivá a znepokojivě spalující…“
 
A co pak, co přišlo pak?
Pak, hned první léto, Moskva Marinu vypudila z Varsonofjevské uličky zpět do rodného prostředí Moskevského kraje: pionýrský tábor Trubač rozhodil své tři dlouhé baráky na břehu řeky Kljazmy. Břichaté autobusy se zastavily před otevřenou dřevěnou branou s transparentem Vítáme vás v pionýrském táboře Trubač.
Marina se ubytovala v dívčím baráku, kde sytě voněla čerstvá barva a železné postele s vysokými čely byly namačkané tak těsně, že se na ně dalo vyskočit jedině z rozběhu.
Hned první den se Marina v prostorné jídelně polila ovocným želé, naučila se hrát ping–pong a seznámila se s dvěma bezva kamarádkami – světlovláskou Naďkou a trochu vykulenou a ostronosou Věrou.
Tábor obklopoval borový les, teplá hlína posetá silnou vrstvou jehličí se pružně prohýbala pod nohama a sádroví pionýři – jeden trubač, jeden fotbalista a jeden bubeník – se na pozadí tmavozeleného lesa vyjímali jako přízraky.
Naďčina postel stála hned vedle Marininy.
Po večerce si ještě dlouho šeptaly a bezděky chumlaly provlhlá prostěradla s erárním razítkem Pionýrský tábor Trubač.
Naďka jí vyprávěla strašidelné historky – takové jako Černý cár, Zářící lebka či Blankytné ruce.
Ono to vlastně ani nebylo strašidelné, spíš tajemné, Marina se neklidně vhlížela do tmy vyplněné supěním spících děvčat a přerušovala ospale brumlající Nadku:
„A jak to bylo dál, Nadi?“
„Dál…? No, dál se ta lebka kutálela po úzký pěšině rovnou k jejich domu. A hezky ťukťuk na vokýnko. No a voni hned: Kdo je tam? A lebka povídá: To je vaše služka Marta. Paní domu votevřela a lebka chňap – a zaškrtila jí. A hurá po schodech nahoru. A pán domu se ptá: Kdopak je to tam na schodech? A lebka mu povídá: To sem já, tvoje manželka. A taky ho zaškrtila. A ten chlapeček je uviděl a utíkal nahoru do druhýho patra, kde měli schovanou dědečkovu krabičku… takhle to bylo. A lebka furt za nim a furt za nim…“
Marina poslouchala, tma jí pulsovala přímo před očima a ukolébávala ji jako stará dobrá známá. Naďa usnula první.
Ráno nejdřív vřískaly a cákaly kolem sebe v umývárně a pak vybíhaly na rozcvičku.
Na prostranství vedle baráku na ně čekaly dvě ženy – tlustá harmonikářka a vedoucí oddílu Táňa. Buclaté ruce roztahovaly měch a po klávesách pobíhalo sluníčko, probíjející se skrz borové koruny:
 
Á raz a dva a tři!

Jak je krásné mít svou zem,

být skutečným Sovětem!

Stát se vlasti chloubou,

všech nepřátel zhoubou!

 
Pochodovaly na místě – dvaaosmdesát holek! – a dělaly předklony, dřepy a poskoky. Před dvěma chlapeckými baráky prováděli za stejného doprovodu kníratého invalidy Viktora Vasiljeviče totéž kolenatí kluci. Viktor Vasiljevič hrál výhradně neodmyslitelnou směs ze stalinských filmů:
Brankáři, připrav se k boji!

V brance své teď držíš stráž!

Víš ty, co za tebou stojí?

Hranici za zády máš!



Vpřed, jen vpřed nás cesta vábí,

předaleký je náš cíl!

Z mírového nebe rád by

letoun můj tě pozdravil!



Samý žár a samá ocel,

tank se žene kupředu.

Kam nás soudruh Stalin pošle,

tam své druhy povedu.

 
Pak snídali řídkou krupičnou kaši, vajíčka natvrdo a čaj v mnohohranných sklenicích z litého skla.
Jednou, když ve sklenicích cinkala dobrá stovka hliníkových lžiček rozmíchávajících žlutý kubánský cukr v rudém krasnodarském čaji, zvedla hlavu a setkala se s utkvělým pohledem skupinového vedoucího, který se uvelebil na rohu protějšího stolu a popíjel z vlastní termosky kávu.
Ten upřený a z její strany posléze opětovaný pohled trval asi vteřinu, a pak se jeho mladá, téměř chlapecká tvář roztáhla v úsměvu. Pitvorně pozvedl lesklý kovový pohárek a pokynul Marině.
Ta se taky zazubila a pokusila se zvednout svou nemotornou těžkou sklenici, ale čaj byl hrozně horký a popálil jí konečky prstů. Se smíchem si je pofoukala a skupinový vedoucí mezitím hrozivě svraštil obočí, vysunul spodní čelist a chmurně pokýval hlavou – přesně jako vedoucí tábora, ponurý tlustý muž, jehož všude vytrvale následovala jeho stejně tlustá a nepřívětivá žena.
Marina ihned poznala, kdo je ten parodovaný, a vyprskla, ale Voloďa už mezitím klidně dopíjel svou kávu a něco rychle říkal Viktoru Vasiljeviči, který seděl vedle něj. Voloďa…
Tenhle sportovně stavěný pomenší mládenec byl duší celého tábora. Tehdy Marině připadal strašně dospělý, přestože běhal stejně jako ostatní v bílém tričku, úzkých sportovních kalhotách a bílých košíkářských keckách. Cípy pionýrského šátku se na krku pohupovaly i jemu, takže vypadal taky jako kluk. Dovedl být velice přísný i veselý, okázale oficiózní i ztřeštěný, mrazivě klidný i rozverný.
Měl jednoho koníčka – zbrusu nový fotoaparát zahraniční výroby, který věčně tahal s sebou.
Fotografoval ovšem zřídka a v záběru se téměř výhradně objevovali sportující pionýři.
Cosi Marině již tehdy v jídelně napovědělo, že ten utkvělý pohled za zvuků hliníkových lžiček nebyl náhodný. Už brzy se o tom měla přesvědčit.
Neznámo proč se v její blízkosti začal vyskytovat stále častěji – přicházel například k jejich pingpongovému stolu, zkřížil ruce na prsou, díval se, jak Marina hraje s Nadkou, a trousil slůvka ostrá jako borové jehličky.
„Taktak. Podává Salikovová a tribuny zbystřují pozornost.“
„Alenoták, Alexejevová, tohle není chytání myší!“
„Salikovová, co to bylo? Ty mistryně všech okolních dvorů a zahrad.“
„Okamžitě zavři pusu, Alexejevová, nebo polkneš míček…“
Kluci, co seděli na lavičkách kolem, se smáli a smála se i Marina, která snaživě vracela klapavý míček se sytě modrým čínským kulatým nápisem.
Voloďa stál, sledoval zápas a lokty se opíral o mohutný borový kmen. Všimla si, že se dívá spíš na ni a komentuje především její výkon. Jakmile přenechala pálku někomu jinému a usedala na lavičku, hned si přisedl, s ustaraným vzezřením trenéra jí udílel rady a snědou širokou dlaní předváděl, jak má vypadat stopbal a jak faleš:
„Chce to víc se rozmáchnout a pěkně švihem, Marino. Podívej, jaký na to máš krásně dlouhý ruce.“
Bral ji za zápěstí, vedl její ruku kupředu a vzhůru a zastavoval ji až před čelem:
„Takhle. Aby ti přišla až sem. Jako při pionýrským pozdravu.“
Marina sarkasticky přikyvovala a uvědomovala si přitom teplou drsnou kůži jeho pevných prstů.
Čímsi se jí moc líbil.
Při celotáborovém nástupu přijímal hlášení jednotlivých oddílů s přísnou a vážnou tváří. Hlášení podávali oddíloví vedoucí, žáci vyšších tříd, kteří do Trubače přijížděli na celou sezónu.
„Soudruhu předsedo táborové rady, oddíl číslo tři připraven k rannímu nástupu. Vedoucí oddílu Zubarevová.“
A on – vzpřímený a zdravě tuhý – přijímal hlášení s elegantně vzpaženou rukou, jako by právě odvrátil čínský pingpongový míček…
Počátkem července uspořádali bojovku.
Řeka rozdělila „modré“ a „zelené“ na dvě znepřátelené armády. Na hlavy si narazili modré a zelené lodičky, závodili v co nejrychlejším rozdělávání ohně, stavěli a vypínali děravé stany, házeli granáty a běhali „partyzánskou štafetu“.
Vedoucí tábora stáhl svou tučnou krkovičku a macaté kýty do bílého vojenského kabátce se stojacím límečkem a zelených rajtek a z tupohubé raketové pistole vystřeloval světlice.
Marina byla zdravotní sestra. Zelená lodička jí na hlavě seděla pevně, zpod ní unikaly jen krátké copánky s bílými mašlemi. Přes rameno jí visela brašna se zdravotnickým materiálem a paži svírala páska s rudým křížem, kterou jí Olga příliš utáhla.
Voloďa velel „zeleným“, zatímco hubený vedoucí šestého oddílu s vyholenou hlavou řídil „modré“.
Po jednodenních přípravách propukla bitva.
8.15 překročili řeku.
8.45 se vrátila výzvědná skupina a přivlekla s sebou nepřátelského „jazyka“ a jednoho kamaráda z vlastních řad, který si vykloubil nohu.
9.00 se přesunuli na výchozí pozice.
9.05 zasyčela nad šéfovskými křovinami červená raketa, Voloďa zvedl startovací pistoli na šňůře a v čele „zelených“, nadšeně volajících hurá, vyrazil kupředu.
Marina díky nepochopitelné shodě okolností, ale možná taky díky neuvědomělému poryvu, běžela hned vedle něj, přidržovala si brašnu na boku a žasla nad hojností ranní rosy.
V křovinách před nimi najednou zapráskala borová prkna imitující „polní dělostřelectvo“ a Voloďa žuchl do trávy, kterou kolchozní povaleči ještě pořád nepožali.
Marina se svalila vedle něj, prkna rovnoměrně pleskala, přesně jak to „dělostřelce“ naučili, a Voloďa s úsměvem kroutil hlavou.
„Vida, Alexejevová, můj bojový druh! Ty jsi tady taky?!“ povšiml si jí velitel, když se přizvedl na loktech a bedlivě sledoval nepřítele.
Aniž čekal na odpověď, uchopil ji silnou rukou kolem ramen a povalil vedle sebe.
„Co blázníš, dyť tě zabijou!“
Jeho rozpálená tvář se ocitla těsně vedle její a tenké rty se smály: „Sestřičky umírat nesměj. Kdo by nás pak převazoval?“
S úsměvem ji k zemi přitiskl ještě silněji:
„Kolem vybuchujou granáty, a ty klidně vystrkuješ čenich. To se nebojíš?“
„Nebojím,“ ušklíbla se Marina a znovu zvedla hlavu. Volodova dlaň dál spočívala na jejím krku:
„A že se tak ženeš do boje, udatný Palečku?“
Znovu jí přitlačil hlavu do trávy:
„Čelo kulkám nenastavovat. Naším úkolem je přežít.“
Marina se mu se smíchem pokusila vymanit, ale ruka skupinového vedoucího byla pevná. Marina ji sevřela svou, napjala všechny síly a vtom ucítila jeho pálící rty přímo na uchu.
„Tiše, nebo nás zabijou! Zabijou nás! Slyšíš?“
Vyzařovalo z něj teplo a šimralo to.
Všude kolem se hustě tyčila tráva, která se ještě nestačila proměnit v seno, voněl tu jetel, máta, mateřídouška a hluchavky – maličký, jakoby silonový cvrček usazený na stéble třel nožkou o křídlo.
„Ticho buď…! Lehni si… Ticho… Lehni si přece…“
Šepot byl horký, drsné prsty měkce tlačily Marininu hlavu do trávy a od ucha po krku a zádech jí přeběhla vlna ševelivého mravenčení.
Přitáhl si ji k sobě celou, nepřetržitě cosi šeptal a hladil ji.
Marina jako v omámení zavřela oči unavené příliš časným budíčkem – tma a lehký pach tabáku vanoucí z Voloďových rtů oživily minulost. Srdce poskočilo až do krku a zabušilo známými zvuky:
„Tuk, tuk, ťuk… skřip, skřip, skřip…“
To skřípe postel, ve tmě se pohybují mužská záda, jako zastydlý výbuch vy kvétá kytice gladiol…
Vzadu cosi prasklo a nad jejich hlavami zasyčela rudá raketa.
Voloďa bleskurychle odskočil a vztyčil nad hlavu ruku s pistolí:
„Zelení, vpřed! Do útoku! Hurá!!“
„Hurrrááá!!“ zamíhala se všude kolem holá kolena a nad nimi rudé šátky…
Tu noc po vítězné přehlídce si Marina pahrbek vydráždila tak, že ráno při prvních krocích – nejistých, opatrných, děsících a zároveň kamsi podivně mámících – trpitelsky svraštila obličej…
 
Skupinový vedoucí bydlel v samostatném pokoji na chlapeckém baráku.
Často stával na prahu svého obydlí a vesele na kluky pokřikoval:
„Mládenci! Odneste ty obruče na třetí oddíl, co se tu maj co povalovat…“
Měl svou vlastní loďku – modrou, s bílými vesly.
A jednou:
„Alexejevová!“
Stál na prahu a vykasával si rukávy béžové košile.
„Co je?“
„Nevyptávej se a pojď sem!“
Marina podala pálku Ritě a šla k němu.
Ani se na ni nepodíval a urovnával si vyhrnuté rukávy:
„Nechceš se povozit na lodičce?“
„Nevím…,“ pokrčila rameny Marina a pocítila, jak jí prudce rudnou tváře.
Zasmušil se, otřel si z ramene krůpěj borové smůly a zabručel:
„To je mi řeč – nevím… Běž na břeh a tam na mě počkej. Naučím tě veslovat.“
Blýskl zelenýma očima a dodal:
„Akorát o tom nikomu neříkej, je to stará loď a víc než nás dva neuveze.“
Pluli po proudu, Marina neobratně veslovala, neposlušná vesla jí unikala z rukou a plácala o vodu.
Smál se, kryl se před vodou rozstřikovanou vesly a v jeho kukuči bylo cosi bezmocného.
Marina se zapírala nohama do podlážky, nakláněla se dozadu, utírala si mokrou tvář loktem a veslovala, veslovala a veslovala, jako by se snažila před těma zelenýma očima a snědou potutelnou tváří někam uniknout. Tvář ale byla neustále nablízku, a tábor, tůň i vrby už dávno zmizely za Voloďovými zády.
Požádal ji, aby se posunula, posadil se vedle ní a drsné dlaně dolehly na hřbety jejích rukou:
„Proč s tím tak škubeš…? Podívej… raz ááá raz ááá raz…“
Rázem vesla zkrotil a loďka klouzala po hladině tak rychle, až se voda pod kýlem rozšuměla.
„To je bezva…,“ uklouzlo mimoděk Marině, která pocítila neobyčejnou lehkost, sílu a zápal.
„Ááá raz ááá raz ááá raz…,“ opakoval a oba veslovali, střídali předklony a záklony a jeho prsty pevně objímaly Marininy. Havlinky skřípěly a to skřípění bylo úžasné, mučivé, sladké a žádoucí.
Loďka se hnala, venkovský říční vzduch dýchal Marině do týla, šeptal v uších a pohrával si s jejím šátkem.
„To je bezva,“ hlesla ještě jednou.
„A teď zatočíme, dívej,“ vypravil ze sebe přiškrceně Voloďa a pravé veslo ponořil do vody.
Člun zabočil doprava a plnou silou se zařízl do rákosí…
Jen odložil vesla, okamžitě ji začal líbat – na krk, na rty, na oči, a loďka se setrvačností stále plížila dál a s praskotem lámala suchá rákosová stébla.
Marina nevzdorovala, jen zcepeněla a zavřela oči.
Jeho rty byly horké, žádostivé a zkušené, ruka přejela po kolenou, obratně vklouzla do kalhotek a drsné prsty jemně stiskly vdoleček porostlý prvními chloupky.
Voloďova ústa sála její ušní lalůčky, rty, jazyk, ruka stále vězela v kalhotkách a na ni se zřítila lavina sladké bezmoci.
Stejně jako tenkrát v dusné sprše dědečka včelaře se Marina ocitla na horkých mužských kolenou, která nelítostně rozevřela její krásné, štíhlé nohy. A znovu do ní vstoupilo cosi horkého, znovu ta mdlobně sladká bolest.
Zasténala a otevřela oči.
Jeho rameno, jeho tvář, jeho zrudlý ušní lalůček přirostlý ke tváři…
Hned za rákosím vzlétl racek a s hlasitým skřekem zakroužil na nebi, prohlížeje si splynulou dvojici – muže a děvče v pionýrských šátcích – bílou mělčinu, houfec ženských a píšícího okrskáře.
„Máme tu šikovnej hřbitov…“
Matčiny lodičky váznou v písku.
Hruď skupinového vedoucího pokrývaly bezbarvé chloupky.
Marina vzlykala a drsné prsty jí zacpávaly ústa.
Příboj dosáhl až na uprášenou okrskářovu holínku, olízl z ní prach a donutil ji zalesknout se v právě vycházejícím slunci…



♦
 
Jmenovala se Marie. Máša. Mášenka.
Vlny zemské lásky… Vystupovaly z ní – neviditelné, teplé a pružné jako zpěněný mořský příboj.
První láska Marinu zaskočila v šestnácti, kdy neobyčejně horké léto zkroutilo listí moskevských topolů, asfalt rozbředl a z rozpálených dlážděných dvorů zavanul těžký žár jako z pece. Před třemi měsíci umřel Igor Valentinovič, v Leningradu se narodil Marinin bratříček Nikolaj a v sousedním jednopatrovém domě běsnil požár, který spolykal devět bytů, Volodka Chomutov odjel s rodiči na Kubu a Marina externě dokončovala hudební školu.
„Buď hodná holka, s tetou Věrou jednej zdvořile, nedělej hlouposti, uč se a zamykej, když jdeš pryč.“ Babička ještě jednou pohlédla do svého milovaného zrcadla, políbila Marinu na čelo, přesunula kabelku zavěšenou přes ruku až k lokti a odklapala ke dveřím.
V ramenou nepříliš široký, ale podsaditý synovec strejdy Volodi zvedl zelený kufr přetažený řemeny, mrkl na Marinu, celý se prohnul a s druhou rukou odtaženou od těla jako protiváha se vydal za babičkou.
Marina odhrnula líně se kolébající tylovou záclonu a vyšla na balkón.
Dole stála zelená poběda: téměř doběla plavý šofér si přesunul jazykem papirosu do koutku zasmušilých úst a pomalu otevíral kufr.
Objevil se babiččin slaměný klobouk, pak vyplul zkřivený Roma. Babička přimhouřila oči a zamávala na Marinu:
„Dávej pozor, když přecházíš ulici! A nevysedávej do noci u Věry!“
Roma se zeširoka rozkročil a spustil přepásaný kufr do černé jámy zavazadlového prostoru; šofér se mu poněkud opožděně hrnul na pomoc.
Pak všichni tři zmizeli v autě, to zahučelo, opatrně rozhrnulo kluky zaujatě hrající čáru a jako rozdurděný třpytný brouk zmizelo v průjezdu.
Marina se vrátila do relativně chladného pokoje, shodila pantofle a bosá poskakovala po parketách, lepkavých z rozteklého vosku.
„Sama! Sama! Sama!“
Její odraz hopsal po zrcadle na babiččině toaletce – kratičké, modře puntíkované bílé šaty, vlnité kaštanové vlasy až na ramena a hubené, opálené ruce.
Babička odjela na dva týdny a nechala tu sousedce sedmdesát rublů s prosbou, „aby na tu holku dohlídla“.
Marina přiskotačila k telefonu a vytočila číslo.
„Haló!“ zazpívala na druhém konci Věra.
„Věro! Babička je pryč.“
„Už?“
„Jo.“
„To si šťastná, co?“
„Jo.“
„Tak co, přídeš?“
„Samo…“
„Přiď co nejdřív, pomůžeš mi s dortem.“
„S jakým dortem?“
„No s ořechovým.“
„A s krémem?“
„To si piš.“
„Hele, Věro, a kdo tam eště bude?“
„Taňka, Olga a ty. Možná se tu staví Miška s Olegem.“
„To by šlo.“
„Určitě přiď… Nojo, mami, už du… Tak čau, Marinko.“
„Čau.“
Marina zavěsila, posadila se k nástroji a zalistovala v notách.
Z balkónu do pokoje skrz tyl protékal žár, dole křičeli kluci, klávesy voněly prohřátou slonovinou a velké hodiny visící nad klavírem hlasitě tikaly.
Rozpustilé čtvrťové noty mazurky dobře znala, ale hrát se jí teď nechtělo. Našla skopnuté a rozházené pantofle a zaběhla k sousedce.
„Hlavně to hned nerozfrcej, Marinočko,“ sklonila karatelsky hlavu ke straně Veronika Jevgeňjevna a podala jí přeloženou desetirublovku. „Máš co jíst?“
„Babi mi navařila aspoň na tejden.“
„Hlavně všechno nechávej v lednici, nebo se ti to zkazí…“
„Dyť já vim, teto Věro.“
Na Petrovce koupila tři eskyma ve staniolu potaženém jinovatkou, jedno snědla a zapila ho říznou sodovkou šimrající bublinkami v nose, dvě zbylá strčila do sáčku se třiceti deky navážených čokoládových bonbonů a utíkala zpátky domů.
Čokoládu s eskymy strčila do lednice, pak se vydala do GUMu, kde po delší strkanici v upoceném davu koupila Věrce desku Karaklavičové, bleděmodrou koupací čepici a kapronové punčochy.
Buclatá a pihovatá Věrka dnes slavila šestnácté narozeniny, Marina byla přesně o čtrnáct dní starší…
„Už jsme se vším hotový!“ pochlubila se Věra, sotva otevřela dveře a zdravými zuby třaskavě vyhryzla z jablka sevřeného v ruce dobrou třetinu: „No tak… pod dál…“
„Proboha rozkousej to, nebo se udávíš,“ popíchla ji jedovatě Marina a překročila práh pobitý pruhem plsti.
„Jafně…“
Vstoupily do místnosti, v jejímž středu zářil slavnostně prostřený ubrus zastavěný naleštěným sklem. V kuchyni se cosi prskavě smažilo a v dýmu se míhala obludně zbytnělá postava Věřiny matky.
„Teda to sou ale senza šaty,“ pronesla Věra, polkla kus jablka a lehce zkřivila posměšná ústa, „hotová Sophie Lorenová…“
Marina se posadila na pohovku a začala rozbalovat velký balík. Na sobě měla bílé šaty, které jí ušila matka, vlasy si stáhla bílou stuhou, nepatrně se připudrovala z porcelánové pudřenky a pusu si namalovala babiččinou růžovou rtěnkou.
„Páni, to všechno je pro mě?“ uchichtla se spokojeně Věra a sedla si vedle Mariny.
„To bych prosila – vem si to.“
Marina jí strčila desku.
„Co je to?“
„Karaklavičová.“
„Tak díky, mohly bysme si to hned pustit.“
„A eště tohle, počkej…“
„Jé, koupací čepice! Tak tu zrovna potřebuju, protože žádnou nemám…“
„A eště tady to. To je taky pro tebe…“
„Teda Marinko, a proč toho tolik kupuješ…“
„Počkej – teď teprve přijde to hlavní… zavři voči…“
Věra legračně nakrčila čelo, pohodila dlouhým copem a odvrátila se.
Marina jí do klína položila malé album na známky.
„Teda Marinko! Moc díky…“
„Hezky se uč a poslouchej maminku… Zkrátka a dobře ti k těm narozeninám přeju všechno nejlepší…“ Marina jí mlaskla rty o tvář a odešla do kuchyně:
„Brýden, teto Natašo…“
Těžce funící obryně ve fialovém županu obrátila k Marině zrudlou tvář se sotva rozlišitelnými škvírkami očí:
„Ahoj, Marinočko… Ty teda ale si dneska krasavice. Babička už je pryč?“
„Ano.“
„A na jak dlouho?“
„Tak na čtrnáct dní.“
„To máš radost, co?“ zahýkala až odněkud ze žaludku obryně, která zručně převracela roštěnky syčící v oleji. „Nebojíš se doma sama?“
„Copak sem malá…“
„Tak je to správný! Ale běž rači k Věře, přece tady nebudeš v tom smradu…“
Než se kdo nadál, bylo tu šest hodin.
„Tak ji vidiš, tu Taňku,“ šeptla vztekle Marině Věra, když z vesele štěbetající předsíně vstoupila s náručí dárků do pokoje. „Vona si přitáhne ségru.“
„No a co?“
„Ale nic, akorát že je to taková stařena…“
„A kolik jí je, prosimtě?“
„Třiadvacet…“
„No to je hrůza…“
Jenže když pak vstoupila ONA, Marinu neznámo proč opanovalo zvláštní rozechvělé veselí.
Když se jejich pohledy poprvé střetly, z Mariiny krásné tváře zmizel úsměv a černé oblouky obočí prudce povyjely vzhůru:
„Aha… tak to je ta naše známá klavíristka?“
„To jo, hrozně známá,“ rozesmála se polohlasem Marina.
„Já jsem Marie,“ přistoupila až k ní a její měkké prsty pevně obemkly Marininy.
„Marina, těší mě.“
„Máš moc hezké kamarádky, Věro.“
„A co já, já se ti hezká nezdám?“ ušklíbla se křečovitě Věra.
„Ty taky…“
Byla stejně štíhlá jako Marina, ale její tělo bylo méně nervní, každý pohyb jako by trval a všechny dohromady byly plavné a klidné.
„Můžu si sednout sem?“
„Samozřejmě.“
Marie se posadila proti Marině a čas jako by zkameněl – pokoj, stůl, tváře děvčat, to vše se v mocném víru stékalo k těm černým utkvělým očím, k hezkým, lehce přezíravým ústům…
Marina nechápala, co se to s ní děje.
Napily se obě moštu, pak přišli kluci a přinesli víno. Okusily tedy ještě nedobré přírodní víno.
Věrčina matka se odkolébala neznámo kam, setmělo se, někdo položil na gramofon desku Deana Reada, kdosi jiný plácnul na Marinin talířek obrovský klín dortu, další pitvorně napodoboval hlas Arkadije Rajkina, ale utkvělé oči se stále dívaly a dívaly, jako by Marinu navlékaly na dva černé, tenké paprsky.
„Hraješ už dlouho?“ zeptala se skrz kulisu ochraptělého Deanova hlasu.
„Vod dětství,“ usmála se Marina a prohlížela si přitom její indiánskou tvář rámovanou lesklými rovnými vlasy.
„A líbí se ti hudba?“
„No jasně.“
„Co nejvíc?“
„Bach a Chopin.“
Marie přikývla a vložila si do úst kousek sušenky. Dortu se ani nedotkla.
„Že jsem tě u Táni ještě nikdy neviděla. Já ani nevěděla, že už má tak velkou ségru.“
„Máš pravdu. Já tu nebydlím. Jen sem občas zajedu…“
Její ruce elegantně rozlamovaly kolečka sušenek:
„A co ty, bydlíš u rodičů?“
„Ne, u babičky. Ale ta je teď pryč. U mámy. V Leningradě.“
Ruka s půlkou sušenky se zastavila na půl cestě k Mariiným ústům:
„To tě tady nechala samotnou?“
„No a co má bejt? Nejsem malý dítě.“
„A poradíš si?“
„Proč ne. Já všechno umím.“
„Tak to jsi chlapík. Vidíš, to já se do dnešního dne ještě vařit nenaučila.“
„Proč?“
„Manžel mě rozmazlil.“
„A vaří dobře?“
„To ano. Lip než kterákoli ženská.“
„Jsi vdaná už dlouho?“
„Tři roky.“
„A je to dobrý – bejt vdaná?“ Marie se pousmála a pomalu protáhla: „Já na tom nic zvláštního neshledávám.“
„Proč?“
Marie zvolna zvedla pružné tělo od stolu:
„Až se vdáš, tak to pochopíš. Pojď si na schodiště zakouřit…“
Marina se vydala za ní.
„Kam se valíte, dámy?“ zeptala se Olga zbrunátnělá smíchy. „Hned jsme zpátky…“
Na schodech bylo chladno a temno. Marie vytáhla z kabelky zahraniční cigarety a nabídla Marině: „Kouříš?“
„Ne,“ zazubila se upřímně Marina. Indiánskou tvář na okamžik ozářil plamínek sirky: „Popravdě řečeno si ani nevzpomínám, kdy jsem naposledy byla na takovýhle holčičí jízdě.“
„A co se ti na tom nezdá?“
„Ale – je to hrozně komický. Jste zkrátka eště děti. I když pravda je, že vám člověk trochu závidí…“
Zatáhla z cigarety a prohlédla si Marinu:
„Jsi moc hezká. Jako princeznička.“
Marina se znovu usmála:
„Ty seš teda hezčí.“
Marii v úsměšku unikl z úst dým:
„Děkuju… A už máš nějakýho kluka?“
„Ne.“
„Proč?“
„Ále… je s nima nuda…“
„Jasný.“
„Mášo, a kde si sehnala tyhle kalhoty?“
„Líběj se ti?“
„Šíleně. Vona je to teď velká móda.“
„Chtěla bys takový?“
„Ty asi musej bejt drahý, co…?“
„Třicet materiál a deset u švadleny.“
„To je drahý…“
„Jaký drahý?“
Marina pokrčila rameny.
Tenký ukazovák poklepal po cigaretě a setřásl popel:
„Poslyš, a ty máš doma klavír?“
„No jasně.“
„A co kdybysme teď zaběhly k tobě a ty bys mi něco zahrála? Tady chcípnem nudou.“
„No dobře. Ale aby se Věra neurazila…“
„Já už jim něco nakecám. Počkej tady…“
Hodila cigaretu šachtou schodiště dolů a zmizela za dveřmi…
Zanedlouho už seděly na babiččině odřené pohovce a Marina poprvé v životě zkoušela kouřit.
„Ale ne, takhle ne. Musíš pořádně vtáhnout do sebe,“ radila tiše Marie, přisunula se k ní, objala Marinu kolem ramen a vzala jí cigaretu ze rtů. „To chce trochu odvahy, takhle…“
Prudce do sebe dým vtáhla, až cigareta zapraskala, a rty, sešpulené do nadýchaného bonbónku, ho v tenkém pramínku vyfoukly ven.
„Tohle se mi nikdy nepovede,“ posteskla si Marina.
„Ale povede, povede… Svítí tahle lampa?“ zeptala se najednou Marie, natáhla se k hrbaté stolní lampě a hlasitě cvakla vypínačem. „Zhasni ten lustr, hrozně to oslňuje…“
Marina otočila vypínačem.
„To je hned jiná,“ ozvala se z pološera Marie, pohodlně se opřela a efektně přehodila nohu přes nohu. „Tak pojď, princezno, a uč se moudrou býti.“
Její oči se tajemně leskly a cigareta v živých rtech doslova tančila.
Marina se posadila vedle ní, opatrně vtáhla dým z její ruky a zakuckala se:
„Jé… fuj… to je ale svinstvo…“
„Ach ty moje děťátečko! Jen si zvykej. Zkus to ještě jednou…“
Objala ji a přitiskla se k ní. Marina pocítila pružnou hruď, opírající se o její rameno.
Černé vlahé oči se ocitly v jejím těsném sousedství a zkoumaly Marinu. Jako by žily svůj vlastní život…
„No tak, zkus to ještě…“
Do plic znovu nepříjemně pronikl dým, ale tentokrát se Marina opanovala, a když ho vypustila, pokoj se měkce zhoupl, podlaha se rozvlnila a jí začalo být veselo. Zasmála se a přimáčkla dlaně k očím; Marie ji objala a povalila na záda:
„To ti to dalo, co, princezničko…“
Marina se smála a vedle její tváře se tajemně mihotaly vlahé oči.
„Poslouchej, a tebe kluci skutečně nezajímají?“
„Nevím,“ chichotala se Marina a uvědomila si, že se jí točí hlava.
„Už se tě někdy někdo snažil sbalit?“
„Ne…“
„Brzy se jich přiženou stáda.“
„Proč?“
„Jsi hrozně krásná. Pro tebe se kluci budou schopný vraždit.“
„No a co…“
„Jak to – no a co?“
Marina pokrčila rameny.
Černé oči se káravě zhouply:
„Tohle se nedělá. Rozkoš si člověk odříkat nemá.“
„Jakou rozkoš?“
„Všelijakou. Začne za tebou běhat nějakej kluk, vezme tě do kina, koupí ti zmrzlinu, doprovodí tě domů… A u dveří se k tobě jemně přitiskne a políbí tě. Co je na tom špatnýho?“
Poslední slova pronesla tajuplně a sotva slyšitelně a s neodbytnou něhou hleděla do Marininých očí.
Marina se znovu pokusila pokrčit rameny, ale to už ji Marie objímala příliš pevně a dál se k ní tiskla ňadry:
„Víš, jak líbá takovej kluk?“
Její rty se přiblížily k Marininu uchu a plynul z nich mátový a horký šepot:
„Ten kluk, co tě bude doprovázet, bude vysokej, ramenatej a urostlej. Jako princ. Blonďák, velký oči a krásnej bude jako ty. Takovýmu se odříkat nikdy nemá. Rty má rudý a hedvábný. A u dveří tě k sobě přitáhne, láskyplně tě obejme a políbí. Víš, jak je to příjemný? Už ses někdy líbala?“
Marina zakroutila hlavou. V Mariině objetí se cítila bezpečně a dobře. Hlava se jí pořád trochu motala, oknem a dokořán otevřenými dveřmi balkónu do pokoje zírala černá tma a horký šepot příjemně šimral v uchu:
„Kluci se líbají různě. Přijde na to, jak to kdo umí. Ale když se kluk a holka umějí líbat, je to ohromně příjemný. Musí se to prostě umět. Když to neumíš, nic z toho nemáš. Mě to ve tvých letech naučila kamarádka. To bys nevěřila, jak to potom bylo příjemný… K zešílení. On měl rty velký a něžný. Obejme tě takhle kolem ramenou a krku, pomalounku se přiblíží, pohlédne ti do očí a vaše rty se dotknou. A už se líbáte a líbáte. Je to úžasně příjemný…“
„A toho sis pak vzala?“ zašeptala Marina, fascinovaně zahleděná do černého obdélníku balkónových dveří.
„Ale kdepak, co tě nemá!“ objaly ji krásné ruce ještě pevněji. „Vzala jsem si Serjožu, ale můj první kluk byl Žeňa. Má první láska. Ten ze mě udělal ženu. Tolik jsme se milovali, jako blázni… Ale stejně – ty jsi neuvěřitelně krásná, jak tak na tebe koukám. Neuvěřitelně. Až ti závidím…“
Přejela prstem po Marinině obočí:
„Opravdická princezna…“
„Jakápak princezna! To ty jsi princezna…“
„Jak tebe budou milovat, Marinko, a kolik pro tebe budou trpět…“
„Nojo, to zrovna…“
„Spolehni se. Ani na chvilku ti nedaj pokoj.“
„Kašlu na ně…“
„Na kluky přece nemůžeš kašlat,“ vyplísnila ji jemně Marie a pohladila ji po tváři. „To ti nějakej kluk vyzná lásku, a ty mu řekneš, že na něj kašleš? To se nedělá. Na city se má odpovídat. Rty. Rozumíš? Chceš, abych tě to naučila – líbat?“
„Dyž já nevim…“
Dlouhé prsty jí přejížděly po bradě a bezedné oči nehnuté hleděly do jejích:
„Tohle umět musíš, Marinočko. Naprosto nezbytně. Co kdybych to přece jen…“
Naklonila se přes opěradlo a cvakla vypínačem. Pokoj se ponořil do tmy, jen slabé světlo dvou pouličních lamp rozhodilo přes strop dva sivě modré proužky.
„Otoč se ke mně,“ zašeptala Marie, uchopila ji za ramena a začala ji obracet k sobě. Marina se podvolila.
Její bílé šaty byly v té tmě patrné, kdežto z tmavohnědé Marie tu zůstaly jen zářící oči, v nichž se uchytily jiskřičky lamp venku na ulici.
„Já teď budu tvůj kluk…“
Neviditelné ruce Marinu důrazně objaly, Marie se k ní přitiskla měkkými prsy a začala ji líbat na krk a horce šeptat:
„Miláčku… milovaná moje… miluju tě… budeš moje… moje žena… moje první žena…“
Marině bylo příjemně a dobře, položila ruce na ramena pohlcená temnotou a přivinula se k neviditelnému tělu.
Trvalo to dlouho. Marie dál posévala polibky její krk i tváře, brala do rtů její ušní lalůčky, hladila jí ňadra a ramena. Ty rty byly teplé a vláčné. Pak se najednou od tváře odtrhly, na okamžik zmizely, a vtom… Bylo to tak něžné a nečekané, až se Marina roztřásla a po zádech prchavě přeběhla známá chvějivá vlna mravenčení.
Sametová ústa se dotkla jejích, žádostivě je rozevřela a mezi Marininy rty vstoupil cizí jazyk a dotkl se jejího jazýčku. Marinina ústa byla příjemně ohromena – jako by do sebe vpustila palčivě sladké víno, které rychle proniklo do prsou a pobídlo srdce k cvalu plnému očekávání, kdežto tělo zároveň téměř ochrnulo.
Smolné oči se ještě přiblížily a matný odlesk lampy za balkónem vytvářel v hladkých vlasech mořskou měsíční pěšinu.
Chtivý jazyk vtrhl do Marininých úst znovu a ona – aniž by to sama čekala – najednou pochopila podstatu této lekce, její rty vstřícně ožily a po rukou a nohou se rozběhl nepotlačitelný třas.
Trvalo to dlouho, mučivě dlouho a bylo sladké, trýznivě sladké líbat se s touhle dospělou, moudrou, krásnou ženou, která všechno ví a všechno umí a tak jemně voní parfémem, neznámým životem a zkušenostmi, zkušenostmi a ještě jednou zkušenostmi…
„Ale jen polibky by chlapci nestačily, miláčku,“ zašeptala ještě horoucněji Marie, která rychle oddechovala a nepřestávala k sobě Marinu tisknout. „Víš, jaký jsou žádostivý. Zvlášť ty opravdu krásný. Představ si, že se takovej kluk doví, že nemáš vůbec nikoho doma. Babička odjela, třeba jako teď, a byt je úplně prázdnej. A on chce svoje. Rozumíš. A ty ho musíš pustit dál, pokud ho miluješ. A už jste tady. Pevně za vámi zavřel dveře a sousedi všude kolem dávno spěj. Jste úplně sami. Nejdřív tě dlouho líbá a líbá… a pak… pak…“ Její ruka nahmátla zip na Marininých zádech a zatáhla za něj. Šaty na ramenou povolily a horké ruce ji začaly svlékat:
„Pak tě bude svlékat. A šeptat… miláčku, miláčku, miláčku můj, chci tě… buď moje… miluju tě… nebraň se mi…“
Obratné ruce z ní rychle stáhly šaty i kalhotky, pak s nazelenalým elektrickým třeskem sklouzl Mášin rolák, tlumeně zabzučel zip jejích kalhot, zarachotily odhazované střevíčky, tiše třaskla spona podprsenky a chvějící se tělo těsně přilnulo k Marině:
„Miláčku… holčičko moje… teď budeš má…“
Za minutu už obě ležely v měkké babiččině posteli, chladivé stehno neodbytně rozevíralo Marininy nohy, rty neodbytně líbaly, ruce neodbytně laskaly. Máša stiskla Marininy rozevřené genitálie, začala se pohybovat, postel zaskřípala a v tu chvíli jako by spadla neviditelná clona, jež tak dlouho halila cosi blízkého a dobře známého. S každým skřípnutím, s každým pohybem toho naléhajícího těla se tma začínala proměňovat v TMU a přisvojovat si svůj původní význam tajemství a studu, naplňovat se známým pachem tabáku a květin, pulsovat s horkou krví ve spáncích…
První noc s první milovanou bytostí… Navždy vstoupila do jejího srdce, do těla i do vzpomínek, do hmatu i sluchu a donutila šestnáctiletou dívku vyrašit v ohnivé soukvětí lásky…
Noc byla dusná a nekonečná, čerstvá a střemhlavá, vyplněná jen věcmi zcela novými, vzrušujícími a opojnými: dlouhými polibky, laskavými doteky, přerývavými zpověďmi, omračujícími objevy, skřípějící postelí, nesčetnými orgasmy, nadšenými slzami, mokrým polštářem, propletenými vlasy, kalným svítáním, zmuchlaným prostěradlem, vysíleným vděčným šepotem, polobdělými přísahami, náhlou zemdleností a spánkem, spánkem, spánkem – i ve vzrůstajícím hluku probouzeného města hlubokým a klidným…
„A příště na to víc mysli!“ křikla Marina za odcházejícím Olegem, vrazila noty pod paždí a odešla do sborovny.
Tam seděla na stole Klára, osiřele kouřila a pokyvovala kyprou nožkou staženou v hnědé kozačce.
„Ahoj, Klárko,“ kývla na ni Marina, když zavírala drnčící prosklené dveře.
„Ahoj…“
„To už se všechny dámy rozutekly?“
„Jo. Jenom my dvě krávy tu furt trčíme…,“ zatáhla lhostejně z cigarety Klára. Marina se zapsala do knihy a pohlédla na hodinky:
„Proboha, a já abych se teď štvala jako blázen!“
Klára vyfoukla kouř a s pochopením našpulila výrazně nalíčené rty:
„Rozumím. Pozejtří je schůze…“
„Já vím…“
Marina sejmula z věšáku plášť a letmo pohlédla na Kláru.
Co ta asi tak vykřikuje, když na ni dolehne ten její Vartan? Nejspíš anemicky heká. Nebo mlčí jako skytská žena…
„Tak já utíkám,“ zamávala Marina kabelkou na shrbenou žerzejovou postavičku. „Měj se…“
Venku bylo mokro a jarně svěže.
Díky péči zachmuřeného domovníka v zástěře, který už stačil osekat led skoro z celého chodníku, Marininy kozačky zaklapaly po vlhkém, břidlicově černém asfaltu.
Třicáté jaro, pomyslela si a s úsměvem došlápla na osaměle tající hrudku sněhu.
Zahynula bez jediného zvuku – jako ON. Marina doběhla k silnici a zamávala na stádo aut, které poslechlo zelenou na semaforu a plavně zrychlovalo.
Červený moskvič přibrzdil, vybočil z proudu aut a přistál přímo u ní.
„Na Noginovo náměstí bych prosila,“ vyhrkla, když s obtížemi otevírala nepoddajná dvířka.
„Beze všeho…,“ odvrátil se lhostejně kocourovitý tlusťoch v ušance z králičiny – tupý, bezmyšlenkovitý a vyžraný jako totalitní režim v nějaké africké zemi…
 
Marinu probudilo cosi neuchopitelného a nevýslovně něžného, co se nehodlalo stát součástí spánku a naléhavě to směřovalo k bdění a realitě. S obtížemi rozlepila víčka a přímo před sebou spatřila rovnou pěšinku, jež jako bledý proužek roztínala pohupující se smolné vlasy. Marie rty laskala její bradavku a zároveň ji rukou hladila v klíně. Slunce, které se do pokoje probíjelo roztaženými závěsy, ohmatávalo dvěma úzkými paprsky Mášiny manšestrové džínsy, nestoudně rozvalené na pohovce. Marina se při vzpomínce na nedávné hodiny usmála a slabě zasténala.
Pěšinka a vlasy zmizely, celý pokoj vyplnila Mášina tvář:
„Tak ses probudila, ptáčku… květinko moje nádherná…“
Lehce políbila Marinu na tvář, aby ušetřila okoralé rty, oteklé z nesčetných polibků.
V obličeji byla lehce přepadlá, ale v očích planul stále stejný tajemný žár. Tváře byly bledé.
Marina ji objala a přivinula se k ní jako dítě k matce.
„Byla to hezká noc?“ šeptla Máša.
„Ano…“
„Naše svatební. Blahopřeju ti, ptáčku…“
Políbily se.
Očima ještě rozespalýma Marina hladila úhledná ňadra s malými bradavkami, dlouhou šíji, pupík mizící v záhybu na břiše a klín černající se dole. To vše měla na dosah ruky – to cizí, dřív nedostupné – a na to vše si najednou mohla sáhnout a pořádně si to prohlédnout.
„To je tak zvláštní…,“ pronesla tiše a přejela dlaní po Mášině rameni.
„A co?“
„No… všechno… Nikdy by mě nenapadlo, že se ženy spolu můžou milovat…“
„To víš, že můžou. A jak…“
„To by člověk nevěřil…“
„Ale ty tomu snad už věříš?“
Marina si s hlubokým povzdechem vybavila zázrak právě uplynulé noci:
„No jasně…“
„A miluješ mě?“
„Miluju.“
„Tak to řekni ještě jednou.“
„Miluju.“
„Ještě jednou, ptáčku, já to chci slyšet ještě…“
„Miluju… miluju…!“
Objaly se…
O minutu později si Máša přehodila přes ramena babiččin župan a smažila v kuchyni vajíčka, kdežto nahá Marina s rozpuštěnými vlasy hrála své osudové Třinácté nokturno, které onoho rána znělo nově a ne zcela pochopitelně – vášnivě i se zdrženlivou vznešeností, jemně i s pastelovou rezervovaností.
„Tady mi zastavte,“ podala Marina tlouštíkovi dvě rublovky a zběžně pohlédla na hodiny, které se mihly za oknem. Šest a deset minut… jdu pozdě jako vždycky…
Zevnitř byla dvířka poddajnější. Marina vystoupila a rozběhla se nahoru po Starém náměstí. Zabočila do úzké a sevřené Nikitnikovovy uličky a spěchala k dvoupatrové prosklené budově vedle pravoslavného kostelíka. Pokuřující Leonid Petrovič se procházel kousek stranou. Límec jeho krátkého kožíšku byl zvednutý, keprová čepička sklouzla do očí.
Udýchaná Marina k němu téměř doběhla a dotkla se jeho loktu:
„Ahoj… nečekáš moc dlouho?“
Usmál se a odhodil cigaretu.
„Ale ne. Rád tě vidím. Copak, zase jsi uvízla v práci?“
„Nojo… Panebože, já snad nedokážu popadnout dech… Od metra je to k vám do strašnýho kopce…“
„To bych prosil. Však jsme taky nahoře. To snad dá rozum,“ zazubil se v domnění, že právě pronesl něco neobyčejně duchaplného. „Tak jdem.“
Už v chůzi vytáhl z kapsy kartičku a podal ji Marině.
„Díky…“
Marina proklouzla skleněnými dveřmi, které jí Leonid Petrovič dvorně otevřel, a ocitla se v prostorném vestibulu, kde před umakartovou vrátnicí přešlapovali dva pánové v civilu.
Marina jim ukázala kartičku, kdežto Leonid Petrovič svůj rudý průkaz vedoucího oddělení ÚV KSSS.
Vysoký širokolící blondýn přikývl, nechal je projít a oni mohli volně stoupat po majestátním půlkruhovém schodišti. Před nimi nikdo nebyl, a tak ji Leonid Petrovič objal kolem ramen a rychle ji políbil na rty.
Marina se pousmála, přejela rukama po příjemné vrásčité tváři s přívětivýma očima a bílými štětečky šedých skrání, vykrádajících se zpod čepice.
„To jsou tedy vskutku carské schody.“
Znovu ji políbil.
To už ale proti nim shora sestupoval vesele debatující hlouček.
Leonid Petrovič si od Mariny vytvořil mírný odstup a kolem hloučku prošel s roztržitým pohledem zabořeným pod vlastní nohy.
Zabočili do prvního patra.
Tady sídlila útulná dietní jídelna a neonově zářilo okénko oddělení objednávek, u kterého stáli asi čtyři lidé.
Dvě plné ženy v bílých zástěrách a čepicích čiperně vydávaly krabice s objednávkami a lístky napichovaly na kovový bodec.
Marina do okénka podala svůj lístek a naducaná růžolící tetka s liščím čenichem jí podala krabici převázanou provazem a nahoru položila lístek se seznamem.
Marina přikývla a užuž se chtěla chopit krabice s potravinami, ale prsty Leonida Petroviče ji vlídně zapudily a zvedly těžké břemeno samy.
„Pravý gentleman,“ utrousila vděčně Marina.
„Zajisté… Co v bufetu, nechceš koupit ještě něco v bufetu?“
„Prosím tě, kam bych to dala…“
Tentokrát je schodiště uvítalo pomalu stoupajícími osamělci, takže třetí polibek se nedostavil… Na ulici Marina otevřela kabelku: „Co jsem dlužná, Ljoňo?“
„Okamžitě to zavři…,“ šeptl mírně vyděšeně. „Pojď, doprovodím tě.“
„Počkej, to by nešlo. Tak kolik?“
„No nic.“
„Ale takhle to opravdu nejde, Ljoňo.“
„No dobře, dobře… Pojď prosím tě…“
Vyšli z uličky a zabočili podél dlouhatánských budov ÚV a městského výboru strany dolů k metru.
Dolů to šlo podstatně snáz než nahoru.
Leonid Petrovič si zapálil, ale Marině nenabídl:
„Jak se ti vede?“
„Jak to myslíš?“
„Myslím vůbec, tak různě…“
„Vůbec se mi vede různě, ale v podstatě dobře. Třeba teď jsem darem dostala úváckej objednávkovej nákup…“
„A jak jsi na tom s časem?“
„S časem bídně.“
„I v sobotu?“
„Já opravdu nevím, Ljoňo.“
„Co kdybychom zajeli ke mně na chatu? Víš, jak je tam teď hezky? A úplně prázdno…“
„A kde máš rodinu?“
„Doma.“
„A kdy pojedeš?“
„Kdy chceš. Tak souhlasíš?“
„Uvidíme…“
Odmlčel se a v krátkých intervalech vypouštěl dým do svěžího jarního větříku. Čepice posunutá do očí činila jeho tvář poněkud zakaboněnou.
„Co v práci?“ zeptala se lhostejně Marina. „Normálka…“
„Dává vám Andropov zabrat?“
„Tak trochu…“
„Tomu říkáš trochu…? A co to kádrový zemětřesení? Tvůj šéf už je taky v háji…“
„No a co? Jinak je všechno při starém…“
„A že nevykopnou taky tebe?“
„Nevím. Asi si zasloužím, abych zůstal…“
Neser bohy, Ljoněčko, pomyslela si Marina, která po něm lišácky mrskla pohledem. To sis nezasloužil ty, o to se zasloužil tvůj pan bratříček, generál KGB, který se na mě tak idiotsky a beznadějně lepil v tom vašem slavném sanatoriu v Soči…
Vzpomněla si na tlustého a šišlavého Sergeje Petroviče, který do jídelny přicházel zásadně ve vlněné teplákové soupravě, a zasmála se.
„Copak?“ pohlédl na ni unaveně.
„Ale nic, nic, co by stálo za řeč…“
Odhodil nedopalek:
„Tak že bych ti zítra ráno brnknul?“
„Zkus to…“
Marina si od něj vzala krabici:
„A díky…“
„To nestojí za řeč, Mariško. Uvidíme se v sobotu.“
Jeho prsty kradmo stiskly útlé Marinino zápěstí.
Marina kývla a vstoupila na schody podchodu zalité řídkým předjarním blátem.
Metro bylo přecpané. Ve vagónu ji pustil sednout nějaký podnapilý chlápek, na pohled stoprocentní manuál.
Marina se posadila, jeho zmateným hořčákovým větám nevěnovala pozornost a vytáhla zpod provázku účet za ten privilegovaný nákup:
	  Březen 1983
	   
	   
	   

	  Salám lovecký
	  1 ks
	  4,24
	  4,24
	
	  Losos solený
	  0,5 kg
	  7,81
	  3,91
	
	  Kaviár červený 140 g
	  1 ks
	  4,20
	  4,20
	
	  Kaviár černý 56 g
	  1 ks
	  3,00
	  3,00
	
	  Krabi 240 g
	  1 ks
	  2,40
	  2,40
	
	  Tresčí játra 320 g
	  1 ks
	  0,95
	  0,95
	
	  Okurky kyselé 510 g
	  2 ks
	  0,44
	  0,88
	
	  Konzerva hovězí 250 g
	  2 ks
	  0,68
	  1,36
	
	  Candát v tomatě 350 g
	  1 ks
	  0,58
	  0,58
	
	  Šunka konzervovaná 454 g
	  1 ks
	  1,90
	  1,90
	
	  Jazyk v aspiku 350 g
	  1 ks
	  1,23
	  1,23
	
	  Krabice
	   
	   
	  0,32

	 Sáčky


  
	   
	   
	 0,03
  

	   
	   
	   
	   

	 Celkem
  
	   
	   
	 25,00
  


 
 
 
Takže mi věnoval pětadvacet rublíků, pomyslela si Marina a schovala účet do kapsy. Ale zásobování mají na tom ÚV slušný. Kluci budou mít radost…
Zámečník visící za kostnatou ruku na chromované tyči shora cosi blábolil.
Marina na něj pohlédla.
Tmavomodrý převlečník s obrovskými černými knoflíky, umaštěnými klopami a odřeným spodním lemem se na jeho vychrtle zkroucené postavě pitvorně krčil. Volná ruka svírala síťovku se špinavým prádlem zabaleným do Večerní Moskvy, široké hnědé kalhoty se ošklivě krabatily na špinavých botách. Na hlavě nakřivo naražená tvídová bekovka, pod neholenou bradou trčela strakatá šála.
Táhl z něj laciný chlast, tabák a bída – přesně ta všední a navyklá, bodrá a politováníhodná bída, v jejíž existenci zámečník, zubící se na Marinu, tak tupohlavě nehodlal uvěřit.
Zvedl ruku s rozhoupanou síťovkou a zasalutoval – přiložil k čerstvě vystříhané skráni dva volné prsty se špinavými silnými nehty:
„Vaše… tohle… velice mě těší… těší mě… tak je to.“
Síťovka mu bimbala před hrudí.



♦
 
Ze všeho nejvíc na světě Marina nenáviděla tyranii.
Už když v dětství četla příběhy o středověkých hrdinech, kteří umírali na hranici, tonula v slzách a bezmocně tiskla pěstičky. Mívala tehdy pocit, jako by se s pšeničně žlutými prameny Johanky z Arku škvířily i její vlasy, jako by praštěly i její ruce, když je Ostapovi katani tiskli do strašlivého svěráku, jako by nohy trýznily obludné „španělské boty“, připravené pro Tommasa Campanellu. Nenáviděla inkvizici, nenáviděla vévodu z Alby, nenáviděla generála Galifeta.
V šestnácti letech narazila na hippies a na půl roku se k nim doslova přilepila. Otevřeli jí jiný pohled na všechno kolem, začali jí dávat knížky, z nichž vyzařovalo cosi nového, pravého a světlého, zač člověku není líto zemřít.
Dvakrát se dostala na milici, a ti lidé ve špinavě šedomodrých košilích a se stupidními, samolibými tlamami se navždy přemístili do tábora jejích nepřátel. To oni stříleli po Lincolnovi, upalovali Koperníka a věšeli Pestela.
Slunce ji jednou vzal na bytové autorské čtení.
Četl tenkrát Vojnovič a odehrávalo se to v bytě jednoho klavíristy. Takhle se Marina seznámila s disidenty.
Během jediného měsíce se její náhled na svět změnil k nepoznání.
Dověděla se, co to vlastně znamená Stalin. Poprvé se pořádně rozhlédla kolem sebe a s hrůzou rozpoznala svět, ve kterém dosud žila, žije a bude žít.
Proboha, pomyslela si, ale tohle místo na Zemi je předhozeno ďáblu napospas, úplně jako Job!
A kolem se tísnily ubohé domy, ubohé výklady lhostejně nabízely ubohé věci, ubohými ulicemi projížděla ubohá auta. Pod tím vším, pod stalinskými mrakodrapy, pod hračkově malebným Kremlem, pod krychlemi moderních budov ležely slisované kosti miliónů mučedníků, zavražděných strašlivou mašinérií gulagu…
Marina plakala, horoucně se modlila, ale strašný život plynul svým uboze pravidelným tempem a rytmem dál.
V zásadě se tu vůbec nic neměnilo, reálný čas jako by už dávno zkostnatěl nebo byl nějakým výnosem prostě zrušen, a ručičky na Spasské věži se otáčely kolem dokola jen tak jako banální hračka na klíček. Nejstrašlivější však byli sami lidé – rozžvýkaní a prosáklí každodenním zlem, bídou a věčnou štvanicí. Podobně jako ohavné paneláky i všichni ti lidé Marině bez ohledu na vnější odlišnosti postupně splývali k nerozeznání.
Když ráno odjížděla do práce beznadějně natřískaným a vysíleně supícím autobusem, vhlížela se do tváří mlčících, zatím ne zcela bdělých spoluobčanů a nenacházela mezi nimi jediného, který by dokázal překvapit svým osudem, zjevem či chováním. Všichni jí připadali známí a hravě nahlédnutelní, jako ohnutá klika u dveří nebo rozkřápané dlažky na podlaze erárního záchodku. Ještě nestačili otevřít ústa a Marina už věděla, co bude řečeno – a dokonce i jak. Jejich mluva byla příšerná – nedbalá výslovnost, sprosté kletby, nečesaná citoslovce, technické a byrokratické termíny i žargon podsvětí se v tom pokleslém jazyce smísily v tuhé hemživé klubko:
„Teda slečno, vás já už někde betonově viděl. Jak se menujete?“
„Velice se vomlouvám, že sem tak opovážlivej, ale nejste vy náhodou vod baletu?“
„Nečekáte čirou náhodou na mě?“
„No, mám zrovna úplně volnej grafikon. Nešla byste do bijáku?“
„Krása vašich očí se mi jeví být na té nejvyšší úrovni.“
„Mimochodem, bydlim kousek vocuď, kdyby něco…“
Kdykoli si vybavovala tisícovky podobných výpadů v metru, autobuse či jen tak na ulici, bolestně se šklebila.
Bylo jí líto jak jich, tak sebe samotné. Proč se narodila do téhle doby? Za co? Byla to ale hříšná myšlenka a Marina ji vždy hned zapudila, protože dobře chápala, že někdo musí žít i v těchto časech. Žít – věřit, milovat, doufat.
Ona věřila. A milovala. A doufala.
Její naděje se už dávno vytvarovala v toužebný sen, jehož téměř filmová výtvarnost nutila Marinu zapomenout na celý okolní svět, sotva sen spatřila.
Viděla vnukovské letiště zaplavené mořem lidí opilých svobodou a štěstím – v dálce na beton dosedá břichatý zaoceánský vzdušný obr, s ohlušivým řevem ubíhá po ranveji, zpomaluje, roluje a jeho mohutné obrysy v závoji jitřního oparu postupně rostou. Ještě ani nestačí zastavit – a už se k němu to lidské moře stéká a boří všechny překážky, které mu stojí v cestě. A Marina také běží, běží, běží, křičí a mává rukama a všichni kolem ní běží a křičí, běží a křičí.
Modrobílá hora boeingu už je celá obklopena řvoucím mořem hlav. Otevírají se oválné dveře a v tmavé jámě za nimi se objevuje TVÁŘ. Široké čelo, pod ním vpadlé líce rámované námořnicky krátkou bradkou, malá, napjatě sevřená ústa a zběsile modré oči. A v nich, v těch moudrých a statečných očích velkého muže, který se cele odevzdal do služeb Ruska, se třpytí slzy.
Vystupuje ze dveří na horní plošinu přistavených schůdků, vychází ve známém krátkém kožíšku a k hrudi tiskne váček s hrstí ruské země.
Lidské moře ožívá, kvasí v něm neuspořádané vlny, Marinu to nese ke schůdkům, ocitá se u jejich úpatí a ON je náhle docela blízko. Tam nahoře, zalitý paprsky vycházejícího slunce, zvedá těžkou ruku a rozmáchle se pomalu křižuje, aby tak posvětil První Den Svobody.
A všichni kolem se křižují, líbají a po tvářích si rozmazávají slzy.
Marina se také křižuje a pláče, křižuje se a pláče.
A Slunce Svobody stoupá vzhůru, aby vše zalilo svými paprsky…
 
„Je otevřeno, jen račte dál!“ ozvalo se tlumeně za dveřmi a Marina do nich krabicí strčila.
Rozlétly se dokořán a Marina vstoupila do úzké a krátké předsíňky, beznadějně zastavěné a zavalené.
„Haló!“ zvolala přidušeně a sykla bolestí v ruce, do níž se zařezával motouz krabice. Ozvalo se sílící šoupání domácích pantofli a do předsíně vstoupila Lusja.
„Marinko! Ahoj…“
„Ahoj… a tohle si rychle vem, nebo mi to utrhne ruku…“
„Co je to?“ zeptala se Lusja, zašátrala rukou po tapetách a cvakla vypínačem. „Panečku, to je ale důkladně svázaný…“
„To je pro vás.“
„A co v tom je? Libri prohibiti?“
„Ale kdepak. Rozbal to a uvidíš…“
„Proboha odlož si a běž dál… Míťo, Marinka je tady.“
„Slyším, slyším zvuky známé,“ vyhublý a nakrátko ostříhaný Míťa nakoukl do předsíně. „Nazdar.“
„Nazdar, Míťo.“ Marina si pověsila plášť na jeden z obrovitých lodních hřebů zatlučených do zdi, urovnala si svetr a vykročila za hostiteli, kteří mezitím zmizeli za dveřmi.
V průchozím pokoji nebyl nikdo – Lusja v kuchyni rozšmodrchávala vznešené stranické uzly na krabici, kdežto Míťa čímsi harašil u sebe v pokojíku. Marina se rozhlížela a mnula si strnulou ruku.
Tenhle pokoj se zdmi ověšenými obrazy, knižními policemi, fotografiemi a reprodukcemi v ní vždy vyvolával touhu protáhnout se, až zapraská ve všech kloubech, a pak se blaženě svalit na pohovku odřenou tisícovkami zadnic. Kolik už se toho odehrálo v místnosti pod látkovým stínidlem, poničeným stářím a tabákovým dýmem.
Marina zhluboka vdechla a známý, nevyvětratelný pach tabáku rozpohyboval paměť, oživil zářivé diapozitivy z minula: nemluvný Voloďa Bukovskij šroubuje zbytek cigarety do popelníku a prosí Vadima Delone, aby zarecitoval své nové verše… přísný mlčenlivý Rabin rozbaluje neuspěchanými pohyby obraz, na kterém se krčí žlutohnědý barák s přisleplými, kalně osvětlenými okny… bodrý, junácký Roj Medvěděv s tuhým ježkem vlasů a zpytavýma očima cosi rychle vykládá a přitom rezervovaně gestikuluje… Vojnovič čte s tváří usměvavou jako měsíc svou Ivankiadu a co chvíli umlká, aby dal uhasnout dalšímu výbuchu smíchu… americká novinářka zvedá masivní nikon a míří vypouklým okem objektivu na Míťu, živě debatujícího se Sacharovem… Etkind, vesele pableskující brýlemi, pohotově líbá ruku právě vstoupivší vysoké, sivovlasé a sošné paní Čukovské…
„Ale Marinko, kde jsi přišla ke vší téhle nádheře? Kde jseš? No tak pojď sem?“ křikla na ni z kuchyně Lusja.
Marina šla za ní.
Překvapeně zírající Lusja, držící v rukou šišku salámu a konzervu s kaviárem, na ni upřela ohromený pohled:
„To nechápu…“
„Až to sníš, pochopíš…,“ zaveršovala si čtveračivě Marinka, ušklíbla se a překročila huňatého kocoura. „To máte k Velikonocům.“
„A od koho?“
„Od ÚV KSSS.“
„Mluv vážně.“
„A není to nakonec jedno? Tak si mysli, že ode mě.“
„Panebože, taková paráda… Díky… A kolik jsem dlužná, Mariško?“
„Šálek čaje. A kus nějakýho žvance.“
„To dá rozum… Míťo, Miťko. Ale to jídlo ti zaplatím, teď jsme na tom docela dobře…“
„No dobře, buď laskavě zticha. Už mě to nebaví.“
Míťa vstoupil do kuchyně a příjemně se na Marinu zaculil:
„Ty jsi snad dívka z Hollywoodu. Co je to, prosím?“
„Žrádlo.“
„A pro koho, prosím?“
„Pro vás.“
„A od koho, prosím?“
„Od obdivovatelů sovětského disentu.“
Rozesmál se a chopil se jedné konzervy:
„Taktak. Candát v tomatě. K neuvěření!“
Marina vytáhla z krabičky ležící na stole cigaretu a zapálila si:
„Takhle sis v lágru asi nedebužíroval, co?“
„Skoro jo. O státních svátcích jsme fasovali nadívané jeřábky s kaviárem a džbánem chablis.“
„No tak vidíš. A teď se laskavě posilni. Do dalších třídních bitev.“
„Díky. My nejsme ničím, buďme vším… Lusjo, uřízni mi aspoň kousek toho salámu na ochutnání.“
„Počkej chvilku, nakrájím pro všechny…,“ zakroutila hlavou jeho žena a potraviny sklidila do břichaté, oprýskané lednice.
„Za takovéhle lahůdky ti musím darovat jednu krásnou knížku, Marinko,“ položil jí Míťa ruku na rameno. „Následuj mě.“
V jeho pokojíku bylo ještě těsněji než v předsíni – papíry, knihy a hromádky fotografií se tísnily na hrubých prkenných policích a ležely v hromadách po stole i na posteli. Na židli otáčel bez jediného hlesu cívkami přepychový japonský magnetofon.
„No to je teda zázrak. To jsem tu nikdy dřív neviděla…“
„Taky to tu nebylo,“ ozval se lhostejně Míťa. „Máme ho sotva týden.“
„Někdo ti ho přivez?“
„Jo. Bude mi líto ho střelit, ale nic jiného nám nezbyde…“
„Potřebujete prachy, co?“
„Přesně tak: Teď snad ještě víc než kdykoli dřív…“
Cívka skončila a pleskajíc kolem sebe koncem pásky se zastavila.
„Tak. Tady někde by to mělo být.“ Míťa jako slepý přejel dlaní po hřbetech knih. „Aha, už ji mám…“
Vytáhl zbrusu nový svazeček a podal ho Marině:
„Na. Cti si a jásej…“
„Díky, Mítěnko,“ usmála se na něj a prohlížela si přebal s tmavou podobiznou nějakého starce a velké bílé písmo – MEZI PSEM A VLKEM.
„Cetlas Školu hlupáků?“
„No jistě. Dals mi ji ty sám, než tě strčili do basy.“
„A jo… už si vzpomínám.“
„Je to dobrá kniha.“
„Ano.“
„Líbí se mi. Ani nevím proč, ale ten člověk se mi líbí.“
„To ani vědět nemusíš. Líbí a dost,“ Míťa se opřel o veřej a laskavě jí pohlédl do očí.
Usmála se, ale sama pohledem uhnula.
„Nějak ses změnil…“
„Zato ty se neměníš. Pořád stejná nymfa.“
„Nymfička?“
„Z nymfičky už jsi vyrostla.“
Asi minutu jen tak stáli a prohlíželi si jeden druhého.
„Mládežííí! Čáááj!“ zazpívala v kuchyni Lusja.
Za okamžik už seděli za čtvercovým kuchyňským stolem, pokrytým stále týmž kusem stařičkého voskovaného plátna, z něhož už zmizely i poslední stopy původního vzoru. Marina usrkla vroucího čaje z velkého hliněného hrnku a přejela prstem po hladkém plátnu.
U tohohle stolu svého času postupně poseděli a stovky litrů silného Lusjina čaje popili téměř všichni známí obránci lidských práv, disidenti, spisovatelé a umělci.
Mnozí z nich jistě pili právě z tohohle „hostovského“ hliněného hrnku – hrubého, našedle hnědého, s matně lesklou glazurou…
Marina znovu usrkla a zadívala se do čaje na svůj temný odraz. Téhle hrany s nevelkou křivolakou puklinkou se dotýkaly rty Sacharovovy, Orlovovy, Jakuninovy, Ščaranského, Danielovy, Siňavského, Vladimovovy i Šimanovovy. A ON se toho okraje hrnku svými ústy jistě dotýkal taky.
Marina se zachvěla a přejela jazykem po puklince. Sem, sem se přitiskly jeho přísné, pevně sevřené rty…
„Nad čímpak ses tak zamyslela?“ zeptala se Lusja a vhodila si do úst tenoučké kolečko salámu.
Marina unaveně pohodila hlavou:
„Ale, jen tak…“
„Co je nového?“
„Snad nic… A co máte nového vy?“
„Totéž co ty,“ odtušil apaticky Míťa. „Včera tu byl nějaký novinář.“
„No a?“
„Nic. Mluvili jsme o počasí… Jo, ještě tu byli ti chlapci… jak se to jen… taková skupina…“
„Mladá iniciativa,“ napověděla Lusja a podala Marině talíř s dost poničenými dortíky.
„Co jsou zač?“
„Zhruba totéž co Důvěra, jenže jejich program je ještě rozplizlejší. Jsou to milí kluci, takoví přerostlí hippies. Rádi by duchovně splynuli se svými americkými vrstevníky a společně s nimi pak vzdorovali… počkej, jak oni to formulovali… jo: modernímu reglementovanému šílenství…“
„Duchovně?“ přeptala se roztržitě přežvykující Marina. „Jo…“
„A co takhle pohlavně?“
Míťa s Lusjou se zasmáli.
Na lednici zazněl tichý zvonek telefonu.
Míťa natáhl ruku, ramenem se dotkl Mariny a zvedl sluchátko:
„Haló… Á, ahoj. Ahoj. Jo… Opravdu…? A pro ni…? Tak fajn… Dobře… Jo… Jo… díky… Moc ti děkujem, Milo, a měj se.“
Sluchátko nemotorně dopadlo do vidlice.
Zubící se Míťa si začal mazat krajíc chleba máslem a potutelně loupl očima po Lusje:
„U Milky se včera stavovala Dorothy. Něco ti přivezla.“
Lusja překvapeně pokrčila rameny a šálek strnul těsně před ústy:
„A že se nezastavila taky u nás?“
„Nemám potuchy. Zajeď tam a vem si to.“
„To to tak spěchá?“
„Zítra jedou na chatu. Prý je vytopila velká voda…“
„Že mi nic neřekla… Nevíš, co mi přivezla?“
„To nevím. Milka do telefonu nic neříkala.“
Míťovy zuby se zaťaly do masivního kusu chleba se silnou vrstvou másla a třemi kolečky salámu.
Lusja kvapně dopila čaj a zvedla se od stolu.
„Marinočko, nezlob se na mě, ale já utíkám…“
„A budu se zlobit,“ zažertovala Marina usrkávající čaj.
„A ty rozhodně zavolej Věrce a řekni jí, že dneska se k ní nedostanu.“
„Dobře…“
Lusja vyběhla na chodbu, zašelestila nějakým šatstvem, Míťa si letmým pohledem změřil Marinu, náhle zbledl a s chtěným soustředěním se zacivěl na svůj prázdný šálek.
V předsíni bouchly dveře.
Několik minut proseděli v tichu, které rušilo jen cinkání Marininy lžičky o kraj hrnku.
Po chvíli na ni Míťa pohlédl a uchopil Marininu dlaň do své. Jeho oči se po dalších dvou letech věznění zdály větší a roztržitější než dřív.
„Co je to s tebou, Míťo?“ zeptala se a sama vzápětí užasla, jakou hloupost to vypustila z úst.
Místo odpovědi se sklonil a políbil jí ruku.
Dotek jeho teplých, suchých rtů uklidňoval a odvál jakoukoli falešnou teatrálnost. Marina přejela rukou po jeho nedbale oholené tváři. Ihned celý změkl a shrbil se, jako by se na něj shůry cosi těžce navalilo:
„Víš… připadám si teď jako čerstvě propuštěný Kostoglotov…“
Bezmocně se usmál a Marina si až teď povšimla, jak nápadně ten člověk za poslední dva roky zestárl.
Začal líbat její dlaň – něžně a dlouze.
Za ty dva roky se Míťa opravdu změnil. Jako by se v něm cosi posunulo a rysy obličeje se nepochopitelně pohnuly ze svých míst jako na rozmazané fotografii. Jeho polibky byly stále naléhavější a za minutu už se líbali ve vlhké tmě koupelny – tiskl Marinu ke dveřím, které předtím zevnitř uzamkl horečnatě těkajícími prsty.
Silou se k ní vinul a líbal ji tak chtivě, jako by ji skrze malá ústa hodlal celou vysát. Chvějící se prsty se prokradly pod svetr, svíraly Marinina ňadra, hladily ramena a objímaly záda.
Když si Marina uvědomila, že Míťa konvulze těla a sípavý dech přestává zvládat, rozhodně ho odstrčila, rozepnula si zip kalhot a stáhla svetr. Vzápětí zašelestily i Míťovy kalhoty, přazka řemenu cinkla o zem a po neviditelných nohách se zvučně splazila tuhá guma trenýrek.
Jeho ruce Marinu rychle a hrubě otočily a chroptící, ošlehané rty se jí zapletly do vlasů.
Marina se předklonila a rukama se opřela o vyviklané umyvadlo. Míťa do ní vstoupil neurvale, s bezmocným vzlykem znovu stiskl její ňadra a začal se pohybovat – netrpělivě a rychle.
Marina, která se mezitím stačila ve tmě rozkoukat, našla v kulatém zrcadle nad poskřipujícím umyvadlem svůj sotva znatelný odraz.
Nejasná tvář, pokyvující se v rytmu Míťova dechu, se zdála neznámá, pohublá a krásná. Obrovské oči Marinu sledovaly s utkvělou pozorností. Prostý zájem náhle vystřídala něha. Marina je poznala a usmála se do tmy. Černé vlahé oči byly zase blízko – stejně jako tenkrát, o její první, zlaté, neopakovatelné, žárně zpíjející a oslepivé svatební noci…
O půl hodiny později seděli vedle sebe na slavné Míťově pohovce a vypouštěli proužky dýmu k zelenému stínidlu.
Marina si ho úkosem prohlížela. Teď jí připadal celý ochablý, oči nad bledými vpadlými tvářemi se smutně třpytily.
„Poslyš, Míťo, bylo to v táboře hodně těžký?“ zeptala se ho, přisunula se k němu blíž a opatrně položila ruku do jeho měkkých vlasů poznamenaných šedinami.
Zatáhl z cigarety a krátkozrace přimhouřil oči:
„Minule to bylo těžší. Teď jsem měl pocit, jako by to hrozně uteklo. Dva roky jsou přece jen míň než čtyři.“
„Tehdy jsi držel hladovku, já si na to vzpomínám. Pořád jsem na rádiích poslouchala o těch tvých hladovkách. A že ti sebrali 1 Bibli…“
Ušklíbl se:
„To ano.“
Odmlčeli se.
Marina udusila nedopalek v popelníku a položila Míťovi hlavu na rameno.
„Ty jsi zkrátka náš mučedník.“
Znovu se ušklíbl:
„Jo – něco jako velkomučednice Varvara.“
Hladila ho dál:
„A kdy pustěj Kolju, Míťo?“
Pokrčil rameny, až se Marinina hlava prudce zhoupla: „Nemám tušení. Možná ho nepustěj vůbec.“
„Jak to – vůbec?“
„Jednoduše. Až mu tenhle trest vyprší, hned mu napařej další. Stejně jako Miškovi. Ten taky dostal rovnou tři roky nášup.“
„Míša?! O tom jsem ani nic neslyšela.“
„A taky neuslyšíš…“
Objal ji:
„Stáčej tři čtyři roky a po našincích tu zbudou jen legendy – inu tak a tak, bývali tu kdysi takoví lidičkové, kterejm se říkalo disidenti. Pořád něco psali, proti něčemu se stavěli, za něco je strkali do kriminálů. A pak je všechny pěkně vyhladili. Jako kulaky ve dvacátých letech. A hotovo. Po prdeli…“
„Ale vás nevyhladěj, nevyhladěj, Míťo. Toho se bojej.“
Znovu se nepříjemně uchichtl:
„Nemluv hlouposti, děvče. Ty se nebojej nikoho, snad jen sami sebe. A svých náměstků a nástupců, hlavně těch mladších. Podívej se na takovou Solidaritu – tu podporovalo třicet miliónů lidí. A najednou šup – a je po Solidaritě. Jako by tu nikdy nebyla.“
Povzdechl si a beznadějně mávl rukou:
„Nojo no, čert je vem. Já už s nima bojovat nebudu, ať si klidně štrádujou dál. My totiž tak za týden za dva odjíždíme, Mariško. Zkrátka zahnem kramle, jak praví galerka.“
„Jak to myslíš?“ zvedla hlavu Marina.
„Jak to říkám.“
„Nadobro?“
„Nejspíš nadobro.“
„A kam?“
Pokrčil rameny:
„Počítám do Států…“
Marina umlkla a sklonila hlavu. Pak si přejela rukou po tváři:
„Panebože… Beztak už tu skoro nikdo nezůstal. A teď ještě ty. No to je hrůza…“
„No a co? To bys chtěla, abych shnil v lágrech?“
„Ale kdepak, to víš, že ne. Já chápu, že je lepší odjet, než bude znovu zle…“
Míťa vstal a začal přecházet po pokoji:
„Za měsíc za dva by mě stejně strčili do báně, kdybych neodjel. Jenže tentokrát už bych se z toho nedostal. Nikdy. Kdyby mi bylo sedmdesát, jenže mně je osmatřicet. Já přece ještě ani pořádně nežil.
Šest let v lágrech, dva roky ve cvokárně. Ale hlavně: já už mám pocit, že prostě nemá smysl cokoli podnikat. Všechno je rozehnaný a rozšlapaný. Kolja sedí, Míša sedí, Víťa s Ankou taky seděj. Borja je pryč. Saňka jakbysmet. Buď kriminál, nebo emigrace. A Západ – ten na nás kašle. Tím spíš, že pro nás nic udělat nemůže. Carter odešel a hotovo – disidenti už nikoho na světě nezajímaj…“
Zastavil se a zhoupl na špičkách:
„A pak – vnitropolitická situace je prostě obludná, to se na mě nezlob. Ještě nikdy nebylo tak zřejmý, že tahle nestvůra už dávno funguje podle vlastních zákonů, kterým nikdo nerozumí, a je úplně jedno, kdo stojí u kormidla. Dokonce ani šéf státní bezpečnosti není s to něco změnit, a což teprve ti další, kteří stojí za ním? A vůbec…“ Unaveně se rozesmál. „Šéf státní bezpečnosti se stane hlavou státu. No to je strýčínkův zlý sen. Jen počkej, uplyne deset let a na brežněvské časy se bude vzpomínat se slzou dojetí v oku. Každej řekne, že tenkrát tě zavřeli a člověk spolehlivě věděl, že se jednou zase dostane ven…“
S trpkou grimasou na rtech přistoupil k oknu.
Marina vstala, došla až k němu a zezadu ho objala.
Neotočil se, jen uchopil její ruku a přitiskl si ji ke rtům.
Za oknem byla tma, svítily jen pouliční lampy a okna. Marina dolehla tváří na hrubý svetr pročpělý tabákem:
„A už víš docela přesně, že odjedeš, Míťo?“
„Přesně. Sami mi to navrhli.“
„Kdy?“
„Před třemi dny.“
„A tenkrát ti taky něco takovýho navrhovali?“
„Ne. A hlavně, tenkrát bych nikam nejel.“
Ztěžka si povzdechla:
„Ano… je to šílený. Ty odjedeš. A mně tu nezůstane už vůbec nikdo…“
„Copak já jsem nějakej pupek světa?“
„Stejně je to šílený. Hrůza, hrůza a zase hrůza… Můj ty Bože, proč musíme žít zrovna v tak příšerný době?!“
Míťa se k ní obrátil a objal ji:
„Neboj! Všechno zase bude dobrý. Rusko nezahyne nikdy.“
Marina hladila jeho vlasy:
„Miťko, Miťko… Ty náš trpiteli.“
Usmíval se a o čemsi přemýšlel.
„Čemu se směješ?“ nahlédla Marina do jeho hnědých očí.
Rozesmál se nahlas:
„Ale – jen jsem najednou začal vzpomínat, jak se to všechno rozbíhalo.“
„Kdy?“
„To je dávno! Tak v sedmašedesátým. Když se recitovalo u pomníků.“
„Myslíš smogisty?“
„Nejen smogisty. Třeba my jsme si říkali stavitelé.“
Křečovitě se uchichtl:
„Panebože, to byly bláboly, co jsme tenkrát vykřikovali.“
„A nepamatuješ si něco zpaměti?“ zeptala se Marina.
„Pro jistotu ne. Všichni jsme tehdy byli do něčeho blázni. Do jazzu, do Beatles, do poezie, do čundrů. A jak jsme recitovali – to by se jeden zbláznil. Třeba Vadik Delone, dodnes ho vidím, jak přednášel ty svoje Mendelssohnovy housle. To nebyla recitace, to byly skoro orgie. A takhle to dělali všichni – třeba Andrej… A Julka, Ljoňa, Miška. Všichni málem vyzpěvovali.“
Usmál se do okna:
„A ty mejdany. Třeba u Vovky, to jsme se s ním sotva seznámili. Měl dva pokoje – někde na Rylejevově, jestli se nepletu. A teď si představ, že moje maličkost sedí na podlaze a popíjí víno přímo z flašky, vedle stojí kytarista zvaný Elbrus a tříská prázdnýma láhvema o zeď. Ty láhve se rozbíjej na tisíc kousků přímo nad Julčinou střapatou hlavou, a ona se směje a je celá posetá těma střípkama. A opodál se opilej Vovka posadil na nízkou skříňku a mává stejně opilýmu Valerkovi před nosem pistolí a přemlouvá ho, aby ji někde schoval.“
„Vovka? On měl pistoli?“
„To měl. I když – pokud se nepletu – mu do ní chyběly náboje. A pak začali všichni ti alkoholici jeden přes druhýho recitovat. Já, Julka, Valerka, Andrjuša…“
Umlkl a promnul si kořen nosu.
„Mnojo… člověk to má dodneška před očima…“
„A co první demonstraci, tu si pamatuješ?“
„No to bych prosil!“
„Tak vyprávěj, tos mi ještě nikdy nevykládal.“
„No, sešli jsme se tenkrát u Vovky. Všechno nám vysvětlil. Borja napsal plakát. Modrou barvou na bílý papír. Jednatřicítkou jsme dojeli až k divadlu. Vylezli jsme ven, jenže Alik řek, že se potřebuje vychcat, a vlez do průjezdu toho domu… no, víš kterýho… jak tam zabili v roce 1905 ty dva dělníky. No. A my na něj čekáme. Uplynulo pět minut, Alik nikde. Tak čekáme dál. A vtom Vovka povídá: No dobře, kluci, hlava by trpět neměla. Tak jsme šli bez něj. A po Moskvě tehdy poletoval sníh, byl to takovej lednovej večer. V šest jsme došli k Puškinovu pomníku. Postavili jsme se do kroužku. Na jednom tom plakátu stálo SVOBODU GINZBURGOVI, GALANSKÉMU, LAŠKOVOVÉ A DOBROVOLSKÉMU! A na druhým… počkej, hned si vzpomenu: ŽÁDÁME ZRUŠENÍ PARAGRAFU 190! No… Tak jsme je roztáhli. Postáli jsme sotva dvě minuty, a už tam byli dva tajný. Dodneška si vzpomínám, že jeden měl na sobě rajtky a holínky. Začal Vadikovi rvát plakát z ruky a von mu jí jednu natáh tou tyčí. Vovka ten svůj sbalil a křikl na nás: Mládenci, padáme! Šli jsme na stanici trolejbusu. Přijel a my nasedli. Tajnej za náma. Tak jsme vylezli předníma dveřma a zadníma se zase vrátili. Tajnej zase za náma. A taky do dveří. Tak Vovka přiskočil a vykop ho z trolejbusu ven. Dveře se zabouchly a trolejbus se rozjel. No a za týden ke mně přišli na domovní prohlídku, pak mi poslali dvě předvolání – a už to jelo…“
Umlkl a hladil Marininu úzkou ruku:
„Nejhorší na tom bylo, že kromě Vovky nikdo z nás nechápal, do čeho to jdem. Ze to není pokračování našich poetických opiliád, ale otevřenej střet s úděsnou mašinérií totalitního státu. Jako když děti najdou podřimujícího draka a cvrnknou ho do nosu…“
„A drak se probudil a vychrlil na vás oheň a síru…“
„Přesně tak…“
Míťa ztrudnomyslněl a jeho tvář se zasmušila.
Dlouho oba mlčeli.
Pak si povzdechl:
„Ano. Naše utrpení mělo smysl, i když jsme byli děti pošťuchující draka…“
Chvíli mlčel a pak pevně dodal, jako by to tesal:
„Tomu věřím!“
Marina chvilku napjatě hleděla do jeho zesvětlalých očí naplněných vláhou, pak ho prudce objala a sestersky, bratrsky, křesťansky ho políbila na tvář:
„Já tomu taky věřím, Míťo.“



♦
 
Marina efektně práskla dvířky taxíku, s ležérní cigaretou mezi prsty přešla do omrzení známé náměstí a začala stoupat po ubláceném schodišti samoobsluhy.
Už se začalo smrákat, dlouhatánské výlohy zářily a za nimi se hemžily desítky lidí, rachotily pokladny a popojížděly drátěné vozíky naložené potravinami.
Skleněné dveře rozražené tlustým ošklivým chlapem udeřily Marinu do nastavené dlaně. Naposledy zatáhla z cigarety, hodila si nedopalek pod nohy na rohožku ucpanou svinstvem, šlápla na něj a vstoupila dovnitř.
Uvnitř byla tlačenice a dusno.
Marina si našla volný drátěný košík a vyrazila k pultům obleženým ustaranými lidmi.
V oddělení masa panoval obludný chaos, tísnící se dav bezhlavě útočil na pulty, rozléhalo se tu klení a varovné pokřikování prodavaček.
„Obtěžkán šunkou a ovarem, lid sám sobě králem i soumarem…,“ vybavila si Marina a se štítivým výrazem v obličeji masnou sekci minula.
V oddělení mléčných výrobků bylo lidí podstatně méně, na mrazicích pultech se válely briketky margarínu a porcovaný sýr.
Marina si kousek sýra vybrala, hodila ho do košíku, pak zkřížila pohled s tlustou ženskou porcující sýr a zeptala se:
„Prosím vás, máte máslo?“
„Hned ho sem hoděj,“ odvětila ženská, s drsnou lhostejností zahleděná kamsi stranou.
A opravdu – dva propití pomocní dělníci přitlačili velkou plechovou bednu na kolečkách, se supěním se do ní opřeli a sklopili ji. Žluté kostky se vyvalily na pult, do Mariny někdo vrazil, a než stačila přistoupit, místo másla se před očima spolehlivě uzavřela zeď z lidských zad.
Dobytek, pomyslela si s nespokojenými vráskami na čele Marina.
Mezitím se jeden z těch hřbetů vytrhl z houště zad ven a proměnil se ve starou ženskou, tisknoucí k hrudi štos čtvrtek másla. V její tváři svítila napjatá ustaranost:
„No ale… vono by pět másel mohlo stačit…,“ rozhodla se nahlas a užuž se chystala mrsknout jednu kostku zpátky.
„Dejte ho mně,“ poprosila ji tiše Marina a žena, která ji zběžně osmejčila očima, jí máslo podala.
Marina se kořisti chopila a nepozorovaně ji pustila do kapsy pláště.
Od tohoto okamžiku se jí srdce rozbušilo sladkým napětím.
Kličkovala mezi lidmi, v dalších odděleních hodila do košíku chléb a mléko a vyrazila ke kasám.
K bílým rachotícím pokladnám se táhly dlouhé fronty.
Jako u zpovědi, pousmála se Marina v duchu a postavila se za sympatického dědulu syslího zevnějšku.
Stařeček přežvykoval vpadlými ústy, komicky pohyboval sněhobílými kartáčky knírů a třeštil oči do všech stran.
Marina čekala a zaposlouchávala se do vzrůstajícího tlukotu vlastního srdce.
Bušilo téměř stejně jako tehdy – znělo ve spáncích a postupně zaplňovalo celou hruď.
Ženská za pokladnou byla neuvěřitelně otylá, kudrnatá, s tučným lhostejným obličejem a nafialovělými tvářemi. Rychle cvakala knoflíky, šilhala po taškách s potravinami, drmolila celkovou sumu, peníze si od zákazníků brala, jako by jí někdo vracel prastarý dluh, hrabala se v bakelitových šuplíčcích a hledala drobné a pak znovu bušila do kláves.
Marina ji v duchu svlékla a otřásla se hnusem: obrovská povislá prsiska s hrozinkami vrásčitých bradavek spočívala na mohutných záhybech žlutobílého břicha, metodicky vsávaného temným vírem hlubokého pupku; bílé hrbolaté šunky, protkané droboučkými žilkami, se od sebe oddalovaly a otevíraly soumračné chlupaté monstrum se zastydlým svislým úsměvem rudých pysků…
Kolik balíčků másla se asi vejde do takový pochvy, to by mě teda zajímalo, pomyslela si Marina, když se k ní blížila společně s celou frontou.
Představila si, že uvnitř monstra už je ukryt dobrý tucet kostek, ty se klidně rozpouštějí a slisovávají se ve žlutou oválnou hroudu…
„Tak co máte vy?“ nahlédla matrona do Marinina košíku, i když všechno viděla i beztak.
„Dvě mléka, bílý chléb za pětadvacet a sýr.“
Kyprá ruka otočila kousek sýra zavinutý v celofánu:
„Třiadevadesát… jo… dvaatřicet… a pětadvacet… Je to všechno?“
„Všechno,“ odpověděla Marina, nervně se přitom usmívala poškubávajícími ústy a nahlížela do zelených očí pokladní.
Srdce ohlušivě mlátilo, ledový balíček nadýmal kapsu.
„Takže rubl pade.“
Marina mávla desetirublovkou jako růžovým motýlkem, převzala neučesaný chomáč drobných a s planoucími tvářemi přistoupila k pultíku za pokladnou.
Tak to by byla dvaasedmdesátá čtvrtka másla, blesklo jí hlavou, rty povolily a ona se s triumfální úlevou zakřenila.
Přeložila potraviny ze samoobslužného košíku do své igelitky a vytáhla balíček z kapsy.
Vedle ní se postavil syslíkovitý dědula a také překládal do své zelené tašky chléb, margarín a mléko. Když se už poněkolikáté naklonil nad koš, Marina máslo obratně vhodila do jeho mošny, chopila se své igelitky a chvatným krokem vyrazila k východu.
 
Máslo kradla státu už dávno. Zmocňoval se jí příjemný, ostře svíravý pocit, který se s ničím jiným nedal srovnat. Bylo jí příjemné stát v ponuré frontě, cítit se delikventkou, tišit v sobě vnitřní rozechvění, přistupovat k pokladně s tuhými údery krve ve spáncích, lhát, usmívat se a poškubávat koutky úst…
Jednou Marina natrefila na mladičkou, mimořádně přitažlivou dívenku, která nemotorně mačkala tlačítko za tlačítkem a neodolatelnými rtíky se ptala:
„A co ještě?“
„Už nic. To je všechno,“ pronesla tiše Marina a s úsměvem si ji prohlížela. V tu chvíli si mučivě přála, aby ji tohle zlatíčko přistihlo, celou ji rozepnulo a krátkými prstíky s okousanými a olámanými nehty ji s nachem ve tváři a uhýbajícíma očima prohledalo.
Ještě lepší by ale bylo, kdyby jako pokladní byla zaměstnaná.
Marina a dopadla tuhle miloučkou kleptomanku s kouskem sýra v tašce.
„Pojďte prosím se mnou,“ řekla by s mrazivým klidem Marina a položila by jí ruku na rameno zcepenělé hrůzou.
A šly by spolu puchem a tlačenicí obří samoobsluhy do temné prázdnoty ředitelovy pracovny.
Marina otáčí klíčem, aby se tak uzamkla před páchnoucím hlukem krámu, zatahuje závěsy a rozsvěcí stolní lampu.
„Nezlobte se, ale budu nucena vás prohledat.“
Dívka pláče, pláče bezútěšně a upřímně a vůbec si přitom neuvědomuje, že její slzami zmáčená tvář je stále rozkošnější:
„Pro… prosím vás… hlavně… hlavně nic… nehlaste do ško… školy…“
„To bude záležet na vás,“ utěšuje ji měkce Marina, rozepíná jí svetřík, cvaká sponou podprsenky a stahuje z ní džínsy i kalhotky.
Asi minutu zírá na svou zajatkyni – úplně nahou, kouzelnou, bezmocně vzlykající – a pak jí říká stále týmž měkkým hlasem:
„Promiňte prosím, ale jsem nucena prohlédnout i vaše pohlaví. Víte, najdou se dámy, které si lup schovají dokonce i tam…“
Dívenka rozevírá třesoucí se kolena, Marinina ruka se dotýká hebkého chloumku, dlouho jej ohmatává, pak rozlepuje kouzelné rtíky a…
Na mokrém asfaltu ostře hvízdly pneumatiky a sen v jediné vteřině smázly.
Marina instinktivně odskočila dozadu a ocitla se v reálném světě šerého moskevského podvečera: zelená volha ji osprchovala vodní tříští a šofér si jen stačil vztekle poklepat ukazovákem na čelo.
Takhle se k pánubohu dostanu razdva, ušklíbla se a přehodila si igelitku s potravinami do levé ruky. Ačkoli – vzlétnout k nebesům zrovna při takovémhle snění… To by byla docela psina…
Na konci náměstí jí cestu zkřížil čerstvý výkop. Marina ho lehce přešla po přehozené fošně a na mokrém dně výkopu rozeznala prázdnou láhev.
Před ní se neohrabaně tyčily osmipatrové paneláky, zářící do polotmy rozsvícenými okny. Už sedm let žila v téhle čtvrti, považované za novou, přestože vypadala staře a zanedbaně.
„Hele, slečno, nevíte náhodou, kolik je hodin?“ křikla na ní z pouličního stánku podlouhlá skvrna v klobouku.
Ty vocase, pomyslela si smutně, zahnula za roh a byla doma.
Domovnice beze spěchu odsekávala z chodníku starý led, její sedmiletý synek si pouštěl cosi bílého po tmavé stužce potůčku plného zurčící ledové tříště. V parčíku před domem se shlukl houfek náruživých hráčů domina, kteří zvučně bušili kostkami o primitivní prkenný stůl.
Marina si zkrátila cestu přes chroustající, zpola roztálý a slehlý špinavý sníh, překročila louži s nabobtnalým nedopalkem, zadupala ve snaze zbavit kozačky nalepeného sněhu a otevřela venkovní dveře.
Žárovka dole ve vchodu už třetí den nesvítila, zato kontrolka výtahu zářila jako zlověstně žhnoucí rubín.
Za chvilku přijel, dveře se s protivným skřípěním rozestoupily a z nich se, pobafávaje zploštělou bělomorkou, vykutálel krátkonohý tlouštík s bílým pudlem.
Prase jedno, pomyslela si Marina, sotva vstoupila do zakouřené skříně výtahu. Prst stiskl knoflík a výtah se dal do pohybu.
Na pravém křídle automatických dveří se vedle známých slov PRDEL, SPARTAK a NAĎA objevilo i lakonické axióma: CURÁK + KUNDA = MRDACKA.
To bezpochyby, připomněla si Marina unaveně oblíbené Valentinovo slůvko a pomyslela si: Kdepak, onanie kluky nezachrání. Libido se dere ven, sublimuje. Pravdu díš, můj drahý Sigmunde… Rozepnula kabelku a vyjmula z ní klíče navlečené na spínací špendlík.
Výtah se zastavil, Marina z něj vystoupila a zamířila ke svým dveřím. Ty jediné byly nepolstrované a s typizovanou klikou.
Klíč si snadno poradil s pohostinně a hladce fungujícím zámkem, kozačka kopla do dveří a prst cvakl vypínačem.
Ani se nesvlékala, vstoupila rovnou do kuchyně, uložila potraviny do lednice, postavila na sporák novou lesklou konvici (dárek od Sašenky) a dohořívající sirkou si ještě rychle zapálila.
Kuchyň byla velká, ale žensky útulná: Lněné záclonky s ukrajinským vzorem, bleděmodré svítidlo hruškovitého tvaru, na úhledných poličkách gželská keramika a nad hrubým dřevěným stolem se třemi stejně hrubými štokrlaty tři malované talíře.
Marina se vrátila do předsíně, se zaklením klopýtla o kobereček, svlékla se, s cigaretou ve rtech strčila unavené nohy do pohodlných pantofli, na chvíli se stavila na záchodě, přiměla k hovoru starou bručlavou nádržku nad mísou a z rozběhu se vrhla na širokou válendu.
Hlava utonula v milovaném babiččině polštáři.
Rozepnula si kalhoty, zakopala nohama a vysoukala je z nohavic ven.
Popel bez hlesu dopadl na svetr, ona foukla a šedivý váleček se rozletěl na prach.
Marina slastně vdechovala cigaretový dým a roztržitým pohledem klouzala po svém dvacetimetrovém pokoji: babiččin lustr, babiččino pianino, knihovny, bedna s deskami, gramofon, televizor, lampa se zeleným stínidlem, půlmetrová sádrová kopie Amora a Psyche, nad malou pohovkou varianta Rabínova obrazu Občanský průkaz, Krasnopevcevova krajinka, Kandaurovův lept a… ano, stále táž až bolestně známá klínovitá tvář s kapitánskou bradkou, sotva patrnou kolmou jizvou na vysokém vrásčitém čele a neobyčejnýma očima. Skrz rozplývající se cigaretový dým se s ním Marina setkala snad již potisící a povzdechla si.
ON se vždy díval tak, jako by čekal odpověď na otázku svých pronikavých očí: Cos učinila pro to, aby ses mohla zváti ČLOVĚKEM?
„Snažím se jím být,“ odpovídala velkýma, lehce šikmýma očima krásné laně.
A po první němé rozmluvě jeho obličej jako vždy zvlídněl, sevřené rty ztratily svou příkrost, vějířky vrásek kolem očí se rozvrstvily mírně a klidně, nepoddajné prameny vlasů s dobře známou bezmocností spadly do čela. Z trojúhelníkové tváře zasvítila navyklá domácká dobrotivost.
Člověk, vytanulo Marině v hlavě, a on hned nato vytáhl od stolu skřípající židli a posadil se vedle ní – velký, hřmotný a pohledný.
Často si tohle seznámení představovala, ať už dřív, před jeho vyhnáním z vlasti, nebo v budoucnu, hned po setkání ve Vnukovském Šeremeťjevu: nejasné, pestré pozadí soustředěně rozmlouvajících lidí, vlny tabákového dýmu, rozmlžený interiér neznámé místnosti, jeho úsměv, široká dlaň, pevný stisk ruky…
Dál už bylo všechno zřetelné a prožité do posledního detailu: dlouhá rozmluva, pak setkání, svěřený rukopis, psací stroj klapající po celou noc, světlé ráno, čerstvě přepsané stránky dovezené na místo určení před termínem, „děkuji vám, Marino, velmi jste mi pomohla“, „ale prosím vás, to pro mě nebyla práce, ale potěšení“, pak vzniká nezbytná potřeba sekretářky, společná práce do pozdní noci v domě někde za městem, žlutý měsíc vpletený do vlhkého listoví nočních jabloní, rozhodně otevřené okno, „to jsme to ale tentokrát trochu přetáhli“, rozmyslně promnutá cigareta, pohled unavených, tolik blízkých očí, setkávající se ruce a pak…
Marina byla přesvědčena, že až jí jednou konečně přijde do cesty ON, všechno konečně bude, jak má být. Jak to být má, to se jí želbohu ještě ani s jedním mužem nepodařilo. Ten hloupý lékařský terminus technicus, slovo ORGASMUS, ze svých snů s odporem vytěsňovala a pokoušela se nalézat synonyma, ale ta nebyla s to vyjádřit, co tak jasně a přesně cítilo srdce… Ano, zatím ještě ani jediný muž nebyl schopen poskytnout jí to ubohé, čistě fyziologické minimum, které z jejího těla tak snadno vykřesávaly ženské ruce, rty a jazyky. Zpočátku to bylo strašné a zvláštní a Marina obyčejně plakala, když tak naslouchala sílícímu chrápání chlapa, blaženě usínajícího po trojnásobném svlažení její nevnímavé pochvy. Pak si zvykla, Lesbos získal vrch, muži se stali čistě vnějškovou dekorací, kdežto ON… ON… ON vždy zůstával tušenou, tajnou nadějí, skrytou možností skutečné lásky, té, o níž Marina tolik snila, po které žíznilo její ztepilé snědé tělo pokaždé, když usínalo v objetí další přítelkyně…
Cigareta už dávno dohořela a zhasla. Marina ji pustila do dutého břicha hliněného Šivy a odešla do kuchyně.
Sašenčin čajník bujaře kypěl a z hrdélka unikal hustý snopek páry.
„Achich ouvej… Marinko rvavá…,“ zívla Marina, sejmula konvici z plotny a zhasla plyn.
Milovaná slova kdysi milované Milky ji donutila vzpomenout na něco, k čemu se vlastně chystala už včera:
„Proboha, já to úplně pustila z hlavy…“
Sotva se vrátila do pokoje, přehodila kalhoty přes opěradlo židle, sáhla do skrýše za přihlouplým německým suvenýrem pro klíč, odemkla zásuvku a vytáhla ji.
Zásuvka byla velká, ale ukrývala mnohem víc, než by se na první pohled mohlo zdát – Marina by v každém případě za její obsah dala bez rozmýšlení celý svůj byt. Vlevo spočívala Bible v hnědé vazbě, vedle ní babiččin dřevěný růženec a otřepaný kapesní žaltář, pod nímž se dala zahlédnout modlitební knížka. Vpravo se našlo místo pro tři masivní díly Solženicynova Souostroví, pro Lolitu, Dar, Mášenku a Odvahu Vladimíra Nabokova, pro Vladimovova Věrného Ruslana i Orwellův román 1984, pro Kormerova Krtka dějin i pro dvě knížky Cukovské.
V úhledném sloupku tu ležela také poezie – Pasternak, Achmatovová, Mandelštam, Slovní druhy a Konec krásné epochy Josifa Brodského, oxeroxovaní oberiuté, sborníky Koržavina, Samojlova a Lisjanské.
Všechny tyto knihy, poskládané jedna na druhou, připomínaly třístrannou předprseň, v jejímž centru na dubovém dně zásuvky opočíval Sešit.
Sešit.
Byl malý, sešitý ze silného papíru. Z obálky se nevinně a udiveně dívala Botticelliho Venuše, v pravém horním rohu se tísnilo pečlivě vyvedené ROSE LOVE.
Marina vzala Sešit, položila ho na stůl a zásuvku zavřela.
„Citů tvých rudonosná žíla, v srdci tajně blikající plást…,“ vybavila si oblíbené verše a Sešit rozevřela.
Byl to lakonický letopis lásky – dvacet osm vlepených fotografií, po jedné na každé stránce. Dvacet osm ženských tváří.
Marie… Máša Solovjovová… Mášenka… Formát 7x9, krásná pohlednicová fotografie na drsném fotopapíře, černé lesklé vlasy, poloprofil, poloúsměv… Marie byla první. Svými elegantními prsty, chtivými rty a elastickým tělem v Marině otevřela Růžová dvířka, jako by je mocně rozrazila a navždy do nich vpustila proud spalujících paprsků. Jejich láska trvala přesně půl roku – pak manžel Mášu nenávratně odvezl do Leningradu, tajné schůzky v bytě její přítelkyně skončily, ale přítelkyně sama zůstala. Ta byla druhá.
Marina převrátila stránku.
Světa… Světa Raitnerová… Světla–Světlanka… Světélko Sluníčko Sedmitečné… Často u Světy s Mášou zůstávaly – byla tehdy šestadvacetiletá, dvakrát rozvedená, smolně kučeravá, s okrouhlými bochánky ramen, zralými hruškami prsů a nachovými, rozmarnými višničkami rtů.
Po lehké pitce se obvykle nastěhovala do kuchyně a obě milostnice bdící celou noc naslouchaly osiřelému skřípění rozkládacího lůžka. Jednou už ji to převracení přestalo bavit – zjevila se jako boubelatý hedvábný přízrak s černou čepicí na hlavě:
„Holky, pusťte mě do trojky… je tam zima…“
V bytě bylo stejně jako venku vedro, Máša s Marinou ležely obě nahé na vlhkém prostěradle a odpočívaly po dlouhém zápolení, které skončilo obapolnou vítěznou porážkou.
„Tak si lehni,“ pousmála se Marina a odsunula se ke zdi.
Zašelestila svlékaná noční košile a Světlana uložila své bílé chladné tělo mezi ty dva snědé, pomalu hasnoucí uhlíky. Dlouho mlčely a hleděly ke stropu, který se již začínal předjitřně bělat. Pak Máša navrhla, aby se přikryly prostěradlem a zdřímly si.
A tak to taky udělaly.
Přeškrobené prostěradlo chrastilo a ohýbalo se. Marie rychle usnula a také Marina se užuž chystala, že se vypraví do snů za ní, když vtom jí do klína nečekaně ulehla Světina ruka.
Marina s povzdechem studenou dlaň odstrčila, odvrátila se od ní a okamžitě usnula… A pak se za několik měsíců potkaly, když se náhle poznaly v uspěchaném arbatském davu…
Měla bílé židovské tělo s ostrým charakteristickým pachem podpaždí a genitálií. Ráda tancovala nahá na stole za doprovodu šansonů Charlese Aznavoura, pila červené víno rovnou z láhve, s oblibou se hystericky chichotala, občas se ráda nastrojila a ve snaze napodobit profesionální manekýnu prudce vstupovala z chodby do místnosti, kroužila a pohupovala se na vysokých kramflíčcích botek dávno vyšlých z módy.
Světlana obvykle brala Marinin klitoris mezi rty a rytmicky se ho dotýkala konečkem jazyka. Byla méně obratná než Marie, ale o to štědřejší – už za týden se v Marinině šatníku objevila drahá jugoslávská podprsenka a parfém Camay.
Světa se z fotografie dívala přísně a vyzývavě, přesně jako tenkrát – po kruté hádce, po mnoha hrubých slovech a dutém prásknutí dveří…
Ira… Irka–mraveneček… Iročka Irulka hladoučká pičulka… Fotografie do legitimace, 3x2 centimetry s odstřiženým rohem, přilepená hnědou kancelářskou klovatinou, která fotografický papír nemilosrdně zkrabatila. Klukovská patka, maličká neposedná očka, tenké rty, útlé ruce, útlý pas, dva panenské kopečky na hrudníku a jeden – ten svou neposkrvněnost ztratil na koleji cirkusového učiliště – dole mezi vyhublými bedry.
„Pohlaď mě, pohlaď mě takhle,“ šeptala trhaně ve tmě a cosi naznačovala sotva patrnou dlaničkou…
Scházely se v úzkém pokojíku jejích přítelkyň ze školy, v němž pečlivě zavěšovaly okno přikrývkou. Irině se nejvíc líbilo roztáhnout doširoka nohy a dotýkat se genitáliemi…
Ve druhém ročníku ji vyloučili za krádež a Marina ji jednoho letního deštivého večera vyprovázela na Běloruské nádraží.
„Přijeď k nám, Mariško, nějakej čásek tam zůstaneš, máma ti dá špek a houby,“ drmolila, chvatně Marinu líbala a zároveň už jí rvala z ruky mokrý lesklý kufr. „Místa máme habaděj, táta od nás odešel. Přijeď. Seznámím tě s bezva klukama a holkama…“
Bachyňovitá průvodčí už hrozivě cvakala vyklápěcím prahem vagónových dveří, Irina mlaskla suchými rty naposledy a zaklapala sandály po schůdkách:
„Tak brzy ahoj, Mariško!“
Jako by to vykřikl její modrý vlněný svetřík…
Soněčka Fazlejevová… Úchvatná bytost s tlustým copem po pás, úzkými očky, drobnými rtíky, kyprými boky a kulatým zadkem. Do školy přišla o rok dřív než Marina a studovala u Drobmana.
„Beethoven je příliš hrubý, Marino, Skrjabin, to je panečku něco…,“ to byl vrchol jejího tatarského smyslu pro estetično.
Hrála příšerně a Drobman nad ní už dávno mávl rukou, se ředitelem se dvakrát vyspala a jeho zástupkyni darovala křišťálovou vázu.
Marina tu zralou, lenivou dívku, zmítanou sexuální neukojeností, ke sladkým důvěrnostem rozhoupala sama. V osmnácti letech Soněčku hrubě defloroval její vrstevník a od té chvíle měly všechny pohlavní styky s muži čistě rituální ráz.
Když tak poslouchala Marinino tradiční „Ty jsi ale krásná, tebe je pro chlapy škoda“, Soněčka dlouho a hloupě koketovala, ale nakonec se jí odevzdala samozřejmě a bez problémů. Pozdě na podzim se rozjely na opuštěnou chatu, zapnuly si tam elektrická kamínka s oprýskaným lakem a celý den se laskaly v chladných peřinách… Jejich vztah však nemohl trvat dlouho – Marinu začala otravovat Soněččina omezenost a Soňu zase tento druh intimní blízkosti.
Klára… Když se zahleděla na krásnou a ušlechtilou tvář čtyřicetileté ženy, Marina se usmála a povzdechla si.
„Krásu dostáváme z milosti Boží,“ opakovala často Klára, když se podívala na Marinu.
Objevila pro Marinu Boha, uměla milovat, uměla být věrná, oddaná a nezištná. Uměla také nevšímat si svého věku.
„Jsem stejná holčinka jako ty, andílku můj,“ šeptala po ránu, když si sponkami spínala své rozkošné lněné kadeře.
Měla úžasný klitoris ve tvaru středně velkého kaštanu. Vyčníval z vyholených a lehce připudrovaných genitálií jako safiánový růžový jazýček.
„Líbej mě na tamtu pusinku,“ šeptala toužebně a pokorně rozevírala plná bílá stehna.
Marina měla ráda to bílé, lehce přezrálé tělo s plnými a povislými, ale neobyčejně příjemnými prsy.
Klára uměla tak nějak nepozorovaně přivádět Marinu k orgasmu – lehké a jakoby bezděčné doteky se postupně hromadily a nakonec vybuchovaly v horoucí souhvězdí slastné zemdlenosti. Marina bezmocně křičela a Klářiny rty chlácholivě šeptaly:
„Jen si zakřič, zakřič si, děvenko moje… ty moje sladké děvčátko… zakřič si…“
Táňa Veselovská… Ta jednoho dne explodovala v podobě štíhlonohé rudohlavé komety a po dvoutýdenním milostném šílenství zmizela v reji jakýchsi podezřelých Arménů. Jako smyslů zbavená Marinu kousala svými drobnými zoubky a mimoděk vyjekávala, zacpávajíc si dlaní ústa, aby ji neslyšeli sousedi v dalších pokojích komunálního bytu…
Mila Ševcovová…
Zina Kopťanská…
Toňa Kruglovová…
Všechny tři vypadaly stejně – vychrtlé neurastenické narkomanky, které se neustále motaly kolem cizinců.
Bohatí klienti byli jejich bohy, droga životně nezbytným stimulátorem, restaurace posvátným místem a Lesbos tajnou neřestí.
Ty navlékly Marinu do západních hadříků, naučily ji profesionálně nacpávat do cigaret hašiš a přemluvily ji, aby si to jednou „zkusila s negrem“. Černoch ji týral asi půldruhé hodiny, probíjel se svým tlustým údem, kam se jen dalo, pak uštvaně dýchaje a blýskaje ve tmě bělmem vypil přímo z láhve litr chvančkary a usnul…
Vika. Ubohá, nešťastná Vika… Obrovské bleděmodré oči, světle kaštanové vlasy, vlídná, vždy usměvavá ústa. Seznámily se ve sprše bazénu Moskva, když předtím porozuměly jedna druhé téměř beze slov. Pak přišly líbánky, měsíc trvající báječné líbánky na rižských plážích, podzimní Moskva s mokrým listím na asfaltu, a nakonec neznámý ženský hlas, který odpovídal na Marinin telefonát:
„Vika už nežije… Rozumíte tomu? Spadla pod vlak…“
Marina se s tou paní ani nerozloučila.
Zbrusu nová dřevěná ohrada na Smolenském náměstí s ještě lepkavou stříbřenkou, žulový blok, chřadnoucí macešky…
Milá Vika… Líbala, až se tmělo před očima, strojila Marinu do vlastních šatů, četla jí v indických knihách lásky a dětským šepotem laskavě prosila:
„A teď mi tam strč pestík, Marinočko…“
Marina sáhla pod polštář pro stearinovou svíci a opatrně ji zaváděla do otevírající se pochvy…
Ten vlak prý ji přejel vejpůl…
Soněčka Glikmanová…
Tuska Suchinová…
Běžná fotka do občanského průkazu.
Obě studovaly ve Stroganovově výtvarném učilišti a zároveň si tu přivydělávaly jako modelky.
„Je třeba hledat nové pocity, jinak je život fuč, než se stačíš rozkoukat,“ říkávala nahatá Tuska a nalévala laciný hořčák do tří pohárů…
Marina jí říkala „skvrnitá laň“ – pro časté modřiny po příliš vášnivých polibcích. Jednou vzaly do čtyřky Soněččina zasloužilého milence, černovlasého Ašota s černým chlupatým pří krovem na zadnici a dětským úsměvem ve tváři, svalnatým tělem a dlouhým, lehce zakřiveným penisem. Často si s ním hrávaly na slepou bábu – zavazovaly mu oči Soněččiným bohémským šálem, zatočily s ním a nutily ho, aby je hledal. Nahatý a usmívající se Ašot náměsíčně bloudil po místnosti a vřískající děvčata laškovně okusovala jeho slizem potažené zachvívající se žezlo…
Barbara Wenigenová…
Typická východní Němka s černými vlasy, klukovskými rysy ve tváři a vulgárními způsoby.
Marina na ni obvykle čekala nedaleko Ostankina, zachumlaná do svého kožíšku, a pak odjížděly k Barbaře na kolej…
Přivezla jí kožené kalhoty a krabičku švédských antikoncepčních pilulek…
Tamarka…
Angelika…
Mašurka Volkovová…
Kapa Čirkasská…
Nataška… Nataška Gusevová. To bylo něco naprosto neuvěřitelného. Taková tlustá sedmatřicítka. Poprvé Marině připadala mdlá, ale jazykem pracovala dokonale. Podruhé už přijela se svou „matracičkou“, čalouněným válcem ze starého gauče. Na válec se natáhl čistý vypraný potah, nahá sténající Nataša ho sevřela mezi nohy, položila se na postel tváří dolů a odevzdaně zamumlala:
„Už můžeš…“
Do místnosti vstupovala s laskavými slovy na rtech Marina a na pěst si pomalu namotávala široký důstojnický řemen s odříznutou přazkou:
„Už ležíš, čičinko…? No tak lež, jen lež…“
Natašiny hýždě a nahá tučná záda se počaly jemně zachvívat, rozfňukala se, dráždila se o váleček a prosila o odpuštění.
Marina tak minutu počkala, a pak už řemen se svištěním bičoval tu bílou huspeninovitou masu.
Nataša křečovitě tiskla váleček mezi stehny, divoce ryčela do polštáře, hlava se jí napětím drobně třásla a šíje rudla. Marina ji bila dál a dál a laskavě k tomu podotýkala:
„Jen trp, čičinko… trp, ty moje prdelinko…“
Odcházela k ránu – zašedlá tvář se vraštila bolestí a tlusté nohy se sotva sunuly, když odnášely naběhlé tělo a společně s ním i milovanou matracičku… Zavřeli ji pro spekulaci s léky…
Aňa… Aňa–Anička… Drobné světlé prstýnky vlasů spadajících na ramena, vzhůru ohrnutý nosík postříkaný pihami. Růžová dvířka v ní otevřela Barbara, na Marinu už jen zbylo, aby jí pomohla naučenou látku zopakovat a znalosti upevnit.
„To je ti tak zajímavé. Ale hlavně neobvyklé…,“ říkala Aňa a její roztomilá tvář dostávala takový tajemný výraz. Velmi ráda vysedávala s Marinou dlouhé hodiny ve vaně při světle roztékající se svíce.
„Znásilni mě trošku,“ šeptala, když se bázlivě vynořovala z vody ven. Marina se dívala, jak její mokré tělo mizí za dveřmi, pak také vystoupila z vany a hnala se za ní, ve tmě jí kroutila kluzké ruce, táhla ji k posteli, navalovala se na ni a pitvorně kňourající Annetku – Minetku hrubě podhrnovala pod sebe…
Tamara Ivosjanová… Oči antracitově černé, neprostupná houština drátovitých vlasů a neuvěřitelně rozlehlá pochva, která ji vlastně přivedla na lesbickou cestu – v takové dvoraně byl každý muž bezmocný.
„Ešte se nenarodyl chlap, kerej zavřel tenhle studny,“ hučela hrdě a nelítostně se popleskávala po bujně porostlých genitáliích. Marina našla k jejímu temperamentnímu tělu rychle klíč a zanedlouho už Tamara, vysílená z nesčetných orgasmů, plakala a dětinsky se k Marině tiskla:
„Džano moje… Džano…“
Každý den za svítání navrhovala:
„Víš co, a teď se na památky pokousáváme.“
A aniž čekala na Marininu odpověď, silně ji kousla do zadnice. Marina ji začala kousat také a nutila tak Tamaru sladce posténávat a cenit rovné bílé zuby…
Dvě namodralé podkůvky zůstaly na kůži dlouho, Marina se složitě prohýbala a vykračovala, aby si je mohla prohlédnout, a vzpomínala na vonící Tamařina podpaždí, čiperné rty a nenechavé ruce.
Ira Rogovová… Milá okrouhlá tvář, pokojné, neustále přivřené oči… Krásně hrála na kytara, ale v posteli byla mdlá. Mužů se panicky bála. Marina jí vlastnoručně vyholovala ohanbí, naučila ji východním technikám, „hře na flétnu“, „polibkům Venušiným“ a mnoha jiným kouskům…
Marina… Dvojnice a jmenovkyně… Výsměšná ústa, oči utopené hluboko pod brvami, nedbalá chůze a modré džínsy… Její manžel „dokrucoval flastr“ někde u Archangelska, dítě vychovávala její matka a Marinka sama beznadějně flámovala a uháněla chlapa za chlapem, pociťujíc přitom úměrně ke krátícímu se zbytku mužova trestu stále větší hrůzu. Hrůzu. A právě ta hrůza ji postrčila do zkušené náruče jmenovkyně. Byť jen na tři noci…
Ljubka Barminovská…
Jejich pohledy se setkaly v přecpaném červencovém trolejbuse a to stačilo – Ljuba, přimáčknutá nějakou babicí ke sklu, si jen lehce přejela špičkou jazyka po horním rtu. Marina, která stála kousek od ní, za vteřinku gesto opětovala. Na Puškinově náměstí už vystupovaly jako dvě staré známé, v Jelisejevově lahůdkářství si koupily ovadlý dortík a láhev bílého vína, s obtížemi chytily taxíka a zanedlouho nato už se chtivě líbaly v tmavé chodbě páchnoucí kočičinou…
Ano. Ljubka–vlašťovička byla pravá profesionálka – bezhlavá, dovedná a mimořádně smyslná… Marina si připomněla její nahou postavičku, usedající na široký okenní parapet. „Já bez holek zkrátka nemůžu žít,“ drmolila vesele a ucucávala při tom kyselé víno z vysoké úzké sklenice. „Já ti už od dětství kamarádila jen s holkama…“
Ljuba se mohla pochlubit neobyčejně dlouhým klitorisem – když naběhl, vyjížděl ze silných stydkých pysků jako macatý růžový stroužek a drobně se ševelil. Marina ho pomaličku vtahovala rty a jemně ocucávala, zarývajíc zároveň nehty do neposedných půlek své milenky…
Ljubka ji také naučila hrát tzv. „sexuální hop–stop“: oblékla se, zašla do koupelny a zadívala se do zrcadla, zatímco Marina se přitiskla ke štěrbině úmyslně nezavřených dveří. Pak se Ljuba začala svlékat a přitom posílala svému odrazu v zrcadle jeden vzdušný polibek za druhým. Když zůstala jen v kalhotkách, dlouze pózovala před zrcadlem, svůdně vystrkovala zadek, hladila si ňadra a smyslně přejížděla jazykem po rtech. Pak si fialové kalhotky stáhla, posadila se na okraj vany a začala onanovat: prsty jitřily třpytivý klitoris, kolena se konvulzivně svírala a zase rozevírala a na tvářích jí planul ostrý ruměnec. Takhle to šlo několik minut – pak její pohyby zkřečovitěly, pootevřené rty hlasitě vtahovaly vzduch, kolena se třásla a ona vstala, aby tak dala přítelkyni na srozuměnou, že vytoužený orgasmus už je na dohled.
V tomto okamžiku Marina rozrazila dveře, vtrhla dovnitř a s křikem „ty mrcho!“ ji začala fackovat přes rozpálené tváře. Ljuba dál dráždila svůj stroužek, katastroficky bledla, breptala si pod nos něco jako „alenotak milánku, já už to víckrát neudělám…“, škubala sebou a s hlasitými steny se bezmocně svezla na podlahu. Její půvabný obličej v tom okamžiku udivoval přímo neuvěřitelnou krásou – oči se obracely vzhůru, do rtů se přivalila krev, rozpuštěné vlasy se malebně vlnily podél bílých tváří. Marině jí nejdřív bylo líto a nechtěla ji bít, ale Ljuba se bolesti přímo dožadovala.
„Mně je to příjemný, co je na tom tak nepochopitelnýho… To je přece sladká bolest…“
Když to Marina konečně pochopila, už ji bez lítosti třískala přes bílé tváře, šťavnaté zvuky políčků se v dusné koupelně odrážely v několikanásobné ozvěně a Ljuba vděčně plakala…
Frida Romanovičová… Obludné stvoření v růžových bermudách, džínsové bundičce a stříbrných sandálech. Koutek jejích obrovitých, cynicky se smějících rtů nikdy neopouštěla papirosa, hbité ruce štípaly, tloukly, mačkaly a dotíraly. V nacpaném metru využívala nepřehlednosti davu, přirážela Marinu na dveře, hadovitě kluzká ruka se vkrádala do džínsů, prsty rozevíraly stydké pysky, jeden z nich pak pronikal až do pochvy a ohýbal se:
„A mám tě na háčku, ty moje kundičko,“ dýchala jí Frida zlověstně do ucha.
Ve své špinavé komůrce zavalené láhvemi pouštěla magnetofon naplno, napájela Marinu koňakem z vlastních úst, pak z ní nelítostně strhala prádlo a srazila ji na postel.
Marina chápala, že tady je jakákoli iniciativa nesmyslná, pokorně se oddávala jejím polosadistickým důvěrnostem, vetchá postel sténavě praštěla a hrozila zhroucením a magnetofon na podlaze řval jako tur…
Nina… Kněžka lásky… Sestřenka Afroditina… „A nehraji a nezpívám a smyčcem černohlasým tóny neloudím…“
Vysoká, trochu vyzáblá, s rovnou achmatovskou ofinkou. Zpočátku se Marině nelíbila – zdálo se, že toporně vybrané dvoření s kyticemi tuhých růží, výlety do Abramceva–Kuskova či Šachmatova a pikniky v zahradách k ničemu nepovedou. Fridka však už Marině se svými opilými nápady jako „co kdybys vošmakovala dobrmana“, „kecla si na flašku vod šampusu“ nebo „pomuchlala malýho chlapečka“ způsobila, že tělo zmučené štípanci zatoužilo po klidu. A tak Frida zůstala ve svém brlohu a dopíjela zbytky sladkých svinstev, kdežto Marina se přestěhovala k Nině.
Nina byla historička, lesbička a básnířka…
Co všechno jen příroda nenamíchala v téhle hubené inteligentní ženě…
„V minulém vtělení jsem byla George Sandová, předminule Johanka z Arku, předpředminule potulný súfí Kadírího řádu a předpředpřed…,“ tajemně se pousmála a pak zcela vážně dodávala, „jsem byla Sapfó.“
„To si pamatuješ?“ zeptala se Marina a prohlížela si její malá ňadérka.
„Samozřejmě,“ přikývla Nina a tenký ukazovák s mandlovitým nehtem se zapíchl do velké mapy ostrova Lesbos. „Tady stála vila, tady žily služky, tady jsme se koupaly a támhle se zase pásly ovce…“
Marina mlčky přikyvovala.
Nina usedala na postel, povzdechla si a zahleděla se do tmavého okna:
„Ano… A Platón mi tenkrát říkal desátá Múza…“
Po milování často zpěvně předčítala své překlady jakýchsi helénských textů zhruba tohoto druhu:
 
Lůno tvé rovnati se může

snad jen midii přejemné,

pěnou mořskou prýštící

a perletí dýšící…

 
Tahle známost ustala naráz: Marina ke své hrůze zjistila, že Nina se zná s Mitkou, který už dávno všechny známé krmil výklady o lesbické filoložce, zblázněné do Anny Achmatovové a Sapfó.
To by mi tak scházelo, aby si mě bral do huby zrovna Miťka, pomyslela si, když tehdy vytáčela Ninino číslo.
„Ano, má Kallistó, naslouchám ti,“ zazpíval ve sluchátku se zdůrazňovanou důstojností prsní alt.
„Nino, nezlob se na mě… ale já už miluju jinou.“
Sluchátko asi minutu toporně mlčelo, ale pak následovalo naprosto klidné:
„To je tvoje věc. Chceš tím říct, že už tě nemám čekat?“
„Nečekej. Dvě najednou milovat nemůžu…“
„Dobře. Ale vrať mi toho Euripida…“
Téhož večera Marina omšelý svazeček odeslala jako cenné psaní…
Milka… 9 x 12, skoro přes celou stránku… Manekýna, šmelinářka a alkoholička… Z večerního opilého tajfunu si Marina zapamatovala jen jedno: poloosvětlenou ložnici, propletená, k smrti utahaná těla, láhve a nedopalky po podlaze a Milčiny ruce loupající banán:
„Sluníčko, tohle bude banán naší lásky…“
Ruce oloupaný plod opatrně zavádějí do pochev přeplněných slizem a teď už se – lepkavý a křehký, divže se neláme – ocitá přímo před Marininými rty:
„No tak – papej a nezlob.“
Marina si kousla – moučná sladkost se mísí s trpkou kyselostí…
Milka jako pelikán polyká zbylou polovinu a kácí se na polštář…
Nataša…
Rajka…
Dvě politováníhodné neurastenické husy. Těžko na něco vzpomínat – nějaké večírky, flámy, hadříky, vytrvalá žárlivost, uslzené monology v posteli, noční telefonáty, nemotorné něžnosti… nesmysly…
A tohle je konečně ona.
Marina se usmála, přiložila ke rtům ještě nevlepenou Sašinu fotografii a políbila ji.
Miláčku, miláčku…
Tuhle malou fotografii jí předevčírem podaly laskavé Sašenčiny ruce.
„Na, Marinuško. Ale jsem tam hrozně ošklivá.“
Ošklivá… Kouzlo moje modrooké, čarokrásné dítě. Kdyby všichni byli takhle oškliví, pak by pojem krása musel úplně vymizet…
Andělská tvář v aureole zlatavých kučer, dětsky vypouklé čelo, mladicky překvapené oči, dospěle smyslné rty.
Marina ji potkala po mnohaměsíčních neartikulovaných tahanicích s Rajkou a Nataškou, jejichž pachuť ji z růžových kolejí nadlouho vyhodila do šedivé jámy deprese.
Jak prosvětlily ten jednobarevný zimní večer zlaté Sašenčiny kučery! Vstoupila do prokouřené místnosti plné opile blábolících lidí, cigareta ze zcepenělých Marininých prstů vypadla a srdce sebou konvulzivně trhlo: LÁSKA!
Sašenka nebyla ve světě lesbické vášně žádný nováček, okamžitě si porozuměly a hned po večírku se rozjely k Marině.
Nejdřív se zdálo, že všechno bude jako jindy – k tiché hudbě vypijí láhev vína, ve dvou vykouří jednu cigaretu, a pak přijdou už jen polibky a noc plná sladkého šepotu, dlouhých stenů i kusých výkřiků…
Jenže takhle to nebylo. Sašenka Marině dovolila jen dvě lehké pusy, lehla si na tvrdé lehátko a ráno se probudila již v předjitřní tmě; opatrně se oblékla, pohladila Marinu po ruce a přes zmatené přemlouvání rozespalé hostitelky odešla.
Tri dny pak nevolala a donutila Marinu zpít se do němoty, praštit sebou jak dlouhá tak široká na špinavou kuchyňskou podlahu a beznadějně řvát.
Čtvrtý den vytáhlo Marinu z neustlané pohovky krátké zazvonění u dveří. Už v chůzi si zatáhla župan, nejistým krokem se dostala až k venkovním dveřím, otevřela a doslova oslepla z toho radostně rozesmátého kučeravého zlata.
„Tak jsem tady!“
Ano… Devětadvacátá láska…
Marina si povzdechla, vytáhla z levé zásuvky tubu se syntetickým lepidlem, vytlačila nahnědlý sopel na rubovou stranu fotografie, opatrně ho rozetřela a přilepila podobenku k listu.
U dveří se ozvalo krátké cinknutí.
„Tak vidíš, to je tvůj originál,“ šeptla fotografii a schovala Sešit do stolu. „Už jdu, Sašenko!“
Zámek tentokrát dlouho vzdoroval, pak se dveře rozlétly a obě ženy se chtivě objaly – ani si nestačily jedna druhou prohlédnout:
„Holčičko moje…“
„Marinuško…“
„Kučerko moje…“
Marina uchopila její prochladlou tvář do dlaní a pokryla ji dychtivými polibky:
„Andílku můj… zlato… děťátko moje…“
Saša se usmívala a hladila ji po vlasech:
„No tak, Mariško, nech mě aspoň svlíknout kabát…“
Marininy ruce však už samy rozepínaly růžový plášť, pomohly rozvázat šátek, roztřepaly Sašenčiny kudrny a klesly dolů – k lehce zacákaným kozačkám.
„Neblázni, Mariško, já sama…,“ usmála se vděčně Saša, ale Marina už jí je začala stahovat:
„A vy moje nožičky… vy jste se ale utahaly, miláčkové… odkud jdeš?“
„Z Výstavy úspěchů…“
„Proboha… to musíš být pěkně utrmácená!“
„Hrozně, Mariško… a hlad mám jak vlčák…“
Marina postavila kozačky do kouta a znovu milovanou objala:
„Kdybys jen věděla, jak je mi bez tebe smutno…“
„Mně bez tebe taky… hrozně…“
„Něco pro tebe mám.“
„A co?“
„Zavři oči a čekej.“
Sašenka poslechla a ukryla obličej do dlaní. Marina zaběhla do pokoje, vytáhla ze stolu stříbrný prstýnek s kapičkou nebeského tyrkysu, vrátila se, odtrhla jednu z dlaní od milované tváře a obratně navlékla prsten na Sašenčin prsteník:
„Už můžeš.“
Černá křidélka řas se zhoupla a tyrkysové oči s údivem pohlédly na svého droboučkého příbuzného:
„Jé… no to je ale nádhera… Mariško… lásko moje…“
Sašenka se jí vrhla kolem krku.
„Jen si ho hezky užij…,“ mumlala Marina a hladila a líbala přítelkyni.
„Dušinko moje…“
„Vlašťo vičko…“
„Marinuško…“
„Sašenko…“
Sašenčiny chladné rty se pomalu přiblížily k Marininým, dotkly se jich, přitiskly se, pak povolily a propustily ven hladký jazýček, který Marina nadšeně uvítala…
Dlouze a sténavě se líbaly a ze všech sil se k sobě tiskly, a pak Marina do znachovělého Sašenčina ucha šeptla:
„Kočičko, běž zatím do koupelny, já všechno připravím a přijdu za tebou…“
„Dobře…,“ usmála se nyvě Sašenka.
Marina ji obdařila neskrývaně zbožňujícím pohledem.
Sašenka byla tentokrát nádherná jako snad ještě nikdy: zlaté kučery spadaly na široký límec bílého svetru, který volně stékal dolů, zužoval se v pase a pod ním se přeléval na úchvatná stehna obtažená džínsy.
Marina nadšeně pokývala hlavou:
„Tyty…“
„Co já?“ usmála se Sašenka a rychle zašeptala: „Miluju tě…“
„Já tě miluju…,“ vydechla Marina.
„Já tě miluju…“
„Já tě miluju…“
„Miluju…“
„Miluju… miluju…“
„Milujumilujumiluju…“
Marina znovu objala ta kouzelná mladá ramena, ale Sašenka provinile zašeptala:
„Marinuško… mně se chce hrozně čůrat…“
„Pojď, milovaná moje, hned ti připravím koupel…“ V objetí vstoupily do koupelny se záchodem; úzké džíny jen neochotně opustily stehna, šroubovací zátka zase hrdlo jugoslávského flakónku.
Vytryskly dva netrpělivé prameny široký bílý do vany a tenoučký, světle žlutý do mísy…
Zanedlouho už Sašenka blaženě tonula v oblacích cosi nesrozumitelně šeptající pěny, kdežto Marina, která jen s obtížemi vytáhla zátku z břichaté maďarské láhve, smažila kuřecí řízky, elegantně poletovala po kuchyni a prozpěvovala si „tento svět zde není z vůle naší…“



♦
 
„To je panečku bašta…!“ Sašenka odhodila okousané kuřecí křídlo na talíř a olízala si prsty. „Ty jsi prostě kouzelnice…“
„Teprve se to učím,“ zazubila se mírně podnapilá Marina a rozlila zbytky vína do břichatých nízkých sklenic.
Seděly proti sobě ve vaně naplněné po okraj a dělila je jen úzká deska přehozená plátěným ručníkem. Na ručníku, který už se stačil řádně promočit, spočíval babiččin stříbrný tác se zbytky kuřete a sklenky s vínem. Malá hříbkovitá lampička zalévala koupelnu sdruženou se záchodem přízračným, namodralým světlem.
Marina postavila prázdnou láhev na mokrou kachlíkovou podlahu a zvedla pohár:
„Na tvoje zdraví, vlašťo vičko…“
„Na tvoje, Marinuško…“
Přiťukly si a rty pomalu sály nápoj, který se zbarvil do fialova. Pěna už dávno stačila opadnout a v modravé vodě se beze spěchu mísily odlesky a rýsovaly se nejasné linie nehybných těl.
„To je teda nádhera. Jako v ráji…,“ Sašenka nabrala sklenkou vodu a malý doušek odpila. „S tebou je člověku tak úžasně, Mariško…“
„S tebou eště líp!“
„Já tě tak miluju…“
„Ale já tebe víc…“
„Ne, vopravdu… ty si taková milá, a tak krásná…“ Sašenčina ruka dolehla na Marinino rameno. „A prsa máš jako Lollobrigida…“
„Ty máš eště krásnější.“
„Ale kdež, já je mám hrozně malý.“
„Jen nebuď zbytečně skromná, vlašťo vičko…“
„Miláčku můj…“
Saša se zpola vynořila, rozčeřila vodu a Marinu políbila.
Sklenka z kraje desky sklouzla a tiše zmizela v blankytných odlescích.
Marina ji vzápětí ucítila na kolenou, ale v tom okamžiku její ruce plně zaměstnávala nádherná Sašenčina šíje.
Líbaly se opilými pusami, jazyky prosáklé vínem se o sebe nelítostně třely.
Sašenka popadla dech, dotkla se špičkou jazyka koutku milenčiných úst a Marina jí vstřícně olízla rty. Čiperný Sašenčin jazýček se proběhl po Marinině tváři a bradě, otřel se o její tenké chřípí a znovu jako jemné kopí pronikl až k Marininu jazyku.
Marina ji začala líbat na krk, jemně ochutnávajíc hebkou namodralou pleť – Sašenka s tichými steny vsávala Marininy ušní lalůčky, olizovala jí spánky a vkrádala se jazykem do uší.
Voda díky jejich prudkým pohybům tiše šplouchala.
Polibky a doteky byly stále vášnivější, z úst obou žen co chvíli unikaly zdušené výkřiky a chvějící se ruce klouzaly po mokrých ramenou.
„Poď už, poď, miláčku…,“ nevydržela jako první Saša a stiskla Marinino ňadro.
„Však už jdeme, kočičko,“ Marina vylovila sklenku a začala s obtížemi vyprošťovat vlastní strnulé tělo z vody. „Podej mi tu osušku, Sašo…“
Ale Sašenka neposlouchala, vlekla ji do černého obdélníku otevřených dveří, opilé oči neodbytně žadonily, pootevřené rty cosi šeptaly a z blankytného těla crčela voda. Poslušný diktátu Sašenčiny neuvažující ruky se obě ocitly v neproniknutelné chladné tmě, skrápěné neviditelnými, ale zvučnými kapkami, neznámo jak se propotácely předsíní a v objetí se skácely na postel…
 
Dohořívající zápalka se postupně stáčela v černý škorpioní ocásek, plamínek se rychle plazil k Marininým perleťovým nehtům, ale ona ho ještě stačila přiložit k cigaretě, zatáhnout a odhodit sirku do popelníku. Sašenka, která si připálila o minutu dřív, ležela vedle ní – ruku pod hlavou, jen lehce přizahalená pokrývkou.
Lampička přinesená z koupelny svítila ve hlavách na nočním stolku. Babiččiny nástěnné hodiny ukazovaly jednu pryč. Marina se k Sašence přivinula. Ta vyprostila ruku zpod hlavy a objala ji:
„Mariško, a co takhle něco k pití – nebylo by?“
„Už ne, zajíčku…“
„Škoda…“
Marina ji pohladila po tváři a pak najednou vztyčila hlavu: „Počkej, ale mám tu přece dobrý pokouřeníčko!“
„Fakticky?“
„No jasně! Jsem já to ale můra! Úplně jsem zapomněla.“ Posadila se a Sašence její cigaretu sebrala: „Tohle svinstvo už kouřit nebudeš… Teď si trochu zalítáme…“ Nelítostně rozdrtila ohýnky obou cigaret v Šivově břiše, přistoupila ke knihovně, vyjmula odtud dvoudílné vydání Platonova a ze vzniklé skuliny vylovila načatou krabičku papiros Bělomorkanal a malou tabatěrku.
Sašenka se přizvedla na lokti a rozkošnicky se protáhla: „Áááchjo… teda přece jen tu máš pohodlíčko…“
„Líbí se ti tu?“
„Moc. Tomu říkám doupátko. Je to žrádlo, milovat se tady. A ta senza lampička…“
„Tak to jsem ráda…,“ Marina se posadila ke stolu, rozsvítila stolní lampu, vyjmula z tabatěrky špetku nazelenalé drogy a kostěnou špičku. Její krásné nahé tělo, tajemně nasvícené bleděžlutou a sivě modrou, vypadalo jako z mramoru.
Sašenka odhodila deku, posadila se a zkřížila po turecku nohy: „Marinko, já tě miluju k zbláznění.“
„Já tebe taky, zajíčku…“
Marina vyfoukla tabák z papirosové dutinky do hrsti a začala ho míchat s obsahem tabatěrky.
„Udělej hned dvě, Mariško,“ pleskla se Sašenka po stehnech. „Samozřejmě, kočičko…“
„Mariško…“
„Ano, kočičko?“
„A neměla jsi za tu dobu nějaký chlapy?“
„Ne, kočičko… a ty?“
Sašenka se tiše zasmála a zaklonila hlavu:
„Jednoho kluka.“
„Myslíš svýho Ljošku?“
„To ne. Jinýho… prostě jednoho známýho kluka…“
„Fuj, ty nestydo.“
„Ale já už to nikdy neudělám, Mariško…“
„A je to hezkej kluk?“
„No. Takovej něžnej. Dlouho mě mazlil. Akorát že je hned hotovej.“
„Asi eště mladej, ne?“
„Nojo. Ale to nevadí, však se to naučí…“
„Jasně…“
Sašenka sejmula sluchátko telefonu stojícího na nočním stolku a nazdařbůh vytočila nějaké číslo:
„Zase začínáš vyvádět?“ povytáhla obočí Marina.
Saša přikývla, chvíli čekala a pak do sluchátka rychle zadrmolila:
„Zlatíčko, a nemohla bych ti trochu požižlat frajtra?“
Marina se rozesmála.
Sašenka se šťastně rozchechtala, stiskla vidlici a vytočila další nahodilou kombinaci čísel:
„Tak co, ty čuráčku, kdypak sis naposled zapíchal? Co? Ale ne, co tě nemá. Ne, tady je plnej dům lidí. Nojo… nojo… cože…? To ty si vemeno!“
Prsty znovu stiskly vidlici a nahé tělo se roztřáslo smíchy:
„Panebože, já se z toho snad podělám! Takoví kreténi!“
Praštila sluchátkem, protáhla se, posadila se na paty a pružně se zavlnila.
Bleděmodré světlo hladce obtékalo její pohlednou štíhlounkou postavičku a činilo ji ještě ztepilejší a žádoucnější.
Marina, která zrovna nacpávala druhou dutinku od bělomorky, si svou znejmilejší zálibně prohlédla. Sašenka si toho pohledu všimla, pomalu se zvedla do pokleku a prohnula se v zádech.
„Ty moje zlatíčko,“ usmála se Marina a na cigaretu docela zapomněla. „A teď se ještě trošku předkloň, víc dopředu… ano, takhle…“
Sašenčina záda vytvořila ještě hlubší oblouk, malá ňadérka se zachvěla, fialový stín vyklidil trojúhelník mezi stehny a břichem a v běloučkých chloupcích hebkého pahrbku zajiskřilo světlo.
Slastně přivřela oči a s tichým zaskučením si olízla rty.
„Afrodito…“
Sašenčiny ruce sklouzly po náhle napřímeném těle a seběhly se v klíně.
„Ty už bys chtěla, kočičko?“ zeptala se Marina.
„Já chci pořád,“ zašeptala Saša, natáhla se přes přikrývku, hladila se v klíně a výmluvnými pohyby jazyka Marině sdělovala, co si přeje.
„Hned to bude, miláčku…“
Marina docpala obě cigarety, přistoupila k posteli, vložila cigaretu mezi rty milenčiny, druhou do vlastních úst a škrtla zápalkou.
Sašenka se opřela o loket, zapálila si, dychtivě vdechla kouř a s krátkým heknutím vypustila malý doušek dýmavého vzduchu. Drogu vždy kouřila profesionálně – tak, aby ani jeden zátah nepřišel nazmar. Marina škrtla ještě u své cigarety a ulehla vedle Saši.
„Není zrovna slabá, řekla bych…,“ zamumlala Saša s papirosou v zubech a dlaněmi si hladila stehna.
„Tenhle tabáček je dobrej,“ Marina chtivě vstřebávala nahořklý dým a dlouho ho držela v plicích.
Nad válendou se zavěsil kalný mrak.
Když papirosa téměř dohořela, Marina pocítila první příval – pokoj se měkce zhoupl, celý se rozšířil a nahé Marininy nohy plavně rostly směrem ke vzdalujícímu se oknu.
Usmála se a zavřela oči. V hlavě rytmicky pulsovaly různobarevné záblesky.
„Jé, už plavém!“ ozval se vedle nepatřičně zvučný Sašenčin hlas. „Doprdelky, to je teda palba, Marišo! Nacpi každý eště jednu!“
Marina dusící se smíchem na ni pohlédla.
Vedle ní ležela obrovitá, sinavě bílá žena – nohy čněly kamsi k obzoru, poprsí a břicho se mocně třásly hromovým smíchem a v nestvůrně odulých rtech tančilo žhnoucí poleno.
Marina se otočila ve snaze najít popelník. Místo něj zela na nočním stolku rozlezlém do všech stran nepravděpodobná jáma s hromádkou špinavých březových polen na dně.
Marina se rozřehtala a hodila papirosu dolů.
Těsně vedle jejího spánku zasvištělo cosi velmi masivního a s hlasitým praskotem to rozdrtilo další tlející břevno o dno jámy.
„Proč se vodvracíš, Marišo?“ zarachotilo jí nad hlavou, jako když puká Vesuv, a neznámo odkud se vynořivší ruce jí stiskly ňadra.
Zničehonic se cítila velmi příjemně, nově a lehce.
Ohlédla se.
Na prostěradle kraloval nepřirozeně barevný, mnohametrový ležící Buddha. Jeho velké rty se řvavě rozevřely:
„OBEJMI MĚ!“
Otočila se, ruce vzlétly směrem k Sašence a dlouhou vzdálenost překonaly za zlomek vteřiny.
Objetí a dotek jiného těla byly natolik slastné, až Marina zasténala. Rozkoší úpěla i Sašenka.
Se steny a vášnivými vzlyky se začaly líbat.
Marina měla pocit, jako by se líbala prvně v životě. Trvalo to nekonečně dlouho, ale pak se jazykům i rtům zachtělo jiných jazyků a jiných rtů: před očima pomalu předefilovalo Sašenčino břicho, vyrašily zlatavé keříky rostoucí po okrajích růžové rokliny, z jejíž šťavnatě se rozevírající hlubiny se linulo nasládlé aroma a vyhledalo cosi důvěrně známého.
Marina to uchopila do rtů a v témž okamžiku ucítila, jak kdesi velmi daleko Sašenčiny rty vsály její klitoris a společně s ním také břicho, vnitřnosti, hruď i srdce…
Při třetím orgasmu droga přestala působit.
Po sedmém Sašenka dlouho plakala na Marininých kolenou.
K jedenáctému směřovaly dlouho a úporně, jako sovětští alpinisté k vrcholu Everestu, a když toho vrcholu dosáhly, plakaly radostí a úlevou, sestersky se líbaly na znachovělé tváře, starostlivě jedna druhou ukrývaly do náručí, brebentily dětinské komplimenty, zajíkavě si sdělovaly všechno, co měly právě na srdci, přísahaly si věrnost a lásku, spílaly mužům a sovětské vládě, znovu se líbaly, svěřovaly se jedna druhé s dávnými vzpomínkami, znovu si přísahaly, znovu jedna druhou ukrývaly v náruči, znovu se líbaly, a usínaly, usínaly, usínaly…
 
Marina ostražitě kráčela dlouhou chodbou z modravé, slabě popraskávající pěny.
Před ní nejasně prosvítal konec chodby.
V tom kdosi za ní neobyčejně hlasitě vykřikl:
„UTÍKEJ!“
A ona se rozběhla – rychle, velmi rychle, sotva se nohama dotýkala přízračné podlahy, a ve vlasech jí zašelestil vítr.
Světlo se blížilo, blížilo se, a – ach – Marina si špatně propočítala krok, v jediném okamžení se vyřítila z chodby na jasné sluneční světlo a spadla do zelené vlahé trávy. Bylo tu teplo a prostomo, nad hlavou se rozklenulo bezedné modré nebe, které se na sotva tušeném obzoru slévalo se stejně bezbřehým mořem.
Kolem zahlédla nějaké postavy v bílém. Byly to ženy v dlouhých chitónech. Když se k nim přiblížila, rozestoupily se a propustily před sebe svou velitelku. Byla to Nina. Pravda, velmi mladá a úchvatná, tvář i paže do bronzová opálené. Na její hlavě spočíval vavřínový věnec.
„Zdráva buď, Marino,“ pronesla zpěvně blížící se Nina. „Obyvatelé Lesbu tě vítají.“
Ostatní ženy sborem pronesly cosi v řečtině.
„Tak já jsem na Lesbu? Neuvěřitelné,“ vypravila ze sebe Marina a radostně se rozesmála.
„Jen uvěř, anděli můj,“ Nina přikročila až k ní a políbila ji na tvář.
„Ninočko, ale já jsem úplně nahá,“ uvědomila si v rozpacích Marina tisknoucí ruce k ňadrům, jenže Nina ji hned přerušila:
„Zaprvé nejsem Nina, ale Sapfó, a za druhé – aby ses necítila tak stísněně…“
Řekla cosi přítelkyním a ty rázem shodily své chitóny.
Jejich těla byla nádherná a dokonalá jako těla soch.
„Pojď, cizinko,“ pronesla přátelsky Nina a vzala ji za ruku. „A chovej se tu jako doma. Jsi na ostrově Růžové Lásky, na ostrově Básníků.“
Před očima se postupně míhají úzká pěšina, rozsochaté kaštany a olivy, lenivé ovce pletoucí se pod nohama, služka s otepí chrastí, šumící pěna příboje…
Vše vrcholí večeří pod přirozeným přístřeškem z bujné révy. Přímo v trávě je prostřena velká rohož s černým egyptským vzorem, nahé otrokyně na ni staví amfory s vínem, medem, krátery s pramenitou vodou, mísy se zelenými olivami, talíře s pečeným skopovým, smaženými rybami a vinnými hlemýždi a také ošatky s chlebem.
„To je ale požehnání!“ jásá Marina.
Nina sedící proti ní je obklopena přítelkyněmi a usmívá se:
„Ano. Obvykle večeříme skromněji. Ale dnes jsi mezi námi ty.“
Vedle Mariny půvabně sedí milá modrooká dívenka. Z prostorného koše vyjímá velký věnec z narcisů, sasanek a ohnivých máků.
Věnec měkce dosedá na hlavu a opájí Marinu božskou vůní.
Zvedá oči ke spoluhodovnicím, ale ty už se rovněž ozdobily věnci – myrtovými, révovými a narcisovými.
Jen na hladkých vlasech Nininých spočinul vavřínový.
„Na čí počest pozvedneme číš?“ ptá se modrooká dívka.
„Přece na Afroditinu…,“ ozývá se ze všech stran.
Služka přináší dýmající obětinu. Nina povstává, cosi zpěvně pronáší a vylévá číši vína do žhnoucích uhlíků.
Ty syčí a šíří kolem sebe nasládlý obláček kouře.
„Pij, anděli můj…,“ obrací se k ní Nina.
Marina se oběma rukama chápe číše a dychtivě ji vyprazdňuje.
Víno je neobyčejně chutné.
Z kouřících kousků skopového stoupá marnivá vůně.
Marina užuž vztahuje ruku, ale Nina ji drsně zarazí:
„Zadrž! Počkej… Osvítil mě božský plamen…“
V jejích rukou se náhle ocitají voskované destičky a tenké stříbrné rydlo.
Nahé společnice znehybní.
Nina si něco rychle zapisuje, hrdě zvedá hlavu a deklamuje:
 
„Tudy již prošel záhady tajemný nehet.

Pozdě je. Až úsvit jitra vše přečte a pochopí…

K takové něze, s jakou se milé své dotýkám,

jiný se nevzchopí…“

 
Marina na ni překvapeně zírá.
V Ninině tváři se rozhostil vítězoslavný úsměv:
„Líbí?“
„Ale Ninočko… To je přece Pasternak…“
Ninina tvář se znetvořuje hněvem:
„Ty slepice! To jsou mé verše! Pasternak přijde na svět až za dva tisíce let! Podívej!“
Obrací destičku, a vskutku – ta je celá popsaná řeckými písmeny. Zapadající nachové slunce do nich rozhazuje pronikavé jiskřičky.
„To je lež!“ ozývá se u Marinina ucha a všechny přítelkyně i s Ninou vyčítavě piští.
Marina se ohlíží a vidí Jeho.
Křeč jí stahuje hrdlo.
Má na sobě kožíšek, přesněji řečeno prostou kozí kůži, přetaženou širokým koženým opaskem, pevné nohy vězí v prostých sandálech, opálené ruce svírají mohutnou dubovou hůl a trojúhelníková tvář s kapitánskou bradkou… ó Bože! Chápe se těžké nádoby a se strašným hřmotem ji rozbíjí o rohož obtěžkanou pokrmy.
Nahé ženy hystericky ječí, kousky skopového, olivy i hlemýždi se rozlétají do všech stran.
Tvář zbělalá nepředstavitelným vnitřním napětím se blíží až k Marinině a ohlušivě křičí:
„To všechno jsou tvé milostnice!!! VŠECH DVACET DEVĚT!!! DVACET DEVĚT!!!“
Marina čepení hrůzou.
Jeho obličej je tak blízko, že Marina rozeznává přečetné póry v kůži, mikroskopické chloupky na chřípí nosu, špínu na dně vrásek i droboulinké krůpěje potu. Každá ta krůpěj vězní maličkou jasnou duhu.
„Devětadvacet milenek!“ pokračuje a najednou ohlušivě dodává: „A ANI JEDNA MILOVANÁ! ANI JEDNA MILOVANÁ!“
Srdce v Marinině hrudi z té obludné pravdy strne.
V mdlobách se kácí dozadu, ale on se nad ni znovu sklání. Před tou bledou tváří se nedá nikam uniknout:
„NIKDY JSI NIKOHO NEMILOVALA!!! NIKOHO!!! NIKDY!!!“
„Já… já přece… milovala vás…,“ šeptá Marina stydnoucími rty, ale v odpověď zní jako burácení hromu drsně příkré:
„TO JE LEŽ! MĚ NEMILUJEŠ TY, ALE ONA!!! ONA!!!“
Nad Marinu se vznese jeho těžká dlaň a zakryje celé nebe. Je obrovská, rudohnědá, nekonečná a velice živá. Marina se vhlíží pozorněji… ale to je přece matička Rus! Tady se tyčí uralský hřbet, hluboká čára rozumu se proměnila ve Volhu, čára života v Jenisej a čára osudu v Lenu. Dole vyrostly kavkazské hory…
„Rus…,“ zašeptala Marina a náhle pochopila cosi pro ni nesmírně důležitého.
„ALE NE TAHLE RUS, TA NE!!!“ pokračuje karatelský hlas. „NEBESKÁ RUS!“
Dlaň začala světlat a modrat, obrysy řek, hor a jezer zbledly a rozrostly se, postupně zaplnily celé nebe, mezi ochable sevřenými prsty svitla štěrbina a v ní se rozzářila oslnivá bílá hvězda: Moskva! Hvězda přerostla v kříž a kdesi pod nebesy ožil hustý, sytý bas protodiákona z Vlochovského:
 
Alexandre přeslááávnýýý,

od mladosti Krííísta milujííícííí

a přelehké břímě jeho na se ty přijááál jsííí

a zázraky přemnohými oslavíííž tě Bůůůh.

Modli se za spásu duší nááášííích…

 
A kdesi ještě výš, ze zvonivé modři se ozval neviditelný chór:
 
Mnóóógaja ljééétááá

Mnóóógaja ljééétááá



Marina však naprosto jasně chápala, že v tuto chvíli nejde o protodiákona ani o sbor, ba ani o oslnivý kříž, ale o cosi docela, docela jiného. A On, který to rovněž chápal, šlehl spalujícím pohledem směrem ke shluku Marininých kuběn. Působily neuvěřitelně uboze – kňučící, poloopilé, namačkané do jedné hromady, se nemožně šklebí, zakrývají se lokty a chrlí kletby do všech stran… Marie, Nataška, Světka, Barbara, Nina – úplně všechny… I Saša, i Sašenka! Také ona se hnusně pitvoří, plive kolem sebe a lomí blankytně mramorovýma rukama…
Marina se otřásla odporem, ale v tom okamžiku za zvuků slavnostně sílícího chóru promluvil On. Promluvil nahlas a statečně, tak, až se Marina celá rozechvěla, a hrdlo sevřely potlačované vzlyky:
 
„VZNEŠENOST RUSI NAŠÍ SLAVNÉ – S LIDEM VELKÝM S DĚJINAMI HRDINSKÝMI S PAMĚTÍ PRAVOSLAVNOU S MILIÓNY POPRAVENÝCH UMUČENÝCH POSTŘÍLENÝCH SE SVOBODOU UMUČENOU S LUMPY CO SRDCE SVÉ Z HRUDI VYTRHÁVAJÍ A SAJÍ A S ROZMACHEM PŘEVELIKÝM S DÁLAVOU NEDOHLEDNOU S PROSTOU RUSKOU POVAHOU S DOBROTOU VŠÍ LIDSKOU A S TÁBORY HRŮZNÝMI S MRAZEM UKRUTNÝM S OSTNATÝMI DRÁTY ZJÍNĚNÝMI RUCE ZRAŇUJÍCÍMI A SE SLZAMI A BOLEM S VELKÝMI ÚTRAPAMI A VELIKÝMI NADĚJEMI…“
 
Marina pláče nadšením a slastí, roní slzy dojatého pokání, radosti a lásky a On mluví a mluví, jako by převracel stránky velké, ještě nenapsané knihy.
Znovu se ozývá hlas protodiákona, který se v umném recitativu připojuje ke sboru:
 
Kdo směl by říct, že nejsi bojovníkem,

i tvá tichá pravda statečným je úsilím.

K straně’s měl vždy blíž než ničemové,

co horlivě tě stranickosti učili…

 
Marina nechápe, proč to recituje, ale náhle celou svou bytostí vytuší, že o to přece vůbec nejde, že v sázce je něco docela jiného – pro ni velmi důležitého, nesmírně důležitého!
Znovu se přibližuje bledá trojúhelníková tvář s hřívou pološedivých vlasů, rozdělených uprostřed pěšinkou: BEZ LÁSKY SE ŽÍT NEDÁ, MARINO! NEDÁ!! NEDÁ!!! Tvář se rozplývá a na vysokém modrém nebi uprostřed sotva mihotajících hvězd naskakují rovná, pravidelná, stříbrná slova:
BEZ LÁSKY SE ŽÍT NEDÁ, MARINO!
„Ale co si tedy mám počít?“ ptá se šeptem a místo stříbra na obloze najednou vystupuje zlato:
MILOVAT!
„Koho?“ ptá se hlasitěji, ale nebe vybuchuje strašlivou explozí, půda se třese, ubohá těla milostnic se míhají mezi kmeny, po zemi se táhne široká puklina a Marina si uvědomuje, že se probouzí…
 
Nahá Saša se nemotorně naklonila přes Marinu a zvedla z podlahy lampičku.
„Nevzbudila jsem tě, Mariško?“
„Vzbudila…,“ zabručela nespokojeně Marina a zamhouřila oči před jasným slunečním světlem, deroucím se do okna. „Fujtajksl… to byl ale sen…“
„Hezkej?“ zeptala se ochraptěle Sašenka a přisunula se k ní.
„Náramně,“ ušklíbla se trpce Marina a zvrátila se na polštář. „Hloupější se snad ani vymyslet nedá…“
Saša položila Marině hlavu na prsa.
„No vidíš, a mně se nezdálo nic… už dávno…“
„To je škoda,“ konstatovala Marina nečekaně mrazivě a pocítila ke zlatým kučerám přítelkyně i k celému jejímu teplému lnoucímu tělu zvláštní lhostejnost.
To byl ale krušný sen… pomyslela si a napjatě zavzpomínala. Počkat, ale já… tam přece bylo něco zásadního, něco hrozně důležitého… kruci, já to zapomněla…
Lehýnce Sašenčinu hlavu odtlačila:
„Už musím vstávat…“
Sašenka na ni překvapeně pohlédla:
„Už?“
„Nojo, už…,“ zamumlala rozespale Marina, vyvlékla se zpod ní a bosá a nahá odešla do koupelny.
„A rychle se mi vrať!“ křikla za ní Sašenka, ale Marina se neozvala.
Hýždě se setkaly s nepříjemně chladným prkénkem a ruka roztržitě utrhla kousek toaletního papíru: „Jasně… to nejdůležitější… zrovna to nejdůležitější jsem zapomněla…“
Pramínek moči škrtl o porcelánové dno mísy, pak se napřímil a zabouřil ve vodě v sifonu.
Takový sen se Marině nezdál už dávno, a když už, tak se v žádném z nich ještě nikdy tak prostě a jasně nevyjevila pravda. A On – impozantní, hromový a obdivuhodný – jí dal pocítit cosi velmi podstatného, po čem tak usilovně a dlouho prahla její duše…
„Ale co to bylo?“
Utřela se a stiskla páčku s černou kuličkou.
Nádržka se řevem vydštila vodu a známě zabrumlala.
Marina na sebe pohlédla do zrcadla:
„Panebože, taková zrůda…“
Vzala kartáč, zívla, projela si jím vlasy, pustila vodu a nastavila tvář palčivě ledovému proudu.
Když se umyla, její pohled se znovu setkal s podobou posupné nevyspalé ženské.
„Hrůza…“
Pod zarudlýma, naběhlýma očima se uložily modré váčky, rty opuchlé od polibků se zdály odporně velké.
„To je panečku tlama… to ses dočkala, zlatíčko…“
Saša ji vítala horoucím objetím, z něhož se Marina musela dlouho vyvlékat a naslouchat poplašeným otázkám milenčiným:
„Co je ti, Mariško? Nedotkla jsem se tě nějak? No tak co se stalo? Co je ti? Ty mě teda děsíš…“
Konečně se podařilo růžový pletenec rukou roztrhnout a Marina začala mlčky sbírat své rozházené šatstvo.
„Mariško, no tak co ti přelítlo přes nos?“
„Nic…“
„Marinočko! Miláčku! Tak mi to řekni!“
Marina štítivě nakrčila nos.
„Počkej… ty už mě… ty už mě nemiluješ, nebo co?“ Sašenčin hlas se zachvěl.
Marina zvedla ze země svetr a letmo na ni pohlédla – na tu nahou, rozcuchanou lesbičku s nestydatě čnějícími drobnými prsy a opuchlou tváří.
Hotovej pudlík… to je ale hloupý… pomyslela si hořce Marina a ušklíbla se. Už po devětadvacátý. Hrozně hloupý…
Saša čekala na odpověď.
Svetr spolkl hlavu a ruce a sjel po nahém břiše dolů:
„Nemiluju!“
Sašiny rty se pootevřely jedna ruka automaticky přikryla ňadra a druhá narezlé slabiny.
Podle takovýhle kurvice Botticelli nejspíš maloval svou Venuši…, pomyslela si Marina a vzápětí užasla nad tím, jak je jí to najednou všechno jedno.
„Jak to?“
„No normálně.“
„Jak to? Ty mě opravdu nemiluješ?“
„Nemiluju.“
„Ale jak to? Já ti nerozumím! Jak to?“
„Abyses z toho nepodělala!“ štěkla po ní vztekle Marina. „Jednoduše tě nemiluju a tím to hasne! Ani tebe, ani nikoho jinýho, rozumíš mi?“
„Marinuško… co se to s tebou stalo…?“ pohnula se Sašenka opatrně směrem k ní.
„Nepřibližuj se ke mně!“
„Mariško…,“ Sašenčiny rty se rozdrkotaly a ona začala fňukat. „No tak mi vodpusť, Marinko… já se polepším…“
„Nepřibližuj se ke mně!!“ zaječela hystericky Marina a pocítila, jak jí bělá obličej a ledovatějí končetiny.
Sašenka, která se užuž chtěla rozbrečet, poděšeně odskočila, zbledla a přítelkyni vůbec nepoznávala.
Marina si natáhla kalhoty a šla do kuchyně postavit vodu na čaj.
Když se vrátila, Sašenka už byla oblečená. Polekaně ji obešla a vstoupila do předsíně.
Proboha, to je ale husa… zaškaredila se v duchu Marina a sledovala, jak si to jehňátko chvatně natahuje kozačky Ty má boží kurvičko… Ale co já? Oč já jsem lepší? Stejná kurva všech kurev jako ona…
Unaveně si promnula spánek.
„Ale vrátíš mi těch štyricet rublů za šaty,“ zakničela uraženě Šaška, která si už zapínala plášť. Rtíky měla nafučené a oči bočily kamsi stranou.
„Leda tak nasrat,“ pronesla klidně Marina s rukama zkříženýma na prsou.
„Počkej… Jak to myslíš?“ zašeptala nechápavě Sašenka.
„Tak jak to říkám.“
„Nojo… ale to přece… to jsou moje peníze… já… Ty mi teda vrátit musíš…“
„Co vrátit?“ otázala se Marina a zlověstně se k ní šerem předsíně blížila.
„No… přece prachy… moje prachy…,“ couvala poděšeně Saša.
„Takže ty chceš něco vrátit? Nějaký prachy?“
„No… štyricet rublů… ty jsem přece zaplatila předem…“
„Předem?“
„No… předem…“
„Tak ty říkáš peníze?“
„Jo, peníze, já chtěla ří…“
Než to Saša stačila vyslovit, Marina ji vší silou uhodila do tváře. Sašenka zaječela, vrhla se ke dveřím, ale Marininy ruce se jí zaklesly do vlasů a začaly jí hlavou třískat o dveře:
„Tady máš ty svoje prachy, a nažer se… tumáš… tumáš…“
Sašenčin vřískot byl stále nesnesitelnější, začalo z něj svrbět v uších. Marina nahmátla kolečko bezpečnostního zámku, otočila jím, nohou kopla do dveří a zhnuseně vyhodila bývalou milenku na schody.
„Ty štětko…“
Přibouchla dveře, s těžkým oddechováním se o ně opřela zády, chvíli postála, pak se dovlekla k nestoudně rozvrtané válendě a svalila se tváří do polštáře, jehož bílé záhyby ještě uchovávaly vůni Sašenčiných loken.
Ruce samy vklouzly pod polštář a objaly ho.
Marina se rozplakala.
Zpočátku skoupé slzy se najednou řinuly docela snadno a za minutu už se celá otřásala vzlyky, bezmocí a pocitem křivdy:
„Pro… bo… ha… ta… ko… vá… krá… va…“
Ramena se drobně poškubávala, před očima se vznášela vylekaná Sašenčina tvář a v uších jí zněl milovaný hlas:
„Krávo… krá… vo za… sra… ná…“
Zanedlouho už neměla co plakat, vysílené tělo natažené přes rozházenou postel se jen nehlučně zachvívalo.
Marina ještě chvíli ležela, pak ale vstala, otřela si rukávem uřvanou tvář, vyšla do předsíně, hodila na sebe kabát, spočítala peníze a práskla dveřmi tak, až se zpod veřeje cosi vysypalo.
 
V posledních letech se Marina do opileckých mrákot příliš často nepropadala – tak třikrát za rok se zpila do němoty, kdy byla doslova prosáknutá divokou směsí bílých dezertních vín.
Tentokrát jí celá její bytost napovídala, že víno bude slabým katalyzátorem. A opravdu – dvě láhve vodky, které si koupila ráno, byly ke čtvrté hodině na sklonku vlhké březnové noci docela prázdné a hrozivě se leskly na stole uprostřed špinavého chaosu vyškrabaných konzerv, nedopalků, kousků chleba a salámu.
Marina seděla na židli uprostřed kuchyně, kývala se a něco si prozpěvovala. Vlasy zcuchané a rozházené, ramínko noční košile se splazilo dolů.
„Filcky…,“ mumlala Marina a olizovala si zašedlé rty. „Takový filcky vodporný… a já to samý. Božemuj…! Devětadvacet filcek…“
Rozplakala se a zkosmatělá hlava jí klesla na prsa.
„Proboha… dyť já nikoho nemilovala… kurva jedna zasraná… píča hnusná…“
V duši zavládlo prázdno a hořko, srdce otupené vodkou bušilo uštvaně a ztěžka.
Marina štkala, ale slzy z očí už dávno netekly, jen tvář byla stažená křečí.
Když se vyplakala, s obtížemi se zvedla, odpotácela se k lednici a otevřela ji. V kapse dveří se osiřele třpytila poslední čtvrtlitrovka.
Marina ji vyjmula ven a zvedla k očím. V přelévající se vodce jiskřilo světlo, slova na etiketě se rozdvojovala a rozplývala.
Přiložila si láhev k čelu. Ledový chlad byl spalující, ale příjemný.
Takhle, s láhví u čela, zamířila zpátky do pokoje. Cestou se bolestivě udeřila do ramene o veřej dveří.
Svalila se na postel a zuby začala trhat bílou hliníkovou fólii. Šlo to těžko, nezbylo než vstát, znovu zavadit o tu proklatou veřej a najít v kuchyni nůž…
Marina pila ledovou vodku z hrdélka maličkými doušky, ležela na válendě a zírala na strop, který kamsi kolébavě odplouval.
Pilo se jí lehce – jako by jí v hrdle žbluňkala pramenitá voda, která se odtud kutálela do žaludku. Válenda také plula a pohupovala se i se stropem, stěny se pohybovaly, bezoký Rabin na ni hrozivě shlížel ze svého Občanského průkazu.
Silná opilost vždy rozloupla paměť a vypouštěla z ní roj působivých vzpomínek, jež ohnivě naskakovaly jako kontrastní a živé diapozitivy: usměvavý strejda Voloďa, babička narovnávající si klobouček na hlavě, Mariiny oči útočící ze tmy, zbičovaná Natašina záda, Barbara, která neobratně spěchá do koupelny, ohlušivě rozchechtaný černoch…
„To je to ale blbý…,“ vypravila ze sebe sotva slyšitelně a přizvedla se na lokti. Vodka z nakloněné láhve se začala vylévat do postele.
Hlava se jí točila a ve skráních nepřetržitě bušily dvě sbíječky.
„Je to prostě moc a moc blbý, Marino…“
Neobratně se rozmáchla a mrštila láhví proti radiátoru. Ta k němu ale nedolétla. Dopadla na podlahu a skoupě rozlévajíc vodku se odkutálela k ošlapaným pedálům pianina…
 
Vzbudil ji telefon.
S obtížemi odtrhla hlavu od polštáře, a aniž by byla schopna rozlepit opuchlá víčka, nahmátla přístroj, zvedla sluchátko a přerušila tak dotěrnou sérii drnčivých zvuků.
„Haló…“
„Mharyne, ghamardžoba!“ zaječel na druhém konci zeměkoule prokouřený kavkazský falset. „Mharyne, Mharyne!“ ječelo sluchátko, „tho je Shamson…“
„Nazdar…,“ pronesla ochraptěle a s obtížemi otevřela oči.
„Všechno je v phoradku, zlátyčko, všechno udhelali.“
„Co… cos udělal? Já ti nerozumím…“
„Všechno. Všechno je v phoradku!“ vykřikovalo extaticky sluchátko jako na zimní manifestaci. „Khdy phrijedeš pro phenyze?“
„Pro peníze?“
„Jo, jo…! Phro phenyze… Khdy?“
„Ale pro jaký peníze?“ promnula si Marina spánek a štítivě se zadívala na zaschlé zvratky, které se rozprostíraly po podlaze vedle válendy jako bledě růžová chryzantéma.
„No phro phenyze, zlátyčko, už sme phrodali thu khuži!“
„Jotááák…,“ protáhla slabě Marina při vzpomínce na roli černé lesklé kůže s krásným íránským razítkem. „A co… kdy si mám přijet?“
„No hned: zhejtra jedu k Šure, na phul mhesice! Mham je s shebou!“
„A kde jseš?“
„No mhy sme v Shofii, throchu thady phijem! Pryjed, phosedyme.“
„V jaký Sofii…?“
„No v hospodě, v restaurantu Shofie? Znáš tho?“
„Znám…,“ vydechla zmučeně Marina a svěsila nohy z válendy.
„Phryjed ve vhosum, budu čekat. V hale! Jo?“
„Dobře, přijedu… No dobře…“ Zavěsila.
Měděný ciferník hodin ukazoval sedm a deset minut.
Marina se s velkým přemáháním přinutila vstát, odešla do koupelny a sotva pohlédla do zrcadla, zalitovala, že tu schůzku slíbila: štítivě se na ni dívala zažloutlá, opuchlá a rozcuchaná babice, která sípavě zašeptala:
„Ty prase hnusný…“
Ledová voda ji mírně vzkřísila, vlasy dal do pořádku hřeben, pudr a make–up ukryly kazy na pleti zubožené vodkou. Setřela páchnoucí louži vyzvracené zelné polévky, vypila dvě kávy a šla chytat taxík.
 
Dobromyslný a hovorný černý taxikář ji nezklamal – za tři minuty osm modrý moskvič zabrzdil před Sofií. Z prosklených dveří vyběhl malý nosatý Samson, otevřel dveře a obdýchl ji koňakovými výpary, česnekem a tabákem:
„Nhazdar, zlátyčko! Thak dheme, dheme…“
Marina, které se z rychlé jízdy udělalo nevolno, se vysoukala z vozu ven a s úlevou zhluboka vdechla studený vzpružující vzduch.
„Phod, phod, Mharyne, už je tham Vholoda s Vhardanem. Znáš Julu?“
Jeho neodbytná snědá ruka pevně svírala Marinin loket.
„Ne, tu neznám,“ zakroutila hlavou a u prosklených dveří zůstala stát. „Abych pravdu řekla, Samsone… já nejsem docela v pořádku, takže sedět s vámi nemůžu. A taky spěchám.“
„Cože?“ zajiskřila užasle černá očka.
„Ano, ano…,“ řekla co nejvážněji a zároveň nejrezolutněji Marina a paži z jeho prstů vyprostila.
„Thy si nemocna?“ divil se dál Samson. „Jo.“
„Tho snad nheny mhožny.“
„Je. Prostě nemůžu. Máš ty prachy u sebe?“ otázala se Marina a s viditelnou nechutí se zaposlouchala do hřmotu restauračního šramlu.
„Aha… jo, nhojo, shamozrejmy,“ začal se chvatně prohledávat Samson a o okamžik později už Marina pouštěla do kapsy měkký, nepříliš tlustý štůsek bankovek.
„Tak ahoj,“ kývla skoupě na pozdrav, otočila se a vykročila pryč.
„A khdy ty mhám zhavolat, Mharyne?“
„Nikdy,“ odsekla Marina a šla dál.
„Mharyne, Mharyne!“ zaječel Samson, ale Marina už se ani neotočila a volně odcházela směrem do středu města.
Zrovna se setmělo.
Rozzářily se pouliční lampy a neonová slova nad obchody, dav pomalu kráčející Marinu netrpělivě předháněl.
Šlo se jí příjemně, hlava nebolela, jen se lehce točila a kramflíčky beze spěchu cvakaly po asfaltu.
Marina znala Gorkého ulici stejně jako celé centrum zpaměti – znala tu každý obchod a každou kavárnu, ke každému z těch míst se vázal nějaký příběh. Byla to ulice Vzpomínek, ulice Nostalgická, ulice Bezmocných slz…
Třicet let bez lásky, táhlo Marině smutně hlavou, když se tak rozhlížela kolem sebe. Třicet let… Nebo že bych přece jen někoho milovala? Jenže koho? Marii? Ne, to není láska… Tak Kláru? To taky není ono. To jsou jen rozkošnické vylomeninky. A co Vika? Viku jsem možná milovala… Jenže ta zemřela. A taky to sotva byla láska. Kdyby nezemřela, asi bych se s ní rozhádala jako se všema ostatníma, jako vždycky… A chlapi? Ty si ani nepamatuje. Snad jen Valentin zůstal. Jenže co on je zač – tenhle Valja? Cynik a komediant. Je to s ním samozřejmě zajímavé, ale to snad není ani kamarádství… Určitě ne. Byl to věru divný sen. Bez lásky se žít nedá, Marino! To se ale člověku někdy zdají věci… Ale já doopravdy zatím nežila. Já jen existovala. Spala jsem s ženskými i chlapy. Jsem hříšnice, normální hříšnice. V kostele jsem nebyla aspoň sto let, dneska bych tam zajít měla… Prošla Jelisejevovým lahůdkářstvím, vzpomněla si na Ljubku, na rozbředlý dortík v krabici převázané provázkem, na láhev vína nepatřičně čnící z tašky, na červencový žár…
A tohle už je Slávkův dům. Ano, támhle je jeho okno. A nesvítí. Tak před pěti lety bušil do bicích v kavárně Mládežnická. Neuvěřitelně dívčí zjev – asi proto s ním šla. A znal se s Okudžavou. Jednou u něj na Arbatu pařili. Marina se Okudžavovi zalíbila – v předsíni ji držel za ruku a v pokoji pak zpíval, díval se jí do očí a elegantně pokyvoval krkem drahé kytary…
Telefon mu nedala – bylo jí líto Slávka a ten malý, prokouřený a plešatý dědoušek se jí vlastně moc nezamlouval…
Marina sáhla do kabelky pro cigarety a zapálila si.
A co Sašenka? Do té jsem se přece zamilovala jako blázen. Zpočátku dočista jako šílená. A ona do mě taky. Jenže pak? Vyhodila jsem ji jako prašivou kočku. A to si říkám intelektuálka… Husa hloupá jsem. Proč jsem ji vyhodila? Opravdu husa. Měla bych jí zavolat a omluvit se… Ačkoli, to ne, už je pozdě. A ani by mi to neodpustila! Taková hrůza. Hlavu o dveře jsem jí otloukala. Já kráva! Anebo že bych přece jen zavolala? Ne, to by nemělo smysl… Ani ty peníze jsem jí nedala. Taková ostuda. Ty huso… I když, přísně vzato… bylo v ní něco nepříjemného. Přece jenom to byla liška prohnaná, ta se o sebe umí postarat. Tak hadrů zadarmo se jí zachtělo. Za čtyřicet rublů, ale z mojeho materiálu. Sobeček jeden. Ta myslela jen na svůj klitoris. A jakmile se udělala, tak sbohem, mě pustila z hlavy. Tichošlápek vypočítavá. Aspoň flašku vína kdyby to tu a tam koupilo. Ale to ne, věčně chlastala moje… Fuj, že je to ale slizkost! Všechny ty ženské, poštěváky, hadříky, ta zpropadená tráva! Je to k blití… k blití…
U pomníku Jurije Dolgorukého zabočila doleva a vydala se Sovětskou. Támhle, co dnes stojí telefonní budky, se krčila dlouhá bílá lavička. Jednou na ní seděly do noci s Klárou, po první schůzce. Jaké ta měla nádherné vlasy! Byly skoro bílé, barvy lnu, svítily do noci a Klára nevtíravé voněla parfémem…
Ježíšikriste, jako by to bylo před sto lety. Klára, Ljubočka, Vika… A takhle běží celý život. Jenže co zůstalo? No co? Žaludeční nevolnost a zvratky vedle gauče…
Uličky, uličky…
Stolešnikovova. Marina si povzdechla a odhodila nedokouřenou cigaretu. Touhle těsnou uličkou kolem obchodů přecpaných lidmi kráčela před deseti lety – oslnivě mladá, v bílých přepychových kalhotách, rudých střevíčcích a rudém tílku se zalepeným balíkem, v jehož útrobách se skrýval úplně nový svazek nedávno vydaného Gulagu.
Nesla ho Míťovi od Kopeleva a neměla nejmenší tušení, že sotva dvě stě metrů od Stolešnikovovy, na Gorkého ulici číslo 6, popíjel beze spěchu přes kostku cukru v zubech svůj večerní čaj ramenatý muž s modrýma očima a narezlou kapitánskou bradkou…
Ach, ten disent… Miťka, Oskar, Voloďa Bukovskij… Jako by se mi to všechno zdálo… Jak jsme si u Serjoži čítávali. Jak jsme se tam jen tak scházeli. Flámovali a hádali se… Proboha… Kde dneska všichni jsou? Nezůstal tu nikdo. Jen Miťka, jako kůl v plotě. A toho chtějí taky vyštvat. Ano… Ale stejně je to divné: kamarádila jsem s nimi, pomáhala jim – a celou tu dobu si chodím po Moskvě, jako by se nechumelilo. Ani jedno podělaný předvolání mi nakonec neposlali. O domovní prohlídce ani nemluvě. K neuvěření…
Na lidnaté Petrovce o ni pestrobarevným rancem zavadila nějaká cikánka a pak ji div nepovalil kluk, který znenadání vyrazil z jedněch vrat.
Člověku zůstává rozum stát, kam ty lidi pořád spěchaj. Pořád se jen ženou a běží. Ale kam? Nikdo z nás nemá čas rozhlédnout se kolem sebe a žít dnešním dnem. A přitom žít je třeba právě dneškem – ani minulostí, ani budoucností. Například já začínám žít z minulosti… Jak je to všechno ujetý! Copak jsem ve třiceti stařena? Nesmysl! Všechno mám ještě před sebou. Nebo snad nic? Jen prázdnotu! Nebo jen budu takhle zbůhdarma čadit k nebesům? Pokud by to mělo být takhle, tak to raději následovat Annu Kareninovou… Ale ne, nesmysl. Ne. Prostě jsem se za svoje hříchy nakonec dočkala. Celý život jsem jen hřešila a teď jsem došla odplaty. Panebože, odpusť mi…
To už se před ní vzepjal svah Kuzněckého mostu s blyštící se dlažbou zalitou neonovým světlem.
Vytáhla z krabičky cigarety a náhle roztřesenýma rukama si dlouho zapalovala. Lidí tu bylo o něco míň, stejně jako podvečerního nebe. Marina maně pohlédla vzhůru. Obloha byla bez mráčku, nízké pichlavé hvězdy zářily jasně a hrozivě, připomínajíce chladný dech Věčnosti. Marina lačně vtahovala kouř, ale přestože jí tabák obvykle dopomáhal ke klidu, tentokrát byl bezmocný – prsty se roztřásly ještě víc. Začalo ji mrazit. Tolik se toho v téhle hrbolaté ulici za jejího života stalo!
Kolikrát tudy procházela – malá i dospělá, smutná i veselá, zdrcená i šťastná, ustaraná i rozevlátá, opilá i střízlivá.
Po těchhle dlažebních kostkách, po tomhle popraskaném asfaltu běhaly její sandály, cvičky, střevíčky, lodičky i kozačky… Odhodila cigaretu, zimomřivě se schoulila a objala si lokty.
„To je ale zima…“
Chladno ovšem nebylo tělu, ale duši.
Zabočila do ulice pojmenované po tlustém Ždanovovi.
Vlevo odbočuje ulice Architektonická, vpravo se tyčí dům pobořený jako po náletu. Kolem plot, nějaké lešení a ve zdech mrtvá okna.
„Jak to centrum zpotvořili…,“ zašeptala mimoděk, když procházela kolem zářícího novinového stánku.
V tom polozbořeném domě žila Věrka, Nikolaj a Voloďka. Tady v prvním patře stála s Marií v pološeru odpočívadla mezi patry a naslouchala jejímu věcnému, dospělému hlasu. Pak spolu po dunících schodech sbíhaly dolů, procházely nočním dvorem a vdechovaly teplý vzduch, z něhož ještě vanula vůně nevychladlého asfaltu…
Stalo se to vůbec? zauvažovala Marina a soustředila se na černý oční důlek Věrčina okna. Nejspíš je tam teď jen špína, tma a mokrá omítka. Špína, tma a mokrá omítka. Nic víc…
Tmavá a liduprázdná Varsonofjevská se před ní otevřela jako ponurý tunel.
Jako v Knize mrtvých, usmála se Marina žlučovitě. Černý tunel. Jen to světlo na konci není vidět. Protože tam žádné světlo není…
Vyrazila ulicí dál.
Nesvítilo tu jediné okno. Rozrůstající se KGB postupně a umanutě obsazovalo centrum, vystěhovávalo lidi a domy buď demolovalo nebo zásadně přestavovalo. KGB. Ty tři tuhé hlásky svařené v jediný celek v Marině vždy vyvolávaly záchvat bezmocné zuřivosti, hněvu a hnusu. Teď se ale v její duši spoutané vnitřním chladem nic ani nepohnulo.
„KGB…,“ pronesla tiše a slovo beze stopy roztálo v syrovém povětří.
A není to nakonec jedno, kdo je vinen smrtí poetické moskevské uličky – zda KGB, mor nebo potopa světa?
„Je to jedno…,“ odpověděla si ještě tišeji a dál se ulicí sunula jako náměsíčná. Mrtvá ulice ji zvolna vtahovala do sebe – zcepenělou, mlčenlivou, těžce pohybující nohama.
Jaké ticho bylo v tom tunelu! Mrtvé ticho. Jako by kolem vůbec neexistovala halasící Moskva přecpaná desetitisíci aut a milióny lidských tváří…
Průjezd. Průjezd do jejího dvora. Vida, jak je ten průjezd nízký, špinavý a tmavý. Marina si ho nikdy nepovšimla – tak rychleji obvykle proplul nad hlavou. Jak dutě tu zní její kroky. Zbytky špinavého ledu, kalný, popraskaný led, stmelený mrazem v jeden celek, znovu pokřupávající pod jejími podpatky. Ve dvoře ještě září několik oken.
Marina pomalu vstoupila do toho stísněného kamenného pytle a stanula uprostřed.
Dvůr. Její dvůr.
Několik minut stála nehnutě a zaposlouchávala se do temného ticha. Tady se nezměnilo nic. Stále týž asfalt, stále tytéž zasviněné stěny a upatlaná okna.
Otočila se.
V jejím okně žhnula nejasná žluť. Žili tam nějací lidé, které neznala. Větrací okénko bylo zpola otevřené a ona slyšela slabé hlasy… Ačkoli – možná se jí to jen zdálo…
Okno. Jak září. Jak uhlově černý a přísný je kříž tvořený rámem! Světlo, okno i ventilačka zůstaly stále stejné – těch se nedotkl ani čas, ani KGB. Do očí se vkradly slzy a prsty sevřely lokty ještě křečovitěji. Měla pocit, že každou chvilku musí někdo přistoupit k oknu, vlastně ne někdo – babička, nebo snad sama Marina? Tamta šestnáctiletá Marina – v bílých šatečkách a s podvinutými vlasy rozházenými po ramenou. Ale k oknu nikdo nepřistoupil. Nikdo…
Okno se začalo rozplývat v bělavou skvrnu a po Marinině tváři sklouzla teplá slza.
Božemůj, božemůj… Copak tohle všechno opravdu bylo? I bílé šaty, i stuha ve vlasech, i hudba?
„Takhle to opravdu bylo?“ vzlykla otázku pro beznadějně mlčící dvůr.
Šepot roztál ve tmě a ticho bylo ještě dutější a mnohoznačnější. Po Marininých tvářích se kutálely teplé slzy…



♦
 
Už ráno se s úsvitem rodí, buď zdráva, širá vlasti má…
Marina přizvedla hlavu z polštáře a očima zapátrala po hodinkách. Že se jí musí zdát zrovna tahle pitomá odrhovačka!
Důvěrně známý stříbřitý ciferník hodinek nakonec neobjevila, zato se ozval krémový telefon a Marině zněl stejně jako všechny ranní telefonáty – odporně jako srdcervoucí trylky píšťalky šíleného milicionáře.
„Haló…,“ vydechla tiše a skácela se i se sluchátkem zpátky na polštář, ale krátká rýmovánka, pronesená se známým lvím broukáním, ji donutila nadskočit:
„Šuráček s pičou hráli si s čičou, šuráček sakopnul a piču nabodnul…“
„Tony… Proboha, jsi to ty, Tony?“
„Ahoj, Marino!“ rozchechtalo se sluchátko a Marina pocítila na tváři husté pšeničné kníry.
„Tony, miláčku, a kdepak jsi?“
„V Rusku, Mary! Včera pšiletel. Ják se maš?“
„Ale dobře, docela dobře. A jak dlouho se tu zdržíš?“
„Jen try dny.“
„Ale to je málo…“
„Nevady. Jsi doma?“
„Ano, ano. Jsi tu sám?“
„Ne, se skupinou.“
„S jakou skupinou?“
„Turystyckou!“ po vojáčku vyštěkl Tony a rozesmál se.
„To by jeden nevěřil… Poslyš, Toňko, a co kdyby ses teď hned sebral a přijel ke mně?“
„Nemužu, Marinučka.“
„Proč.“
„Vezu lidy do Kremle.“
„Do Kremlu? A co jim tam proboha chceš ukazovat? Ty policajty, nebo co?“
„Nevim. Neco. Mne je to jedno… Co kdyby potom se naobědovali spolu?“
„Klidně. Ale kde?“
„Metropol? Obchodní centrum? Nebo v naší?“
„Ále… Pojeď někam dál.“
„K Serožovi?“
„Jo – ten už půl roku sedí, ten tvůj Seroža.“
„A jak to?“
„Normálně. Za nekalý kšeftíky s ikonama. Ale nevadí, stejně se tam můžeme vypravit.“
„OK? Pryjedu pro te. Kolem dvě.“
„Výborně. Takže tě čekám, miláčku.“
 
Ve dvě už seděli u čtvercového stolu z ořechového dřeva a čekali, až se k nim vrátí rtuťovitý číšník.
Tony kouřil a neustále se usmíval. Marina se opřela lokty o stůl a bradou o propletené prsty a dívala se na něj. Tony. Toněčka. Tonka.
Je pořád stejný: pšeničné vlasy na ježka a stejně pšeničné kníry i obočí. Švédské brýle přes půl tváře a pršáčkovitý nos. Světlešedý oblek, tmavošedá kravata s modrým klikyhákem.
„Tak jakpak se máme, Tony Tonoviči?“
„Normálně. A ty?“
Marina si povzdechla, vylovila z hranaté krabičky cigaretu a vzápětí se jí před očima rozhořel plamínek.
„Merci. Já vlastně taky docela slušně.“
„Jsi nějaký smutný. Proč?“
„Nevím. To není důležitý. Kašlem na stesky.“
„Right.“
Číšník přinesl vodku, černý kaviár, máslo, bílé horké vdolky hojně poprášené moukou a masový salát Metropol.
„Výborný!“ Tony se chopil orosené karafy a nalil. „Mary, já bych chtěl napit na…“
Ale Marina k němu kvapně vztáhla útlou ruku, dotkla se jeho prstů a zvedla svou sklenku: „Tony, ty muj zlatej Tony. Víš… já nevím, jak bych ti to vysvětlila… zkrátka… Ať dou všichni do prdele. Ať vzkvétá všechno pěkný. A všechno hnusný ať de do píči. Ať všechen ten zasranej smutek a splín vezme ďas.“
Tony nadšeně pokývl hlavou a s efektně odtaženým malíčkem si s ní přiťukl.
„Bravo. Takovej slovnik dávno já neslyšel.“
Marina do sebe obrátila vodku a okamžitě pochopila, že dnes je schopna bez následků pozřít téhle úžasné spalující tekutiny třeba litr.
„Senza…,“ hlesla tiše, odlomila kousek vdolku, namazala si ho máslem a navrch kaviárem.
Tony se pustil do salátu. V popelníku doutnaly zapomenuté cigarety a obrůstaly popelem.
„Co žes přijel jen na tři dny?“ otázala se a lačně přitom pořádala krajíček se třpytivým kaviárovým povrchem.
„Prostě tak dopadlo. Teď nejsem zastupec firmy, ale učitel ruštiny.“
„Já se z toho zblázním. Takže jsme spolutrpitelé.“
„Proč spolutrpitelé?“
„Protože proto,“ broukla Marina a vesele zamnula rukama. „Jen dolej, kamaráde.“
Hrdlem do útrob vklouzla další dávka vodky, kůrka vdolku zvučně křupala a vydechovala teplou vůni střídy.
Tenoulinké obroučky Tonyho brýlí se oslnivě leskly, pšeničné vlasy se ježily.
Tak, a jestli mě z toho volnýho pádu nedostane tenhle chlap, tak abych si snad lehla do penálu a počkala, až umřu. Ale proč jsem se vlastně takhle sesypala? Co se stalo? Že jsem se pohádala se Šaškou? Ta ať klidně táhne do háje – najdeme si jinou. Nebo že se mi zdál hnusnej sen? Nobóže. A já se z toho sesypala jako domek z karet. Musíš se držet na uzdě, Marinko.
„Tak vykládej, Tonko, jak to vypadá tam u vás? Co Víťa, vídáš ho často?“
„Viktor? To ano. Hodně se tebe zajímá. Vzpomíná.“
„Opravdu? A jak se mu vede jinak? Kde teď zařezává?“
„Jako pracuje? Ve Rádio Liberty.“
„Na Svobodě? U těch alkoholiků? Tak to je pašák.“
„Ten je OK. Druhej syn mu narodil.“
„No to se na to vykašlu,“ zakroutila hlavou Marina pojídající chutný salát. „Tak to nám sám pánbu káže, abychom se napili na jeho zdraví.“
„Jasně, jasně,“ zasmál se Tony a znovu naplnil sklenky. Přiťukli si a vodku vypili.
Marina rychle skoncovala se salátem, vzala si cigaretu a oklepla sloupek popela:
„Toňo, a proč ty taky nejdeš makat na nějakou Svobodu nebo jinej nepřátelskej hlas?“ Jen mávl rukou:
„Ale, proč bych to dělal? To by mě už nykdy nepustili sem. A já chci brzo psát kandidátskou práci.“
„Jakou?“
„Sémantika Luky Moudilíka.“
„Fakt, Toňko? Ale to je moje milovaná věc!“ Tony si bleskurychlým pohybem ruky narovnal brýle, propletl buclaté prsty a s očima nepříčetně vypoulenýma začal chrlit řetězce nemilosrdně lámaných slov s nesprávnými přízvuky.
 
Každá dá si ho tam zlehka –

svatý pravta, šádnej div.

Ale takhle prcná těvka –

to svět nešral jaktěšiv.

 
Už ti málem chlupy línaj z šuráku máš chcíplej myš. To ji ale nezajímá: Jebat budeš, to si piš!
 
Marina zaklonila hlavu a zalykavě se rozesmála:
„Panebože, já se z tebe zblázním, Tonko.“
Tony se natřásal jako šílený Frankenstein a drmolil dál:


Pichali ji starý, mladý,

pichal ji, kdo srovná chtěl.

Každej, kdo má k pichu blízko,

její díru fozkoušel.

 
Marina se na své ořechové židli hroutila smíchy, od sousedních stolků po nich zvědavě pokukovali. Vedle stolu stál vrchní a zatím se neodvažoval servírovat talíře s domácími nudlemi.
„Nech toho, miláčku… já nemůžu… já snad umřu, nech toho!“ vyrážela prosebně Marina.
Tony nakonec jejím prosbám vyhověl, uťal verše v půli slova a kývl na vrchního. Konečně se Marina může pustit do té dobroty kořeněné koprem a sypané sekaným vajíčkem natvrdo – přitom neustále pošilhává po Tonym.
Tonka. Toněčka. To už je panečku let. A zdá se, jako by to bylo včera, co jí tenhle hejskovsky vymóděný Američan podal ruku a mile protáhl:
„Tóóny.“
Tohle „Tóóny“ potom ještě dlouho a s pitvorným potěšením karikovali a znetvořovali.
Byl bohatý, odvážný, podnikavý a temperamentní. Vyvážel ji v bílém mercedesu po Sadovém okruhu stodvacetikilometrovou rychlostí a za okénky se míhala požehnaná léta sedmdesátá s ambasádami otevřenými dokořán, se stoly prohýbajícími se pod tíhou žrádla a s houfy disidentů, s davy cizinců chtivých galantních dobrodružství, lacinými taxíky, kufry pašovaného zboží a obludným množstvím neoficiálních malířů, básníků a prozaiků posedlých představou emigrace, ale stále ještě zůstávajících doma.
„Toňo, a vzpomínáš, jak jsme zůstali na noc u těch Francouzů?“
„Jak rozbila jsi to sklo?“
„Jo. Já tenkrát chtěla přejet tu ženskou, tu kulturní radovou, jenže tys mě nenechal.“
„No to ano! Já sem v lásce despotic!“ rozchechtal se Tony a kapal nudle na ubrus. „Lepší mě vykouřit, než jí přejet.“
„Ty pitomečku,“ rozesmála se Marina a div se nudlemi neudávila, „já bych přece stihla obojí.“
„Tak to nééé, Mary,“ protáhl a znovu nasadil grimasu šíleného (tentokrát pastora). „Dvěma panům nemůže sloužit! Na dva židle neda sedět. Nebo kouřit, nebo ženská Lesbos.“
Marina se řehtala s plnými ústy, která si přikryla dotuha naškrobeným ubrouskem.
A on – upjatý, prkenný a zpitomělý z předstírané askeze a halucinací, s rukama fanaticky sepjatýma na prsou pokynul číšníkovi, který zrovna procházel kolem a profesionálně sekl okem po prázdné karafě:
„Synu můj! Ještě půl kilo prosim pěkně.“
A syn s Hitlerovým nosem, Gogolovou patkou a Gorkého kníry přinesl další karafu a nádavkem ještě zapékaného jesetera.
„Z tebe by člověk skutečně dostal psotník,“ vydechla úlevně Marina, otřela si slzy a zapálila si. „A naše noviny by napsaly: Zavražděna provokačním komickým číslem amerického imperialistického agenta.“
„U takový stůl chtěl bych umžit,“ pronesl Tony, oddělil vidličkou kousek jesetera a obřadně ho vložil do úst. „Mmmm… k uposrani.“
„Upřímně řečeno by mě nenapadlo, že se tu pořád tak dobře vaří…“
Tony naplnil sklenky a pokrčil rameny:
„Stejně mi zdálo, že menši vyber.“
„Jak by taky moh být větší, když pořád eskalujete závody ve zbrojení a snažíte se naši mladou zemi zadusit.“
Tony lehce poklepal pěstí po stole a zavrčel:
„Ano! Srazime vaše na kolena! Promenime v otroče! Zničime vaše kulturu. Podřežeme brizky! Zborime chrámy! Povesime na vaše krk těžké bžimě kapitalismu.“
Marina vtáhla hlavu mezi ramena, jako panter blýskla očima a zasyčela:
„Kdežto my budeme stmelovat pracující celé planety v boji proti útlaku ze strany amerického imperialismu, proti politice velkého klacku, proti nebezpečným hrátkám tmáře Reagana, za mír na celém světě a za úplné a definitivní vítězství komunismu na naší planetě.“
„Bravo!“ rozesmál se Tony a zvedl sklenku. „Na to bysme si meli připit.“
„Hi, hi, american spy,“ přiťukla si s ním Marina a hodila vodku do sebe.
Tony se napil a celý se ošil:
„Hu… stejně ji mate nějakou… tohle…“
„Myslíš trpkou?“
Zakroutil hlavou a umíněně napichoval na vidličku kousek jesetera:
„Ne… trpká ne, ale… jak bych to jen… no… mrakotna.“
„Mrákotná?“
„Jo.“
Marina pokrčila rameny:
„To bych neřekla. Ty myslíš, že whisky je lepší?“
„Lepši.“
„Tak proč objednáváš vodku?“
„Mam ji rad,“ odpověděl, sklonil se nad talíř a Marina postřehla, jak nekoordinované jsou pohyby jeho rukou.
„Pročpak ji máš rád?“
„Protože všechno rusky rad.“
„To je správný. Já taky.“
Marina se ohlédla.
Ve zpola zatažených oknech už houstl večerní vzduch. Hudebníci ladili elektrické kytary a restaurace se pomalu plnila publikem. Číšník odnesl talíře se zbytky zapékaného jesetera a vrátil se s dvěma poháry oříškové zmrzliny.
„No výborný,“ natáhl se Tony pro zmrzlinu. „To je rusky Sibiř…“ Oči plavaly v hojné vláze, na nic neostřily, Tony pomalu mrkal a sotva pohyboval zbělalými rty.
„Tony, miláčku, ale ty jsi ožralej jako žok,“ vzala ho Marina za bezvládnou ruku. „Není ti špatně?“
„Ale… ne… kdepak… jaaa…“ zhroutil se dozadu. „I am a bit shitfaced, baby…“
Přitáhl si zmrzlinu k sobě a pohár převrhl. Zpola roztálé ořechové koule se malebně uložily na šedivý ubrus.
„Už ze sebe nedostaneš ani slovo, blbečku…“
„I’m swell, swell…“
„Poslyš, Toňko, zaplatíme a pudem pryč. Musíš na vzduch…“
„Run, rabbit, run, rabbit, run, run, run…“
„Poď pryč…“
Marina vstala, obešla stůl a přistoupila k němu.
„Kde máš peněženku?“
„My wallet? Iťs up my ass…“
„Nojo…“
„Aha… tady… hele…“
Přizvedl se, vytáhl ze saka peněženku a celý rozkymácený ji zvedl až před obličej:
„Thaťs the fucking wallet…“
Číšník stál vedle nich a prohlížel si převržený pohár.
„Platíme, prosím vás,“ houkla na něj Marina a pomáhala Tonymu oddělit dolary a cestovní šeky od rublů.
„Třicet pět rublů, osmdesát šest kopějek,“ odtušilo to individuum, Marina mu strčila do ruky peníze a táhla Tonyho k východu.
V chůzi se potácel ze strany na stranu a volná ruka instinktivně prohrábla zakouřený vzduch ovoněný žrádlem:
„Ne… Marina… ty musel mi… povidat… have you ever fucked a dog? Nikdy, co?“
„Radši pod, ty násosko,“ smála se Marina a vedla ho k šatně. „Kde máš čísla?“
„F piče na horným regálu,“ vykřikl Tony a s přiblblým smíchem se téměř svalil na pult.
Šedivý svraštělý stařeček za pultem si je prohlížel s netajenou zvědavostí.
„Tak dělej, dělej, kdepak je máš?“ Marina mu prohrabala kapsy, ale Tony ji najednou objal, začal ji kácet na hladkou desku před dědečkem a do ucha jí dýchal ještě nestrávenou vodku:
„Leťs fuck, baby…“
Marina ho odstrčila, čísla nakonec vylovila a podala je potměšile se culícímu dědouškovi.
Ten jejich svršky rychle našel, čiperně vyběhl ze šatny ven, pomohl do kabátu Marině a pak začal do světle hnědého pláště odchytávat i Tonyho. Ten si všiml, že se za jeho zády kdosi hemží, a pokorně natáhl ruce dozadu. Vyšli skleněnými dveřmi ven a Marina s požitkem vtáhla zimavý večerní vzduch.
Taky mírně vrávorala a město zalité světly jí tančilo před očima.
„Wait a sec…,“ vypravil ze sebe přiškrceně Tony a vřítil se do zledovatělých křovin, aby na rozbředlý sníh odložil kaviár, salát Metropol, domácí nudle, zapečeného jesetera i vodku, samozřejmě i tu ruskou vodku…
Seděli vedle sebe na chladné bílé lavici, Marina kouřila, Tony si otíral obličej k večeru ztvrdlým sněhem a přicházel k sobě. Vedle nich se černaly kmeny mladých líp a před nimi oslnivě planula světla Komsomolské třídy.
„Kuku…,“ zamumlal Tony a ospale se rozesmál. „Už ani nepamatuju, kdy tak opil. Výborný…“
Setřepal si z kolen sníh a zimomřivě se otřásl:
„I’m bloody cold…“
„Tak padáme pryč. Já už mám prdel taky celou omrzlou.“
„Seď eště chvilku. Mně hlava tak to… tancová…“
Usmála se a pohladila ho po rameni:
„Musíš si zase zvykat, jak se v Rusku chlastá.“
A rozpustile do něj šťouchla: „Nebo to eště někde rozsvítíme, co ty na to?“
Trhl sebou a polekaně zvedl ruce:
„Chraň bůh, ani slyšet… oj…“
„Ale proč ne, Toněčko,“ popichovala ho dál Marina. „Koupíme flašku, někde za rohem ji polknem a k tomu budeme ukusovat sušený kilky.“
„Jen to ne… takový děs…“
„Ty už nechceš?“
„Hrouza, jak vy Rusové dokážete… to je abnormal…“
„Co je abnormal?“
„No… takhle pít. Jako prase.“
„Mimochodem – na prase v týhle chvíli vypadáš spíš ty.“
„Já ne o sobě. Já vůbec… vy hrozně opilej národ.“
„No a co má bejt?“
„Nic. Je zle…,“ s obtížemi se zvedl a zapřel se o opěradlo lavičky. „Jé… to tancový… moc špatný…“
„Co špatný?“
„No vůbec. Všechno. Všechno tady špatný. I bydlet. I život. Teda… tady hrozně je špatný…“
„Tak co sem teda jezdíš?“ otázala se Marina, která už v nitru cítila rostoucí podráždění.
„No… jen tak…,“ huhlal Tony a s obtížemi oddechoval.
„Takže u nás je všechno špatný, a u vás všechno báječný?“
„U nás lepší… my je demokracie… a tak se nechlastá…“
„Jo tak vy máte demokracii?“ Marina vstala a štítivě si ho prohlížela – celého rozepnutého, zbrunátnělého a páchnoucího vodkou a zvratky.
„My je demokracie…,“ opakoval Tony a marně se pokoušel zapnout si plášť.
„Tak si vyliž kocoura i s tou svou slavnou demokracií!“ zaječela mu Marina do tváře. „Sráči jeden, čuráku zapařená, americká! Dyť vy kromě těch svejch posranejch zbožňovanejch auťáků a kokakoly neznáte ani hovno, ale kdepak – nás by to chtělo poučovat! Vy demokrati!“
Tony v úleku couvl a instinktivně se kryl dlaní.
A Marina se zalykala vzteky, bolestí a náhle vyhrknuvšími slzami:
„Demokracie, demokracie! Kurva dyť vy ste horší než divoši, dyť u vás nemá nikdo představu, kdo je to třeba Tolstoj! Topíte se v tom svým zkurveným luxusu a nic jinýho vás nezajímá! Dyť náš nejposlednější zchlastanec je lepší než nějakej vás dojebanej senátor! Akorát dolary vás zajímaj, a kundy, a snad ty auťáky. Sráči jedny doblblý! Tady jsou lidi za demokracii ochotný dát život, takovej Sacharov umírá zaživa, a tohle prase mi bude mlít vo demokracii, pták jeden zazobaná! Přijede se sem cpát kaviárem, kterej vzali našim dětem. Píča jeden hnusnej. Až se vrátí, bude svejm čuráčkum doma promítat slajdy a vykládat – tak se hezky podívejte, dětičky, to je to divoký Rusko, no a teď si dáme eště vizoura a pojedeme do Golden Gate Parku! Ty si zkrátka hovno, zprcaný hovno!“
Třesoucí se a vzlykající Marina se rozpřáhla a udeřila Tonyho pěstí do tváře.
Zapotácel se, bezmocně si kecl do sněhu a brýle odlétly kamsi stranou.
Štkající Marina se k němu otočila zády a rozběhla se pryč.
Tony dál seděl bez hlesu ve sněhu.
Utíkala, pod nohama jí praštěl tenký ledový škraloup a roztřepané vlasy se zmítaly ve větru.
„Takovej hnusák…“
Otevřela se před ní Komsomolská třída a jako ve snu, celý zalitý žlutým světlem pouličních lamp zazářil zlatými makovicemi bání hračkově maličký Chamovnický chrám svatého Nikolaje, do něhož chodíval šedovousý Lev Nikolajevič, křižující se těžkou bílou rukou:
„Pane Bože…,“ Marina vysíleně klesla na kolena.
Chrám světélkoval ve zlatistém oparu a nad ním se třpytily jarní hvězdy. Bylo to tak úchvatné, tak nádherné onou tichou, mlčenlivou krásou, že hněv a vztek z Marinina srdce okamžitě vyprchaly a své místo přepustily konejšivým, kajícným slzám:
„Bože… Bože…“
Pokřižovala se a zašeptala rozpálenými rty:
„Smiluj se, Pane, v převeliké milosti Tvé a mnohostí štědrosti své očisti nedobrotu mou. Nejúplněji omyj ze mě viny mé a od hříchů mě očisti, nebo vím o své bezectnosti a hříchu svého jsem pamětliva. Jen před Tebou jediným jsem však zhřešila a nešlechetností před Tebou se dopouštěla. Jen Ty mě můžeš zbavit vin, jen Ty mě smíš soudit. Nebo ve hříchu počata jsem byla a ve hříchu mě matka zrodila. Ty však pravdu miluješ a nezjevené a tajné přemoudrosti své jsi mi zvěstoval. Zkrop mě yzopem a dočista mě omyj, a já bělejší pak budu nežli padlý sníh. Popřej sluchu mému radosti a veselí a nechť zaradují se mé kosti smířlivé. Odvrať tvář svou od hříchů mých a nešlechetnosti vší mě zbav. Očisti mé srdce ve mně, Pane, a Ducha pravdy obroď v nitru mém. Neodvrz mě od tváře své a Ducha svého svatého mě nezbavuj. Věnujž mi útěchu ze spásy Tvé a Duchem Pánovým mě podpoř. Zbav mě od krví, Bože, Bože spásy mé – a zaraduje se jazyk můj pravdě Tvé. Pane, tys odvrhl ústa má, a ústa má zvěstovati budou slávu Tvou. A kdyby další oběti jsi žádal, dala bych cokoli a ničeho nelitovala. Popřej, Bože, blahovůle své Siónu, a ať spadnou stěny Jeruzalémské. Tehdy přinesena budiž oběť pravdy; tehdy vložen bude na oltář Tvůj Beránek.“
Pokřižovala se a tiše zašeptala:
„Amen…“
Kdosi se opatrně dotkl jejího ramene.
Marina se obrátila.
„Copak je ti, děvenko?“ zašeptala polekaně babička stojící vedle ní. Měla na sobě dlouhý kabát a pod ním staromódní volné šaty. Maličká uslzená očka Marinu sledovala s vylekanou účastí. Marina vstala, pohlédla stařence do očí, pak vytáhla z kapsy Samsonův balíček desetirublovek, rychle ho strčila do svraštělé dlaně a rozběhla se pryč.
„Počkej… počkej přece… kam utíkáš?“ otočila se za ní zkoprněle stařena, ale po Marině jako by se země slehla.
 
Bílé empírové dveře s mosaznou klikou se prudce otevřely a dlouhonohý, holohlavý Stasik s černým plnovousem teatrálně rozhodil rukama:
„Ale kdopak to k nám přichází! Marinočka!“
Hubené, ale svalnaté ruce ji objaly a k ústům se přitiskly kypré rty vonící vínem:
„Dušinko… lepší chvíli sis ani vybrat nemohla…“
A s měkkou naléhavostí sobě vlastní ji vtáhl do předsíně:
„Pojď dál, jen dál, má drahá…“
V obrovském, vyzývavě pseudoempírovém bytě burácela hudba, vznášel se tu tabákový kouř a bylo slyšet hovor a smích.
Stasik svlékl Marině plášť, protřepal jí vlasy a trkl do ní kulatou, nezvykle malou hlavou:
„Ducy duc… krasavice moje…“
Marina ho pohladila po lesklé lebce:
„Tak ty už taky nosíš účes á la Kotovskij. Pán bude chodit za pankáče?“
„Ale kdež!“ ozval se Stasik a obrátil krásné židovské oči v sloup. „Tohle není punk, alébrž new wave. Tak je to.“
„No to je báječný,“ podklesla Marina pod tíží jeho paží. „To máš jistě zase plnou světnici lidí, žejo?“
„Nojo. Dneska tu kraluje Hovno. Ale běž dál, představím tě,“ a táhl ji za ruku dlouhou chodbou. „Jsou to naprosto skvělý mládenci z Pitěru. Zrovna se sem připlazili…“
Vstoupili do velké, absolutně zakouřené místnosti. Na podlaze, pohovce a po židlích seděli pestře oblečení kluci a děvčata, v koutě hrála dvojice s pomalovanými tvářemi na elektrické kytary a vykřikovala do mikrofonu visícího od stropu osiřelá slova. Ohlušivě a výhružně ryčely dvě nízké reprobedny.
Marina usedla na krajíček pohovky, Stasik se vedle ní sesul na podlahu a po turecku zkřížil nohy.
Zpíval především jeden z obou mladíků – dlouhán v černých kožených kalhotách, žlutém saku na holém těle a s nápadně úzkým obličejem, na jehož vysokém čele se tísnila rudá písmena tvořící nápis HOVNO.
Jeho stejně vyzáblý kolega v černé teplákové soupravě a s tvářemi pomalovanými květinkami tvrdil muziku na basovou kytaru a podupával do taktu bílými lakýrkami.
„Jen se výbléééj, kamaráde, a vytře to mááátka má!“ zpíval dlouhán, celý se kymácel a příšerně se šklebil:
„Jen se výbléééj, kamaráde, a vytře to mááátka má!“ opakoval osípělým falsetem basista.
Tří dívenky sedící vedle Mariny se pohupovaly do rytmu písně a plácaly se dlaněmi do kolen. Jedna z nich měla vlasy obarvené na červeno.
„Už na mě zapomeň, na tebe séééru jááá!“ zpíval Hovno.
„Už na mě zapomeň, na tebe séééru jááá!“ opakoval po něm basista.
Stasik kolem sebe zašátral dlouhou paží a odněkud vylovil zpola vypitou láhev červeného vína. Podal ji Marině, ale ta láhev odstrčila a šeptla:
„Radši ne, už jsem jela vodku.“
Usmál se, přikývl a přiložil hrdlo ke rtům:
„Jen skúúúč, jen skúúúč, prohnilej živote múúúj.“
„Jen skúúúč, jen skúúúč, prohnilej živote múúúj!“
Poslední sloku zopakovali dvakrát, odložili kytary a za nesourodého potlesku usedli mezi ostatní.
„Už mě to sere,“ zabručel Hovno, položil se na podlahu a zavřel oči.
Basista na hodnou chvíli připadl k láhvi, kterou mu nabídl Stasik. „Teda Hovno, tys dneska hrál jako Beethoven!“ vykřikla vysoká, nakrátko ostříhaná dívka.
„Jako Beethoven?“ protáhl tázavě Hovno. „Spíš jako Mozart, ty krávo.“ Všichni se zasmáli.
Hovno se náhle zprudka zvedl, poklekl a začal si rozepínat kožené přiléhavé kalhoty:
„Pohár, rychle potřebuju pohár! Stasiku! Přineste někdo křišťálovej pohár.“
Stasik se rozesmál a kývl na jedno z děvčat: „Soněčko, doběhni do kuchyně, do horní police…“ Zatímco čiperka Soněčka utíkala pro pohár, Hovno přispustil kalhoty a obnažil pečlivě vyholený klín s krátkým tlustým údem, který spočíval na velkých povislých varlatech.
„Jéžiš už zase, Hovno…?“ zasmála se rozpačitě rudovlasá dívka a nakrčila čelo, ale chlapec vedle ní zatleskal: „To je vono, Hovno, jen do toho.“
„Jasně, Hovno, vždyť je to tvoje korunní číslo.“ Soňa mu podala pohár, on ho postavil před sebe na podlahu, sevřel úd dvěma prsty a namířil do nádoby. O dno poháru udeřil žlutý pramínek. „Skvělý, no to je boží!“
„Jen ho ždímej, ať je plnej.“
„Ty si teda páka, Hovno!“
Když pohár naplnil močí, Hovno si kalhoty zapnul a vstal: „Na vaše zdraví, soudruzi.“ A naráz pohár vypil.
Všichni se rozkřičeli a roztleskali nadšením. Marina se rozesmála: „No to je mi teda kocourek sladká…“ Hovno podal prázdný pohár Soně: „Prosím, madam.“
Stasik ho poplácal po žlutém rameni: „To bylo skvělý, dědku.“
„Já pro tebe nejsem žádnej dědek, rozumíš? Já sem mladej kluk!“ zaječel hystericky Hovno a sepjal ruce daleko před sebou. „No tak dobře, tak si mladej kluk,“ uklidňoval ho Stasik.
„Mladej vocááás, já sem mladej vocááás!“ zaúpěl Hovno a začal se rytmicky pokyvovat.
„Ty seš mladej vocááás!“ přidal se k němu basista a kutálel po podlaze prázdnou láhví.
„A teď blues, Hovno!“ křikla vysoká dívka. „Hovínko, zablúzuj nám,“ zatřásl hvězdou večera žadonivě Stasik. „Ne, ne a ne!“ kroutil umíněně hlavou Hovno. „Seru na vás, soudruzi.“
„Hele, co ti to udělá, když nám trochu zablúzuješ.“
„Nebuďte srabáci a hrajte!“ vykřikovala dlouhánka.
„Kdepak, soudruzi, už ani hles,“ trval paličatě na svém Hovno.
„To by tě ubylo, kdybys eště něco zazpíval…?“
„Noták, šoupněte eště něco, kluci.“
Hovno se začal neochotně sbírat z podlahy.
„Černej, zaječ jim sám.“
„Ne, to ne.“
„Ale já taky ne.“
„Tak si vyliž prdel,“ mávl rukou Stasik. „Nutit tě nebudeme.“ Marina vstala, přistoupila k Hovnovi a posadila se vedle něj. „Zazpívejte, moc vás prosím.“ Hovno na ni pohlédl:
„Kurňa, tak tomuhle řikám baba k upíchání. Kdes ji sebral, Stasi?“
„Hádej.“
„Zazpívejte, prosím vás,“ opakovala ještě jednou Marina a pohladila ho po rameni.
„Achjo,“ obrátil oči v sloup. „Já snad zdechnu.“
„Zazpíváte?“
Bez zájmu a nadšení se konečně zvedl, pověsil si kytaru na krk a vzdálil se do svého kouta.
Basista se užuž chtěl vydat za ním, ale Hovno ho zaplašil: „Hele, Černej, ty potom když tak můžeš zazpívat to vo sklenicích.“ Lehce se probíraje strunami si odkašlal a svraštil vyhublou tvář: „Kurva to mě z těch chcanek pěkně pálí žáha…“ Jeho kytara se rozezněla silněji a táhleji, předehra skončila a Hovno spustil:
„Mí přátelé už na mě šerou, jen chlastaj a je to hotový… A holky na mě taky šerou, jenom mě klátěj a je to hotový…!“
Hrál výborně a ani při nejsložitějších bluesových akordových sekvencích se na krk kytary prakticky ani nepodíval. Chvílemi se celý rozkymácel, hlava dopadala na hruď a vysoké boty vydupávaly rytmus:
„Proč jen proč se tluču po lokálech, proč furt kácim holky na záda… na vodku seru, spíš bych v klidu zaleh, baby neberou mě jako zamlada…“
Marina toho klátícího se mládence poslouchala jako uhranutá a nebyla s to odtrhnout pohled od těch hubených bledých rukou, pomalované tváře a lesklých kalhot. Zpíval prostě a nevyumělkovaně, viditelně si s ničím nelámal hlavu, na nic nemyslel a nikomu nevěnoval ani tu nejmenší pozornost.
„Půjdu rači podle plotu, dlouho podle plotu, vyseru se do kytek… slávu nechci, nechci to tu, ať mě zhaftne fízl, starej dobytek…“
Blues bylo nekonečné, dlouhé, kvílivé a smutné, jak má pravé blues být. Hovno se mezi slokami skláněl hluboko nad kytaru, vybrnkával excelentní sóla a pak zase zpíval dál.
Když skončil, všichni zatleskali, Stasik hvízdl a Marina k Hovnovi přistoupila a políbila ho na bledou zpocenou tvář.
„Já sem teda hotovej,“ usmál se a plácl Marinu přes zadek. „Stasi, ty kurvo stará, strč něco do videa, když už tady na vás makám jako barevnej.“
„A co bys tak rád, prdelko?“
„Něco kloudnýho, ať si užiju taky trochu ňákej vegáč.“
„Byly by tu Hvězdný války.“
„Ty sem viděl čtyřikrát. Zkus na mě něco jinýho.“
„Tak Poslední tango v Paříži.“
„Co je to?“
„Bezva kino…“
„Tak jo…“
Všichni se otočili k televizoru – ti, co seděli na podlaze, se přisunuli blíž. Stasik zapnul video a vložil do přístroje kazetu. Obrazovka zajiskřila a rozběhly se po ní titulky.
„Co takhle hlt něčeho k pití, nebyl by?“ zeptal se Hovno a posadil se vedle Mariny. Basista mu ukázal prázdnou láhev.
„Ty si teda notorka,“ ušklíbl se Hovno objímající Marinu a položil jí hlavu na rameno. „To sme se ale uondali, soudruzi umělci.“
Stasik ho poplácal po koleni:
„Dej si voraz, jdu postavit na čaj.“
„Tomu říkám slovo do pranice, nejvyšší čas,“ broukl basista a uložil se před televizor. Na obrazovce kráčela po viaduktu kučeravá Schneiderová v plášti a černém širém klobouku a míjela nehybně stojícího Marlona Branda s očima upřenýma kamsi dolů pod nohy.
Marina tenhle film viděla už někdy před sedmi lety – tehdy se o něm mluvilo jako o „výtržnickém“ a „pornografickém“.
Tak, a teď si řekne tlusté černošce o klíč od pronajímaného bytu, ta jí ho dá, chytí ji za ruku, hystericky se rozchichotá a zahrne ji oplzlými komplimenty.
„Vy ste taková miloučká a mlaďoučká!“ povykuje špatně nasvícená černoška a Schneiderová se jí vytrhne.
No, utíkat před ní nemusela, pomyslela si automaticky Marina.
Vedle její hlavy visela na stěně police s knihami.
Sáhla do ní a vytáhla ručně vázaný svazek.
Byla to Růže světa, která se jí poprvé dostala do rukou, když jí bylo asi osmnáct. Marina začala v knize listovat.
„Rači se dívej,“ strčil do ní Hovno. „Koukej, jak pěkně prcaj…“
„Já už to viděla,“ usmála se Marina, dál listovala v knize a rozechvěle se začítala do stránek špatného xeroxového textu.
„Tato kniha se rodila, když se nad lidstvem zvolna začínala vznášet nebezpečenství neslýchaných běd; tehdy se pokolení, které se sotva počalo vzpamatovávat z otřesů druhé světové války, s hrůzou přesvědčilo, že se nad obzorem hromadí a stále houstne zvláštní mlha – předzvěst katastrofy ještě strašlivější, války ještě pustošivější…“
Četla a četla a cítila, jak se znovu stává osmnáctiletou vyznavačkou Agni jógy, Svedenborga, Šambaly, města Kitěže, které zmizelo pod vodami, Zvénty Sventány, Jarosvěta a nebeského Ruska – slastného, blízkého, nutícího srdce rozkvétat purpurovými okvětními plátky Růže světa:
„Stejně jako ostatní zatomisy, Nebeské Rusko neboli Svaté Rusko souvisí s topografií třírozměrné vrstvy a přibližně se kryje se zeměpisnými obrysy naší země. Některým našim městům odpovídají jeho velké soustřednosti; mezi nimi pak existují oblasti prosvětleně nádherné přírody. Největší ze soustřednosti je Nebeský Kreml, vznášející se nad Moskvou. Nezdejším zlatem a nezdejším úbělem svítí všechny jeho svatyně. A nad Meta–Petěrburgem, vysoko v oblacích tamtoho světa, se tyčí grandiózní bílá socha cválajícího jezdce: To není konkrétní obraz konkrétní osoby, ale emblém vyjadřující zaměřenost metahistorické cesty. Celkový počet obyvatel Nebeského Ruska mi není znám, ale vím, že v Nebeském Kremlu se v této chvíli zdržuje asi půl miliónu prosvětlených. Všude se tu třpytí duše svatostánků, které u nás kdy stály, nebo dokonce takových, které teprve musejí vyrůst. Jsou tu svatostánky pro obcování s anděly, se Synklétem světa, s dáimony a se svrchovanými hierarchiemi. Několik velkých chrámů je určeno ke schůzkám s Ježíšem Kristem, který k nám čas od času sestoupí a béře na se lidskou podobu, jiné pak pro setkání s Bohorodičkou. Tam se teď vztyčuje chrám nejvznešenější: ten je předurčen stát se sídlem velikého Ducha Ženskosti, který získá své astrální a éterické tělo ze svazku Ruského Demiurga s ideální Pospolitou Duší Ruska. Schodiště podivuhodných, divukrásných světů, které prosvítají jeden druhým, se zvedá z oltáře v Chrámu Ženskosti, v chrámech Kristových, v Chrámu Demiurga Jarosvěta. Schodiště stoupá do Nebeského Jeruzaléma a konečně až k zádveří Světové Salvaterry…“
To vše jí bylo známé, milované a drahé, jako je nám drahé mládí, první láska, první polibek…
„Noví příchozí se zjeví v Nebeském Rusku ve zvláštních svatyních a budou míti tvářnost nikoli batolat, ale už vzrostlých dětí. Stav ducha těchto se blíží právě stavu dětské blaženosti, proměna věku je však nahrazena vzrůstáním prosvětlenosti a duchovní síly. Není ani početí, ani zrození. Nikoli rodiče, ale vnímatelé připravují podmínky nezbytné pro prosvětlenou duši, vzestupující sem z Gótimny. V podobě některých bratrů Synklétu by bylo možné vytušit rysy známé nám už z dob jejich života v Enrófu. Nyní jsou tyto rysy světlozářné, oslnivé. Šíří kol sebe slávu Ducha, jsou zjemněni, vylehčeni. Jejich oděv, utvářený proměněným tělem, svítí sám o sobě. Pro ně není možnosti pohybovati se všemi čtyřmi směry prostoru, jejich pohyb vzdáleně připomíná vznášení ptáků, ale předčí ho lehkostí, volností a rychlostí. Křídla nemají. Vnímavosti prosvětlených je dostupno mnoho vrstev, sestupné – tedy očistce, magmaty, strašlivá Gaššarva – a vzestupné – světy Prosvětlenosti, kruhy andělů, dáimonů a živlů, světy involtací jiných bramfatur, světy Vyšších Aspektů Světových Transmýtů. Mají vstup i do temných šrastrů – světů antilidstva, jejichž obyvatelé je vidí, ale nemají sil je usmrtit. Patří do našeho Enrófu, ale lidé jsou s to vnímat je jen duchovním zrakem.“
Na obrazovce Brando přenáší nahou Schneiderovou na rameni, sází ji do umyvadla, temně chroptí a rozpustile doráží.
„Zrak zpřetrhávající okovy našeho prostoru rozlišuje v dáli za sférou ruské metakultury nebeské země jiných metakultur, stejně jasnozářné a překypující neopakovatelnou svébytností. Příprava ku lásce a vzájemnému pochopení při tvoření nebeské země všeho lidstva, posvátné Arimoye – to jsou pouta spojující nyní Synklét a hrady metakultur. Arimoya byla teprve nedávno počata tvořením ve čtyřrozměrných světech a její historický odraz na zemi bude symbolem a cílem nadcházejícího století. Proto také došlo k výronu sil Přečisté Matky z transkosmických sfér do nejvyšších vrstev Šádánakáru – sil, soustředivších se v jedné božské monádě – proto v Rusku vyrůstá nebývalý chrám, aby do něj byla pojata TA, Jejíž zrození v čtyřrozměrných světech je cílem a smyslem nadcházejícího svazku Ruského Demiurga a Pospolité Duše. Historicky pak skrze uskutečnění tohoto velikého Ducha Ženskosti v Růži světa započne proměna státnosti všech národů v bratrství všech. V tomto Ruském Synklétu pomáhají a budou pomáhat všechny Synkléty metakultur, a Synklét světa toto vše přejme a bude pokračovat v jejich práci, aby ji dovršil všesvětovým bohočlověčenstvím.“
Marina zavřela knihu, pomalu a s obtížemi povstala a vykročila k východu.
„Kampak, Mariško?“ Stasik ji uchopil za ruku, ale vyvinula se mu.
„Už musím jít…“
„Jakýpak musíš? Teď si dáme čajík…“
Marina se neotočila ani neodpověděla a vyšla do předsíně.
„Hele, počkej…,“ Hovno se zvedl z podlahy a ležérně vykročil za ní.
Rtuťovitý Stasik ho předehnal a znovu vzal Marinu za bledou ruku, jakoby bez života:
„Copak je to s tebou, holčičko? Nelíbí se ti ten biják? Tak to vypneme, dáme tam Hvězdný války a všechno bude v suchu…“
„Už musím jít. Podej mi kabát…“
Hovno Stasika odstrčil:
„Já dámu obsloužím, Stasi. Dej nám šanci si to v klidu domluvit.“
„Počkej, co domluvit?“
„Nic. Chci si prostě tady se slečnou popovídat.“
„Jak račte,“ a Stasik po mohamedánsku přitiskl hubené ruce k hrudi. „Je to škoda, že nás opouštíš, Marinočko. Ale stav se tu v kteroukoli denní nebo noční hodinu.“
Marina si bez jediného slova natáhla a zapnula plášť, otevřela dveře a začala sestupovat dolů po širokém schodišti se zábradlím z doby secese.
Hovno postupoval těsně za ní.
Když se dveře s rachotem zabouchly, uchopil ji kolem ramen:
„Počkej…“
Jeho bledá pomačkaná tvář s opilýma očima a rudým nápisem na čele se přiblížila a horké rty se přibodly k Marininým.
Marina se rozpřáhla a udeřila ho takovou silou, až upadl na schody, a zvuk facky dozníval v prostorném průjezdu ještě hodně dlouho.
 
Definitivně se Marina vzbudila až v úterý – na hodinách bylo za pět minut dvanáct, pod radiátorem se leskly střepy láhve, která tam nakonec přece jen doletěla, přikrývka se splazila na zem.
Hlava lehce pobolívala a v ústech měla nepříjemně a sucho.
Osprchovala se, dala si kávu a ještě si na chvilku lehla.
Připadalo jí, že neuplynuly tři dny, ale tři hodiny.
Ve dvě abych byla v kulturáku, nakrčila trpitelsky čelo. Včera jsem se flákla. Ale nevadí. Saša to nějak zaonačí. Však to není poprvé…
Saša – tedy ředitel kulturního domu Alexandr Petrovič – byl už dávno její člověk: před časem mu Marina pomohla prodat pod rukou erární klavír.
Proboha…, jak ten čas běží. Vlastně bych se ještě tak den poválela. No, nevadí, nevadí… ale stejně je člověku ze sebe na blití… hrůza. Panebože… Aspoň ty mi pomoz… Třicet let… Jak rychle to uplynulo a přitom jako by to bylo pár týdnů, co líbala Marii ve tmě a hrála jí na klavír…
Povzdechla si, přistoupila k nástroji, posadila se a zvedla víko.
„Miláčkové moji…“
Toho času, co nad nimi strávila… Všechny škrábanečky a puklinky zná. Učila se. Hrála docela slušně… Ačkoli, jakýpak ostych – přímo báječně hrála. Kdyby nepřišla o ten malíček, co jí rozdrtily dveře trolejbusu, byla by z ní pianistka stejně dobrá jako kdokoli jiný z absolutní špičky…
„Tak co, nejskvělejší Auguste Foersteroviči, zkusíme to?“
Ruce se snesly ke klávesám.
Zvuk, který zpod nich unikl, však byl ostrý a cizí.
Třinácté nokturno neplynulo jako třinácté, ale snad třistatřiatřicáté či jaké, u sta hromů…
Ještě nikdy nebyl rozhovor akordů tak suchý a vyprahlý, ještě nikdy nepůsobil důvěrně známý motiv, rozeznívaný pravou rukou, takovým dojmem prázdnoty a beznaděje. Marina s údivem pohlédla na neznámé ruce, které tak neumětelsky mísí černobílé těsto.
Přestala hrát.
„Asi jsem to s tím chlastem přehnala…“
Čertví. Ne, už dost. Takhle se zpíjet člověk nesmí. Nebo se proměním dočista ve zvíře. Ano… Ale z čeho jsem se tak zpila? Ze žalu? Ze žalu to snad nebylo… Nebo že jsem zapudila Sašenku i Toňku? To se přece taky nestalo prvně… Aha… no jistě. Ten zatracený sen. Devětadvacet holek… Dvacet devět ženských a třicet let. Počkat, počkat… Taková shoda, to nebude náhodou. Takže musí přijít i třicátá! Třicet let a třicet lásek: Zajímavé. A co když to třeba nebude ženská? Co když to tentokrát bude chlap? Konečně chlapec. Že by?!
To asi ne, ale ten sen byl opravdu podivuhodný. Aha! To je naprosto jasné znamení! Ale kluka… do něčeho takového se jednomu snad ani nechce. Chlap zůstane vždycky chlapem. A co nová ženská? Kdoví. Ale v tom snu se přece zjevil On…
Marina pohlédla na fotografii. Poprvé v ní nevyvolala žádné emoce.
Tvář jako tvář. Řekněme to přímo – velmi tuctová tvář. Takovou může mít jak manuál, tak švec. Je to samozřejmě velký muž, ale co mně je po tom? Zabouchla jsem se do něj jako nějaká puberťačka do Alaina Delona. Slepice jedna hloupá…
Přistoupila k fotografii.
Jeho oči zíraly se smutnou lhostejností, malá ústa se přísně sevřela, v hřívě vlasů s pěšinkou uprostřed bylo cosi z atmosféry komunálních bytů, z dob tak před dvaceti lety…
Nečiňte sobě modly. A já si ji stvořila. Ne, ty knihy jsou skvělé, o tom není pochyb. Ale jak jsem mohla takhle ztratit hlavu…? Já moula… To je jako kdybych se zamilovala do Lva Tolstého…
Při slově „knihy“ se jí vybavil dar od Míti, stále ještě uložený v kabelce.
Marina knihu vytáhla, otevřela, začala si číst, ale ihned ji zase odhodila – slova se přízračně proplétala a skládala se ve složitý ornament, na který se jí teď nechtělo dívat.
Zadrnčel telefon.
Zvedla sluchátko.
„Marinočko?“ oslovil ji opatrný hlas Leonida Petroviče.
„Ano…“
„Ahoj.“
„Ahoj.“
„Co je ti?“
„Nic.“
„Nejsi nemocná?“
„Ne…“
„Tak proč jsi taková smutná?“
„Já nejsem smutná.“
„Marino… A nechtěla by sis navečer někam zajet a posedět si tam?“
„To nejde.“
„Proč?“
„Nejde to. A já ani nechci.“
„Tak co je s tebou?“
„Nic.“
„A nechceš si se mnou vyjet na chatu?“
„Nechci.“
„Marino, mohla bys mi laskavě vysvětlit…“
„Ljoňo! Moc tě prosím, abys už mi sem netelefonoval!“
„Cože?!“
„Slyšels dobře. Nevolej mi. Já jsem taky člověk, rozumíš? Člověk! A ne kurva z ulice.“
Odhodila sluchátko a polopříčetně vytrhla telefonní zástrčku ze zdi:
„Blbec…“
Už jich mám všech dost, panebože, jak já jich mám plný zuby! Ať dou všichni do hajzlu! Nikomu nebudu volat. A když sem někdo přijde, tak neotevřu…
Marina v sobě pocítila vzrůstající splín a začala se balit. Když odcházela z domova, hodila do smetí zbytky hašišových cigaret.



♦
 
Den v domě kultury tentokrát proběhl trýznivě – bolela ji hlava, vztekal ji každý zvuk a žáci ji rozčilovali taky.
Utrhla se na Ninu, vyjukaného Nikolaje z hodiny vyhodila za špatnou domácí přípravu a Olegovi vrazila citelný pohlavek, po kterém celý zbledl a stáhl se do límce školní uniformy jako hlemýžď do ulity…
Večer už vůbec nemohla – zvuky, světlo, slova i tváře žáků se před ní míhaly, draly se do uší a pulsovaly v očích…
Poprosila Ritu o analgin, zapila ho vodou z kohoutku a s vypětím všech sil se odplahočila do sborovny.
Tam už se potěšené oblékali pedagogové, kteří s výukou právě skončili.
„Marišo, ahoj!“
„Co že jsi taková bledá?“
„Asi přetažená, vid?“
„Tak to vidíte, holky, takhle vypadá člověk s tvůrčím přístupem k práci.“
„Nechte ji na pokoji… Co je, Marino, že by menzes? Nechceš prášek?“
„Ten už jsem jí dala a dejte jí svátek.“
„Tak promiň, zlatá rybko…“
„Žes nezůstala doma, Marinko…“
Unaveně mávla rukou a zhroutila se na židli.
Zeny ve veselém hloučku zaútočily na dveře:
„Ahoj!“
„A dej se dohromady.“
„Měj se…“
„Tak zase zejtra…“
Dveře za nimi zaklaply a hlasy se postupně vzdalovaly.
Marina se z nastalého ticha zaradovala, úlevně si povzdechla a promnula si rozpálené spánky dlaněmi.
Dveře protivně zaskřípěly a kohosi pustily dovnitř.
Koho to sem zase čerti nesou, nakrčila martýrsky čelo a zaťala zuby.
„Dobrý večer, Marino Ivanovno!“ zahalasil uspěchaně polobas ředitele.
Ten hlas Marině připadal až příliš oficiální.
Zvedla hlavu.
Před ní stáli tři lidé – usmívající se kulatolící ředitel, ostýchavá, asi tak sedmiletá holčička a… proboha, no to je k neuvěření, k zešílení… Zapomněla na bolest hlavy a vstala.
„Dobrý den.“
„Tak prosím, Sergeji Nikolajeviči, to je naše nejlepší učitelka – Marina Ivanovna Alexejevová.“
„To snad přeháníte, Alexandře Petroviči,“ hlesla nepřítomně a dál si prohlížela neznámého. Opravdu k neuvěření.
Ředitel kývl celým svým připosraženým tělem a máchl dlaní s buclatými prsty:
„A tohle, Marino Ivanovno, je nový předseda stranické organizace našeho podniku Sergej Nikolajevič Rumjancev. A jeho dcerka Táňa.“
„Těší mě,“ pronesla Marina, stále zaraženější tou fantastickou podobou.
Ano. Přesně takhle vypadal On, když se před třiceti lety vrátil z vyhnanství…
„Nás také velice těší,“ poznamenal dvorně Sergej Nikolajevič a sklonil se k holčičce. „To neumíš pozdravit, Táňo?“
„Brýden,“ broukla holčička s očima zabodnutýma do zašlapané podlahy.
Ředitel s falešným temperamentem zamával rukama:
„Marino Ivanovno, tady Táňa by ráda hrála na klavír. Děvčátko je to šikovné a do podzima se mu čekat nechce. Pořád jsem přemýšlel a spekuloval, koho poprosit – jestli vás nebo Koroljovovou. Jenže ta má ve třídě už teď třináct dětí. Nešlo by to k vám?“
„Tím spíš, že bydlíme hned vedle, pár kroků od klubu,“ usmál se Sergej Nikolajevič a zkoumavě si Marinu měřil pohledem.
„Samozřejmě ji vezmu, proč ne,“ odpověděla rovněž úsměvem. „Zítra může přijít.“
„No tak výborně! Já musím utíkat, Sergeji Nikolajeviči, čeká mě zkouška…“
„Samozřejmě, a neomlouvejte se…“
„Marina Ivanovna je skvělý pedagog, už u nás pracuje sedm let – sedm, Marinko?“
„Šest.“
„No vidíte. Tak šest… No, já letím a vy si to tu už domluvte beze mě… Na shledanou.“
„Na shledanou.“
Zbylá trojice po sobě nějakou dobu mlčky pokukovala.
„Máte nějaký nástroj?“ přerušila jako první ticho Marina.
„Ano, koupili jsme ho před půl rokem,“ přikývla přívětivě jeho hlava. „Dřív jsme žili v Orechovo–Zujevu, sem jsme se sotva nastěhovali.“
„Aha… do toho podnikového baráku tady hned vedle?“
„Ano, je to ten patnáctipatrový panelák.“
Měl šedozelené oči, široké, lehce vrásčité čelo, drobnou bradu s umíněným dolíčkem, usměvavá ústa a hlavu korunovaly prameny hustých vlasů s pěšinkou uprostřed. Zase ty husté vlasy s pěšinkou uprostřed…
„To je fajn. Máte fabriku i náš kulturák hned u nosu.“
„Ano. Nejdřív jsme ji chtěli dát do hudební školy, nabízeli mi to, ale pak jsme si to rozmysleli – je to trochu daleko. Kdežto k vám sotva pár kroků.“
Byl střední postavy, ale ramenatý. Ruce silné a velké. Hodně jimi gestikuluje.
Proboha – ta nemožná kravata…
„Máte pravdu. Dětí tu máme míň, a místnosti jsou přitom prostorné.“
„To jsem si všiml.“
Člověk se přece nemůže takhle obludně podobat světoznámému politickému buditeli. Jak to, že ho ještě nepropustili z práce i z funkce? Marina se usmála.
Nechápavě zamrkal světlými řasami a také se zazubil.
„Táňa chodí na dopoledku nebo na odpoledku?“
„Na dopoledku. Je přece prvňáček.“
„Tak ať přijde… asi tak ve čtyři. Ano. Ve čtyři. Platí?“
Marina se k holčičce sehnula a vzala ji za ruku.
Holčička přikývla a znovu se zadívala do podlahy.
„Taňušo, pročpak ses nafoukla jako myška?“ naklonil se k ní tentokrát otec a Marina si stihla povšimnout krku odřeného od tuhého límečku košile.
„Náhodou jsem se nenafoukla,“ řekla tiše a zřetelně holčička.
„Chceš se učit na klavír?“ zeptala se Marina a pocítila na sobě pohled blízkých šedozelených očí.
„Chci.“
„A přijdeš zítra?“
„Přijdu.“
„Výborně… Ať přijde. A teď se moc omlouvám, už musím jít.“
„My už taky jdem. Bydlíte daleko…?“
„Hrozně daleko,“ zaculila se unaveně Marina a shrnula z tváře neposlušný pramen vlasů.
„Někde za městem?“
„Skoro. V Beljajevu.“
„Hm, to je pěkná dálka.“
„Už jsem si zvykla.“ Marina přistoupila k věšáku. A co když zrovna tenhle chlap je moje třicátá láska? Ačkoli – to sotva. Normální chlap. Prostě se tvému idolu příliš podobá, milá Marinko, to je celé. Protože jinak je to typickej partajnickej srágora…
Po ulici šli mlčky.
Sergej Nikolajevič vedl Táňu za ruku a kradmo pokukoval po Marině. Na sobě měl dlouhý a široký svrchník, zpod červené šály vykukovala ta legrační pruhovaná kravata.
Marina jim nevěnovala pozornost. Šla s rukama vraženýma hluboko do kapes pláště a jen s obtížemi zdvíhala unavené nohy, jakoby nalité olovem.
Bolest hlavy se vrátila, bylo jí trochu zle od žaludku a chtělo se jí něčeho se napít.
Zanedlouho došli k bílé patnáctipatrové panelové věži, která se neznámo jakým zázrakem dokázala vmáčknout mezi dvě šedivé stalinské pevnosti.
„Tak tady je ten náš útes,“ zastavil se Sergej Nikolajevič.
„Aha… jistě…,“ pohlédla na dům lhostejně Marina a povzdechla si.
„Tati, já du,“ vyškubla rezolutně svou ručku z otcovy Táňa.
„Jen běž…“
Rozběhla se ke vchodu a zmizela ve dveřích.
„Neztratí se?“ zeptala se Marina.
„Ale kdepak, bydlíme ve druhém patře. Řekli jsme si, že zbytečně vysoko se škrábat nebudem,“ odtušil a vytáhl z kapsy kabátu velký zmuchlaný kapesník.
„Máte tři pokoje?“
„Ano,“ utřel si kradmo nos.
„A jste tři?“
„Čtyři. Ještě moje maminka…“
Marina přikývla.
Soumrak stmelil domy v našedlou obrovitou hroudu, tu a tam obarvenou skvrnkami zářících oken.
Sergej Nikolajevič schoval kapesník a pokrčil svrchníkovými rameny:
„Jak přiběhne domů, hned si sedne ke klavíru a: babičko, zahraj mi valčík. A babička zahraje…“
„Babička zahraje…,“ opakovala tiše Marina, která si roztržitě hleděla pod nohy.
„Rozmazluje ji,“ povzdechl si a sáhl pro cigarety. „Je hodná až bůh brání.“
„Až bůh brání,“ znovu zopakovala Marina a pomalu se loudala pryč.
Křeč jí stáhla hrdlo, rty se roztřásly a na tváře se vyřinuly slzy.
Připadaly jí velmi studené, chladnější než křehký ledový škraloup pod nohama.
Marina si přitiskla dlaně ke tvářím a rozplakala se, až se jí rozdrkotala ramena.
Zezadu ji doběhl Sergej Nikolajevič.
„Co se stalo? Co je vám?“
Jeho hlas zněl vylekaně a zaraženě.
Marina se neotočila ani nezastavila, jen zakroutila hlavou:
„To nic… nevšímejte si toho…“
„Marino Ivanovno… Co se stalo?“
„Nic… A dejte mi pokoj…“
„Počkejte… takhle by to nešlo… Nedotknul jsem se vás nějak?“
„Dejte mi pokoj, prosím vás… nechte mě…,“ vzlykala a snažila se mu uniknout, ale to už ji pevně držel za loket a nahlížel do jejího uplakaného obličeje:
„Tak se uklidněte… moc vás prosím… a řekněte mi, co se stalo! No tak!“
„Nic… Opravdu nic… Proboha… jak je to všechno hloupé…“
Znovu se odvrátila a rozplakala, ledový škraloup žalostně křupal pod podpatky.
„Nemáte třeba nějakou starost?“
„Ale nic nemám… Proboha… Kdyby tak člověk radši chcípnout moh… to by snad bylo lepší…“
„Tak počkat – tohle by nešlo,“ rázně ji objal kolem ramen. „Uklidněte se laskavě. Pokud možno hned.“
„Nekřičte na mě… Já pro vás nejsem žádnej soustružník…“
„No prosím. To už je lepší.“
„Dejte mi pokoj!“
„Nedám.“
„A neotravujte mě! Všichni se na nás dívaj!“
„No a co? Jen ať si poslouží. Chytíme si taxíka a já vás odvezu domů…“
„Ještě to tak. Nikam nepojedu.“
„Ale pojedete. A neodmlouvejte.“
„Panebože, takovej otrava… Co je vám do toho…“
„Mně je totiž do všeho.“
„Myslíte jako z titulu vaší funkce?“
„Přesně tak.“
„Tak mi aspoň nemačkejte ruku.“
„Promiňte… támhle zrovna jede… Haló, šéfe! Zastav!“
„To jo… ten tak zastaví – zrovna kvůli vám…“
„Mizera…“
„Ježíš… jak je to všechno hloupý…“
Až k mostu došli mlčky, jeho ruka opatrně svírala Marininu dlaň. Další taxi vyklouzlo jako na objednávku zpoza rohu a na pánovité gesto Sergeje Nikolajeviče přibrzdilo u chodníku.
To se podívejme, jaký jsme rozhodný, pomyslela si podrážděně Marina, když usedala do auta. Teď už mi pokoj nedá… Ačkoli, čert ho vem. Aspoň někdo si o mě dělá starost…
Taxikář zašilhal po uplakané pasažérce a jejím mlčenlivém průvodci, nelítostně zakroutil krkem volantu potaženému kůží, auto otočil do protisměru a mnohoslibně zarachotil řadicí pákou…
 
„Tak teď už mám jasno, jak to s tebou je,“ ušklíbl se unaveně Sergej Nikolajevič a se smyslem pro spravedlnost do sklenek rozdělil zbytky koňaku.
Marina zatáhla z cigarty a bezeslova přikývla.
Seděli v kuchyni při světle malé lampičky. Cigaretový dým pomalu unikal právě otevřeným větracím okénkem, světle hnědé sako Sergeje Nikolajeviče podomácku viselo na opěradle židle a na jeho digitálkách, odložených na stole, jasně svítil přesný čas – 00:09.
„Se mnou to bylo jasný už dávno,“ Marina vstala a zatřásla vyprázdněnou čajovou konvicí.
„To je ale špatný, Marino Ivanovno,“ povzdechl si Sergej Nikolajevič a zvedl svou sklenku. „Nicméně, na tvoje zdraví…“
„Mersí,“ strčila čajník pod kohoutek a pustila do něj hlučný pramen vody.
„Řekni mi jedno… brrr… to je dobrý,“ otřásl se, když sklenku dopil. „Proč jsi nešla studovat dál? Třeba na konzervatoř.“
„Protože se mi polámal paleček.“
„Jak?“
„V trolejbuse. Mezi dveřma.“
„Krucifix… No a co?“
„Nic. Přežila jsem to, zatím až dodneška. Ale na profesionální kariéru to není,“ zasmála se Marina a postavila blýskavý a těžký čajník na sporák.
„Nojo,“ povzdechl si. „Ty to máš všechno nějak naruby, v tom životě…“
„Poslyš, nechceš si sednout vedle?“ svraštila čelo Marina. „Tady je děsně nakouřeno…“
Třpytivý čajník na sporáku osiřel a modrá lampička se přestěhovala do pokoje.
Sergej Nikolajevič si protahoval strnulá záda, procházel se a prohlížel si obrazy visící na stěnách.
Marina se s nohama po turecku zkříženýma uvelebila na pohovku.
Nadlouho se zastavil před variací na Rabínův Občanský průkaz a pak se obrátil k ní:
„Mohla bys mi laskavě vysvětlit, co se ti na tomhle líbí?“
Marina pohlédla na obraz slabě osvětlený lampičkou:
„No… řekla bych, že je v tom pravda…“
„Pravda! Jaká pravda? Tohle je čistá zloba, jinak nic… Uvidíš, kde nakonec umře… v Izraeli, nebo někde za plotem… rozumbrada…“
„Má hrozně těžkej osud…“
„Každý máme hrozně těžkej osud!“ přerušil ji ostře Sergej Nikolajevič, strčil ruce do kapes a znovu se vydal na pochod po místnosti. „Třeba můj strejda Voloďa. To nebyl ani malíř, ani básník. Obyčejnej truhlář. Do války odešel jako kluk. U Kyjeva přišel o obě nohy. Po válce – na protézách – šel studovat průmyslovku, jenže pak ho v osmačtyřicátým strčili do basy, ani pořádně nevěděl za co. Pět let si odseděl a vy koledoval si tam tuberu… Pak ho rehabilitovali…“
Odmlčel se, prostudoval naleštěné špičky vlastních polobotek a pokračoval:
„Nemá ani ženu, ani děti. Ani pořádnej důchod dneska nemá. Žije u Podolská a dělá tam hlídače. Jinej by zahořknul na celej svět. Kdežto on…“
Otočil se k ní a položil si ruku na srdce:
„Kdybys tak toho chlapa viděla. Nemá ani krejcar, kromě těch berlí nemá vlastně vůbec nic. A vidíš – ještě nikdy jsem od něj neslyšel jediný postesknutí… Nikdy! Nebo že by si stěžoval na osud? To prostě neexistuje! Kdežto tenhle obraz? V Izraeli! Za plotem! A kde je vlastně teď?“
„Myslíš Rabin? V Americe.“
„No vidíš! V Americe. Ten určitě neumře za plotem, ale v teplý postýlce. A když smolil tuhle mazanici, tak už určitě dobře věděl, že foukne do Ameriky! To věděl. Takže lhal! A ty mi budeš vykládat, že je v tom pravda. Lež! Lež a zloba! Tak čemu tě může naučit? Zase jen lži a zlobě. Jen nám tady nasvinil, hajzl, a pak se vypařil. A ty – vlastně celá tvoje generace, která vyrostla z tohohle hovna – na to teď doplácíte.“
Umlkl, podrážděně si promnul zrudlé tváře, přistoupil k pohovce a posadil se na krajíček vedle ní:
„Víš, Marino, já jsem člověk v zásadě nevzdělanej…“
„Jen nepřeháněj…“
„Co bych přeháněl? Je to tak. Vyšel jsem školu, pak průmyslovku, pak jsem šel na vojnu a techniku jsem vystudoval dálkově ve fabrice. Byl jsem dělník, mistr, zástupce vedoucího provozu a nakonec vedoucí. No a teď mě udělali předsedou stranický organizace. Takže na výstavy jsem chodil zřídka a v ismech se moc nevyznám. Ale jedno vím docela přesně – celá tahle ničemnost nikam nevede. Přesněji řečeno vede – za hranice. Kdežto tady všechno končí jen vztekem, pitkama a hašteřením. Celej ten váš připitomělej disent.“
„Proč připitomělej?“
„Protože je připitomělej. Co je na něm hezkýho, uznej sama. To povykováni, kritizování a posměšky? Ty si myslíš, že my nevíme nic a vy nám otvíráte oči?“
„To si nemyslím,“ Marina se zemdleně opřela o zeď.
„Pochop, že kritizovat je to nejjednodušší. Těžší je něco opravdu udělat. Doopravdy, věcně. Musí jít o věc. A ne spekulovat o spáse Ruska…“
„Ale sovětskej systém je přece k ničemu…“
„Ano? A kdo ti to řek…?“
„No… to přece říká každej…“
Posměšně potřásl hlavou:
„Kdyby byl k ničemu, tak už nás dávno rozšlapali. Jen mastnej flek by po nás zůstal.“
„To snad přeháníš…“
„Co bych přeháněl? Přesně takhle to je!“ odsekl a pevně stiskl Marinino sametové koleno. „Víš co, Marino Ivanovno, povíme si to jako chlap s chlapem. Jsi Ruska?“
„Jsem.“
„Kde ses narodila?“
„Kousek od Moskvy.“
„Takže v Rusku. A žiješ taky v Rusku. Nebo se snad chystáš zdrhnout do Ameriky?“
„To ne.“
„No vida. A teď mi řekni – máš ráda naše sovětský lidi?“
„Já mám přece ráda všechny lidi…“
„Počkej – řekni mi, jestli máš ráda naše lidi! Naše! Rozumíš?! Naše! Máš je ráda?“
Marina se smutně zašklíbila a povzdechla si. Tenhle svalnatý chlap v bílé košili s nemotorně uvázanou kravatou, rozložitými rameny a širokými hrubými dlaněmi hleděl svýma šedozelenýma, mírně podnapilýma očima utkvěle a přísně.
Bezděky uhnula očima k sotva viditelné fotografii, která dál visela nad stolem, a podivila se té mystické proměně: dívaly se na ni dvě stejné tváře se stejným výrazem, ale jak rozdílně se dívaly! Jedna vzdálená, rozplývavá, našedlá, hleděla přízračně a nehmotně, druhá, docela blízká, rozpálená, s krupičkami potu na čele se umíněným pohledem zavrtávala do jejích očí a každým svalem čekala na odpověď.
„No…,“ zamumlala a z naprosté bezradnosti zrudla. „Já nevím…“
Vzdálená tvář mlčela, kdežto v té blízké se paličaté rty daly do urputného pohybu:
„Kdežto já vím! Vím, že mám rád! Vždycky jsem měl, mám a budu mít rád svůj národ! Protože jinej mi nebyl dán! A jiná vlast mi taky nebyla dána. Protože jsem se tu narodil, vyrůstal jsem tady, běhal bosej po trávě, hladověl jsem tu, mrznul, radoval se, něco ztrácel a zase nacházel – to všechno tady! A člověk se ze mě stal taky tady, a tady jsem se naučil lidem rozumět a mít je rád. Rozumět lidem a mít rád lidi. Kdežto tyhle!“ jeho prst zuřivě píchl do vzduchu směrem k obrazu. „Ty se to nenaučili! I když se určitě nenarodili jako pitomci! Ani rozumět, ani milovat! Byli tady cizáci, a za to je taky jako cizáky ze země vyhnali ke všem rohatejm! A ty bys mi chtěla vykládat něco o pravdě! O to právě jde, že pravdu má každej tu svou! A oni nemalujou a nepíšou naši pravdu, ale svou, svou, tu západní! Protože naše pravda je docela jiná! Naše! Rozumíš?“
Přisunul se k ní ještě blíž a opřel se rukama o pohovku:
„Rozumíš?“
Marina se před tím zuřivým náporem upřímnosti, zdraví a vědomí vlastní pravdy instinktivně snažila stáhnout, ale chladná stěna ji dál nepustila.
Jeho oči už byly docela blizoučko.
Sršela z nich jakási spalující horká energie, ze které se dělalo – ne, zle rozhodně ne, naopak. Mariny se zmocnila vlna pochopení, tepla a účasti, najednou zahořela sympatiemi k tomu hřmotnému chlapíkovi, který se za každou cenu snažil o své představy podělit.
Usmála se:
„Já ti rozumím… ale…“
„Co ale?“
„Ale… ty se přece taky můžeš mýlit.“
Zakroutil hlavou:
„Já přece nemluvím za sebe. Já se samozřejmě mýlit můžu. Jenže lid se mýlit nemůže. Dvě stě osmdesát miliónů lidí se mýlit nemůže. A já s tebou momentálně mluvím jménem lidu.“
„No dobře…, ale co kriminály a lágry?“
„A jak by sis to představovala? Celej svět je proti nám. Jak tady, tak venku je pořád požehnaně ničemů, který nově žít nechtěj.“
Sugestivně před ní rozprostřel široké dlaně:
„Podívej se – takovejhle experiment ještě nikdy nikdo nepodniknul. Nikdo! My touhle cestou kráčíme jako první, dost věcí se nám nedaří. Ale proč? No proto, že nám pořád někdo hází klacky pod nohy, rozumíš? Starej svět nám překáží, jak může! Zvlášť teď. Reagan dočista zmagořil a připravuje se rovnou na válku. I když jednu věc ti můžu říct hned – do války proti nám se neodvážej nikdy, nikdy! Protože jsou to zbabělci a bojej se nás. A jsou odsouzený k zániku, to je jednou jasný. Celá ta jejich hysterie je ze zbabělosti. Kdežto my tu stojíme jako zeď. A nezastaví nás nic než síla. Použít sílu se ale obávaj, protože maj všichni vily, auťáky, lahůdkový žrádlo a hromadu radovánek. Kdežto my zatím nic takovýho nemáme. Zatím. Pozdějc, až oni nebudou, a my nebudeme muset vyhazovat peníze na závody ve zbrojení, to všechno budeme mít taky. Zatím to ale nemáme. Tím pádem taky nemáme co ztratit. Je to jasný? Ale hlavně pochop jednu věc – my jsme budoucnost. My jsme… jak bych ti to řek… já to neumím vyjádřit… zkrátka… prostě já tady vevnitř cítím, že pravda je na naší straně. To je bezdebat.“
Umlkl a otřel si hřbetem ruky pot z čela.
V jeho měkkých vlasech jiskřilo modravé světlo, které klouzalo po svéhlavých lícních kostech a zatékalo do záhybů košile.
Marina opřená o zeď mlčela.
Odehrávalo se v ní cosi velmi podstatného, cítila to celou svou bytostí. Po infernálním vakuu deprese se marně pokoušela přemoci své rozčarování z někdejších ideálů – z Lesbu, bohémského života a disentu. A teď je tu ještě ke všemu tenhle tvrdohlavý muž, překypující oprávněností svých soudů a všezmáhající vitální silou, který tak rezolutně zastínil celou minulost…
Šerý, spoře osvětlený pokoj za jeho širokými bílými rameny vypadal přízračně a neskutečně. V polotmavé směsici věcí, zahalené modravými stíny, zastydla minulost – rozmluvy, flámy, polibky, propletená těla, vášnivé spory, volnomyšlenkářské úvahy, tajná setkání, víra, naděje, láska i On.
Marina vydechla:
„Přines prosím tě sirky…“
Sergej Nikolajevič vstal a šel do kuchyně.
Když si zapálili a dým se v tenkých vrstvách začal rozlézat po místnosti, Marina se zeptala:
„Ještě něco mi řekni – ty věříš v komunismus?“
Přecházející muž velmi vážně pokýval hlavou a řekl:
„Ano.“
„Opravdu?“
„Bezdebat.“
„A kdy podle tebe přijde?“
„Až zmizí kapitalistické obklíčení.“
„Dobře, to chápu… Ale to obklíčení přece zatím existuje…“
„No právě – zatím!“
„A jak si ten komunismus představuješ?“
„Bude krásnej.“
Znovu usedl na krajíček pohovky, natáhl ruku s cigaretou a odklepl popel do Šivova břicha.
„Podívej se – to, co tu máme teď, je jen počáteční stadium socialismu. Sověti se z nás teprve stali. Už nejsme Rusové, ale Sověti. Rusové už neexistujou. Samozřejmě, zatím to máme moc těžký – buržousti takový války a všelijaký další lapálie nezažili. Jejich společenskej mechanismus se rodil a dolaďoval po staletí. Kdežto ten náš vzniknul docela nedávno. A jak jsme ho museli stavět – za pochodu, v hladu a zmaru. Pořád nějaký války. Ale teď už jsme síla. A oni se nás bojej. Jako pes vlka. Proto tolik štěkaj. My jsme nový lidi, rozumíš? Nový. Proto Země musí patřit nám. Ale především už je nás hodně, skoro půlka světa. Jsme jako jedna rodina. Vybudovali jsme první společnost v dějinách, kde jsou si všichni rovný – školství máme zadarmo. A zdravotnictví taky. Oni musej makat, až z nich pot stříká, kdežto my jen kolik kdo zmůže. Hlavní je přijít včas do práce, a pak už můžeš pracovat beze spěchu, jak to jde, hlavně nefixlovat. To je všechno. Byty máme taky prakticky zadarmo. Všechno pro člověka. A že je zatím málo jídla – tak to je dočasný, kvůli všelijakejm blbounům. Ale blbouni nevaděj, vaděj takový jako ten tvůj Rubin…“
„Rabin,“ opravila ho Marina a zatáhla z cigarety.
„No tak Rabin, to je prašť jako uhoď. Ten není náš, rozumíš? Patří k nim. K tamtomu světu. Tak ať si tam táhne. Nebo do lágru. Hovnu rozumí, a ostatní by chtěl poučovat. Nic nechápe a nikdy nepochopí. Protože se nenaučil mít rád naše lidi a pořád se na nás koukal ze Západu. Prej fronty na salám, mizerný pivo, mrňavý byty – takže je tu zle! Takhle uvažujou. A víš proč? Protože Židi vůbec nechápou, co je to vlast. Pro ně je vlast tam, kde maj lepší pivo. A nemaj před sebou žádnej cíl – na komunismus a světlou budoucnost kašlou! Hlavně si napráskat nácka a pořádně se vychrápat – to je všechno! Abych ti pravdu řek – nevím jak ty, ale já ty Židy nějak to…“
Zachmuřil se, pokýval hlavou a pokračoval:
„Dřív jsem tomu nerozuměl, ale teď jsem to pochopil. To jsou ti lidi… čertvíjaký. Jeden vůbec nechápe, co vlastně chtěj. Ale hlavně – třeba už jak vypadaj… já nevím… tak nějak protivně. Třeba Arméni jsou taky takový černý, vlasatý a nosatý, nebo Gruzínci a Ázerbájdžánci… ale stejně, jen ty Židi jsou mi nějak nepříjemný. Je v nich něco ošklivýho. Vysvětlit ti to nedokážu, i kdybych se snažil sebevíc… A pořád jen prosazujou svoje lidi. Jen sami mezi sebou. Jakmile se jeden někde uchytí, hned se tam cpou další. Jako švábi, namouduši…“
Zatáhl a rychle vypustil dým:
„Abych pravdu řek, kdyby bylo na mně, tak je odsuď vypakuju ke všem ďasům. Ať si jdou. Užitek z nich není žádnej, jen samá škoda. To ať se radši perou s Arabama, než aby škodili tady…“
Volná ruka povolila kravatu:
„Teď přece nejde o salám a o pivo…“
Marina pokrčila rameny:
„Ale životní úroveň přece taky hraje roli…“
Unaveně zakroutil hlavou:
„Ty tomu zatím taky nerozumíš. Ta nákaza ti zalepila oči nadlouho… Jak bych ti to vysvětlil… Podívej se – dejme tomu, že žiješ se svou rodinou a příbuznejma v novým domě. Je sotva dostavěnej, smůla v trámech ani nestačila zaschnout, eště celej voní čerstvým dřevem. Takže zatím v něm máte akorát stůl a židli, jeden kastrol a k němu sběračku. Jenže rodina jste velká a družná a táta řekne: Musíte chvíli vydržet, pár let budeme dělat a pak budeme mít všeho dost. A hned vedle toho domu stojí jinej. Starej, solidní, zabydlenej, majetku je v něm nepočítané. A bydlí tam akorát dědek s bábou, děti nemají. No a teď dejme tomu jednou vyjdeš takhle navečer kvůli něčemu ven a ty starý lidi ti řeknou: Pojď bydlet k nám. My tě adoptujem, dostaneš věno, krásně tě oblíknem, ale hlavně u nás budeš mít míň práce. Půjdeš k nim?“
„Samozřejmě ne,“ usmála se Marina.
„A proč?“ přizvedl zmoženě obočí.
„No… protože tu svou rodinu budu mít radši.“
„No prosím!“ plácl ji dlaní přes koleno. „A tady máš odpověď! Máš ráda svou rodinu. Takhle je to. Z toho všechno vyrůstá. Z lásky. Z toho pramení i trpělivost, smysl pro povinnost a vlastenectví.
Když máš ráda Rusko, tak kašleš na nějaký americký erkondišny a pepsi koly! A eště jednu věc si pamatuj: Všechno, co maj dneska oni, budeme my mít taky. My jsme zkrátka nucený zbrojit, aby nás nesmetli. Nedá se nic dělat, my hlavně sbíráme sílu. To je důležitý. Kdežto oni tu svou ztrácej. Rok od roku. Jednou přijde chvíle, kdy před náma padnou na kolena. Jenže my je litovat nebudem. Ani za nic! Za ty fronty, za ten dočasně ubohej život – všechno jim to spočítáme, na nic nezapomenem.“
Silou zatočil nedopalek do popelníku a přejel si rukou po vlasech:
„Ale nevadí, teď vzal Andropyč věci za pačesy. Upevníme disciplínu, flákače a lemply drapneme pěkně u huby, zdokonalíme zásobování, vybudujeme silnice do každý vísky a začneme se věnovat technice… I na periférii už jsou k dostání potraviny… Hlavně musíme skoncovat se všema těma šmelinářema a podpultovkama a všechno převést do státních kolejí, a bude pořádek…“
Vstal, vrazil ruce do kapes a přistoupil k roztomiloučkému obrázku Amora a Psyche:
„Tohle je jiná, tomu já říkám umění. Je to krásný a povznášející. I pro duši, i oko se potěší… Ale támhleto nepotřebujeme… To bych vyhodil na smetiště a hotovo…“
„Ty jsi ale přesvědčenej,“ pronesla pomalu Marina a zadívala se na jeho silné ruce.
„To bych řek. Jinak to nejde. Jenže já nejsem blbec jako byl třeba Chruščov. Hloupostem já nevěřím. Já věřím v realitu. Reálný, konkrétní úkoly mě zajímaj. Jako ve fabrice – máš nějakej plán, a ten je třeba splnit. Ale věštit, kdy bude ta fabrika úplně automatizovaná, to je přece k smíchu. Ideologie musí být konkrétní, a ne… jak se tomu říká… mytio…“
„Mytická?“
„Jo. Nemůže bejt mytická. Mejdlový bubliny k ničemu nepotřebujeme.“
„A co teda potřebujeme?“
„Práci. Opravdovou, pro každej den. Bez pitomců. Takže ty, Marino Ivanovno, bys s těmahle hloupostma měla taky přestat. A nemávej dětskou konvičkou proti slejváku. Lid se mejlit nemůže, proto je to lid. Splíst se může Chruščov, nebo Stalin, ale lid nikdy. Třeba ty jsi přede mnou dneska převrátila naruby celý svoje nitro, jako nějaká školačka. Ptám se proč? No protože ses se všema těma svýma blbinkama octla ve slepý uličce. Spát se ženskejma! Kamarádit se s disidentama! Nebo dokonce krást v samoobsluze máslo, jen tak z hecu! No co je to za pojebaný nápady, že to tak musím říct! Ty žiješ sama, mimo masy, rozumíš? Proto máš v hlavě takovej guláš. Člověk musí jít vždycky společně s lidem, jedině s lidem. To je totiž lepší jak pro tebe, tak pro ty ostatní. Svůj národ má mít člověk rád, Marino. Milovat ho má. To je jako že jedna a jedna jsou dvě. Každej Američan miluje svůj národ, a Angličan jakbysmet! Jseš snad horší než oni? A ten váš disent! Taková magořina! To svět neviděl, aby někdo žil ve vlastní zemi a ty ostatní nenáviděl. A pořád jen s otevřenou hubou čučel na západ. To přece není normální, to není lidský, pochop to. A že je strkáme do blázince, to je správný, protože jsou to blázni! Je třeba makat! Každej den, každou hodinu. Z toho pak má člověk potěšení a užitek. Umíš si představit, jak já jsem spokojenej? Jako nikdo. A do práce jdu jako na svátek. S radostí. A žádná únava, žádný podráždění. Žádnej chlast. A těch radostí kolem! Jen se kolem rozhlídni, otevři oči: země je to obrovská, jeď si, kam chceš – na sever, na jih, do kterýho chceš města. A ty lesy, nebo hory! A ty novostavby: To člověku až vyráží dech! Odborářskej poukaz dostaneš za čtyřicet rublů! A teď mi řekni, kde jinde tohle najdeš. A všechno zadarmo, to už jsem říkal. Pionýráky pro děti, nejlevnější chleba na světě, žádná nezaměstnanost, žádnej rasismus. U nás se po lavičkách nepíše JEN PRO BÍLÉ. Tam se člověk musí otáčet jako čamrda, a pořád se jen třeseš, aby tě nevyhodili z práce. Nebo ta zločinnost – člověk aby se bál vystrčit nos na ulici…“
Umlkl a vysíleně si setřel pot z tváře.
Marina udusila nedopalek ve skoro plném Šivově břichu, odstrčila se od zdi a zívla:
„Achjo… Ale řekla bych, že je dobře, že věříš tomu, co děláš…“
„To přece jinak nejde!“
„Já to říkám proto, že jsem poprvé za třicet let potkala člověka, kterej upřímně věří v komunismus…“
Zasmál se:
„No, to snad zase ne. Věří hodně lidí. Jenže se to bojej říct. Protože ty tvoji Rabínové jich hodně nahlodali. Západ taky škodí, jak může. Dneska je v módě na všechno sovětský nadávat. Kromě našich front si nedokážou ničeho všimnout, a ani nechtěj. Jen ty fronty je zajímaj. A špatná životní úroveň. Kdežto že jsme se ze zaostalý země změnili v supervelmoc – to už nikdo nevidí. Ale nevadí. Však vona naše chvíle přijde – a pak to uviděj všichni…“
Marina se zazubila:
„Víš… to je zvláštní… Když mluvíš, je mi nějak pěkně u srdce… ani hádat se mi s tebou nechce…“
„No protože já s tebou nemluvím za sebe. Já za sebou cítím sílu. A pravdu… můj ty smutku, kolik je vlastně hodin? Aspoň dvě, ne?“
„Tri čtvrtě.“
„To jsme se ale zapovídali.“
„Nebude tě shánět žena?“
„Ale ne, ta je ještě ve starým bytě. A maminka je na moje noční schůze zvyklá.“
Zase zívl a přikryl si ústa hřbetem ruky zaťaté v pěst:
„Safra… Marino, metro už nejezdí, nemoh bych si u tebe do šesti zdřímnout?“
„Samozřejmě. Hned ti ustelu.“
„Ale kdež, na co bys stala… Lehnu si tady na tu lavici.“
„To by tak hrálo…“
„Opravdu si nedělej starost. Lehni si, já si ještě zakouřím. Zejtra musím být ve fabrice v sedům, máme plenárku a zatím se neví, co na ní bude… Marinko, už dlouho se tě chci zeptat – kdo je ten fousatej, co visí nad stolem? Stendhal?“
„Stendhal,“ přikývla s úsměvem Marina.
„Hned jsem si to myslel. To je dobrej spisovatel. Červený a černý. Normální kniha. I film je podle toho pěknej.“
Zatímco Sergej Nikolajevič v kuchyni kouřil, Marina vytáhla ze skříně hromádku čistého ložního prádla, rozestlala sobě na pohovce a jemu na lavici, zhasla lampičku, svlékla se a vklouzla pod přikrývku čišící škrobovým chladem.
„Už to je…“
Sergej Nikolajevič zhasl v kuchyni světlo, šel na záchod, pak se posadil na skřípající lavici začal se potmě svlékat.
Z převrácených kalhot se vysypaly drobné:
„Zatrrracepený…“
Pověsil si kalhoty i košili přes opěradlo židle:
„Marino, nemáš prosím tě budík?“
„Jestli něco nemám, tak je to zrovna budík,“ ušklíbla se Marina.
„Takhle to vypadá, když člověk není opravdu pracující…“
„Pusť si dráťák. V šest začínají vysílat.“
„To je pravda. A kde je?“
„Na klavíru, hned vedle mě.“
„Aha… už ho mám…“
„Jen otoč knoflíkem.“
„Tak – a je to. Zejtra – teda vlastně dneska určitě nezaspíme. Dobrou noc.“
„Dobrou noc,“ vyloudila polohlasem Marina a s rozkoší se protáhla na čistém prostěradle.
Po krátké odmlce ve tmě znovu ožil osípělý hlas Sergeje Nikolajeviče:
„Teda musím říct, že jsi moc pěkná ženská. Kdybych byl svobodnej, tak si tě vemu – fakt. A společně bysme pak srovnali ten tvůj život…“
Marina se jen zaculila, zakousla se do rohu prostěradla, ale neodpověděla nic. Až teď si uvědomila, jak strašně je za minulý den utahaná. Ztěžklé nohy brněly, hlava se jí točila a připomínala nadcházející kocovinu.
Je legrační, pomyslela si, jak se tak nořila do spánku. A nejlegračnější na tom všem je, že má pravdu. Naprostou pravdu. Ve všem. Má pravdu… pravdu… pravdu…
 
Dlouho, nekonečně dlouho se táhla změť paneláků, shnilých kůlen, moskevských uliček, aut, obrazů, předměstských zahrádek, zarostlých rybníčků, dutě dunících prázdných muzeí, šerých erárních chodeb, přeplněných eskalátorů, košatých hájů a prostorných smetišť. Pak se Marina vším tím chaosem konečně probila a s potěšením poznala starý babiččin byt ve Varsonofjevské – do zpola zataženého okna svítí dvě modravě bílé lampy, které se odrážejí na leštěném povrchu klavíru a rozhazují po vysokém stropě bledé stíny. Dveře balkónu jsou dokořán, tylové záclony se sotva znatelně kolébají a za nimi je černo. Teplé letní černo.
Cvakne vypínač hrbaté lampy, rozsvěcí se zelenavé světlo a k Marině se blíží podlouhlá Mariina tvář s přimhouřenýma očima. Marina cítí, jak jí v hrudi prudce bije srdce, a dlouze se s ní líbá. Pak se odtáhne, aby se nadechla, a vidí Světin obličej. Ta Marinu rychle přitahuje k sobě a také ji líbá – lačně a zběsile. Jenže ona to vůbec není Světa – je to Irinka. Tenké studené rtíky neuměle objímají Marininy, drobný jazyk hledá svého druha… ale ne, to je Soněččin jazyk… určitě Soněččin… ovšem ty ruce jsou Klářiny, ohleduplné, zkušené ruce. Laskají Marininu šíji, hladí ramena, ňadra – a patří Táně Veselovské… ta líbá, až to bolí, a šimrá Marinu všudypřítomnými zrzavými kudrnami… Milka láskyplně žmoulá v ústech Marinin horni ret a prsty hladí ušní lalůčky… Zina… líbá opatrně a dívá se jí přitom rovnou do očí… Toňa, dotýká se chladnými rty koutku úst a pak ztuhne… Vika. Miláček Vika… Marina ji objímá, celou mokrou, však taky zrovna vyběhla z rižského příboje… ale ne, to je přece Soněčka Glikmanová… laskavě olizuje Marininy rty a hned se k ní tiskne tváří… Tusčinou tváří, bledou tváří s drobnými bělavými chloupky… Barbara se k ní otáčí obličejem, usmívá se, bere Marininy líce do dlaní a pomalu líbá, tak trochu na efekt… narážejí do sebe nosy a Tamara tím svým uhýbá, hledá Marinina ústa… Angelika k ní lne holými ňadry, líbá ji a přisává se k její bradě… Posténávající Máša pokrývá tvář rychlými polibky, jako když klove ptáček… Kapa se líbá velmi dlouze a hlasitě se nadechuje přizvednutým pršinosem… Marininy ruce tonou v kyprých Natašiných ramenou… Aňa na ni neuměle naráží a mumlá cosi velmi zdrobnělého, ale pak místo přenechává Tamařiným černočerným očiskům, jen na okamžik… Ira se dívá vylekaně, pak ji krátce líbá, jenže vzápětí ji odstrčí dvojnice a jmenovkyně… Líbají se dlouze, jako by jedna druhou chtěly vypít… akorát že to není jmenovkyně, ale Ljubka, no jistě, to je přece Ljubka. Měkká ústa voní vínem… Au! Fridka ji kouše do úst a hlasitě se chechtá, zvrací hlavu dozadu a mocně potřásá střapatou hřívou… Rty po kousancích bolí, ještě že už ji hladí útlá teplá Ninina ruka, pak se pomaličku přibližují její přísná ústa a líbají – zdrženlivě a ohleduplně…
Nataška pláče, uslzeně a rozmarně o něco prosí a dotýká se jí chladnými rty zmáčenými od slz… ne, vlastně nejsou mokré, jsou sladké, velmi sladké… Rajka se chichotá, žvýká čokoládu a ukazuje Marině hnědý jazýček… ačkoli, ten jazýček není hnědý, protože je Sašenčin a je bleděmodrý ve světle modré lampičky, jemně klouže po stejně modravých rtech, olizuje je a připravuje k polibku… Sašenčina tvář se blíží a ústa něžně šeptají:
„Marino… Marino… Marinočko…“
Tohle však už není její šepot, je v něm cosi nového, cosi velice důležitého, podstatného, posvátného a drahého…
 
„Marino… Marino… Marinočko…“
Jen stěží rozlepila víčka a ve tmě sotva rozeznala sklánějící se postavu Sergeje Nikolajeviče.
„Marino… já… ty jsi hrozně krásná…“
Drsné mužské dlaně ji hladí po ramenou.
Noční svit za oknem jako by zesvětlal.
Sergej Nikolajevič se sklonil až k ní a začal ji líbat na tváře.
Rty byly stejné jako jeho ruce, suché, drsné a lehce voněly po koňaku. Chvilku jimi nemotorně narážel na její skráň a pak začal hledat ústa.
„Ježíšmarjá… ale mně se chce hrozně spát…,“ přiznala se podrážděně Marina a pokoušela se od něj odvrátit, jenže pevná dlaň její tvář měkce zadržela. To už ji líbal na rty, zastínil celé okno, ruka přizvedla přikrývku a za okamžik už vedle ní leželo jeho tělo, vonící tabákem a mužností.
Marině se opravdu chtělo k smrti spát, vidět příjemné sny a ze všeho nejméně si teď přála důvěrnosti těžce funícího chlapa.
Mírně se odtáhla, rozespale vzdechla, zvedla si noční košili až na prsa a ulehla na záda:
„Prosím tě ale rychle… chci spát… strašně se mi chce spát…“
Zaznamenala chvatné stahování trenýrek a tílka a vzápětí už na ni dopadl, celý těžký a horký, přisál se k jejím ústům a okamžitě do ní vnikl – hrubě a nepříjemně. Marina se snažila uhýbat před jeho chtivými rty, uvolnila se a zavřela oči.
Střípky zpola pobořeného, ale přesto neuniklého snu se znovu začaly skládat do obrazu Marininu srdci tolik blízkému: tmavý babiččin pokoj, světlo pouličních lamp v okně, kolébající se tyl a procesí známých ženských úst.
Sergej Nikolajevič se rovnoměrně pohyboval, rychleji dýchal do ucha, jeho prsty svíraly Marinin pas, břicho klouzalo po břiše a široká hruď na ni přilehla pevně, bez jediného průduchu.
Sen se vracel, tělo ztratilo cit, rytmus mužského pohybu a dechu splynul v monotónní střídání teplých vln – příliv, odliv… příliv, odliv… příliv, odliv…
 
Dveře do babiččina pokoje se rozlétly dokořán, po stropě se rozběhly modravé stíny, cvakl vypínač lampy, ale důrazný příboj zrychleným rytmem všechno spláchl a vyplavil Marinu do toho nekonečného nebe–moře, jehož jedna část se syčením nabíhala na nohy, kdežto druhá dýchala shůry teplý blankyt.
Marina stála na kraji toho moře, zády k neznámému břehu, z něhož do týla vanula sytá vůně trav.
Vlny pomalu nabíhaly, hrbily se, pableskovaly ve slunci a ztěžka se rozbíjely o její nohy, snažily se je rozevřít a teplou pěnou hladily kolena a bedra.
Bylo to opojně příjemné – stát, vystavit se živlu a cítit, jak je voda s každou další vlnou stále teplejší. Taky vítr, slaný vítr, který jí přerývavě svištěl v uších, byl stále žhavější, syčel, zamotával se do vlasů a stékal za ramena.
Marina pocítila, že ten břeh je neobydlený, prohnula se dozadu, povolila nohy a klínem s blaženými steny přijímala nárazy horkého příboje.
Najednou na nekonečné hladině moře před ní vypučela bílá kypící hrouda, rozkvetla v malebném výbuchu, který se střelhbitě vymrštil vzhůru a strnul v detailně propracované podobě kremelské Spasské věže.
Z té se ozvalo ohlušující vyzvánění.
Moře bylo najednou horké, začala z něj stoupat pára a vítr v uších žhnul.
Vyzvánění přehlušily mohutné údery velkého zvonu, které jako by chtěly prolomit nebe:
„Bammmm…“
A další žhoucí příbojový val.
„Bammmm…“
A další náraz do genitálií.
„Bammmm…“
A pěna, pěna, pěna, po nohou i po břiše…
„Bammm…“
A chvějící se stehna, rozrážená další vlnou.
„Bammm…“
A lavinovité blaho dole, v hrudi i v kolenou.
„Bammm…“
A trýznivé sladko, které zbavuje rozumu.
Ach… Bože…
Orgasmus, a jaký – tak intenzívní a trvající ještě nezažila.
Vzňal se jako mučivý uhlíček v klitorisu, a teď se rozhořívá dál, rozpaluje tělo ožehlé příbojem, a najednou jasný, tónický výdech jakéhosi veleorchestru a rovnou za týlem sbor. Vznešený, obrovitý, s krystalicky čistým spektrem svrchních tónů – a zní přímo za Marininými zády – ano, tam stojí milióny prozářených lidí, a ti zpívají, zpívají, zpívají a družně jí dýchají do týla, a vědí a cítí, jak je jí teď dobře, a jsou všichni rádi a zpívají jen pro ni:
SOJUZ NĚRUŠIMYJ RESPUBLIK SVOBODNÝCH SPLOTILA NAVĚKI VELIKAJA RUS! DA ZDRAVSTVUJET SOZDANNYJ VOLEJ NARODOV JEDINYJ MOGUCIJ SOVĚTSKIJ SOJUZ!
 
Marina pláče, srdce jí puká novým nevysvětlitelným citem, a zase slova, slova… podivuhodná, opojná, světlá, slavnostní a jásavá – jsou srozumitelná jako ještě nikdy a vstupují rovnou do srdce:
 
SLAVSJA, OTĚCESTVO, NASE SVOBODNOJE! DRUŽBY NARODOV NAĎOŽNYJ OPLOŤ – PARTIJA LENINA, SILA NARODNAJA NAS K TORZESTVU KOMMUNISMA VEĎOT!
 
Moře růžoví, pak přechází do světlého nachu a nakonec do sytě rudé. Také Spasská věž už není bílá, ale rudá, cifry a ručičky orloje se zlatě lesknou, nesnesitelně rudě září i pěticípá hvězda, od níž se na všechny strany rozbíhají světlodárné vlny, souznějící s velikým chorálem:
 
SKVOZ GODY SIJALO NAM SOLNCE SVOBODY I LENIN VELIKIJ NAM PUŤ OZARIL! NA PRAVOJE DĚLO ON PODŇAL NÁRODY, NA TRUD I NA PODVIGI NAS VDOCHNOVIL!
 
Orgasmus ještě doutná, z očí se řinou slzy, ale Marina už ustoupila a postavila se na jediné volné místo v přísně vyrovnaném řadu mnohamilionového sboru, obsadila svou buňku, která byla po tolik let prázdná.
 
SLAVSJA OTĚCESTVO NAŠE SVOBODNOJE! DRUŽBY NARODOV NAĎOŽNYJ OPLOŤ PARTIJA LENINA, SILA NARODNAJA NAS K TORZESTVU KOMMUNIZMA VEĎOT!
 
Jak neuvěřitelné, a jak uhrančivé! Splynula se všemi a – ó, jaký zázrak! – stačí otevřít ústa, a píseň, ta nejlepší z písní se sama dere z hrdla – čistě, bez obtíží a úsilí vzlétá do nekonečného blankytu. A všechno je srozumitelné – úplně všechno, všechno, a všichni zpívající jsou jí blízcí, a hlasy, splynulé v jediný celek, otřásají vesmírem.
 
V POBĚDĚ BESSMERTNYCH IDĚJ KOMMUNIZMA MY VIDÍM GRJADUŠCEJE NAŠEJ STRANY! I KRASNOMU ZNAMENÍ SLAVNOJ OTClZNY MY BUDĚM VSĚGDA BEZZAVĚTNO VĚRNY!
 
Marina zakouší radost, které se jí po celý život nedostávalo.
 
SLAVSJA, OTĚCESTVO NAŠE SVOBODNOJE DRUŽBY NARODOV NAĎOŽNYJ OPLOŤ! PARTIJA LENINA, SILA NARODNAJA NAS K TORŽESTVU KOMMUNIZMA VEĎOT!
 
Píseň taje, ze rtů unikají poslední zvuky a po několika okamžicích naprostého ticha se vesmír plným hlasem obrací ke strnulým miliónům:
 
DOBRÉ JITRO, SOUDRUZI!
VYSÍLÁ PRVNÍ PROGRAM VŠESVAZOVÉHO ROZHLASU!



♦
 
Marina s obtížemi otevřela oči.
Ve tmě se přes její obličej natáhla k přijímači nad klavírem sotva tušená ruka Sergeje Nikolajeviče, otočila knoflíkem a nenechala hlasatele domluvit.
„Krrruci, já úplně zapomněl…“
Sklonil se k ní a v nastalém tichu políbil Marinu na tvář.
Mlčky ležela na zádech, zatím ještě ničemu nerozuměla a dívala se do nápadně pobledlého stropu.
V jejím těle stále doznívala slova zázračné písně, rty se chvěly a na tvářích dosychaly slzy.
Sergej Nikolajevič ulehl vedle ní a opatrně Marinu objal. Tvář měl rozpálenou, unaveně oddechoval a olizoval si přeschlé rty.
Prsty Sergeje Nikolajeviče se dotkly její mokré tváře:
„Pročpak jsi tolik plakala… vlaštovičko moje…? Jako by to bylo prvně… holčičko…“
Přivinul se k ní, vložil drsné rty do jejího ucha a laskavě zašeptal:
„Marino… ty jsi prostě královna… víš… já už měl v životě plno ženskejch, ale takovouhle… a jak máš úžasně hebký tělo… miláčku můj… daruju ti achátový korále… pro tenhle jemnej krček…“
Jeho ruka vklouzla pod přikrývku, přejela po Marinině břiše a opatrně ulehla na vlhké chloupky pahrbku v klíně:
„Vlaštovičko… moje… moc ti děkuju… ty jsi taková… já ani nevim… prostě… jak bych to řek…“
Marina se obrátila tváří k němu, pohlédla mu do očí, usmála se a ulehčené vydechla.
Ještě nikdy se necítila tak dobře a pokojně jako v tuto chvíli. Pohladila ho po tváři, která se během noci potáhla jíním lehkého strniště, a polibek opětovala:
„Děkuju ti…“
„Ty – a mně… Za co?“
„Za všechno… Já dobře vím za co.“
A znovu ho políbila na pichlavou tvář.
Minutu proleželi v objetí a pak si Sergej Nikolajevič povzdechl:
„Holka, ale já budu muset běžet.“
„Už?“
„Nojo, už. Dneska je plenárka. Cítím v kostech, že tam dneska budeme trčet aspoň do dvanácti… končí kvartál a nám hoří plán…“
Shodil ze sebe přikrývku, vsedě si natáhl trenýrky, vstal a s energickým supěním předvedl několik perfektních boxerských výpadů.
Marina se také zvedla – doslova jako znovuzrozená – a s jásavým vědomím vlastního těla se pomalu vydala ke koupelně.
Vše pro ni bylo nové, nečekané, podivuhodné – kachlíky lesknoucí se ve světle žárovky, chladivý pramínek vody i mokré štětiny kartáčku na zuby. Pomalu si vyplachovala ústa a dívala se na sebe do pocákaného zrcadla. V obličeji se snad nic nezměnilo – tytéž široko posazené, mírně šikmé oči, kouzelný nosík, kypré rty. Ale ten výraz… ten byl najednou docela jiný, jakýsi radostně vyrovnaný.
Marina si přejela rukou po tváři a usmála se:
„Mně je tak pěkně…“
Bylo to neuvěřitelné. Ještě nikdy se necítila tak klidná a spokojená. Jako by se za jedinou noc zbavila tíživého břemene, které na její ramena doléhalo dlouhá léta.
Rozkročila se a dotkla se vnitřních stran stehen těsně vedle klína. Pomalu po nich stékalo čerstvé sperma.
Se stále týmž neměnným úsměvem se Marina vytřela vlhkým ručníkem, hodila na sebe župan a vyšla ven.
U dveří si chvatně zapínal knoflíčky košile Sergej Nikolajevič:
„Marinko, a teď prosím tě v rytmu tanga… už musím letět…“
„A co takhle snídaně?“
„To asi nestihnu…“
„Ale stihneš. Běž se umýt, já to zatím udělám.“
„Dobře, tak to zkusíme. Mimochodem – nemáš tu nějaký holení?“
„Na poličce…“
„Díky…“
Zatímco se holil, myl a hlučně přitom odfrkoval, Marina sklidila ze stolu zbytky včerejší večeře, udělala volská oka se salámem a uvařila vodu.
Krátce nato vstoupil Sergej Nikolajevič křepče a s energicky vytrčenou bradou do kuchyně a v chůzi si zavazoval uzel kravaty:
„Tak. A je to…“
„Posaď se,“ Marina obratně přehodila volská oka na talíř.
„No to je paráda,“ usmál se, zvučně ji políbil na spánek a posadil se. „Že se ale v kuchyni umíš obracet…“
„Ještě ti udělám čaj,“ zamluvila to Marina a vysypala do odpadkového koše nedopalky z popelníku.
Ulomil si kus chleba, přitáhl talíř k sobě a tázavě k ní zvedl oči:
„A co ty?“
„Já si něco dám až pozdějc,“ mávla Marina rukou a udělala mu do velkého hrnku čaj.
„No tak to by teda nešlo. Posaď se. Je to ze tří vajec?“
„Ze čtyř.“
„No vidíš, pro dva lidi tak akorát.“
„Ale já opravdu nechci, Serjožo…“
„Sednout a bez řečí. Já nemám na marný debaty čas.“
Marina se posadila vedle něj.
Začali mlčky jíst z jednoho talíře.
Sergej Nikolajevič spolehlivě třímal vidličku pevnými prsty, s malíčkem zkrouceným do kroužku; jeho čelisti se pohybovaly rychle a pod snědou pletí na skráních rytmicky pracovaly pružné boule lícních svalů.
Marina opatrně dloubala do horkých sázených vajec vidličkou a zároveň sledovala, jak hrubě a rozhodně drásá žlutobílou masu svou vidličkou on.
„A máš nějaký sourozence, Serjožo?“ zeptala se.
Aniž odtrhl soustředěný pohled od talíře, umíněně zakroutil hlavou:
„Když se jí, tak se nemluví… Marino Ivanovno… jez, nebo to nestihnem…“
Marina se znovu poslušně pustila do jídla.
Dosnídali mlčky.
Sergej Nikolajevič znovu odlomil kousek chleba, nasadil ho na vidličku, vytřel talíř, vrazil poslední sousto do úst a luskl prsty:
„No a teď ten čajík.“
Marina nalila do hrnku esenci a doplnila ji vařenou vodou.
„Měl jsem brášku,“ pronesl nahlas a rychle rozmíchával cukr. „O tři roky mladšího. Ve dvaapadesátým umřel na plíce.“
„Jak je to možný?“
„Normálně. Dostal zápal. A obvodákovi pro něj bylo líto penicilinu. Nejdřív jsme ho z toho nějak vykurýrovali i beztak, ale pak nastala jedna komplikace za druhou… Akorát tehdy oslavil šestnáctý narozeniny…“
„Kde jste tenkrát bydleli?“
„U Archangelska.“
„Na vesnici?“
„Ano…“
Vyrobil si pořádný krajíc chleba, rozhodně se do něj zakousl a rychle žvýkaje okamžitě usrkl čaje.
 
Marina beze spěchu pila čaj a přitom sledovala, s jakou neskutečnou rychlostí Sergej Nikolajevič účtuje s obloženým chlebem, který mu připravila.
„Abych pravdu řek… mmm… ráno si potrpím spíš na polívku… neumíš si představit, jakej to je základ – člověk natankuje na celej den, když si dáš ráno zelňačku nebo boršč s vepřovým… to pak můžeš dřít od rána do noci jako ras… kdežto takovýhle chlebíčky a kafíčka… to není nic pro dělnickou třídu…“
„Ty nemáš rád kafe?“
„To vyloženě nesnáším. Je to akorát hořký, a výživnost veškerá žádná. Ovšem takový mlíčko s nalámanou střídkou… panečku… vsadíš tam hrnek, a hotovo… můžeš rovnou skály lámat… Nebo třeba párek… pěkně párek s bramborovou kaší… mmm… to je chuťovka… a copak že ty si nedáš chleba?“
„Ale – já o chleba moc nestojím…“
„Chleba se jíst má. Z toho je všechna síla,“ dožvýkával Sergej Nikolajevič poslední krajíček a sevřel ruku v pěst. „Chleba je vůbec nejvýživnější. Dává člověku sílu… prostě grunt…“
Zakroužil hrnkem, vychrstl si zbytek čaje do úst, vstal, spokojeně tleskl rukama a promnul si je:
„Bezva. Díky, Marinko…“
Marina vstala se šálkem v ruce:
„Nedáš si třeba ještě něco?“
„Ne, díky.“
Vyšel do předsíně a s neurčitým popěvkem na rtech se začal oblékat.
Marina nedopitý šálek odložila, vykročila za ním, opřela se o veřej dveří a zadívala se na něj.
Sergej Nikolajevič si omotal šálu kolem krku, přitiskl si ji bradou k hrudní kosti, sejmul z věšáku kabát a prudce vrazil ruce do prostorných rukávů, až ve velkých našitých kapsách zacinkaly drobné:
„Hopla…“
Marina ho sledovala s tichým úsměvem.
„Ty si ani neumíš představit, jak ti závidím…“
„Proč?“ zeptal se a dopínal poslední knoflík.
Pokrčila rameny a povzdechla si.
Vylovil z kapsy rukavice a z police nad věšákem si vzal ušanku:
„Tak proč mi závidíš?“
Marina se mlčky zadívala na muže, který neměl nejmenší tušení, CO pro ni této noci odhalil.
Z hrdla se jí vydral další vzdech a ona sklonila hlavu.
Sergej Nikolajevič se na ni pozorně zadíval, pak pohlédl na hodinky a čapajevským gestem dlaní rozťal přítmí předsíně.
„Tak se oblíkej! Pojedeš se mnou!“
Marina se zachvěla, po zádech jí přeběhlo jemné mravenčení a do tváří se přihrnula krev:
„Jak to myslíš…?“
„Normálně. Už toho živoření bylo dost, Marino Ivanovno. Je třeba žít, ne živořit. Žít!“
Narazil si čepici a sáhl po bezpečnostním zámku:
„Máš pět minut na sbalení. Nezapomeň si s sebou vzít občanku. A oblíkni se normálně, žádný fintění. Pojedeme do fabriky…“
Otevřel dveře a vyšel na chodbu.
Marina se vřítila zpátky do pokoje a dokořán otevřela skříň.
Kožená rockerská bunda, manšestrová kombinéza, mohérový svetr – ne, to není ono, a tohle taky ne…
Vytáhla z té změti obyčejné kalhoty, které na sebe už dávno nevzala, šedý rolák, bílou podprsenku a vlněné kalhotky.
„Hned to bude, Serjožo, neboj se…“
Podprsenka nezvykle stáhla ňadra a kalhotky se zvolna vyplazily přes stehna k pasu:
„Za chviličku jsem hotová…“
Rychle na sebe naházela zbylé svršky a přiskočila ke stolu:
„Jasně… ještě občanku…“
Občanský průkaz ležel v horní zásuvce stolu.
Diplom… babiččiny obligace… a dopisy, dopisy, dopisy… a konečně i občanský průkaz. Rychle ho vyprostila zpod hromádky korespondence, usmála se, jak ho schovávala do kapsy, a teprve v tomto okamžiku si uvědomila, že její čisté radosti kdosi brání. Marina zvedla oči a potkala se s bodavým, nedobrým pohledem.
Výraz trojúhelníkové tváře na fotografii ji tak ohromil, že několik vteřin zírala jako zkamenělá. Během jediné noci se do té tváře vloudily rysy zloby, nespokojenosti a mstivosti. Ponurá očka ji doslova provrtávala. Prameny vlasů spadajících do čela se zlostně třásly. „Ty sssvině…,“ syčely na ni tenké rty.
Po fotografii běhaly růžové odlesky.
Marina instinktivně pohlédla oknem ven.
Dole ve mdlém vzduchu jitřního šírání přímo proti zadnímu vchodu do samoobsluhy plápolala obrovská hranice poloshnilých beden.
Okamžité řešení ji svou výjimečnou jednoduchostí zaskočilo. Usmála se a on, jako by pochopil, zasyčel a roztřásl se ještě nápadněji:
„Sssvině… sssvině…“
Vztáhla po něm ruku a strhla ho ze zdi – jen napínáčky jemně cvrnkly o stůl.
Klíč ve velké zásuvce připomněl její obsah.
Marina se na okamžik zamyslela, pak se rozběhla do kuchyně, sejmula z hřebíku velkou igelitovou tašku, vrátila se a s pocitem opojné, s každým pohybem mohutnějící svobody vytáhla zásuvku ze stolu. Byla těžká a nemotorná a vmžiku vlekla ruce k zemi, ale tam už na obsah stolu čekal špinavě mléčně bílý, poškrábaný igelit – Bible, Čukovská, Gulag, to všechno se ve zmatku sypalo do pytle, otevíralo se a pomrkávalo obrázky a tištěnými řádky. Marina zásuvku vysypala a zasunula ji na původní místo, do igelitky přihodila ještě strženou fotografii, sevřela vyhozené věci v podpaždí a ve chvíli, kdy už pokoj opouštěla, se naposledy ohlédla.
Ze zdi už na ni nikdo nedohlížel.
Z omítky vystupoval jen sotva znatelný, o odstín světlejší obdélník.
Když vyběhla s hranatým balíkem v náruči z domu, Sergej Nikolajevič nervózně kouřil u domovních dveří.
„Co má bejt tohle?“ zachmuřil se.
Marina se usmála:
„Ale… to potřebuje spálit… prostě nepotřebná minulost…“
„To jo…,“ broukl lhostejně a pohodil hlavou. „Tak pojď.“
Oheň byl cestou. Plápolal jasně a hlasitě praskal.
Dva rozespalí chlapi v potrhaných vaťácích do něj svrhli další náruč beden a zmizeli v černé jámě dveří.
Zadýchaná Marina přistoupila k ohni, ještě si stačila povšimnout, jak se roztavil okolní ledový škraloup, ale pak už se jen rozmáchla a hodila tašku naditou knihami do plamenů. Balík proletěl nepokojnými žlutými jazyky, harašivě se probořil do nesoudržného jantarového žáru, igelit pronikavě zaškvířil a začal se kroutit. Knihy se rozsypaly a oheň se jich nezadržitelně zmocnil.
Také fotografie se zkrabatila, trojúhelníková tvář mžikla v odporné grimase a zmizela navždy. Pevná vazba Bible se pomalu prohnula a plameny slízly zlatý kříž. Sešit se zachvěl, hořící stránky se stáčely do černých křehkých ruliček, fotografie rychle střídaly jedna druhou.
Vika… Nataška… Nina…
Dvě špinavé polámané bedny se s třeskem zhroutily do plamenů a hořící knihy zaklopily.
„A je po všem…,“ zašeptala Marina a zaregistrovala teplo plamenů dotýkající se tváře.
Zemdleně se usmála.
„Pročs tam hodila i Stendhala?“ ušklíbl se Sergej Nikolajevič a odhodil do ohně nedopalek.
„Tak to bude lepší,“ pohodila bodře hlavou a úlevně si povzdechla. „No a můžeme jít…“
Na autobusové zastávce už se tísnili lidé.
Rozbřesk nabíral na síle – špinavý sedlý sníh zbledl a kalně modré mraky na východě zrůžověly.
Sergej Nikolajevič odhrnul manžetu rukávu a pohlédl na hodinky:
„Je to špatný, máme zpoždění…“
„A nevezmem si taxíka?“ zeptala se Marina a zimomřivě se ošila.
„No to se na dámu podívejme, bez taxíku ani ránu,“ zaškaredil se nepříjemně. „Holt jsi zvyklá prachy prostě rozhazovat. Nene, Marino. Taxík – to je zbytečnej luxus. Proletariát cestuje zásadně hromadnou dopravou. Takže si koukej zvykat.“
Mezitím přijel autobus.
Byl přecpaný k prasknutí, až se nakláněl na jeden bok.
Lidé ho rychle obklopili.
Dveře se otevřely, ale nikdo nevystupoval, naopak – těsně naskládaní cestující se pokusili ustoupit ještě o kousíček dovnitř.
„Vpřed!“ zavelel energicky Rumjancev, uchopil Marinu za loket a začal se i s ní cpát dovnitř.
Jen s obtížemi se nějak vmáčkli do vozu a protlačili se mezi lidmi po schůdkách nahoru.
„Hele necpi se…,“ otočil se k nim nějaký mladík v modré nylonové bundě.
Sergej Nikolajevič nereagoval a otočil se k Marině:
„Máš legitku nebo…“
„Ne. Tady je pěťák.“
„Tak ho sem dej.“
Uchopil minci palcem a ukazovákem a ruka se vztáhla nad cizí temena a hlavy:
„Prosím vás, hoďte to někdo do kasy…“
Autobus se prudce zhoupl, zezadu se na ně navalili cestující a Marina se křečovitě chytila svislé tyče obsypané mnoha dlaněmi.
Už dávno necestovala takhle brzy – temnými skly autobusu bylo ještě vidět svítící pouliční lampy a okna, za šedivými krabicemi paneláků se tu a tam mihl růžovějící východ slunce.
„Tak co, ještě žiješ?“ dýchl jí do týla Sergej Nikolajevič.
S obtížemi se k němu obrátila a přikývla:
„Teda to je ale lidí…“
„Však je dobře,“ rozesmál se Rumjancev. „Když nás bude víc, nezdolá nás nic.“
Autobus odbočil a masa lidí je přimáčkla k oknu.
Sergej Nikolajevič kradmo zvedl ruku a pohladil Marinu po tváři:
„Vyspala ses dobře?“
„To ano…,“ zazubila se šťastně.
„Já v tuhle hodinu vyrážím každej den, i když mám vlastně chodit až na devátou.“
„Proč?“
„Jinak to neumím. Jsem prostě zvyklej vstávat v šest. Sotva budík zazvoní. Člověk se nemůže válet, když jiný už pracujou.“
„To nemáš služební auťák?“
„Odmítnul jsem ho. Fabrika je malá, máme tam jen tři volhy. Jednu dostal ředitel, druhou šéf provozu a tou třetí jsem měl jezdit já. Jenže já ji přenechal hlavnímu inženýrovi. Bydlí až v Krasnogorsku a je to už starší člověk. A přitom tam potřebuje bejt opravdu v těch sedům, za každou cenu. Tak jsem mu to auto přenechal…“
„Však to taky z nového bytu máš co by kamenem dohodil…“
„To jo. Ovšem na okresní výbor partaje to mám z ruky. A ještě musím přesedat…“
Autobus zastavil, dveře se pomaličku rozplazily do stran a cestující začali vystupovat.
„Zato ty máš metro skoro u nosu,“ zamumlal Sergej Nikolajevič a pomohl jí vystoupit.
„To ano, deset minut autobusem.“
„Má to tak někdo štěstí,“ zasmál se a zastrkával si šálu zmuchlanou z autobusové tlačenice zpátky do kabátu.
V metru bylo stejně těsno jako předtím v autobusu. Polospící lidé stáli ve vlaku blízko sebe a jejich tváře se zdály být uštvaně nespokojené. Marina si je se zájmem prohlížela a tiše se jen tak pro sebe usmívala.
Dřív tyhle obličeje sledovala s pohrdáním a snažila se co nejvíc jezdit taxíkem, jen aby se do těchhle ospalých, apatických ksichtů nemusela zblízka ani dívat.
Kdežto teď… Bylo to pro ni tak nové, že její rty dál roztahoval úsměv.
„Co se tak křeníš?“ naklonil se k ní Sergej Nikolajevič.
„Ale jen tak… to nic…,“ vydechla s úlevou.
Vlak najednou zastavil v tunelu mezi stanicemi.
V oknech znehybněly jakési šeré roury a kabely a do vagónu se zavěsilo absolutní ticho, slyšet bylo jen šustění kabátů, bund a plášťů přešlapujících lidí. Namačkaní cestující mlčeli.
Marina si dál prohlížela jejich nehybné postavy, ruce, hlavy i tváře.
Byli jí blízcí jako ještě nikdy, ale z jejich mlčení čišela tíseň.
Marina se otočila k Sergeji Nikolajevičovi, a aby to ticho neporušila, sotva slyšitelně zašeptala:
„Copak to opravdu není co říct?“
Povzdechl si a jeho tvář zvážněla:
„Ještě nepřišel ten čas. Ale říct co je, to si nemysli.“
Vlak sebou trhl, odlepil se z místa a postupně začal znovu nabírat rychlost:
„A co vadí?“ zeptala se Marina.
„Amerika,“ odpověděl vážně a znovu si povzdechl. „Už tomu rozumíš?“
Přikývla a roztržitě si olízla rty…
 
Závod minikompresorů stál nedaleko stanice metra – zabočili za roh velkého starého domu, přešli přes tramvajové koleje a ocitli se přímo u vrátnice.
Na velkých vratech z ocelových trubek a pletiva visela velká písmena s oprýskanou barvou: ZMK. Před vrátnicí nebyl nikdo.
„Máme zpoždění,“ zabručel Sergej Nikolajevič při pohledu na hodiny. „Ale nevadí. Dnešek je takovej zvláštní den.“
Otevřel skřípající dveře a Marinu pustil před sebe a kývl na vrátného sedícího u turniketu:
„Nazdar, Michajlyči.“
„Stálý zdraví, Serjožo,“ usmál se děda. „A copak že dneska tak pozdě…?“
„Máš pravdu… Ale dneska je takovej výjimečnej den.“
„Jó?“
„Nojo. Tahle soudružka jde se mnou.“
„Jasný,“ zaculil se strážný.
Prošli turniketem, chvíli kráčeli širokou chodbou a pak se ocitli na schodišti.
„Vidíš – nikde ani noha. Všichni už zařezávaj. Disciplína musí bejt…“
„To tak hučí ta fabrika?“ zeptala se Marina, když se předtím zaposlouchala do všudypřítomného rovnoměrného hukotu.
„Ano, tady v přízemí máme všechny výrobní složky. A v prvním patře sedí administrativa…,“ pronesl rychle Sergej Nikolajevič, který už si v chůzi rozepínal kabát. „Hoď sebou.“
Vyšli do prvního patra.
Potkali několik lidí a ti všichni Rumjanceva přívětivě zdravili.
„Serjožo, a kolik lidí u vás ve fabrice dělá?“ zeptala se Marina.
„Sedumnáct set.“
„To je hodně.“
„Ani bych neřekl. Je to vlastně menší podnik. Ale co do výsledků se řadíme na třetí místo na obvodě. Tak je to.“
„Gratuluju…“
Marina se svým průvodcem prošli dlouhou, jasně osvětlenou chodbou s množstvím polstrovaných dveří a Sergej Nikolajevič v chůzi vytáhl z kapsy klíče.
Jeho kancelář byla až na samém konci – hnědé dveře se zasklenou tabulkou:
S. N. RUMJANCEV
předseda stranické organizace
Zasunul klíč do zámku, otočil jím a rozhodným gestem otevřel dveře:
„Rač dál!“
Marina vstoupila.
Pracovna nebyla velká – dva stoly, dva hnědé trezory, na zdi Leninův portrét a v koutě věšák.
„Odlož si,“ vybídl ji Sergej Nikolajevič, který už ze sebe stáhl kabát: „Co říkáš mýmu apartmá?“
„Útulná pracovnička,“ usmála se Marina a svlékla si kabát. „K čemu je tu ten druhej stůl?“
„U toho sedí sekretářka. Zinočka. Ta ale chodí až na devátou. To jí začíná pracovní doba.“
Pověsila si plášť vedle jeho kabátu, sundala si z hlavy šátek a uhladila si vlasy.
Sergej Nikolajevič sáhl do saka pro hřeben, rychle se jím přičísl, zvedl sluchátko telefonu a vytočil číslo:
„To je Lusja? Dobré ránko… Je tam už Vladimír Ivanyč? Ano? A kam? Aha… Jasné… Ale v kolik se dá očekávat…? Ach tak… A co plenárka? Stihne to do jedenácti? Určitě… No tak dobře… nashle…“
Zavěsil a zazubil se na Marinu:
„Konec poplachu. Plenárka se překládá až na jedenáctou.“
Marina si prohlížela čestný diplom, který visel na zdi pod portrétem:
„Tys byl vedoucí provozu?“
„Nojo. A tohle jsem si tam vysloužil.“
„No vida…“
Vylovil z kapsy cigarety a krabičku jí podal, ale ona jen zamítavě zakroutila hlavou.
„Víš ty co?“ zamumlal s cigaretou mezi rty, kterou si právě zapaloval. „Pojď se mnou, ukážu ti podnik. Ukážu ti celej ten náš úl, celý hospodářství… Jenom si dej něco přes vlasy. Takový rusalky my k mašinám nepouštíme.“
Marina si přehodila přes vlasy šátek a podvázala si ho v týle.
„Takhle se mi to líbí. Hotová údernice!“ Cigareta v usmívajících se ústech několikrát pobaveně nadskočila. „A můžeme vyrazit.“
Vydali se už známou chodbou, sešli dolů po schodech, zabočili a ocitli se v rozlehlé tovární hale.
Hlučely tu jakési vysoké stroje připomínající obří mravence a nepřetržitě hlodaly do čehosi hlasitě skřípějícího.
Kolem strojů se čiperně hemžili dělníci. Byli to hlavně muži. Když si povšimli příchozích, leckdo z nich Sergeji Nikolajevičovi potěšené pokynul. On v odpověď potřásl sevřenýma rukama nad hlavou:
„Zdravice!“
Marina si provoz prohlížela s nadšeným údivem.
Mravencovité stroje stály ve dvou řadách vždy po čtyřech.
„Copak je to za zázraky?“ křikla Sergeji Nikolajeviči rovnou do ucha.
„To je lisovací provoz!“ zakřičel stejně hlasitě. „Tady se lisujou některé součástky ke kompresorům. Jen hezky pojď, to si všechno prohlídneš.“
Přikročili k nejbližšímu stroji.
Stál u něj urostlý, ramenatý mládenec s hřívou kučeravých vlasů. Uchopil rukama vězícíma v rukavicích dva listy žlutého plechu, vsunul je na raznice a sešlápl pedál. Kulatý lis svištivě klesl. Pak stejně rychle vyjel zpět na své místo.
V raznicích zůstala dvě slabě dýmající, složitě tvarovaná víka.
„Bezvadný…,“ hlesla Marina, ale nikdo to neslyšel.
Mládenec uchopil obě víka do kleští, odhodil je do poloprázdné bedny a z druhé bedny vytáhl dva další kusy plechu.
Ty zase ulehly přesně na svá místa, znovu zasyčel a zaútočil lis, vrátil se na své místo – a v bedně zazvonila dvě další nová víka.
Jak je to jednoduché a přitom geniální, pomyslela si Marina. Takhle se určitě dělají i normální poklice k hrncům. To by mě v životě nenapadlo…
Sergej Nikolajevič sáhl do bedny pro jedno víko a položil ho Marině do dlaně.
Víko bylo ještě teplé a velmi krásné. Na jeho záhybech a oblinách si pohrávaly neonové světelné odlesky.
„To je horní víko kompresoru!“ zakřičel Rumjancev.
„Moc mi to připomíná pokličku.“
„Však ona to prakticky je poklička! Spodní korpus se odlévá z litiny! Je pěkná?“
„Je. A proč se ten spodní kus taky nedá lisovat?“
„Je mnohem složitější: upevňujou se do něj všechny základní uzly! Bez lití se to neobejde.“
„A co dělá támhleten stroj?“
„Lisuje zpětné ventily!“
„A proč to dělá takový rámus?“
„Protože to jinak nejde!“ rozesmál se Rumjancev a uchopil Marinu za loket. „Vzhůru ke slévačům!“
Slévárna byla hned vedle.
Vonělo zde cosi teplého a nakyslého, tyčily se tu dvě kovové obludy, všude stály železné bedny plné hrubých našedlých polotovarů a přes celý prostor se táhl běžící pás.
„To jsou pece!“ ukázal Sergej Nikolajevič na obludy. „Taví se v nich litina a ta se pak odlévá do támhletěch forem. Forma se rozlomí, díly se opískujou a jde to dál.“
„Je tu k zalknutí…,“ neudržela se Marina.
„Nediv se. V pecích je vysoká teplota. Ale přísně vzato je to teď hlavně proto, že ještě neběží ventilace.“
„A co je tam dál?“ ukázala Marina na otevřené dveře. Sergej Nikolajevič si povzdechl a usmál se:
„To je moje království. Teď už bývalý.“
Pustili před sebe hubeného čahouna na ještěrce naložené součástkami a vydali se kupředu.
Ještěrka projela, Marina vstoupila dovnitř, vytřeštila oči a překvapeně zvedla ruce k ústům.
Ocitli se v prostorné světlé místnosti plné obráběcích strojů, světla, zvuků a vůní. Všechno se tu pohybovalo, míhalo, lesklo se, hučelo a rachotilo, všude mihotal pohybující se kov.
Neobvyklá podívaná Marinu natolik zaujala, že ani hned nebyla mocna slova: oči dychtivě polykaly tu pohádkovou podívanou, v uších hřímala zázračná hudba strojů.
„Co je to?“ rozlepila seschlé rty.
„Obráběcí provoz,“ odtušil spokojeně Rumjancev. „Sem jsem poprvé přišel jako malej kluk. Hned po průmyslovce.“
Dělníci u strojů si už Sergeje Nikolajeviče stačili všimnout.
„Nazdar, Nikolajiči!“ zvolal světloulinký blonďák a zvedl na pozdrav zaťatou pěst.
„Nazdarr, úderrníku!“ odpověděl ve stejném duchu Sergej Nikolajevič s Marinou za zády.
„Copak, Serjožo, snad nemáš novou zástupkyni?“ zvedl s úsměvem ochranné brýle na čelo širokolící kníratý dělník.
„Ne. Se zástupcema zatím nepočítám, snad na to budu stačit sám. Prostě by chtěla vidět podnik.“
„A to je dobře,“ mrkl a přikývl dělník a začal si ruce otírat cupaninou. „Však vono tady je na co koukat.“
V jeho dlouhém soustruhu bleděmodré barvy neuvěřitelnou rychlostí rotovalo cosi protáhlého, připomínajícího krátkou hřídel. Kolem hřídele se chvěla oddělující se rovná ocelová tříska, tiše poskřipovala, a z malého kohoutku stékala na obráběnou součástku kalná, ostře páchnoucí kapalina. Kníratý dělník si Marinu prohlížel srdečně a přívětivě:
„Je to zajímavý?“
„Moc,“ usmála se upřímně. „A co je to?“
„Obráběcí poloautomat,“ odpověděl Sergej Nikolajevič. „Obrábí se na něm ocelový válec, který se potom rozřeže na písty.“
„Prosím tě a proč na to teče ta voda?“
„To není voda, to je emulse. Ochlazuje nůž. Při takových rychlostech obrábění by se nůž bez chlazení za chvíli spálil.“
„Skvělý.“
Odněkud zezadu přišli dva dělníci v modrých kombinézách.
„Dobrejtro, Sergeji Nikolajeviči.“
„Dobrý, dobrý. Tak jak to jde?“
„Dobře. Jedině že Selezňov je nemocnej.“
„Myslíte mistr?“
„Jo.“
„A kdo ho zastupuje?“
„Bachirev, kdo jinej…“
„Jasný.“
Marina se nemohla vynadívat na tanec odletujících třísek. Svíjely se, kroutily a pak dopadaly na široký pás, který se pomalu plazil pryč a na konci je shazoval do prostorné bedny.
„Sergeji Nikolajeviči!“ zakřičel od soustruhu obtloustlý plešatý chlap. „Měl bys zvednout mandle Kuzovlevovi, aby nám sem poslal eště pár seřizovačů, protože fréza zatim furt eště stojí. Pak budou akorát krčit ramenama, že se jako nedá nic dělat.“
„Copak – má poruchu?“ zachmuřil se Rumjancev.
„Už vod včerejška. A údržba nikde. Gabramjanova brigáda si je schramstla a hotovo.“
„Tak proč to neřeknete Bachirevovi?“
„Už tam byl – ale poslali ho do háje.“
„No dobře, já se na to mrknu.“
Marina opatrně kráčela provozem a prohlížela si jeden stroj po druhém.
„Copak, cerko, přišlas nám píchnout?“ usmála se na ni kyprá růžolící žena, obratně vyjímající ze sklíčidla opracovanou součástku a upínající do stroje další.
Marina přistoupila blíž.
„Na praxi?“ usmála se žena ještě zářivěji a pustila stroj.
„Ne, to ne. Jen tak jsem se přišla podívat,“ odpověděla tiše Marina.
„Já myslela, že jsi študentka. Jenže študenti sem choděj jen v létě.“
„Studentka už dávno nejsem,“ rozesmála se Marina a dodala: „Ale že máte krásnou továrnu!“
„To jo, mně se taky líbí,“ přikývla hrdě žena. „Tahle fabrika sice neni velká, ale patří k nejlepším ve městě. A náš provoz – ten je přímo vzorovej. Nejlepší na závodě. Vidíš, jak je tu světlo a čisto? Dělat tady je učiněná radost.“
„To věřím. Máte to tu opravdu hezký,“ vydechla Marina.
Slunce už vyšlo a jeho dlouhé paprsky se protáhly do vysokých, velkých oken, dopadly na stroje a jejich obsluhy a smísily se s poněkud chladnějším neonovým světlem.
Přistoupil k ní Sergej Nikolajevič.
„Zdravíme soudruha Rumjanceva!“ zazubila se žena.
„Já tebe taky, Zinočko. Už jste se seznámily?“
„Ano… teda… vlastně ne…,“ zrozpačitěla Marina, ale dělnice jí prostě podala ruku:
„Já sem Zina. Zina Kosmačovová.“
„Marina Alexejevová,“ opětovala Marina stisk.
„Tak támhle na tom soustruhu jsem dělával,“ ukázal před sebe Sergej Nikolajevič. „Dneska je ovšem po renovaci značně dokonalejší, než byl původní starý model. Ale operace se na něm dělá pořád stejná. Pojď, ukážu ti to.“
Vykročili širší průrvou mezi řadami obráběcích strojů a pak odbočili ke dvěma stejným mašinám. Jedna byla osiřelá, kdežto u druhé pracoval rozložitý mládenec.
„Brejden, Sergeji Nikolajeviči.“
„Dobrej, Voloďo. Tak jak to dneska jde?“
„Děkuju za optání, výborně. Nějak vás tu poslední dobou skoro nevidím,“ zaculil se mládenec a přitáhl si vozík se zatím neopracovanými polotovary blíž k sobě.
„Snad si beze mě nějak poradíte. Dneska už máte koneckonců jiný šéfy.“
„Copak šéfy, ty máme, ale vy byste na nás taky neměl zapomínat,“ sklonil se mladý dělník nad pracovní stůl stroje.
„Žádné strachy, vás já neopustím,“ zažertoval Sergej Nikolajevič a odvedl Marinu k volnému stroji. „Je to frézka československé výroby. Moc chytrá mašinka.“
Láskyplně stroj poplácal po kovovém boku.
„Vzpomínáš si, co všechno jsem ti ukazoval ve slévárně, než jsme sem došli?“
„Samozřejmě.“
„No vidíš. Tam se mimo jiné odlévají taky skříně, a v tomhle provozu se obrábějí dál, dělají se tu k nim další součástky a vedle v kompletaci se to všechno dává dohromady.“
„A proč tahle frézka stojí?“ zeptala se Marina a se zájmem si to neobyčejné monstrum prohlížela.
„Cožpak frézka by klidně běžela, ale člověka k ní nemáme.“
„Jak to?“
„Lidí je pořád málo. Jeden tu dělal, ale pak zase odešel. Chudák Voloďa teď zařezává za dva.“
„To pro něj musí být těžké.“
„Jen se neboj, ten něco vydrží. A dělá se tu v úkole, takže si nestěžuje. Tak co… že bysme to zkusili jako kdysi…?“
Sergej Nikolajevič si rychle sundal sako a podal ho Marině.
„Podrž mi to na chvilku…“
Uchopila sako pročpělé mužnou vůní tabáku a přehodila si ho přes ruku.
„Tomu říkám chlapský slovo, Sergeji Nikolajeviči,“ mrkl na něj spiklenecky Voloďa.
Rumjancev si vykasal rukávy a přitáhl k sobě vozík přeplněný odlitky. Jeden uchopil do ruky, usadil ho do sklíčidla a otočil páčkou. Kovové tlapy kus kovu tvrdě stiskly. Ruka otočila dalším vypínačem, ve stroji ožila dvě šroubení, roztočila se a dala do pohybu. Za pár vteřin se frézy dotkly povrchu odlitku, ozvalo se syčení řezaného kovu a na zatím čistou plachtu pod strojem se začaly sypat drobné třísky.
Po minutě Sergej Nikolajevič součástku vyjmul, upnul do stroje další skříň a frézy se do ní nedočkavě zakously znovu.
Marina to vše sledovala se zatajeným dechem.
Jeho svalnaté snědé ruce získávaly s každým novým pohybem podivuhodnou obratnost a čipernost, součástky poslušně usedaly do sklíčidla, páčky a přepínače cvakaly v rychlém sledu, frézy se zuřivě točily a v tenkých snopcích od nich odletovaly kovové třísky.
Ruce, silné a jisté mužské ruce… Jak se jim všechno dařilo! Jak samozřejmě a snadno zacházely s hrozivým strojem, jak lehce a bez námahy usměrňovaly jeho divokou sílu!
Rumjancevovo čelo se pokrylo drobným potem, rty se soustředěně sevřely, oči utkvěle sledovaly frézu.
Marina se jen dívala. V tuto chvíli zapomněla na celý svět.
Srdce jí v těle jásavě tlouklo, ve tvářích tepala krev, ústa se bezděky pootevřela. Přímo před jejíma očima se odehrávalo cosi nesmírně důležitého, to cítila celou svou bytostí.
Tyhle svalnaté a rozhodné ruce jí důkladně a do posledního detailu vysvětlovaly všechno to, co nestihl nebo nedokázal vysvětlit sám Sergej Nikolajevič. Jejich monolog byl prostý, jasný a ohromující.
Marina uchopila podstatu tohohle procesu srdcem a bezděky se naklonila kupředu, aby jí neunikl ani okamžik z toho zázračně tvořivého tance.
A tanec trval a trval, hromada opracovaných litinových skříní rostla, až se zdálo, že zavalí celý prostor kolem stroje, ale pak ruce najednou vyjmuly ze sklíčidla poslední součástku, stiskly červený knoflík, monotónní hučení ustalo, frézy se začaly točit pomaleji a pomaleji, a když znehybněly, Marina zvedla hlavu a překvapeně ztuhla – stroj ze všech stran obklopovali mlčenlivě stojící lidé.
Všichni zírali na Rumjanceva.
„A je to…,“ hlesl unaveně a s těžkým oddechováním si otřel hřbetem ruky čelo.
„Teda ty jsi ale sekáč, Sergeji Nikolajiči!“ porušil ticho jako první starší šedovlasý muž v elegantním šedém obleku a s úsměvem se roztleskal. „Takhle se má pracovat, soudruzi!“
Všichni kolemstojící se k potlesku živě připojili, jen Marina stále ještě jako uhranutá zírala na hromadu součástek.
Rumjancev si otřel ruce hadrem, který mu někdo podal, a vzal si od Mariny sako.
„A takovýhleho kluka nám z provozu vemou!“ otočila se k šedovlasému muži se smíchem Zina. „Ten by tu půlku plánu zmáknul sám.“
„A kdopak vám ho bral?!“ pohodil bojovně jako kohoutek šedivou hřívou muž v obleku. „Tím předsedou jste ho zvolili sami! A teď budete vykládat, že vám ho někdo vzal. To jste si měli rozmyslet dřív!“
Dělníci, kteří ty dva obstoupili, se rozesmáli ještě hlasitěji.
Šedovlasý muž poplácal Sergeje Nikolajeviče po rameni.
„Za takovýmhle předsedou stranické organizace lidi půjdou třeba do ohně! A tak to má být!“
Sergej Nikolajevič zvedl ruku a mírně zaprotestoval:
„Abys to nezakřik, Valentine Andrejiči. Já jsem koneckonců… jen jsem chtěl předvést, jak taková frézka funguje. Ostatně – dovol, abych vás představil. To je Marina Alexejevová. Dneska je u nás na závodě poprvé.“
Všichni se otočili k Marině a sivohlavý dělník jí podal suchou, ale pevnou ruku.
„Čerkasov. Jsem tu hlavní inženýr.“
„Já jsem Marina…“
„A po tatínkovi?“
„Ivanovna.“
„Výborně,“ zazubil se Čerkasov a rychle se zeptal: „Vy jste k nám přišla jen tak ze zvědavosti?“
Zrozpačitěla.
„Já… víte… vlastně…“
Všichni kolem ji sledovali beze slova.
Pohlédla Sergeji Nikolajevičovi do očí a našla v nich vážný, soustředěný výraz.
Marina opanovala náhlé rozechvění, nabrala do plic co nejvíc vzduchu a vydechla:
„Já… já bych chtěla na tomhle stroji pracovat.“
Čerkasovovy černé oči zvlídněly a v jejich koutcích se seběhly vějířky drobných vrásek:
„Tomu říkám slovo do pranice. Mladé lidi potřebujeme jako sůl. Takhle!“
Výmluvně si přejel hranou dlaně přes krk a hned se zeptal:
„A kde jste pracovala předtím?“
„Já…? V kulturáku…“
„Takže v továrně jste dnes opravdu poprvé?“
„Ano.“
„A co vzdělání?“
„Středoškolské. Úplné středoškolské odborné.“
„No výborně. Takže si vyřiďte papíry.“
Usmál se a ještě jednou jí srdečně stiskl ruku:
„A hodně úspěchů, Marino Ivanovno. Já už musím běžet, Sergeji Nikolajeviči, všechno si to potom probereme na plenárce…“
Pružným krokem zamířil k východu.
Všichni živě obstoupili Marinu:
„No vida, zase o kousek slabšího pohlaví víc!“
„Teďka jim všem ukážem, co, Leno?“
„S takovýma krasavicema abysme neukázali!“
„To budete mrkat na drát, chlapi!“
Sergej Nikolajevič se na Marinu usmál:
„Tak co, jdeme na osobní?“
„Na osobní?“ vyhrkla rozdychtěně zrudlá Marina a s lesknoucíma se vlhkýma očima hned dodala: „A co kdybych začala hned?“
„Myslíš hned teď?“
„No a co? Pracovní knížku a všechny doklady mám stejně v kulturáku…“
„Jasně, ať si k tomu stoupne hned!“ popleskala ji po rameni nevelká snědá dívka. „Co se bude párat s papírama? Zino, vyfasuj u Kuzminičny jednu novou kombinézu, rukavice a brejle. Budeš dělat v naší brigádě.“
Růžolící Zina odspěchala pro kombinézu.
„To je vlastně pravda, stoupni si k tomu rovnou,“ souhlasil Rumjancev. „Já to na osobním všechno vyřídím sám. Pracovní knížku jim přineseš až pak. Kde máš občanku?“
„Zůstala v plášti.“
„Výborně. Já si ji tam vyzvednu. Tohle je Lena Turuchanovová, vedoucí tvojí brigády,“ otočil se k snědé dívce. „Brigáda je to vzorná, kompletně komsomolská. Takže si, Leno, tady soudružku Alexejevovou zařaď do party a hned ji uč, jak to tu chodí.“
„To ji naučíme, Sergeji Nikolajeviči, rozhodně naučíme!“ rozesmála se dívka.
„A teď zpátky na místa, soudruzi!“ zvolal velitelsky Rumjancev a Marině jen krátce pokynul rukou. „Uvidíme se v poledne u oběda. Zatím si tu zvykej…“



♦
 
Asi za čtvrt hodiny, ustrojená do zbrusu nové modré kombinézy, s vlasy podvázanými šátkem stejné barvy a s velkými ochrannými brýlemi na očích, Marina opatrně vsadila do sklíčidla svou úplně první součástku v životě, otočila jednou páčkou, pak další a se zatajeným dechem znehybněla.
Oživlé nože se syčivě vnořily do opracovávaného materiálu a na běžící pás se vysypaly první našedlé litinové třísky.
Nože prošly skříní naskrz a vrátily se zpět do výchozí polohy. Marina otočila další páčkou a součástku ze stroje vyjmula.
„Gratuluju,“ usmál se mistr stojící hned vedle ní.
„Děkuju,“ odpověděla potěšené a prohlédla si dva lesknoucí se otvory v litinové skříni.
„Pokládej to rovnou támhle na ten vozejk,“ ukázal Sokolov stranou. „Jakmile ho naplníš, Víťa si ho vodveze.“
„Tak co, jak to de?“ křikl od svého stroje Voloďa.
„Ta ti to brzo natře,“ odpověděl za ni mistr a naklonil se k Marině. „Hlavní je zbytečně nechvátat. Nejdřív si tu musíš zvyknout a s tou mašinou srůst. A za Voloďkou se zatím nehoň, ten tu dělá už pátej rok. Já budu spokojenej, když budeš pro začátek dělat tak stovku za šichtu.“
„A jaká je norma?“ zeptala se Marina a otočila páčkou.
„Tři sta padesát.“
„No a kolik dělá Voloďa?“
„Pět stovek.“
Marina překvapeně zakroutila hlavou.
„Nediv se,“ uklidnil ji Sokolov a přistrčil vozík blíž. „Když u nás dělal Sergej Nikolajevič, tak dokázal zmáknout šest set. A já mu svýho času taky stačil. Jeli jsme ve dvojici. Ale neboj, až se tu rozkoukáš, všechno to doženeš.“
Marina po jistých Voloďových pohybech nenápadně pokukovala. Jeho ruce všechno konaly jakoby samozřejmě a bleskově – součástky i ovládací prvky stroje v nich jen hrály. Sejmula opracovanou skříň a upnula do stroje novou.
„Kdyby něco, jsem hned vedle,“ prohodil Sokolov. „A eště jednou ti vopakuju – zbytečně nekvaltuj. Chvat hned zkraje není nejlepší pomocník…“
Odešel k dalším strojům a Marina pracovala dál.
Zpočátku jí všechno připadalo snadné: stačí co nejrychleji vyměňovat obrobky, a je to. V jedné chvíli však zapomněla opracovávanou skříň řádně upnout, a jakmile se nože dotkly drsného povrchu kovu, součástku ze sklíčidla vytrhly. Podruhé zavadila kolenem o reverzní páku, nože díry nedokončily a vrátily se do výchozí polohy.
Pak jí začala překážet pravá rukavice, při upevňování součástky zachytávala za ostrý roh.
Brzy nato Marinu začala bolet záda a postřehla také první známky únavy v rukou – skříně jí najednou připadaly těžké a neposlušné. Jako by se jim vůbec nechtělo nechat se tisknout mechanickými tlapami sklíčidla a vpouštět do sebe vyjící nože.
Najednou se provozem rozlétl měkký táhlý signál. Marina zvedla oči; hodiny nad vchodem ukazovaly přesně dvanáct.
„Tak jak se daří?“ ozval se vedle ní veselý hlas brigadýrky Leny. Marina zastavila stroj a otočila se:
„Snaha by byla…“
„A vychází to?“
„Snad ano.“
„Kolik jsi toho stihla udělat?“
„Nevím.“
„Tak to spočítáme…“
Lena se naklonila nad vozík a její malé, obratné prsty se rozběhly po součástkách:
„Pět… deset… patnáct… šestačtyřicet. Jo, šestačtyřicet.“
„Cože? Jen čtyřicet šest?“ vytřeštila Marina zaraženě oči.
„To je normální,“ uklidnila ji rázně Lena. „Ty jsi přece dneska ve fabrice úplně první den, ne?“
„No to ano…“
„Tak to jsi třída. Já když tu byla první den, tak jsem hned poničila mašinu. Neumíš si představit, jak na mě mistr řval. To ty seš jiná šikulka.“
„Ale to je hrozně málo. Voloďa už nasekal aspoň tři stovky.“
„Voloďa, Voloďa… Víš, kolik let tu už zařezává? A ty seš tu sotva půl dne. No dobře, zameť špony a jdeme na oběd… nebo počkej, já to radši smetu sama…“
Lena sejmula z hřebíčku kovový kartáč a neuvěřitelně rychle celý stroj očistila.
Přistoupil k nim Sokolov:
„Vida vida. Plnej vozejk. To je ohromný.“
„Co je na tom ohromnýho?“ ušklíbla se Marina a posunula si šátek ke straně. „Jen šestačtyřicet.“
„To je úplně běžný. Už jsem ti říkal, že pro začátek bude stačit stovka za šichtu – a budeš ráda. Rychle nejde nic na světě. Leno, jak to má Zina s posuvem, už je to v pořádku?“
„V pořádku, Ivane Michajlyči. Je to spravený.“
„Bezva. A co šestka, nezlobí?“
„Ne.“
„Kdyby něco, budu odpoledne v nástrojárně.“
„Dobře.“
„Tak běžte, děvčata, ať vám nevystydne polívka,“ usmál se.
„Jdeme!“ Lena vzala Marinu za ruku a společně zamířily k východu.
 
Jídelna ZMK byla světlá a prostorná, s krásnými dřevěnými nástěnnými obrazy a úpravnými červenými stoly.
Na všech stolech už stály sady hliníkových misek s kompletními obědy.
Marnivě to tu vonělo borščem a bylo tu rodinně živo.
„Hele, támhle seděj naši,“ ukázala Lena.
Prošly kolem dvou obsazených stolků a ocitly se u velkého stolu, k němuž se usadila celá Turuchanovové brigáda.
„Tak tady jsou, ty naše krasavice,“ zvedl hlavu od talíře ten obtloustlý proplešatělý dělník. „Jestlipak máte umytý ruce?“
„To víš, že máme, Sergejiči!“ tleskla vesele dlaněmi Lena. „A co ty, ty je máš umytý?“
„No to bych prosil! Čistota je základ zdraví. Posaďte se… Zinko, podívej se, jestli eště zůstal nějakej boršč?“
„Ne, už je pryč!“ polekala se pitvorně Zina, když nahlédla do polévkové mísy.
„Já vám dám pryč!“ zasmála se usedající Lena a podávala Zině dva prázdné talíře.
Brzy už s chutí pojídaly hustý voňavý boršč, posetý třpytnými a měňavými oky tuku.
Voloďa mezitím k Zině přisunul misku s karbanátky a bramborovou kaší:
„Tak nám to naservíruj, Zinulko.“
Zina začala plnit talíře.
Vedle Mariny seděl postarší dělník s velkými bílými kníry. Jedl beze spěchu, lžíce opatrně a pečlivě nabírala boršč, bílé kníry se rovnoměrně pohybovaly.
Marině se zalíbily jeho pevné dělnické ruce, klidné, moudré oči a stejně pokojný obličej s pravidelnými rysy. Čímsi připomínal jednoho herce, který hrál představitele dělnických dynastií v mnoha sovětských filmech.
Muž Marinin zpytavý pohled zaznamenal, usmál se a zeptal:
„Tak co, děvče, líbí se ti u nás?“
„Líbí,“ řekla Marina a ulomila si kus chleba.
Jistým pohybem dopravil lžíci do úst, ožvýkal si kníry a zakýval hlavou:
„U nás je to fajn. Třeba jen ta jídelna – radost se na ni podívat… Chutná ti náš boršč?“
„Moc.“
„No vidíš. A to jsme včera měli vokurkovou polívku, ta byla eště lepší. Jen jez…“
Marina se sklonila nad talíř. Měla pocit, že jí až příliš rychle, ale brigáda ji snadno předstihla – družně rozmlouvali a přitom už dojídali hustý vařený kompot, zatímco Marina si teprve nakládala nadýchanou kaši a dva obrovité karbanátky.
„Musíš nás dohonit, Marino,“ usmála se Lena, která zrovna lžičkou proháněla v kompotě velký plod.
„Tak rychle já to neumím.“
„To se budeš muset naučit,“ ozval se z druhého konce stolu Voloďa.
„Proboha nechte tu holku v klidu najíst,“ okřikl je Sergejič.
„Taky pravda, Míšo,“ zvedl hlavu kníratý dělník. „Kdo moc spěchá, ten se zakucká. No nemám pravdu?“
„Máš, Petroviči.“
Marina rozkrojila karbanátek vidličkou. Maso bylo neobyčejně aromatické a chutné.
„Tady najdeš samý dobrý lidi, děvče,“ řekl kniratý Petrovič, který přitom odsunoval prázdný talíř a dojídal kompot. „Maj rádi švandu, však jsou mladý, ale jinak jsou to kluci a holky, jak maj bejt.“
„To jsem si už všimla.“
„Pracovat v takovým kolektivu je zkrátka radost. Já po takovejchhle fabrikách rajzuju už přes třicet let, takže mně můžeš věřit…“
„Petroviči, všim jsem si správně, že nejíš karbanátky, nebo se mejlím?“ zeptal se Voloďa a otřel si rty ubrouskem.
„Jo, Voloděnko, já spíš už abych pomejšlel na vegetariánskou stravu.“
„Jako Lev Tolstoj, nebo co?“
„Skoro. Akorát že vegetariánem se von stal z přemíry rozumu, kdežto mně to doporučujou doktoři. Že prej je pro mě lepší kompot s kefírem než slepice s husou.“
Všichni se zasmáli.
„Nesmějte se,“ zazubil se Petrovič. „Až přijde váš čas, dočkáte se takový rady i vy. Eště si na Ivana Petroviče vzpomenete.“
„To víš, že vzpomeneme, Petroviči,“ pronesl Sergejič a vstal od stolu. „Dobrou chuť přeju.“
„Díky.“
Od stolu postupně odešla celá brigáda, zůstala tu jen Marina s Ivanem Petrovičem.
„Taková fabrika, to není jen tak,“ pomalu usrkával šťávu z kompotu starý dělník. „A hlavně dělat v ní je velká čest. Když to tak vemeš kolem a kolem, tak tyhle naše železný věcičky držej pohromadě všechno, nač se kolem sebe podíváš – auta, traktory, letadla, kastroly, lednice. A to všechno děláme my, dělníci. Bez nás by se nedalo ani orat, ani sít. Dokonce by se ostatní ani nenajedli, neměli by třeba ani lžíci! Nojo…“ Odmlčel se, otřel si kníry ubrouskem, pak si povzdechl, zahleděl se kamsi daleko před sebe a dodal:
„Dyť já sám se narodil na vsi, Marinko. Maminka nás měla celej tucet. A v jakejch časech, rači nevzpomínat. Ten hlad. Kulaci poschovávali všechno obilí a každej tě koukal akorát napálit z brokovnice. Kolchozy se tehdá teprve stavěly na nohy. Chleba nikde ani drobeček. A tatíka zabili za občanský bílý. U Caricyna ho voddělali. Tak jsem vodjel do města, aby doma bylo aspoň vo jeden hladověj krk míň. A přihlásil sem se na práci do fabriky. Ze začátku mi všechno padalo z ruky. To víš, doma sme zelňačku nabírali dřevákem a z techniky jsem znal akorát pilu a sekeru. Kdežto tady – parní buchar, rumpály, ozubený soukolí. Ale zvyk jsem si. Pak přišla vojna. A zase fabriky. A nakonec válka. Jedině že já osobně si zaválčil dost málo – u Moskvy jsem chytil šeredný zranění hlavy a pak jsem se půldruhýho roku válel po špitálech. Sotva jsem se z toho vylízal. Doktoři mě načisto vodepsali jako naprosto nebojeschopnýho. A zase fabrika. Točil jsem na soustruhu náboje pro kaťuše…“
Po krátké odmlce se rozpovídal znovu:
„Nedávno jsem byl na návštěvě u jedněch lidí. Celkem slušná rodina, ale vlastně se s nima moc neznáme – naše ženský jeden čas pracovaly spolu. No a znáš to, něco se vypilo a rozpovídali sme se. No a von se začal vytahovat jak malý gatě – prej jakej si našel ohromnej flek, prej bez špíny a hluku, a prachy taky slušný. A víš ty kde? V kostele. Prej tam na soustruhu točí nějaký svícny. A to dřív pracoval v závodě Borec. Určitě to byl dobrej soustružník… Vodešli sme vod nich pozdě v noci, doma sme se uložili ke spánku a Stěša mi najednou povídá: No vidíš, jak se takovej šikulka dokáže postarat. A za jaký peníze, povídá… Já se jen ušklíb a neřek ani ň… To neni šikulka, ale obyčejnej vrták. Pořádnou práci vyměnil za věčnej melouch, takže to u mě není žádnej dělník, ale melouchář. A to jeho melouchaření akorát pomáhá voblbovat lidi, cpát jim klapky na voči, kdežto moje práce je každýmu ku prospěchu. Já když si ráno stoupnu k mašině, tak si vzpomenu na naši ves. Jak mizerně jsme tam žili! Hřebík byl vzácnost. Za vokování koně bylo třeba dát půl pytle žita. Protože ocel byla hrozně vzácná. Kdežto dneska? Dneska má každej televizi, auto, magneťák. A proč? No protože my dva stojíme u mašiny. Proto!“
Vstal, usmál se na ni vlídně přimhouřenýma očima a zamířil k východu.
Marina zapomněla na kompot a doprovodila ho překvapeným dlouhým pohledem.
Jak je to všechno jednoduché! užasla. Ano, všechno, opravdu všechno spočívá na bedrech takovýchhle lidí. Obyčejných dělníků. V jejich mozolnatých dlaních…
„Protože my dva stojíme u mašiny…,“ zašeptala a zachvěla se. „My dva? On, i já! Já taky!“
Nevěřila svým uším a pohlédla na své ruce.
Takže i tyhle ruce něco dokážou? Nejen obracet sklenky a krást máslo?
V očích se jí zachvěly slzy, jídelna se rozplynula, ale najednou se hned vedle rozlehl známý energický hlas:
„Copak že tu obědváš tak sama?“
Zvedla hlavu.
Na sousední židli usedl Sergej Nikolajevič.
„Počkat… počkat… Co má tohle znamenat?“
Ustaraně jí pohlédl do tváře:
„Copak? Ono se ti u nás nelíbí? Někdo ti ublížil?“
Usmála se, rychle si utřela slzy a zakroutila hlavou:
„Ale kdepak, co tě nemá. Všechno je tu úžasný. To já jen tak…“
„No tak vážně, kápni božskou…,“ nedal se odbýt a přisunul se k ní blíž, ale Marina ve snaze uklidnit ho položila svou ruku na jeho:
„To nic, Serjožo… Já… já jsem až dneska pochopila, že ještě něco v životě dokážu…“
„Ach tak…,“ vydechl potěšené, usmál se a obratně si nalil plný talíř boršče. „To chápu. A pokud je to tak, mám z tebe radost. A dokážeš ne prostě něco, ale hodně. To si pamatuj…“
Rozlomil chléb a začal rychle jíst boršč.
„Brigáda je skvělá,“ pokračovala Marina a fascinovaně sledovala, jak rytmicky se pohybují jeho reliéfní lícní svaly. „Takoví dobří lidé.“
„Brigáda je to bezvadná,“ zamumlal, aniž zvedl hlavu. „Jedna z nejlepších. Mimochodem, na kádrovce už jsem ti všechno domluvil. Teď jsi obráběčka kovů. Propustku do podniku máš u mě. Pracovní knížku jim přineseš dodatečně. Zkrátka a dobře jsi už jedna z nás.“
„Opravdu?!“ zvolala Marina, až se lidé u sousedních stolků překvapeně ohlédli.
„No opravdu, opravdu,“ zazubil se. „Hlavně tolik nekřič, nebo se tu všichni udáví.“
„Takže… já jsem… já jsem teď taky dělnice?“
„No ano…“
„A co když mi to nepůjde…“
„Ale půjde, jen se neboj… Poslyš, nech mě najíst, pak si to proberem…“
Marina se k němu najednou naklonila a chvatně ho políbila na tvář.
Zkoprněle se odtáhl a zasmál se:
„Šílíš…? Já jsem přece táta od rodiny… ty jsi teda číslo…“ Neposlouchala ho, jen zakroutila hlavou a utřela si slzy: „Panebože, jak je to všechno dobře…“ Sergej Nikolajevič odstrčil prázdný talíř: „Prosím tě aspoň to panebože si odpusť…“
„Samozřejmě…,“ usmála se tiše s očima upřenýma do širokého okna zalitého jarním sluncem.
 
Po obědě Marina pracovala tak obětavě a snaživě, že když hodiny v provozu ukázaly pátou odpolední, strašně se divila, jak jí tu ten čas uběhl.
Bylo jí moc líto, že musí přestat, sotva přišla práci na chuť a zvykla si na svůj stroj.
S povzdechem stiskla červené tlačítko vypínače. Voloďa už svůj soustruh ometal kartáčem. „Jsi klasa!“ pronesl nahlas, když hluk utichl. „Makalas jak údernice.“
„Ty si děláš legraci, viď,“ broukla Marina.
„Proč bych si dělal legraci. Pracovalas jako kat.“
Zezadu k ní přistoupil Sokolov a dotkl se jejího ramene:
„Tak jak se vede?“
„Řekla bych, že docela dobře…“
„Docela dobře by mi nestačilo. Koliks toho stihla?“
„Hned to spočítám.“
Začala počítat své odpolední součástky uložené v řadách. Bylo jich dvaasedmdesát. „A ráno?“ zeptal se Sokolov. „Šestačtyřicet.“
Vytáhl z kapsy odřený notýsek a překvapeně pokýval hlavou: „Panečku! Takže sto osumnáct?“
„Ano, sto osmnáct.“
„A nekecáš?“ ušklíbl se lišácky.
„Co vás nemá…,“ zasmála se Marina. „Tady Voloďa vám to potvrdí.“
„Já tě jen tak zlobím,“ začal si Sokolov zapisovat čísla do notesu. „Jsi kabrňák. Nečekal jsem, že se dostaneš přes stovku. Takže ti vyslovuju ústní pochvalu. Vyčisti mašinu a zejtra na shledanou, Marino Ivanovno.“
Marina sejmula z hřebíku smetáček. Kolem prošel Sergejič a přátelsky jí pokynul.
Marina ometla celý stroj a pověsila smetáček na místo.
Přiběhla Lena:
„Nazdárek! Kolikpak jsi toho udělala?“
„Dohromady sto osmnáct.“
„Gratuluju! Ivane Michajlyči, na zítra bych potřebovala nové brýle, mně u nich praskla gumička.“
„No a co, to si to nemůžeš sešít, ještěrko neposedná?“ pokýval vyčítavě hlavou. „Práce by to bylo sotva na tři minuty! Přece je nevyhodíme.“
„A co jehla a nit?“
„Zejtra si je přines a sprav to.“
„No dobře, tak jste mě přemluvil,“ rozesmála se a chytla Marinu za ruku. „Pojď do sprch! Na shledanou, Ivane Michajlyči. Ahoj, Voloďko.“
S nakažlivým smíchem na rtech se rozběhly chodbou.
 
Sprchy byly k dispozici přímo v ženských šatnách – útulné kabiny rozdělené přepážkami z barevné umělé hmoty byly plné rozpustile cákajících a hlasitě rozmlouvajících žen.
Marina si vzpomněla na malý klíček, který jí v jídelně předal Rumjancev společně s legitimací, a nahmátla ho v kapse kombinézy.
„Jaký máš číslo skříňky?“ zeptala se Lena.
„Dvě stě sedmdesát tři.“
„To je skoro vedle mě. Svlíkni se a vzhůru do vodoléčby!“
Zanedlouho už stály ve dvou sousedících kabinách pod rozverně syčícími pramínky vody.
„Vidíš, jaký tu máme pohodlíčko,“ mumlala Lena a potřásala mokrými vlasy. „Neboj se a klidně si namoč vlasy, mám tu fén.“
Marina s požitkem nastavila tvář a ramena vodnímu proudu:
„To je skvělé. Ani už si nevzpomínám, kdy jsem naposledy byla v takové sprše.“
„A co máš doma?“
„Vanu.“
„Jo ták. Vana, to není pro našince. Sprcha je jiná. Na svobodárce máme taky sprchy. Neumíš si představit, jak taková sprcha dokáže uvolnit…“
„Ty bydlíš na svobodárně?“
„Jo. Já jsem z Kirovský oblasti.“
„A líbí se ti tady?“
„No to bych prosila! Moskva je Moskva. A fabrika je taky senza. Tady je radost pracovat.“
Když stály na Lenině houbovém koberečku a otíraly se huňatým froté ručníkem, Lena se zeptala:
„Jsi v Komsomolu, Marino?“
„Ne. Z toho už jsem vyrostla,“ zrudla Marina.
„Nevadí. A nechceš nám pomoct s nástěnnejma novinama?“
„S radostí. Kde je budete dělat?“
„No u nás na svobodárce. A zejtra je vyvěsíme ve fabrice. To budeš koukat, jaký máme připravený bytelný materiály – od těch se neodtrhneš.“
„A jak se ty vaše noviny jmenujou?“
„Za údernickou práci.“
„Hezký název,“ odhodila Marina své rusé bohaté vlasy dozadu.
„Teda ty jsi hotová rusalka,“ ocenila její hřívu nadšeně Lena.
„Ale… je s nima jen starost… musím to ostříhat…“
Kolem se převlékaly jiné ženy. Šatna připomínala družný, živě hučící úl.
Přistoupila k nim vysoká dívka, která se už stačila převléknout a zapínala si elegantní kožený kabát.
„Tak co, vy moje fešandy, budete mít zejtra tu nástěnku?“
„Určitě bude, Zinočko!“ zamávala rukama Lena. „Ty se v klidu připravuj na svou konferenci a nedělej si starosti. Zítra bude viset.“
„Doufám, že mě nezklamete. Přece nedopustíme, aby nám slévárna dala flek.“
„To se rozhodně nestane. Už se znáš s Marinou?“
„Skoro,“ usmála se dívka a podala Marině ruku. „Jsem Zinaida Berkutovová, členka komsomolského výboru.“
„Marina Alexejevová.“
„Jsi ještě komsomolka?“
„Bohužel ne. Ale moc bych vám chtěla pomoct.“
„Výborně. Tak děvčatům pomož. Já bohužel nemůžu, už brzy nás čeká obvodní konference a já si musím připravovat referát.“
„Přece se nebudeš omlouvat, Zinočko!“ zvolala Lena. „Piš si svůj referát a s ničím jiným si nelam hlavu. Nástěnka zítra bude.“
„To ráda slyším,“ usmála se Zina, zamávala dívkám a zamířila ke dveřím. „Ráno ahoj!“
Marina se rychle nasoukala do kalhot, Lena si oblékla své světlemodré šaty a uvázala si šátek: „To je holka jako hrom. Ve výboru odpovídá za tisk. Škoda že jsi ještě neviděla našeho předsedu – taky senza kluk. Péťa Cholmogorov. Dřív dělal v montáži a teď přešel do slévárny. Úderník komunistické práce. A jaká je s ním legrace! V létě se dvě brigády vypravily na výlet do Leninských Gorek. Kdybys tak viděla, jak hraje na kytaru a kolik zná písniček!“
Lena vytáhla ze své skříňky fén a podala ho Marině: „U umyvadel je zásuvka. Usuš se a pak já…“
 
Svobodárna byla docela blízko – jen tři stanice tramvají sympaticky poskřipující v obloucích.
Bílá čtyřpatrová budova přívětivě otevřela své prosklené dveře.
Lena bydlela na pokoji v prvním patře.
Tam už se nad dvěma slepenými listy pauzáku temperamentně tlačily tři dívky.
„Zdravíme pracovníky dělnického tisku!“ zvolala Lena, sotva otevřela dveře. „Pojď dál, Marino… Holky, já vás představím – tohle je Marina Alexejevová a bude pracovat v našem provozu. Dneska byla na závodě první den.“
Děvčata zvedla hlavy a přistoupila k Marině.
„Zoja.“
„Táňa.“
„Olja. Ale my už jsme ji přece viděly…“
Marina stiskla tři pravice potřísněné barvami.
„Děvčata, my obě máme ukrutný hlad…“ Lena se začala rychle svlékat. „Co jste už stihly?“
„Zatím máme jen záhlaví,“ pronesla Olja a narovnala si na nose brýle. „A Zojka nám napsala texty na stroji.“
„Dobře… Marinko, ty si to pověs sem…“
„Je tam smažená ryba, čebureky a čaj,“ kývla Táňa na stůl.
„To si žijem,“ zasmála se Lena. „Pojď sem, Marino.“
Posadily se k malému, ale pohodlnému stolku, Lena postavila doprostřed ještě teplou pánev s rybou a polila ji kečupem.
„Pusť se do toho!“
Večeře připadala Marině po plnohodnotném pracovním dnu neobvykle chutná. S očima upřenýma na pilně pracující děvčata spořádala křupající rybu, dva šťavnaté čebureky a vypila velký hrnek čaje s kondenzovaným mlékem.
Lena byla i tentokrát čipernější – Marina ještě dopíjela čaj, a ona už umělou klovatinou lepila na pauzák strojopisné stránky a ostatním živě udílela pokyny:
„Taňušo, ty se dej do kreslení! Oljo, prosím tě, podej mi ten štěteček. A ty, Zoječko, rychle někde vyhrabej červenou…“
Marina si plaše uvědomila, že kdysi docela hezky malovala – ve škole měla z kreslení samé jedničky.
Přistoupila k děvčatům:
„Nemohla bych taky zkusit něco nakreslit?“
„A umíš to?“ zeptala se Olja, která potírala zadní stranu dalšího strojopisu lepidlem.
„Trochu… K jaké příležitosti vlastně tu nástěnku připravujete?“
„Ke Všesvazovému komunistickému subotniku.“
„Ale ten přece bude ještě za dlouho…“
„No a co? Uděláme ty nástěnky hned dvě, jednu před subotnikem a druhou hned po něm.“
„Docela dobrý nápad…“
„No to bych prosila. To všechno vymyslela Zina. To je panečku hlavička!“
Lena se na okamžik zamyslela a pak skloněná nad prací vychrlila:
„Děvčata, a co kdybychom tady umístily ilustraci našeho provozu?“
„Celého?“
„Proč celého? Stačil by pohled od vchodu. Dvě řady strojů ubíhající do dáli…“
„Jenže kdo to namaluje? Já to neumím.“
„S tužkou v ruce taky nejsem příliš silná v kramflecích,“ pronesla Táňa.
„Co kdybych to zkusila já?“ navrhla nesměle Marina.
„A pamatuješ si, jak to u nás v provozu vypadá?“
„Ano. Mám velmi dobrou zrakovou paměť.“
„Víš co – tak tvoř!“ Lena jí podala štětec a posunula barvy blíž.
Marina omočila štětec v nádobce s vodou, opláchla ho a začala malovat.
Ve dvě hodiny po půlnoci nástěnku slavnostně připíchly ke stěně nad Táninou postelí.
Lena zatroubila jen tak na pusu slavnostní tuš.
Ostatní děvčata s očima upřenýma na výsledek své práce unaveně klesla na postel:
„Hotovo…“
„No to je prostě báječné, děvčata! Teď budou konečně lidi z montáže nuceni držet jazyk za zuby! A to jejich Charlampijev pořád povykuje, že názorná agitace obrobny pokulhává.“
„Charlampijev sám pokulhává. V jejich brigádě byly jen za minulý týden zaznamenány dvě absence…“
„Ale stejně to Marinka nakreslila senzačně!“ pokývala hlavou Lena.
„Líbí se ti to?“ zeptala se Marina, shrnující si vykasané rukávy roláku.
„Moc. Úplně jako na plakátě.“
„Já mám pocit, že se to moc nepovedlo…,“ pokrčila rameny Marina.
„Co blázníš?“ vrhla se na ni děvčata sborem. „Nikdo z nás by to takhle nezvládl.“
„A vůbec, musíme tě co nejdřív zařadit do redakční rady!“ pokračovala vážně Táňa.
„Rozhodně,“ připojila se k ní Lena. „Hned na příští výborové schůzi tě příjmem.“
„Teda holky, to až zítra vyvěsíme, tak z toho všechny trefí šlak.“
„Koljova poznámka je skvělá…“
„Myslíš tu o dominu?“
„Ano. S absentéry a flákači se párat nebudeme.“
„Souhlasím.“
„A ty jsi, Táňo, taky výborná. Moc dobřes to o té Sjominově brigádě napsala.“
„Viktor Timofejevič bude mít radost.“
„Už brzy ho čeká kulaté výročí.“
„To je pravda.“
„Děvčata, měly bychom pozvat Světu, aby se na to taky podívala.“
„Není příliš pozdě? Dítě už určitě spí…“
„Nevadí. Stejně k němu musí za chvilku vstávat. Určitě ji zavolejte, aby se neurazila.“
Lena vyběhla z místnosti a zanedlouho se vrátila s příjemně vypadající dívkou v bleděmodrém županu.
Příchozí chvíli mžourala ospalýma očima, ale sotva spatřila nástěnku na zdi, její oči se nadšeně zaleskly:
„Jéje, to je nádhera!“
„Jen se dívej, Světko!“ pohodila hrdě hlavou Lena.
„Děvčata…,“ protáhla nadšeně Světa. „To jste opravdu všechno udělala vy?“
„Samozřejmě. Kdo jiný. Tady Marina nakreslila náš provoz. Je si podobný?“
„Moc.“
„Tak vidíš, co my mechanici dokážem.“
„Vidím. Jste třída… A můžu si to přečíst?“
„Že se ptáš! Čti, co hrdlo ráčí…“
Světa přistoupila a začala se zájmem pročítat články a poznámky.
„To už je půl třetí?“ pohlédla Marina překvapeně na budík.
„Zůstaň tady, kam bys teď spěchala. Světa má v pokoji volnou postel, její manžel odcestoval.“
„Přesně tak,“ obrátila se k ní Světa. „Zůstaň tady, stejně je nám tu s Mišutkou samotným smutno.“
„No tak dobře…,“ pousmála se unaveně Marina.
Děvčata se začala chystat ke spánku, kdežto Světa si dál četla nástěnku, spokojeně se usmívala a souhlasně přikyvovala hlavou.
„Můj ty smutku, děvčata, div jsem nezapomněla!“ zvolala Lena. „Já si přece zítra musím s sebou vzít jehlu a nit…“
„Podívej se ke mně do nočního stolku…“
„Děkuju.“
„Děvčata, nedávno jsem viděla krásný film.“
„Opravdu krásný?“
„Opravdu. Tady se rodí vítr se to jmenovalo.“
„A o čem to je?“
„Vypráví se tam o tom, jak celá jedna třída chlapců a děvčat odjela na celinu. Něco úžasného! Umíte si to představit? Step, nad ní modré nebe a pod ním traktory! Prostě romantika! A ta láska – div jsem si oči nevyřvala. Ona pracuje na městském výboru Komsomolu, kdežto on zrovna maturoval na desetiletce. Jenže ji už dávno miluje traktoristický instruktor. A vzniká milostný trojúhelník…“
„A jak to všechno dopadne?“
„Jednoduše. Ona odjede na geologickou výpravu.“
„Proč?“
„Jak sama říká, už se nemůže hrabat v kancelářských lejstrech…“
„A co oni, rozjedou se za ní?“
„Ne. Oni zůstanou na celině.“
„A to je všechno? Nezlob se na mě, ale to mi příliš zajímavé nepřipadá. Já myslela, že se za jednoho z těch dvou provdá a ten druhý ji bude dál beznadějně milovat…“
„Ty jsi ale maloměšťácká, Oljo. Nezlob se na mě, jinak to říct nemohu!“
„A co je na tom tak zlého? Copak to je špatné – založit rodinu?“
„Ti lidé se rozhodli vyzkoušet, jak obstojí v těžkých podmínkách, a ty bys mluvila o rodině!“
„Vychovávat děti je mimochodem taky profese. A ne snadná.“
„Chachachá! Tak seď doma s plenkami. Za člověka mluví především jeho práce a veřejná činnost!“
„Nehádejte se, děvčata,“ usmála se Světa. „V životě se stává ledacos. Já si jenom myslím, že sovětská žena musí stihnout všechno – jak být opravdovou matkou, tak se věnovat společensky prospěšným aktivitám.“
„Světka má pravdu,“ souhlasila Táňa a vlezla si pod přikrývku. „Proto jsme taky ženy, abychom všechno stihly. A teď spát, děvčata…“
„Ano.“
„Oljo, natáhla jsi budík?“
„Natáhla.“
Světa si ještě stále pozorně četla nástěnku:
„Správně… to jim patří… ti by jinak pořád jen svačili a pokuřovali…“
„Myslíš to o těch flákačích, viď?“ zeptala se zívající Lena.
„Ano. Velmi užitečná poznámka.“
„A četlas to o té pomocné stráži milice?“
„Četla. Napsané je to pěkně, ale…“
„Co ale…“
„Já bych řekla, že by neškodilo víc sebekritiky. Slyšela jsem, že někteří pracovníci provozu si při službě v pomocné stráži milice počínají nedbale.“
„A ty máš pocit, že Víťa je málo sebekritický?“
„Pokud jde o Víťu, nevím, ale Malyšev nebo Zotov sami sebe vykreslují v až příliš růžových barvách. Voloďa mi o jejich činnosti u pomocné stráže vykládal něco docela jiného…“
Lena se zamyslela a potom si povzdechla:
„Budeme se ještě muset poradit se Sergejem Nikolajevičem…“
Světa poodstoupila a zpovzdálí si nástěnku prohlédla ještě jednou: „Jako celek si všechna zasloužíte jedničku, děvčata.“
„Díky. A Marina by měla dostat jedničku s hvězdičkou.“
„To snad přeháníte…,“ zapýřila se Marina.
„Honem spát, děvčata, musíme spát, jinak ráno nevstanem…“
„Dobrou noc…“
„Dobrou noc…“
„Pojď, Marinko,“ kývla na Marinu Světa.
Světin pokoj byl stejně velký a prostorný, ale na rozdíl od jiných svobodárenských místností tu hned bylo vidět, že v něm žije rodina: v jednom rohu stála dětská postýlka, ve druhém pračka, na stole štůsek vyžehlených plen, vedle něj nějaké lahvičky a hračky.
Zatímco Světa kojila probuzeného špunta, Marina se rychle svlékla, hupsla pod těžkou deku a blaženě se natáhla:
„Teda… to byl ale den…“
„Těžký?“ zeptala se šeptem Světa skloněná nad Miškou.
„Ano. Můj první den. Můj opravdu první den.“
„Jak to myslíš?“
„Docela jednoduše. Podívej se… jak bych ti to vysvětlila… Dřív jsem nežila, jen existovala. Jako rostlina nebo něco takového. Kdežto dnes cítím, že žiju. A vím, že žiju. A ne existuju…“
„To je zajímavé… Jsi vdaná?“
„Ne.“
„A nikdys nebyla?“
„Ne.“
Světa jen přikývla a umlkla.
Marina klížícíma se očima stačila ještě zaznamenat, jak mladá maminka láskyplně hladí drobnou hlavičku dítěte přisátého k prsu.
„Jsi šťastná?“ zeptala se tiše.
Světa se usmála a mlčky přikývla.
„Kde máš vlastně muže?“
„Jel se zástupcem hlavního technologa do Maďarska. Na dva měsíce. Měli by sem přivézt nějakou novou technologii. Pak vybudujeme automatickou linku. Budou se na ní vyrábět písty. Umíš si představit, kolik dělnických rukou se uvolní?“
„Hodně?“
„No to bych prosila. Aspoň čtyři sta.“
„To je skvělé.“
Na chvíli se odmlčely.
Potom se Marina zeptala: „Není ti po muži smutno?“
„Moc. Večer co večer ho čekám. Pořád si říkám, že teď se otevřou dveře a vejde můj Voloďa…“
Světa položila ospale pomlaskávajícího Míšu do postýlky, přikryla ho a začala se svlékat:
„Teď jsem na mateřské. Ale dřív jsem taky dělala v mechanickém provoze, u brusky. A zase se tam vrátím, až budu moct dát Mišku do jeslí.“
„To víš, že ano,“ hlesla ještě Marina a uvědomila si, že usíná. Světa zhasla, lehla si do postele a do tmy pronesla:
„Dobrou noc.“
To už ale Marina neslyšela…
Probudil ji důrazný Lenin šepot:
„Marino! Marinko! Vstávej, my už snídáme!“
Marina otevřela oči a zvedla hlavu:
„A kolik je hodin?“
„Čtvrt na sedům. Vstávej!“
„Jé… a proč jste mě nevzbudily dřív?“
„Tiše, tiše buď! Světka s Míšou ještě spí…“
Lena nehlučně vyklouzla z pokoje ven.
Marina rychle vstala, oblékla se, ustlala postel a odešla taky.
V pokoji dívek se svítilo, všechny seděly kolem stolu a s chutí snídaly.
Rozhlasový přijímač stojící na okně chrlil veselou, optimistickou hudbu.
„Dobré jitro,“ pozdravila je Marina.
„Dobré jitro,“ odvětily dívky. „Umyj se a sedni si.“
Marina přistoupila k umyvadlu, pustila studenou vodu a s rozkoší si opláchla obličej.
Když se posadila ke stolu, už před ní stál talíř s čerstvými lívanci, hojně politými kdoulovou zavařeninou.
„Kdy jste to stihly?“ nevěřila svým očím, když se zakusovala do křupavého lívanečku.
„To se musí míň spát, princezničko!“ zasmála se Lena.
„Ona ale včera večer pracovala z nás všech nejvíc,“ zastala se jí Olja, která si mazala chleba máslem.
Lívance byly velmi dobré.
Táňa nalila Marině čaj do stejného malovaného velkého hrnku jako včera večer.
„Děvčata, ráno je ta nástěnka ještě krásnější než v noci,“ ohlédla se Lena za sebe na zeď.
„To určitě,“ přikývla Olja. „Ale nejbezvadnější bude stejně až v továrně.“
„Rozhodně…“
Marina si do čaje kápla kondenzované mléko a začala lívance zapíjet.
„Děvčata, a co kdybychom si dnes po práci zašly do kina?“ navrhla Táňa, která si nalila už druhý šálek čaje.
„Dnes je přece ta přednáška, tos na ni zapomněla?“ otázala se vážně Lena.
„Jaká přednáška?“
„O mezinárodní situaci.“
„Jé, na tu jsem opravdu zapomněla.“
„A kde ta přednáška bude?“ zeptala se Marina.
„V kulturním domě.“
„V kulturním domě,“ zachvěla se bezděky Marina.
„Ano. Půjdeš taky?“
„Nevím.“
„Jaképak nevím. Musíš jít určitě. Přednášející bude ze Všesvazové společnosti Vědění. Jdeme všechny společně.“
Marina dojedla lívance a dopila čaj.
Od stolu se zvedly všechny najednou a začaly se rychle vypravovat do práce.
Lena sejmula nástěnku ze zdi, stočila ji do ruličky a převázala provázkem:
„A teď honem, děvčata. Musíme ji ještě stihnout vyvěsit…“
 
Tentokrát Marina vrátnici nepoznávala – místo starého popraskaného povrchu ležel všude kolem sytě černý, ještě kouřící asfalt, u vrat stály štafle, na nich seděl dělník a písmena ZMK natíral čerstvou stříbřenkou.
„Už byl nejvyšší čas!“ pronesla nahlas Lena, když procházela kolem.
Dělník se místo odpovědi usmál a dál přejížděl štětečkem po písmenech.
Marina společně s ostatními děvčaty zasunula svou zbrusu novou kartu do píchaček, prošla chromovaným, vesele vrzajícím turniketem a ocitla se v prostorné chodbě, kterou spěchaly desítky lidí…
V šatně se snažila v ničem nezůstávat za přítelkyněmi pozadu – rychle se převlékla, uvázala si modrý šátek a do náprsní kapsy kombinézy vhodila ochranné brýle.
„Tak honem, děvčata,“ pobídla ostatní Lena. „Jdeme věšet…“
Rychle vyběhly z rušné šatny…
Nástěnku vyvěsily v přízemní chodbě hned vedle nástěnných novin montáže, nazvaných Milníky pracovní kázně.
Sotva Lena vmáčkla do omítky poslední připínák, nástěnku obstoupil shluk dělníků:
„Panečku…“
„Teda ti obráběči jsou pašáci…“
„A co jste si mysleli? Že jsme horší než vy?“
„Podívej se na ten krásný obrázek obráběcího provozu…“
Nápadně vzpřímený prošedivělý dělník přelétl očima poznámku o boji proti zmetkům a otočil se k dívkám:
„Správně, děvčata. O takových věcech je třeba psát co nejvíc.“
„Však se snažíme.“
„A dobře děláte. Musíme na takové nešvary poukazovat ze všech stran – my na stranickém výboru, vy v nástěnném tisku a všichni společně na pracovištích…“
Vysoká žena v montérkách četla materiál o pomocné stráži:
„Tohle říkám už dávno… Na veřejný pořádek musíme dohlížet všichni. Bezpečnosti je třeba pomáhat, to přece jinak nejde…“
Skupina mladých dělníků studovala se smíchem na rtech satirickou rubriku Rašple:
„Saňko, podívej se, jak tady holky napálily Peťku…“
„Vzaly ho pěkně zgruntu, to děvčatům chválím: Na cigárko často spěchá, soustruh ale běžet nechá, vyrábí pak jenom zmetky, zasloužil by samé pětky.“
„Výborně! Teď se snad chytne za nos, protože z toho posledního projednávání na závodním výboru se otřepal až příliš rychle… I ta karikatura je výborná…“
„A pačesy má na tom obrázku jako ve skutečnosti!“
„Nebo ty boty s kramflekama. Chuligán jeden…“
„To musím říct klukům.“
Za Marinou se náhle ozval hlas Sergeje Nikolajeviče:
„Tady jseš. Už tě hledám pěknou chvíli.“
„Dobré jitro,“ odpověděla Marina s úsměvem. „Podívej se, jakou jsme vyrobily nástěnku.“
„To chválím,“ pokýval spokojeně hlavou Rumjancev. „A kdopak to tak krásně vyvedl náš provoz?“
„To Marina,“ odpověděla děvčata sborem.
„Opravdu?“
„Absolutně!“ pohodila hlavou Lena a přítelkyně se rozesmály.
„Okamžitě zařadit do rrredakční rrrady!!“ zaryčel s hranou přísností Sergej Nikolajevič a vyvolal tak nový výbuch smíchu.
„Cože tolik veselí, sotva deset minut před počátkem pracovní doby?“ zazněl za nimi energický hlas hlavního inženýra. „Buď zdráv, Sergeji Nikolajeviči.“
„Buď zdráv, Valentine Andrejeviči. Jen se pokochej, jakou nám obráběči vysoustružili nástěnku.“
Čerkasov překvapeně hvízdl:
„Opravdu nádhera…“
Přistoupil blíž a začal číst. Rumjancev se k němu připojil.
„Tak tohle je ale pravda,“ pronesl vážně Čerkasov a významně poklepal prstem na text velkého článku k nadcházejícímu subotniku. „Připravovat se je třeba nejen slovně. Vskutku, kdyby už dnes na sebe každý vzal nějaký ten závazek, umíš si představit, kolik by to bylo, až by se to sečetlo?“
„To bych prosil,“ promnul si bradu Rumjancev. „Já to navrhoval už před časem. Jenže pro hlasovalo jen čtyřicet procent…“
„No ano… je to jasné – konec kvartálu, je třeba honit plán. Lidem se rozumět dá…“
„To jsme podle vás tak nemohoucí, nebo co?!“ rozhořčila se Lena. „Copak by pro nás bylo tak nesnadné udělat nějakých deset součástek navíc?! Ale jestli se u nás ve stranickém výboru usadili malomyslní alibisté, tak se my komsomolci obrátíme na obvodní výbor strany.“
Čerkasov ji chlácholivě poklepal po rameni:
„No dobře, dobře, snad se nemusíš čertit. O téhle otázce rozhodneme v nejbližších dnech. Jen si nemysli, že o důstojný průběh subotniku jde jen vám. Sergej Nikolajevič to samé navrhoval už před šesti týdny…“
Děvčata se překvapeně zadívala na soustředěně mlčícího Rumjanceva.
„Jak to… před šesti týdny?“ zeptala se nakonec Lena.
„Přesně tak. Před šesti týdny,“ pokračoval Čerkasov. „A radil se o tom přesně tam, kam byste vy teď chtěly utíkat – na obvodním výboru strany.“
Děvčata ztichla.
„Promiňte, Sergeji Nikolajeviči. To nikdo z nás nevěděl…,“ zahuhlala rozpačitě Lena.
„Ale běžte, děvčata!“ rozesmál se Rumjancev. „To je přece báječné, že máte tak bojovnou náladu. To je výborné. Myslím, Valentine Andrejeviči, že naši nejbližší stranickou schůzi musíme udělat veřejnou. Jen ať komsomolci přijdou. A povíme si to všechno jak se říká pěkně od plic.“
„Správně,“ přikývl Čerkasov a pohlédl na hodinky. „A teď na místa. Je za pět minut sedm, a vy jste ještě tady.“
„Nojo, holky, tak běžíme!“ křikla Lena a děvčata se rozběhla prázdnou chodbou.
Čerkasov a Rumjancev je vyprovázeli s úsměvem na rtech.



♦
 
Toho dne Marina vyrobila dvě stě deset skříní.
Stejně jako ten minulý, proběhl i tento den velmi rychle – než se stačila pořádně zorientovat, byl tu oběd a po obědě čas ubíhal ještě rychleji.
Práce šla hladce, snad jen s výjimkou krátké odstávky stroje na výměnu nožů. Dva seřizovači však pracovali jako z partesu, a za dvacet minut už Marina upevňovala do sklíčidla další součástku. Mistr, brigadýr i kolegové u navazujících operací byli s Marinou velmi spokojeni. Dokonce i mlčenlivý Nikolaj Fjodorovič, který pracoval na složitém revolverovém soustruhu na druhé straně haly, přišel až k ní, chvíli ji sledoval při práci a pak se jeho zdánlivě zlostné, ve skutečnosti však čtveračivé oči teple rozzářily…
Jednou za ní zašel Sergej Nikolajevič a vyptával se jí, zda má nějaké potíže a jak se jí tu líbí. Marina odpověděla, že potíže jsou zvládnutelné a že v továrně se jí líbí od samého začátku.
Toho dne po obědě jí děvčata ukázala rudý koutek a zasedací sál a zavedla ji také do montáže, která Marinu ohromila. Po práci se všechny dívky vypravily na přednášku o mezinárodní situaci do velkého sálu kulturního domu, který jen stěží pojmul všechny zájemce. Referát byl velmi zajímavý, důkladný a podrobný. Mladý ramenatý řečník s rezavým ježkem a hezkou fotogenickou tváří mluvil živě, opravdově a srozumitelně.
Vylíčil shromážděným podstatu aktuální mezinárodní situace, hlavní body zahraniční politiky Sovětského svazu a pak se podrobněji zastavil u některých detailů komplikované situace na Blízkém východě.
Sál mu pozorně naslouchal.
Nakonec referent se stále touž důkladností zodpověděl všechny otázky, poděkoval posluchačům za pozornost a slíbil, že za měsíc sem přijde s novou přednáškou, což vyvolalo bouřlivý potlesk.
„To je kádr!“ šeptla Lena Marině, když vstávala a hlasitě tleskala. „Takhle se má přednášet!“
Když už vycházely ze sálu, Marina si zavolala Lenu stranou:
„Víš… já bych si potřebovala vyzvednout pracovní knížku…“
„Odkud?“
„No tady odtud. Já jsem tu dřív pracovala.“
„Tak běž a vyzvedni si ji!“
„Je mi to trochu trapné, abych pravdu řekla.“
„A co je na tom trapného? Víš co, já půjdu s tebou! Veď mě!“
„Počkej, Leno… Co kdybychom to odložily…“
„Pojď a žádné řeči! Jakápak falešná skromnost! Jsi rozená obráběčka kovů, a najednou tohle!“
Lena ji pevně uchopila za ruku a vtáhla ji do chodby.
Marině tu vše bylo až bolestně známé – světlezelené stěny, vysoký strop, staré parkety pod nohama, dveře…
„Támhle to je,“ šeptla Marina a ukázala na dveře sborovny.
Za dveřmi se ozývaly živé hlasy.
Teď se na mě všichni vrhnou, pomyslela si podrážděně Marina. Marinočko, kam bys chodila, přece se na nás nevykašleš! Kvůli komu, a čemu?!
Lena rozhodně rozrazila dveře.
Vstoupily do jasně osvětlené místnosti plné lidí.
Halas utichl a všichni se otočili k příchozím. Byli tu učitelé hudby, ředitel, jeho zástupce, umělecký šéf a… Sergej Nikolajevič Rumjancev. Marina překvapeně otevřela ústa, ale buclatý ředitel jí s oslnivým úsměvem ve tváři sám vykročil v ústrety:
„Ahá… tak tady je ta naše rušitelka klidu a pořádku! Dobrý den, Marino Ivanovno, dobrý den.“
Chtěla něco říct, nabrala do plic co nejvíc vzduchu, ale ředitel předvídavě zamával krátkoprstýma ručkama:
„Víme, víme, už všechno víme! Jsme dokonale informováni!“
„Ano?“ zeptala se plaše Marina.
„Ano, ano, a ještě jednou ano! Sergej Nikolajevič nám všechno vysvětlil. Inu, je to samozřejmě škoda, ale proti vašemu rozhodnutí kolektiv jít nemůže. No nemám pravdu?“ rozhlédl se kolem sebe.
„Samozřejmě.“
„Když je to poslání, tak se prostě nedá nic dělat…“
„Správně, Marinočko, moc dobřes udělala…“
„Jen běž, kam tě srdce táhne, Marinko.“
„Člověk se má zachovat tak, jak mu káže svědomí.“
Marina naslouchala replikám bývalých kolegyň a kolegů a nevěřila vlastním uším.
„Tím je tedy problém vyřešen!“ usmál se povzbudivě ředitel a podal Marině její pracovní knížku.
Uchopila ji a znovu se rozhlédla po osazenstvu sborovny.
Všichni se usmívali. Lena jí radostně tiskla loket. Sergej Nikolajevič vítězoslavně pomrkával…
 
Během posledního týdne se mnohé v Marinině životě změnilo.
Nastěhovala se do místnosti ke Světce a malému Míšovi, ostříhala si vlasy i nehty, rozdala veškerý svůj kožený, manšestrový a džínsový majeteček a úplně přestala používat kosmetiku. Plně se oddala své práci a profesi zvládla natolik, že v pátek zpracovala již tři sta čtyřiadvacet součástek a přiměla Ivana Michajloviče k překvapenému hvízdnutí:
„Tři sta dvacet štyry… No to snad není možný…“
„U nás je možné všechno!“ křikla Lena stojící hned vedle.
„Hmmmm…,“ zakroutil nevěřícně hlavou Sokolov. „A pak se řekne klavíristka Marina. Pak se řekne začátečnice…“
Marina potěšené čistila stroj a smetala z jeho povrchu našedlé kudrlinky kovových třísek.
Večer se na svobodárně oslavoval Marinin úspěch.
Roztáhly stůl a prostřely na něj hezký ubrus šeříkové barvy. Na ubruse stála láhev šampaňského, velká mísa ovoce a korunou všeho byl velký dort, na jehož zhotovení se podílely celé dva dívčí pokoje. Na hladkém čokoládovém povrchu bylo růžovým krémem krasopisně vyvedeno:
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Láhev v Leniných rukou ohlušivě vystřelila a rozesmátá děvčata lovila pěnivý pramínek vína svými poháry.
„Tak na tebe, Marinko!“
„Pozor, Leno, nerozlij to!“
„To stačí, mně víc nenalévej…“
Když bylo víno rozlito a prázdná láhev ze stolu zmizela, Lena vstala, zadívala se na pohár jiskřící bublinkami, zamyslela se a nakonec řekla:
„Víte, děvčata, tohle je takový mimořádný večer. Dřív nás bylo šest, kdežto teď je nás sedm. Máme novou opravdovou přítelkyni – Marinu Alexejevovou.“
Marina na sobě ucítila pohledy ostatních a zrudla.
„Ne, nezmýlila jsem se,“ pokračovala Lena. „Právě přítelkyně, a ne jen kamarádka! Přítelkyně, na kterou se můžeme stoprocentně spolehnout, která za všech okolností drží slovo a která nezklame. Marina je u nás v podniku sotva týden a už prakticky plní normu. K té jí po dnešku chybí šestadvacet kusů, jen dvacet šest skříní! A to máme ve fabrice výtečníky, kteří na to potřebujou nejmíň měsíc, aby dokázali plnit normu. Vezmeme–li v úvahu, že Marina je hudebnice, která obráběcí stroje v životě neviděla, je ten její úspěch o to větší. A došlo k tomu ne na zvláštní přání a štičí přikázání, ale díky Marinině uvědomělosti a lásce k práci. A na tyhle skvělé charakterové rysy bych teď chtěla připít.“
„Správně!“
„Jsi jednička, Marinko!“
„Jasně, děvčata, připijeme si na novopečenou frézařku.“
„Na tvůj úspěch, Marino…“
Upily z pohárů a Olja začala dort krájet.
Marina přitiskla dlaně k rozpáleným tvářím a zakroutila hlavou:
„Člověku se tomu ani nechce věřit…“
Lena žvýkající jablko ji jemně pohladila po zádech:
„To nic. Však uvěříš. Teď máš vlastní osud pevně v rukou. Tady v těch…“
Uchopila Marininu ruku a obrátila ji dlaní vzhůru.
Marina do ní pohlédla.
Za těch pár dnů se z pěstěné ruky hýčkané mastmi a krémy stala tuhá ruka dělnice, na prstech a ve dlani se prokreslily první mozoly.
„Opravdu tomu zatím nevěřím. Ještě docela nedávno jsem přece byla úplně jiná… Já nežila, já jen existovala…“
„Správně to říkáš,“ přikývla Světa. „Kdežto teď tvoje nesmyslná existence skončila a začal Život. Život s velkým Ž.“
Olja dort rozporcovala a rozdělila na talířky.
Byl báječný – nepozorovaně tál v ústech, jen oříšky křupaly mezi zuby. Marina ho zapíjela šampaňským.
„Takže Marince ke skutečné profesionálce chybí jen dvacet šest kousků,“ zaculila se Táňa.
„Ta je profesionálka už dávno,“ protestovala Lena. „Stačilo, aby se k mašině jen postavila.“
„Ale stejně je to fajn, že ses dostala zrovna k nám do brigády, Marinko!“ vydechla šťastně Zoja. „Takových děvčat kdyby bylo víc…“
Ode dveří se ozvalo opatrné zaklepání.
„To bude Volodka se Serjožou,“ prohodila Olja a vstala. „Slíbili, že se tu staví…“
Otevřela dveře.
Na prahu s rozpačitými úsměvy ve tváři skutečně stáli Voloďa se Sergejem.
Voloďa třímal v ruce obrovskou kytici rudých růží a Sergej si nesl masivní pouzdro s harmonikou.
„Pojďte dál, kluci,“ pozvala je Olja.
„Dobrý večer,“ pozdravil Voloďa.
„Ahoj.“
„Tak už se nestyďte a pojďte dál.“
Sergej se pohotově posadil na volnou židli, hodil si těžké pouzdro na kolena a zrudlý Voloďa natáhl přes celý stůl ruku s květinami k Marině:
„Gratulujeme. Tohle je od chlapců z naší brigády.“
„To je pro mě?“ přizvedla se překvapeně Marina ze židle a rozhlédla se po přítelkyních.
„Jen si to vem,“ šťouchla do ní rezolutně Lena. „Však sis to zasloužila.“
„To jsou ale krásné růže,“ převzala Marina kytici. „Moc děkuju. Ale… to se až nehodí…“
„Proč by se to nehodilo?“ vrátila se Voloďovi kuráž. „Vždyť jsi hrdinka týdne. Tak si to hezky vem.“
Marina ponořila tvář do květin:
„Ty ale voní, k zbláznění…“
Ostatní děvčata si taky přivoněla.
„Víte co, dáme je do támhleté vázy,“ navrhla Táňa a sáhla na polici pro hezkou tmavomodrou vázu.
Za chvíli se nádherná kytice tyčila uprostřed stolu a Sergej, který mezitím vylovil z kufru svou harmoniku svítící perletí, už provlékal ruku pod řemen.
„Neochutnáte taky dort, chlapci?“ navrhla nově příchozím Zoja.
„Ne, my sladkosti nejíme,“ usmál se Voloďa. „A co čaj?“
„Ten by šel,“ zašilhal po úhledných šálcích. Táňa oběma mládencům nalila čaj.
„Přisedni si k nám blíž, Serjožo, jako doma!“ zasmála se Lena. Sergej se stydlivě zazubil, přisunul si židli blíž ke stolu, usrkl ze šálku a lehce přejel prsty po klávesách. Zvuk harmoniky byl sametově příjemný. „Co kdybychom si zazpívali,“ navrhla Světa. „Jasně.“
„A co?“
Děvčata se zamyslela, ale než stačila něco navrhnout, Voloďa čtverácky mrkl na Sergeje a ten s hlasitým syčením vnikajícího vzduchu roztáhl měchy.
Pokojem zazněla od dětství známá slova, ústa jako by se otevřela sama a děvčata rozzářeně zapěla:


Ani šelesty, ani šumění,

už se do rána neozvou.

Mám tak vroucně rád, rád až k zbláznění

večery někde za Moskvou.

 
Přidal se k nim Voloďa a pak i sám harmonikář Sergej. Jejich zvučné mladé hlasy rychle splynuly s dívčími.
Marina zpívala lehce a jásavě, v duši se jí rozhostil klid a mír. Na stole stály rudé růže.


Říčka ubíhá, říčka usíná,

stříbrem naplní hloubku svou.

Píseň zaznívá, píseň zhasíná

v tichých večerech za Moskvou.

 
Sergej se rozehrál volněji a zvučněji, volněji a zvučněji se linul i krásný motiv:


Pročpak, má milá, zrakem chrpovým

hledíš jakoby zdaleka.

Těžko vypovím, těžko nepovím všechno,

čím srdce přetéká.



Píseň je svou nádhernou melodií uhranula natolik, že si ji zazpívali ještě jednou.
Když harmonika ztichla, v místnosti se asi na minutu rozhostilo ticho.
Bylo slyšet, jak za oknem rozčileně cvrlikají vrabci. Lena si povzdechla:
„Teda kdybychom ve druhém kvartále ještě trochu zabrali, děvčata, tak by naše brigáda mohla být v tomhle pololetí první v provoze.“
„Proč bychom nakonec nezabrali?“ pokrčil rameny Voloďa. „Tak zaberem, a je to.“
„Jenže Parfjonovova brigáda určitě zabere taky,“ poznamenala opatrně Zoja.
„No a co?“ zvedla bojovně hlavu Táňa. „Přece se jich rovnou nezačneme bát! Přidáme a předeženem je. Přece se nezblázníme z nějakých parfjonovců.“
Lena se uklidňujícím gestem dotkla její ruky:
„Nečerti se tolik. Jen tak z vody vařit nemůžeme. Parfjonovova brigáda se už dávno projevuje jako disciplinovaný, sehraný a zkušený kolektiv. Zdůrazňuji zkušený, což je s ohledem na složitost a mnohotvárnost výrobních procesů velmi důležité. Takže nejpodstatnější je přistupovat k věcem s chladnou hlavou a zmobilizovat všechny naše zkušenosti a dovednosti. Máš představu, s kolika zlepšovacími návrhy už parfjonovci přišli?“
„Asi dvacet jich bylo,“ vložil se do debaty Sergej.
„No prosím. A my bychom náš výrobní cyklus měli zdokonalit taky. Soustředit veškerou svou pozornost na zavádění nových, pokrokovějších metod práce. Rozumíš?“
„Abych nerozuměla,“ přikývla Táňa. „Už dávno navrhuju, abychom si zavedli vlastní brigádní sklad pracovních nástrojů. Stačila by na to jedna kovová skříňka, třeba taková, jaké máme v šatně. Protože takhle když měníme frézy nebo nože, seřizovači musejí vážit cestu až do nástrojárny.“
„Táňa má pravdu,“ souhlasil živě Voloďa. „Například můj soustruh včera zbytečně stál skoro půl hodiny. A to všechno jen proto, že v nástrojárně nemohli najít potřebný nůž.“
„Užitečná myšlenka,“ přikývla Zoja. „Já bych zase navrhovala, abychom můj a Oljin soustruh posunuli blíž k sobě. To by ušetřilo čas při převážení součástek od pracoviště k pracovišti.“
„Taky skvělé,“ ožil Sergej. „Ale posunout stroj není tak jednoduché, to bude trvat aspoň den.“
„Nevadí, to doženem. Můžeme nastoupit do práce v sobotu,“ namítla Zoja. „No nemám pravdu, děvčata?“
„Samozřejmě,“ přidala se Lena. „To není tak složité. Hlavní je zdokonalit posloupnost operací v brigádě. Umíte si představit, kolik času ušetří správné rozestavení jednotlivých strojů?“
„Já bych na každý stroj instaloval ventilátor,“ přisunul se ještě blíž ke stolu Sergej. „V létě je teplota v provoze výrazně vyšší než venku, což vyvolává u pracovníků nadměrné pocení a způsobuje podstatně rychlejší únavu.“
Lena, která právě nalévala čaj, souhlasila:
„Sergej má pravdu. Instalace ventilátorů na jednotlivých pracovištích bezesporu napomůže dalšímu zvýšení produktivity práce.“
„Já bych se zase ráda soustředila na otázku rukavic,“ ozvala se Marina a vzala do ruky svůj šálek s čajem. „Jde o to, že rukavice i přes svou schopnost ochraňovat ruce před třískami příliš omezují pohyby prstů, což do značné míry ovlivňuje rychlost upínání opracovávaných součástek.“
„Co navrhuješ?“ zeptala se Táňa, která si čaj pomalu míchala.
„Navrhuji, abychom dosavadní palčáky nahradili prstovými rukavicemi, ovšem ne gumovými, ale celtovinovými, aby měla pokožka rukou dostatečný přísun vzduchu.“
„Alexejevová má pravdu,“ usrkl ze svého šálku Voloďa. „Prstové rukavice rychlost upínání součástek rozhodně urychlí. O tom jsem přesvědčen.“
„Já a Světa jsme o tom také přesvědčeny,“ ozvala se Olja. „Jsem pro to, abychom tento zlepšovací návrh oficiálně přednesli.“
„Nejen tento,“ poznamenala Lena. „Pozornost zasluhují i všechny předešlé návrhy, které tu zazněly. Je o nich třeba informovat vedení našeho provozu.“
„A také podnikovou komisi pro zlepšovací návrhy a vynálezy,“ dodal Voloďa.
„Rozhodně,“ přikývla Lena. „To uděláme hned v pondělí. A teď, přátelé, když jsme tak pěkně oslavili pracovní úspěch naší spolupracovnice Mariny Alexejevové, navrhuji, abychom si vyšli na premiéru nového filmu Smrt na startu. Ten momentálně běží v mnoha kinech našeho hlavního města. Souhlasíte s tímto návrhem?“
„Souhlasíme,“ odpověděla za všechny Alexejevová.
Děvčata rychle poklidila ze stolu. Chlapci už na ně mezitím čekali dole.
 
Když se večer ukládaly ke spánku, přítelkyně živě probíraly právě zhlédnutý film.
„Takových filmů by naše kinematografie měla vytvářet víc,“ konstatovala Turuchanovová, která si právě rozestýlala postel. „Tento film nás totiž nutí k zamyšlení nad dnešním světem a nad komplikovanou mezinárodní situací.“
Lopatinová si zrovna pečlivě přehazovala sáčko přes opěradlo židle:
„A také velmi přesvědčivě odhaluje cíle a prostředky americké špionáže v SSSR.“
„Já bych ještě dodala,“ pronesla Gobzevová, která si rozplétala cop, „že v tomto filmu se podařilo se skutečně tvůrčí nestranností konfrontovat dvě zásadně odlišné psychologie – psychologii sovětského člověka na jedné straně a amerického agenta na straně druhé.“
„Nejvíce však v daném filmu upoutává obraz postupného pádu člověka ztrácejícího bdělost a bažícího po snadném životě,“ dodala Pisarčuková, která zhasla světlo a uložila se do postele.
Alexejevová v té chvíli už ležela pod příjemně teplou přikrývkou. Povzdechla si a řekla:
„Víte, děvčata, ale mě nejvíc nadchla precizní a bezchybná práce naší kontrarozvědky. Člověk se mimoděk neustále musí obdivovat statečnosti, odolnosti a umu sovětských čekistů.“
Turuchanovová se otočila na bok a shrnula si z čela pramen vlasů:
„Celkově film Smrt na startu vyznívá jako vhodně načasované aktuální varování pro ty sovětské občany, kteří v některých případech tak nezodpovědně zapomínají na bdělost a ženou vodu na mlýn cizím rozvědkám a jejich podvratné činnosti proti Sovětskému svazu.“
„Naprosto s tebou souhlasíme, Leno,“ odpověděla za všechny Lopatinová. Celý pokoj se ponořil do tmy a ticha.
 
Víkendové dny byly věnovány úklidu svobodárny.
Děvčata zametla a vytřela podlahy, umyla okna, parapety i stěny natřené olejovou barvou a udělala pořádek také v kuchyňce.
Kromě toho bylo třeba probrat všechny knihy ve svobodárenské knihovně, potrhané svazky podlepit, vypsat výpůjční a katalogové kartičky k přírůstkům, ve vestibulu dole rozvěsit nové plakáty a nakonec vyměnit spálenou plotýnku v elektrickém sporáku.
V neděli večer si přítelkyně navlékly na rukáv červenou pásku pomocné stráže a vyrazily do služby.
Po celé čtyři hodiny pozorně střežily veřejný pořádek v ulici XVII. sjezdu odborů a jejím okolí.
Za tuto dobu zadržely dva narušitele veřejného pořádku – občany V. P. Konovalova a L. I. Birka, kteří v podnapilém stavu hlučeli a obtěžovali kolemjdoucí.
Děvčata zadržené opilé výtržníky předala 98. oddělení milice. Tady byl v přítomnosti staršího seržanta V. G. Děnisova a seržanta 1.1. Loktěva sepsán protokol a zadržení byli odesláni na záchytnou stanici.
Po skončení služby vyslovil starší seržant Děnisov jménem milice děvčatům ústní pochvalu.
 
V pondělí se Alexejevová probudila dlouho před zvoněním budíku, a než se probraly její přítelkyně, stačila připravit bohatou a chutnou snídani. Zatímco si ostatní děvčata stlala postele, Alexejevová vstoupila do místnosti s pánví lákavě vonící omeletou a vesele ostatní uvítala:
„Dobré jitro, soudružky!“
„Dobré jitro, soudružko Alexejevová,“ odpověděla děvčata jako jeden muž.
Alexejevová postavila omeletu na stůl:
„Snídaně je hotová.“
„Výborně,“ usmála se Turuchanovová. „Moc ti děkujeme.“
Přítelkyně se umyly, oblékly a posadily se ke stolu.
„Jaké je dnes nádherné ráno,“ pronesla Gobzevová a zahmouřila oči před paprsky vycházejícího slunce.
„Ano,“ souhlasila Lopatinová, krájející omeletu na porce. „Dnešní ráno je vskutku neobyčejné, především díky obloze bez mráčku a teplému, klidnému počasí.“
Turuchanovová, která právě nalévala čaj, souhlasně kývla hlavou:
„Koncem března se jako obvykle ujímá svých práv jaro. Ani tento rok nebude výjimkou.“
Lopatinová rozložila kousky omelety po talířích a přítelkyně se do nich s chutí pustily.
Hodiny nad stolem ukazovaly za deset minut půl sedmé.
Když děvčata dojedla omelety a každá vypila šálek silného čaje, rychle sklidila ze stolu, umyla nádobí, oblékla se a svobodárnu opustila.
Venku je uvítalo jarní počasí – jasně svítilo slunce, ze střech zvonivě kapalo a všude temperamentně čiřikali vrabci.
Rozjásaně rudá tramvaj všechny přítelkyně bez problémů odvezla k továrně a přesně za pět minut sedm už stály u svých strojů a připravovaly každá své pracoviště na nadcházející pracovní směnu.
Když už si Alexejevová navlékala ochranné brýle, povšimla si Zolotarjova, který bez dechu vběhl do haly na poslední chvíli. Ve spěchu si navlékal rukavice, a sotva doběhl ke svému soustruhu, bez rozmýšlení ho spustil.
„Dobrý den, soudruhu Zolotarjove,“ pronesla Alexejevová a přitáhla blíž ke své frézce vozík s neobrobenými skříněmi.
„Dobrý den, soudružko Alexejevová…,“ pozdravil ji těžce oddechující Zolotarjov.
„Možná se mýlím, ale řekla bych, že chceme–li začít s prací včas, je třeba dostavit se na pracoviště nikoli přesně v sedm, ale aspoň o pět minut dřív, protože každý obráběcí stroj vyžaduje nezbytnou přípravu k práci.“
„Souhlasím s tebou, soudružko Alexejevová,“ zadrmolil provinile Zolotarjov, který už kvapně upínal obrobek do soustruhu a spustil motor. „Obvykle toto pravidlo úzkostlivě dodržuji, ale dnes jsem byl bohužel nepříjemně zaskočen jistými nepříznivými okolnostmi…“
Než ale stačil myšlenku dokončit, oba nože se s ohlušivým třeskem zlomily.
Ukázalo se, že v tom chvatu Zolotarjov součástku upnul nesprávně.
Vypnul soustruh a šel pro údržbáře.
Alexejevová tou dobou již opracovávala první kompresorovou skříň.
Zolotarjovův stroj se podařilo opravit až kolem dvanácté, právě ve chvíli, kdy táhlý zvuk sirény oznámil začátek přestávky na oběd.
Do té doby stihla Alexejevová opracovat dvě stě devět skříní.
Když smetala hobliny ze svého stroje, přistoupil k ní mistr Sokolov.
„Tak jaképak úspěchy slavíme dnes, soudružko Alexejevová?“ zeptal se.
„Není to špatné, soudruhu Sokolove,“ odpověděla. „Zpracovala jsem dvě stě devět skříní.“
„Výborně,“ pochválil ji Sokolov.
„A co je se Zolotarjovovým strojem?“ zeptala se starostlivě Alexejevová.
„Teď už je všechno v naprostém pořádku. Odnesly to obě hlavy. Ale po obědě už se znovu zařadí do výrobního procesu.“
Alexejevová zakroutila hlavou:
„Takhle to dopadá, když si pracovník nepřipraví svůj stroj včas.“
„Ano,“ souhlasil Sokolov. „Zolotarjovovo lajdáctví znamenalo vážnou poruchu na technickém zařízení a výrobní ztráty. Jeho přestupek projednáme na dílenském výboru.“
„A my zase zhodnotíme na nejbližší komsomolské schůzi provozu jeho chování,“ dodala hlasitě Turuchanovová. „Dnes se zachoval hanebně.“
„Tvé rozhodnutí naprosto schvaluji,“ kývla Alexejevová. „Tím spíš, že k této nepříjemné události došlo přímo před mýma očima.“
„Před mýma taky,“ připojil se k ní Kolomijcev, který právě vstoupil. „Zolotarjov do sedmi nula nula sotva stačil doběhnout ke stroji, vůbec neprovedl preventivní prohlídku pracoviště a stroj okamžitě zapnul. Vzhledem k tomu, že opracovávaný výrobek neupnul řádně a podle předpisu, obrobek se krátce po kontaktu s pracovní částí nástroje uvolnil, zničil nože a poškodil hlavy.“
„Oprava trvala téměř pět hodin,“ povzdechl si ustaraně Sokolov. „Za tu dobu mohl Zolotarjov zpracovat nejméně tři stovky skříní.“
„Domnívám se, soudruzi, že tato dnešní událost je dostatečnou lekcí pro nás pro všechny,“ poznamenala vážně Turuchanovová. „Každý dělník musí dodržovat výrobní kázeň, a to nejen formálně jako Zolotarjov, ale zodpovědně a doopravdy.“
„Přesně tak,“ kývl souhlasně Sokolov. „Výrobní kázeň tu není proto, abychom si dělali čárky, tu je třeba dodržovat v zájmu zvýšení produktivity práce.“
Otočil se a odešel do jídelny.
Členové brigády ho následovali…
V jídelně bylo útulno a živo jako v rodině: kolem krásných rudých stolů obědvaly stovky lidí.
Brigáda Turuchanovové se jako obvykle usadila ke dvěma stolům sraženým dohromady.
U oběda tentokrát zavládlo naprosté ticho – tak silně na všechny dolehla ranní událost.
Zolotarjov, sedící vpravo od Alexejevové, jedl rychle, s hlavou téměř zabořenou do talíře.
Snědli rybí polévku se zelím, roštěnky se zeleným hráškem a k tomu vynikající hruškový kompot.
„Dnes večer bude všesvazová televize vysílat zápas o titul mistra Sovětského svazu v kopané,“ pronesl náhle Žuravljov a otřel si rty ubrouskem. „V dnešním zápase se utkají moskevský Spartak a Dynamo Tbilisi.“
Gavrilčuk přikývl:
„Všeobecně se očekává, že zápas bude velmi zajímavý. Vždyť obě mužstva prokázala v minulém ročníku stabilní vysokou výkonnost.“
„Spartak je právem považován za jeden z vůbec nejlepších celků v sovětské kopané,“ ozvala se Gobzevová.
„Já ovšem přes to přese všechno fandím CSKA,“ usmál se Gavrilčuk.
„Proč?“ zeptala se Gobzevová.
„Především proto, že celá naše rodina je odedávna pevně spjata se Sovětskou armádou – otec bojoval ve Velké vlastenecké a se zbraní v ruce prošel celou Evropou ze stalingradských zákopů až do Berlína, matka pracovala na vojenské správě, starší bratr je délesloužící a nositel odznaku vzorného vojáka za výsledky v bojové a politické přípravě a já, který jsem si odsloužil povinné dva roky základní vojenské služby v jednotkách protivzdušné obrany, jsem si do civilu přinesl hodnost staršího seržanta.“
„Také já pociťuji velkou lásku k Sovětské armádě,“ vmísil se do hovoru Žuravljov. „Fandím však mužstvu reprezentujícímu naši bezpečnost – Dynamu. Už proto, že můj strýc Viktor Trofimovič Žuravljov slouží již plných dvaatřicet let v řadách sovětské milice. Jeho životní osudy jsou vskutku podivuhodné. Do války odcházel v roce 1944 jako sedmnáctiletý mladíček. A už o rok později se do rodné vsi Grebněvo v Kostromské oblasti vrátil jako dvojnásobný nositel Řádu rudé hvězdy. Naše země si v té době sotva začala léčit největší rány zasazené válkou, všude se rozbíhala mírová obnova země. A tehdy se Viktor Trofimovič rozhodl zasvětit svůj život ochraně veřejného pořádku. Mnoho sil vynaložil za více než tři desítky let milované práce. A kolikrát za tu dobu musel stanout tváří v tvář nebezpečí! Ale v těžkých okamžicích Viktor Trofimovič vždy osvědčil nezlomný charakter sovětského vojáka.
Sovětský lid ocenil Žuravljovovu službu vlasti po zásluze: nadporučík byl za léta ve zbrani vyznamenán čtyřmi medailemi a řádem Znak cti.“
Žuravljovovo vyprávění vyslechli členové brigády s velkou pozorností.
„Jak skvělý osud,“ poznamenala Turuchanovová, „soudruh Žuravljov se může stát tím nejlepším příkladem pro naši mládež. Právě o takovýchto lidech známý sovětský básník před časem napsal:
 
Snad v hřeby změnit tyhle lidi –

nebylo by v světě lepších hřebíků.“

 
Starý dělník Bezrušnikov si beze spěchu uhlazoval krásné šedé kníry:
„Moc pěkně řečeno. Upřímně a nekompromisně…“
Na chvíli se odmlčel a pak dodal:
„Vskutku, člověk se musí své práci plně obětovat. Jedině tak se stává Člověkem s velkým Č. Kdežto když pracuje jen tak halabala a pořád jen kouká na hodinky? Taková práce může přinést jen škodu. Jak jemu samotnému, tak našemu státu.“
Zolotarjov sedící vedle Alexejevové zrudl a sklonil hlavu ještě níž.
„Soudě podle všeho bychom se co nejrychleji měli vrátit každý na své pracoviště,“ řekla Turuchanovová.
Členové brigády vstali a zamířili zpět do provozu.
Odpoledne se Alexejevové podařilo zpracovat sto šedesát dvě skříně. Znamenalo to, že počet obrobků zvládnutých za jedinou směnu dosáhl čísla 371, a to byl výsledek o 21 kusů lepší než stanoví denní norma.
Celá brigáda Alexejevové k tomuto pracovnímu úspěchu poblahopřála.
Turuchanovová jí potřásla rukou a řekla:
„Jménem celé brigády i jménem vlastním vám blahopřeji k dalšímu pracovnímu vítězství, Marino Ivanovno. Dnes jste nejen splnila normu, ale ještě jste ji překročila a doložila tak skutkem své upřímné přání splynout s kolektivem ZMK a rozhojnit jeho obdivuhodné pracovní úspěchy.“
Alexejevové pogratuloval také mistr provozu Sokolov a popřál jí, aby i nadále pracovala se stejným zaujetím a cílevědomostí a aby s každým dalším pracovním dnem svůj přínos proletářské cti závodu dále zvyšovala.
Členové brigády i další pracující provozu na závěr Alexejevovou odměnili bouřlivými, družnými ovacemi.



♦
 
V pondělí večer se v závodním klubu konala komsomolská schůze mechanického provozu.
Schůze se zúčastnil i předseda stranické organizace podniku soudruh Rumjancev.
Prvním bodem programu byla diskuse o plánu přípravy provozu na Všesvazový leninský komunistický subotnik.
Měsíční zprávu o činnosti komsomolské organizace provozu přednesl soudruh Kalinin, který mimo jiné řekl:
„V období před Všesvazovým leninským komunistickým subotnikem se náš provoz díky iniciativě předních komsomolců zpočátku zavázal k průměrnému patnáctiprocentnímu překračování denní normy. Zvýšené závazky na sebe vzaly brigády soudruhů Lukjanova, Parfjonova, Solovejčika, Turuchanovové, Skripnikova a Gambramjana. Vezmeme–li však v úvahu, že úspěšné splnění plánu za první čtvrtletí vyžaduje další zvýšení produktivity práce, komsomolci se rozhodli přehodnotit původně stanovené socialistické závazky a zvýšit je v průměru o dalších deset procent. Souhrnný závazek provozu se tak zvýšil na celkových dvacet pět procent.
Golovljovova brigáda seřizovačů se už na naší minulé schůzi rozhodla pro zvýšený socialistický závazek a zkrátila lhůty běžných oprav a seřizování strojů o třicet procent.
Je třeba zdůraznit, že členové brigády své slovo dodrželi.
Zato brigády soudruhů Katina, Burakovské a Vichreva zůstávají jasně pozadu a celkové výsledky provozu tak výrazně ohrožují. Jejich zaostávání lze podle našeho názoru vysvětlit nedostatečnou pracovní disciplínou, nesehraností a nízkou uvědomělostí členů těchto brigád. Odpovědnost za tento stav nesou především vedoucí brigád, komunisté a komsomolci. Například v brigádě soudružky Burakovské nastoupili komsomolci Stělnikov a Luňkov v minulém týdnu dvakrát pozdě do zaměstnání a frézař Sokolovskij se do práce dostavil v podnapilém stavu.
Znepokojivé jsou i jednotlivé případy zaviněných poruch techniky, což bezesporu brzdí práci brigád a snižuje produktivitu práce. Komsomolci by proto měli těmto haváriím věnovat soustředěnou pozornost a vytvořit kolem narušitelů pracovní kázně atmosféru vysoké náročnosti a přísné veřejné kontroly.“
Poté se soudruh Kalinin podrobněji zastavil u práce komsomolského aktivu provozu.
O práci úseku podnikového tisku informovala soudružka Gobzevová. Referovala o nedávno vydané nástěnce Údernická práce a podrobněji se zastavila u některých aktuálních příspěvků tohoto vydání.
Posléze vystoupil s otázkou práce komsomolského Reflektoru mladých soudruh Savčuk.
Osvětlil práci, kterou Reflektor vykázal za poslední měsíc, a zdůraznil důležitost a účinnost tohoto komsomolského kontrolního orgánu, s jehož pomocí se vede nesmiřitelný boj s absentéry, fluktuanty a narušiteli pracovní morálky.
Ve veřejném hlasování komsomolská schůze označila referáty soudruhů Kalinina, Savčuka a Gobzevové za vyhovující a potvrdila nové socialistické závazky komsomolských brigád.
Do diskuse se přihlásili komsomolci: Turuchanovová, Zimin, Jašinová, Gobzevová, Lukjanov, Žirnov.
Dalším bodem schůze bylo posouzení případu komsomolce Zo lotarjova.
K tomuto bodu vystoupily vedoucí brigády Turuchanovová a dělnice Alexejevová. Podrobně popsaly, jakým způsobem komsomolec Zolotarjov porušil pracovní kázeň. Důsledkem byla havárie stroje s následujícím téměř pětihodinovým prostojem. Vystupující také zdůraznily hmotnou škodu, kterou tato porucha závodu přinesla.
Pak dostal slovo komsomolec Zolotarjov:
Ten mimo jiné řekl:
„Naprosto a bezvýhradně přiznávám svou vinu, konkrétně pozdní zahájení přípravy stroje k práci, nedbalé upevnění opracovávané součásti do sklíčidla, zlomení nožů a poškození nožových hlav.
Na svou obhajobu mohu říci jen tolik, že někteří řidiči autobusů na lince 108 velmi často porušují pětiminutový interval v ranní špičce, což v konečných důsledcích vede k pozdním příchodům jejich cestujících do zaměstnání.
Vzhledem k právě řečenému se zavazuji, že budu ráno co ráno vstávat nejméně o čtvrt hodiny dřív a zajistím si tak čas nezbytný na řádnou přípravu stroje před začátkem pracovního procesu.“
V diskusi k této otázce vystoupili soudruzi Laškov, Gobzevová, Turuchanovová, Žuravljov, Rumjancev, Sotskovová.
Předsednictvu došly z pléna dva návrhy:
1. Udělit komsomolci V. P. Zolotarjovovi důtku se záznamem do osobní karty komsomolce.
2. Udělit komsomolci V. P. Zolotarjovovi důtku bez záznamu do osobní karty komsomolce.
Poté se slova ujal předseda stranické organizace podniku soudruh Rumjancev.
Řekl:
„Soudruzi komsomolci! Především mi dovolte poblahopřát vám jménem stranické organizace našeho závodu k nadcházejícímu 165. výročí narození a 100. výročí úmrtí zapáleného revolucionáře a zakladatele vědeckého komunismu Karla Marxe.“
Komsomolci na toto uvítání reagovali bouřlivým dlouhotrvajícím potleskem.
„Všichni sovětští lidé,“ pokračoval soudruh Rumjancev, „vzdávají v těchto dnech hold světlé památce Karla Marxe a svým obětavým pracovním zápasem úspěšně realizují a naplňují vznešené ideály marxismu–leninismu. Pod vedením Komunistické strany Sovětského svazu a jejího ústředního výboru budou pracující naší země i nadále neochvějně kráčet po cestě vytyčené Marxem a Leninem, po cestě budování komunismu.
Toto významné výročí by celý náš podnik a konkrétně váš provoz měly oslavit údernickou prací, novými pracovními úspěchy.
Máme–li mluvit o práci mechanického provozu jako celku v právě končícím prvním čtvrtletí, zaslouží si podle mého názoru dobré hodnocení. Kvartální plán provoz splnil a rozhodující úlohu v tom bezesporu sehráli komsomolci, jichž je v mechanickém provozu kolem sedmdesáti procent.“
Sál mu znovu odpověděl bouřlivým potleskem.
„Proto vám, soudruzi komsomolci, stranická organizace k tomuto pracovnímu úspěchu blahopřeje již dnes a přeje vám, abyste komsomolské tempo nezpomalovali ani v budoucnu, tedy aby se podobné překračování plánu stalo na tomto pracovišti samozřejmostí.“
Ze sálu se opět ozval bouřlivý potlesk.
„V předvečer Všesvazového leninského komunistického subotniku bych chtěl pozornost komsomolců provozu zaměřit zejména na hledání ještě účinnějších metod intenzifikace výrobních procesů, na tvrdou, komsomolsky zásadovou kontrolu pracovní a technologické kázně, na efektivní boj s absencemi, pozdními příchody do práce a dalšími podobnými přestupky.
Závěrem bych vám, nastupující mladé generaci, chtěl popřát ještě více samostatnosti a odhodlání v práci, při zavádění racionalizačních opatření a zlepšovacích návrhů do praxe a při zvládání nové pokrokové techniky.“
Vystoupení soudruha Rumjanceva vyvolalo bouřlivý, dlouho neumlkající potlesk…
 
Večer na svobodárně přítelkyně debatovaly o právě skončené schůzi.
„Velmi se mi líbil proslov soudruha Rumjanceva,“ pronesla Gobzevová, která utěrkou otírala právě umyté šálky. „Zhodnotil v něm krátce, jasně a přehledně práci našich komsomolců v končícím čtvrtletí.“
„Navíc byly v tomto referátu naznačeny důležité perspektivy naší další práce,“ poznamenala Turuchanovová. „Soudruh Rumjancev hovořil stručně, věcně a s pravou stranickou zásadovostí.“
„A jak trefné přání adresoval komsomolcům provozu – aby se překračování plánu stalo samozřejmostí. To je přece báječně řečeno!“
„Opravdu velmi dobře,“ souhlasily její přítelkyně.
„Realistický, obsažný a principiální mi připadal i referát soudruha Kalinina. V krátkém příspěvku dokázal vykreslit úplný obraz práce komsomolských brigád v prvním kvartálu.
Soustředil pozornost kosmomolců na některé konkrétní případy porušování pracovní kázně, což by v budoucnu bezesporu mělo napomoci boji se zmetkaři a absentéry.“
Turuchanovová stáhla ze své postele přehoz a jala se ho pečlivě překládat.
„A co říkáte, přítelkyně, na ten skvělý příspěvek Alexejevové k případu komsomolce Zolotarjova?“
„Vystoupila jsi opravdu skvěle, soudružko Alexejevová,“ obrátila se na Alexejevovou Lopatinová. „Mluvila jsi k věci a nemilosrdně jsi odhalovala veškeré okolnosti porušování pracovní a technologické kázně, kterého se Zolotarjov dopustil.“
Alexejevová pokrčila rameny:
„Snažila jsem se komsomolcům vylíčit vše, co se odehrálo přímo před mýma očima…“
„Bylo to velmi přesvědčivé,“ přerušila ji Turuchanovová. „Výpověď očitého svědka bývá často mnohem důležitější než jakékoli abstraktní rozumování. Co o tom soudíš ty, soudružko Pisarčuková?“
Pisarčuková si právě věšela šaty přes opěradlo židle:
„Mně se vystoupení soudružky Alexejevové taky velmi líbilo, ale jedno doposud nechápu, milé soudružky: proč schůze většinou hlasů odhlasovala důtku bez záznamu do osobní karty komsomolce?“
Turuchanovová se nad natřásaným polštářem skoupě pousmála:
„V této chvíli z tebe mluví přesně ten maximalismus, který nejednou odsoudil už soudruh Lenin: ‚Potrestat člověka stranickou důtkou je to nejsnazší. Těžší je naučit ho vidět své vlastní chyby.‘“
„Jak skvěle řečeno!“ zvedla hlavu Alexejevová.
„Řečeno je to velmi dobře,“ souhlasila Turuchanovová. „Dobře a přesně. Poslouchej mě pozorně, soudružko Pisarčuková: Komsomolce Zolotarjova zná celý náš provoz nikoli jako flákače a lenocha, ale jako uvědomělého, pracovitého a aktivního člena naší komsomolské organizace. Jeho přestupek rozhodně není logická zákonitost, ale nepříjemná náhoda, jejíž důsledky je třeba co nejrozhodněji napravit. Zolotarjovovi úplně stačí pochopit a uvědomit si své zakolísání, učinit náležité závěry a přijmout taková opatření, aby se něco takového již nikdy neopakovalo. Jakmile tento nedostatek vykořeníme, on na tuhle nepříjemnou záležitost zapomene. Kdežto záznam do osobní karty komsomolce by se mohl bolestně vrýt do paměti a dnes a denně tak hatit jeho pracovní elán. Chápeš, kudy se ubírají mé myšlenky?“
„Chápu,“ přikývla Pisarčuková. „To mě upřímně řečeno nenapadlo. Vždycky jsem měla pocit, že proti jakémukoli narušiteli pracovní kázně je třeba co nejrozhodněji bojovat.“
„Souhlasím,“ navázala Turuchanovová, „ale ty z nás, jejichž poklesky jsou jen výsledkem nepříjemných náhod, by Komsomol podle mého názoru neměl trestat, ale převychovávat.“
„Máš pravdu, soudružko Turuchanovová,“ souhlasila Gobzevová. „Pokud jde o Zolotarjova, je všechno jasné. Na schůzi jsem hlasovala pro druhou variantu, protože jsem jasně chápala, že trestem je pro něj už projednávání tohoto pracovního přestupku na veřejné schůzi. Natož případná důtka. Zolotarjov je uvědomělý komsomolec a podle mého názoru se už nikdy ničeho podobného nedopustí.“
„Samozřejmě. Také si myslím, že nedopustí,“ přikývla Alexejevová. „Během posledních týdnů jsem Zolotarjovovu práci pozorně sledovala a dospěla jsem k závěru, že vždy pracuje s plným nasazením a přistupuje k výrobnímu procesu s patřičnou dávkou tvořivosti.“
„To rozhodně,“ potvrdila její předpoklad Turuchanovová, na okamžik se odmlčela a zahleděla se na napjatě mlčící Lopatinovou:
„Všimla jsem si, soudružko Lopatinová, že ti celý dnešní večer něco dělá starosti. Co se přihodilo?“
Lopatinová si povzdechla a posadila se na rozesílanou postel:
„Mimořádně mě rozhořčily nové zločiny izraelské soldatesky, o nichž hovoří dnešní zprávy z Bejrútu. Barbarské řádění Izraelců ve městech na okupovaném západním břehu Jordánu se stalo přesnou kopií tragédie uprchlických táborů Sabra a Šatila. Masová otrava nervově–paralytickým plynem mezi arabským obyvatelstvem Dženínu a Nábulusu vedla k četným obětem z řad civilistů…“
Mlčící spolupracovnice ji napjatě poslouchaly.
Lopatinová pokračovala:
„Nejvíce postižených je mezi žáky místních škol. Podle přicházejících zpráv bylo jen za včerejší den do nemocnic dopraveno přes 600 lidí. Sedm Palestinců včetně dvou dětí zemřelo…“
„Hrůza…,“ zašeptala Alexejevová a zabořila obličej do dlaní.
„Jak hlásí zpravodajové ze západního břehu Jordánu, otrava zasáhla na 1100 lidí. Lékaři zdravotnických zařízení, kam byly dopraveny oběti této zvěrské akce, jednoznačně vyvrátili ubohé pokusy izraelských vojenských míst vydávat masovou otravu místního obyvatelstva za ‚onemocnění neznámého původu…‘“
„Licoměrnost sionistických hrdlořezů nezná mezí,“ zakroutila rozhořčeně hlavou Gobzevová. „Tato barbarská akce celému světu ještě jednou názorně předvedla skutečnou tvář sionismu – tvář krvavých vrahů.“
„Od chvíle, kdy jsem se o této nové ukrutnosti dověděla, mé srdce překypuje hněvem a rozhořčením,“ přidala se Lopatinová. „Cíl bezostyšné izraelské soldatesky je víc než jasný – úplně vyhladit původní arabské obyvatelstvo okupovaných oblastí. Nemám slov, abych vyjádřila naše pocity.“
„Izraelští agresoři se spravedlivého trestu neobávají jen a jen proto, že za zády cítí podporu USA,“ dodala Pisarčuková. „Současná americká administrativa Izrael všemožně podporuje a podněcuje a snaží se Blízký východ proměnit ve sféru vlastních zájmů, ve sféru amerického vlivu.“
„Západního břehu Jordánu a pásma Gazy, okupovaných v současné době Izraelem, se zmocnila mohutná vlna všelidového hněvu a rozhořčení,“ pokračovala Lopatinová. „Proběhly tu masové demonstrace Arabů proti izraelským uchvatitelům. Vojska vyslaná s úkolem potlačit demonstrace zahájila na manifestanty palbu a zasypala je granáty se slzným plynem. Jen v oblasti El–Chalílu byl jeden palestinský mladík usmrcen, několik lidí utrpělo těžká zranění a mnozí byli uvězněni. Obyvatelé Nábulusu, Gazy, El–Chalílu a dalších velkých měst v oblasti vyhlásili generální stávku. V nesnesitelně těžkých podmínkách jsou i nadále nuceni žít palestinští Arabové v táboře Al–Džezlún na západním břehu Jordánu. Už celé tři týdny žijí obyvatelé tábora jako vězni…“
Turuchanovová si upravila vlasy, které jí spadly do očí:
„Poctiví lidé celé naší planety volají: ‚Hanba izraelským agresorům a jejich protektorům za oceánem‘. Sovětský lid byl vždy solidární s bojem Palestinců proti izraelské soldatesce.“
„V těchto týdnech probíhají v mnoha městech světa demonstrace solidarity,“ poznamenala Alexejevová. „Například ve štábu OOP se konalo rozšířené zasedání věnované situaci na Blízkém východě. Jeho účastníci – vůdcové politických stran, významní veřejní a političtí představitelé Egyptské arabské republiky a zástupci egyptské veřejnosti – hněvivě odsoudili zločiny Tel Avivu a vyslovili svou plnou podporu spravedlivému boji arabského lidu Palestiny za uskutečnění jeho legitimních národních práv.“
„Palestinci se chtějí stát pány vlastního osudu a nehodlají dál snášet útisk a ponižování ze strany izraelských okupantů,“ konstatovala Turuchanovová. „Navrhuji, abychom zítřejší den odpracovali ve prospěch Fondu míru. Co říkáte tomuto návrhu?“
„Jednomyslně ho schvalujeme a podporujeme,“ odpověděla za všechny Alexejevová. „Tím, že zašleme vydělané peníze na Fond míru, postará se naše brigáda o důstojný přínos věci upevňování světového míru a zmírnění mezinárodního napětí.“
„A podpořili bychom také spravedlivý boj palestinského lidu proti izraelským agresorům,“ dodala Pisarčuková.
Děvčata se uložila do postelí a Lopatinová zhasla:
„Dobrou noc, soudružky.“
„Dobrou noc, soudružko Lopatinová,“ odpověděly sborem ostatní spolupracovnice.
 
Příštího dne brigáda Turuchanovové nastoupila do zaměstnání v 6.40 a pracovala s mimořádným soustředěním a nadšením. Alexejevové se podařilo za tento den opracovat celkem 440 kompresorových skříní.
Po skončení pracovní směny brigádě vřele poblahopřál předseda stranické organizace soudruh Rumjancev, který ke shromážděným dělníkům pronesl krátký projev:
Řekl:
„Soudruzi! Dnes došlo ve vašem provozu k významné události. Brigáda soudružky Turuchanovové se rozhodla zaslat výdělek dnešního dne na Fond míru. K tomuto rozhodnutí komsomolci dospěli s ohledem na další zostření mezinárodní situace a nebezpečnou aktivizaci některých západních militaristických kruhů. Brigáda dnešní obětavou prací vydělala navíc celkem osmdesát dva ruble čtyřicet kopějek. Na první pohled se tato částka může zdát skromná, ale představte si, že by jednu směnu ve prospěch Fondu míru odpracoval celý náš závod. Tím by tato pokroková mezinárodní instituce získala za krátký čas jen od nás značný obnos ve výši několika desítek tisíc rublů, což by bezesporu významně napomohlo posílení míru na celém světě.
Komsomolská brigáda soudružky Turuchanovové tak v praxi prokázala svou vysokou uvědomělost, komsomolské přesvědčení a profesionální samostatnost. Zvlášť bych chtěl vyzdvihnout výkon členky této brigády soudružky Alexejevové. Přestože v našem podniku pracuje teprve pár dnů, soudružka Alexejevová dokázala nejen splnit, ale i vysoko překročit platnou výrobní normu. Dnes ji překročila o téměř třicet procent. Takovou pracovní obětavost bych rád popřál všem komsomolcům tohoto provozu.
Jménem stranické organizace bych tedy chtěl brigádě soudružky Turuchanovová k tomuto pracovnímu a komsomolskému úspěchu srdečně pogratulovat. Jen tak dál, soudruzi komsomolci!“
Shromáždění odpověděli bouřlivým, dlouhotrvajícím potleskem. Pracující provozu obklopili brigádu a vřele komsomolcům blahopřáli.
K Alexejevová přistoupil starý zasloužilý dělník Jeršov.
Stiskl jí ruku a řekl:
„S pocitem hlubokého uspokojení jsme se všichni dověděli o vaší dnešní mimořádné směně ve prospěch míru na celém světě. Děkuji a gratuluji, soudružko Alexejevová. Jste součástí generace, která bude důstojnou novou směnou, schopnou přejmout a dále rozhojnit proletářské tradice svých otců.“
 
Večer unavené, ale šťastné přítelkyně živě probíraly výsledky právě uplynulého pracovního dne.
„Mám pocit, že dnes jsme pracovaly opravdu dobře,“ pronesla Turuchanovová a urovnala knížky v polici nad postelí.
„Naprosto s tebou souhlasím,“ řekla Alexejevová, která právě otírala prach na okenním parapetu.
„S mimořádným nasazením dnes pracovala celá brigáda,“ usmála se Pisarčuková, „ale obzvlášť vynikla soudružka Alexejevová.“
Alexejevové unikl z úst upřímný povzdech:
„Bez podpory kolektivu bych podobného výsledku nikdy nedosáhla. Výsledky mé práce nejsou jen mojí zásluhou. Spolupodíleli se na nich také mistr Sokolov, vedoucí brigády Turuchanovová a mnoho dalších spolupracovnic a spolupracovníků našeho kolektivu.“
„Sokolov se už dávno těší pověsti výtečného patrona začátečníků. Pod jeho vedením se v provoze zapracovala nejedna desítka dělníků, kteří díky jeho péči opravdu odborně vyrostli,“ poznamenala Lopatinová. „U nás v provozu mu láskyplně říkáme muž se zlatýma rukama.“
„Jsem velmi ráda, že se mým patronem stal právě soudruh Sokolov,“ souhlasila Alexejevová.
Na dveře někdo zaklepal.
„Vstupte,“ zvolala Turuchanovová.
Dveře se otevřely a do místnosti vstoupil dělník Zolotarjov, kterého členky brigády, především Alexejevová, nedávno kritizovaly za nezodpovědný přístup k práci.
„Dobrý den, soudružky,“ pronesl hlasitě a zřetelně.
„Dobrý den, soudruhu Zolotarjove,“ odpověděly spolupracovnice.
„Chtěl bych vám poděkovat za principiální kritiku, která z vašich úst na mou adresu zazněla při nedávné komsomolské schůzi našeho provozu,“ řekl Zolotarjov po krátké odmlce. „Uvědomil jsem si a pochopil svůj prohřešek a ujišťuji vás všechny, mé soudružky a kolegyně z brigády, že si obětavou prací znovu zasloužím hrdý titul dělník.“
„Soudruhu Zolotarjove,“ obrátila se k němu Turuchanovová, „jsme toho názoru, že právě dnes, kdy jsi stanovenou normu překonal o téměř 30 %, sis tento titul opravdu zasloužil.“
„Ano,“ souhlasila Lopatinová. „Já a soudružka Alexejevová jsme pozorně sledovaly, jak dnes soudruh Zolotarjov pracoval, a dospěly jsme k závěru, že je pravým mistrem svého řemesla, který v sobě spojuje tak důležité vlastnosti, jako je píle, cílevědomost, profesionalita a tvůrčí přístup k práci.“
„Tím, že jsi dnes celý den pracoval ve prospěch Fondu míru, jsi, soudruhu, prokázal svou komsomolskou uvědomělost.“
„Velice vám za tato vřelá slova děkuji, soudružky. Slyšel jsem, že vaše rozhodnutí odpracovat jednu směnu ve prospěch fondu vyplynulo ze znepokojivých zpráv z Blízkého východu. Musím říct, že jsem také krajně pobouřen nestoudnými skutky izraelských žoldáků na okupovaných územích. Neméně mě však rozrušily zprávy z Managuy. Eskalace imperialistické agrese proti Nikaragui je integrální součástí amerických plánů, zaměřených na naplňování globalistických a hegemonistických nároků USA ve Střední Americe.“
„O tom není pochyb. Americká propagandistická mašinérie vynakládá mnoho prostředků na to, aby zločinné rejdy kontrarevolučních band vydávala málem za ‚občanskou válku‘ v Nikaragui. Chtěli by tak situaci v této republice přirovnávat k poměrům v sousedním Salvadoru, kde skutečně probíhá občanská válka všeho lidu proti proamerickému reakčnímu režimu.“
„Salvadorští vlastenci pokračují v úspěšných bojových akcích proti vojskům tamního loutkového režimu. Podle sdělení informačních agentur obsadili bojovníci Fronty národního osvobození Farabunda Martího Brelin, druhé největší město departementu Usulutan, a rozdrtili jeho vojenskou posádku. Poté bylo město vystaveno barbarskému bombardování. Jak oznamuje dopisovatel UPI, střed města byl prakticky celý spálen a rozbit po intenzívním ostřelování raketami z útočných stíhaček, které salvadorskému režimu nedávno poskytly Spojené státy. Bombardování vyvolalo velké oběti mezi civilním obyvatelstvem.“
„V průběhu tuhých bojů partyzáni obsadili také přilehlé obce San Agustín a Alegoría. Ilegální povstalecká rozhlasová stanice Venceremos sděluje, že protiútok elitních trestných oddílů, vyškolených ve Spojených státech, v deparmentu Morasán se nezdařil. Partyzáni spolehlivě kontrolují řadu obcí a osad, strategické mosty a rozsáhlé úseky pozemních komunikací.“
„Neklidno je i na jihu Angoly. Podle informací přicházejících z této oblasti zaútočily oddíly kontrarevolučního uskupení UNITA na osadu Sakasungi. Krátce předtím tyto oddíly zaútočily také na město Menonge. Ve zhruba stejné době došlo i k diverzi na vodní elektrárně Lomaum. Rozhodně není náhodou, že k oživení kontrarevoluční činnosti dochází právě v době, kdy do Luandy přicestovala americká delegace, aby tu projednala problémy Namibie. Není tajemstvím, že Washington se snaží vnutit Angole vlastní plán namibijského urovnání. S tímto cílem se na zemi vykonává mnohostranný nátlak.“
„Jedním z nástrojů vydírání mladé republiky je hnutí UNITA, v jehož čele stojí Jonas Savimby. Tato organizace vznikla roku 1966 na jihu země. Její páteří se stali příslušníci kmene Owimbundu. Vůdci hnutí UNITA tvrdí, že se jejich organizace zrodila v průběhu bojů za nezávislost proti portugalským kolonizátorům. V jednom z referátů OSN se však zdůrazňuje, že v portugalských souhrnných vojenských hlášeních není o UNITA jediná zmínka.“
„A ani být nemohla. Bývalý portugalský diktátor Marcelo Caetano ve svých pamětech uvádí, že koloniální velení uzavřelo s UNITA dohodu o vzájemné spolupráci. Ke zbrani UNITA sáhla až poté, co se v Portugalsku zhroutil fašistický režim a v Lisabonu bylo oznámeno, že Angola získá nezávislost. Za pomoci JAR, jejíž vojska vtrhla do země, se imperialisté pokoušeli prosadit k moci své loutky. Teprve tehdy UNITA zasadila své první údery.“
„Ovšem ne kolonizátorům, ale podle taktovky imperialistických kruhů nové angolské moci, vedené hnutím MPLA. Interventi však zaznamenali drtivou porážku. Savimby se svým štábem uprchl společně s poraženými jihoafrickými jednotkami. Instruktoři z JAR i dnes učí ve zvláštních táborech hrdlořezy z hnutí UNITA účinným metodám diverze a sabotáže. Bez podpory ze zahraničí by se Savimby dlouho neudržel. Sám se tím ani nijak netají. ‚Když se člověk topí v rozbouřené řece, taky se neptá, čí ruka ho vytáhla,‘ prohlásil cynicky pohlavár UNITA při jednom setkání se západními novináři.“
„Ruka, která vytáhla na břeh hnutí UNITA a po dlouhá léta inspirovala a usměrňovala jeho činnost, patří CIA. Tato podpora obzvlášť zesílila v okamžiku, kdy do Bílého domu nastoupila republikánská administrativa. Vůdce UNITA několikrát přijel do Spojených států a setkal se s tehdejším státním tajemníkem Heigem, který mu podle západního tisku přislíbil ‚velké dodávky protitankových zbraní a protileteckých raket‘. Tím, že neustále rozšiřuje své vměšování do vnitřních záležitostí Angoly, Washington nepokrytě sází na jihoafrické rasisty a na hnutí UNITA, které řídí námezdní žoldák CIA Savimby.“
„Podle sdělení tisku byla v Pákistánu zahájena výstavba amerických základen pro elektronickou špionáž, které by měly zajišťovat vojenské operace sil rychlého nasazení v oblasti Indického oceánu a Perského zálivu. Tyto základny, hlásí indický list Nav Bhátrát Times, jsou součástí celé soustavy opěrných bodů, vytvářených americkou soldateskou. Washington americkou vojenskou přítomnost v oblasti Indického oceánu neustále posiluje. Hladinu tohoto oceánu brázdí největší vojenská flotila od dob druhé světové války. Tvoří ji kolem 60 bojových plavidel včetně jaderných letadlových lodí a ponorek. Od Austrálie až po Jižní Afriku je tento oceán opásán sítí pobřežních vojenských základen a opěrných bodů, která se neustále rozšiřuje.“
„A to i přesto, že US ‚získaly právo‘ na založení jedenadvaceti vojenských základen na území Austrálie, Izraele, Somálska, Ománu a řady dalších zemí teprve v roce 1981. Nedávno už Washington oznámil vznik tzv, ústředního velení ozbrojených sil USA pro oblast Indického oceánu. Ve strategických plánech amerických vládnoucích kruhů je této oblasti vyhrazeno zvláštní místo. Washington je především odhodlán silou podpořit snahu amerických monopolů o co nejrychlejší pronikání k přírodnímu bohatství zemí regionu. Kromě toho se americká administrativa pokouší zadržovat proces politických a sociálních přeměn v oblasti a vnutit jiným zemím svou vůli.“
„Tyto dalekosáhlé záměry jsou maskovány smyšlenými úvahami o nezbytnosti vzdorovat sovětské hrozbě.“
„Mezitím Washington začal uskutečňovat ještě jednu nebezpečnou provokační akci na Blízkém východě. Ke břehům Libye byla spěšně vyslána letadlová loď na jaderný pohon Niemitz a do Egypta americké průzkumné letouny vybavené systémem AVACS, určeným jak známo k vedení válečného průzkumu a řízení vojenských akcí. Podle vyjádření jednoho amerického televizního komentátora se Washington rozhodl pro ‚preventivní úder‘ v této oblasti a snaží se tu znovu demonstrovat své ambice světového četníka.“
„Ve svém poselství adresovaném hordě basmačských pohlavárů americký prezident R. Reagan přiznal, že jeho administrativa je odhodlána značně rozšířit rozsah nevyhlášené války proti Afghánské demokratické republice. Během posledních pěti let Spojené státy poskytly afghánským kontrarevolucionářům pomoc v celkové výši 218 miliónů dolarů, a v letošním roce je Washington rozhodnut investovat do výzbroje a přípravy basmačských band už více než 100 miliónů dolarů. Snaha washingtonské administrativy aktivizovat činnost afghánské kontrarevoluce a rozšířit rozsah agrese proti ADR vyvolala rozhořčení širokých kruhů veřejnosti této země.“
„Přes 100 tisíc lidí se shromáždilo v tzv. Údolí smrti v hrabství Berkshire, ve kterém leží hlavní opěrné body závodů ve zbrojení, na něž spoléhají britské vládnoucí kruhy – Aldermastonské atomové středisko, vojenský podnik v Bergfieldu, který vyrábí podle programu tohoto střediska, a vojenská letecká základna Greenham Common, kde by měla být letos v prosinci rozmístěna první série amerických okřídlených střel. ‚Nechceme závody ve zbrojení!, žádáme zmrazení jaderných arzenálů!‘ – pod těmito hesly proběhla u základny demonstrace obránců míru.“
„V Duisburgu byl odstartován další mírový pochod. Projde řadou porúrských měst a vyvrcholí v Dortmundu. Úřady NSR se ze všech sil snaží otupit ostří protiválečného hnutí, obzvlášť v tomto roce, v jehož závěru se plánuje rozmístění nových amerických jaderných raket na západoněmeckém území. Někteří činitelé vládnoucího bloku CDU/CSU se v těchto svých snahách uchýlili dokonce k pomlouvačným tvrzením, že všechny tyto pochody zorganizovali němečtí komunisté. V řadě novin se objevily články, jejichž autoři byli vedeni snahou co největší počet lidí od účasti v pochodech odradit. Jak se však v Duisburgu ukázalo, tento provokační záměr zcela selhal.“
„Na protijaderném hnutí na Apeninském poloostrově se stále aktivněji podílejí katolické organizace jako například Pax Christi, Spravedlnost a mír, Katolická akce a další. Jejich představitelé se sjeli z celé Itálie do sicilského Comissa, kde uspořádali protestní demonstraci proti rozmisťování amerických letounových střel na italské půdě. Účastníci demonstrace shromážděné vybídli, aby ze všech sil vzdorovali nebezpečným plánům, ohrožujícím vše živé na naší planetě. Činnosti hnutí obránců míru a odpůrců hrozby jaderné války se v Itálii dostává stále širšího společensko–politického ohlasu.“
„Hnutí proti jadernému nebezpečí je třeba dále posílit, konstatovali účastníci tokijského mezinárodního symposia Cesta k jadernému odzbrojení. Jeho účastníci projednali široký okruh problémů a vystoupili s řadou návrhů zaměřených na omezení dnešních zbrojních závodů. Prvními kroky na této cestě, zdůrazňovalo se na symposiu, by se mohla stát dohoda o úplném a všeobecném zákazu zkoušek jaderných zbraní, jehož projekt existuje už od roku 1963, zmrazení jaderné výzbroje a dosažení závazku všech jaderných mocností neuchylovat se k jaderným pohrůžkám.“
„Snížit vojenské výdaje na polovinu a takto získané prostředky vynaložit na vytváření nových pracovních míst a zvýšení sociálního zabezpečení Kanaďanů – s takovými požadavky vystoupilo přes 100 kanadských ženských organizací na konferenci v Torontu, která proběhla ve znamení rozhodného odporu vůči účasti země v novém kole severoatlantických závodů ve zbrojení, inspirovaných Spojenými státy.“
„Kanadské ženy, zdůrazňuje jeden z největších buržoazních listů Kanady, požadují nejen krácení vojenských výdajů. Na právě skončené konferenci se domáhaly i vyhlášení země za bezatomové pásmo a vystoupení Kanady z NATO.“
„V souvislosti se společným americko–jihokorejským vojenským cvičením Team Spirit 83 v Jižní Koreji čínský list Žen min ž’pao napsal: Americká soldateska a vojska loutkového jihokorejského režimu provedou v dubnu největší vojenské manévry v dějinách Jižní Koreje. USA a Čon Du–hwanova klika řinčí zbraněmi, zvyšují napětí na Korejském poloostrově a zasazují tak těžkou ránu míru a bezpečnosti v severovýchodní Asii.
Současné napětí na Korejském poloostrově, píše list, vzniklo z toho, že Čon Du–hwanova klika odmítla účast na rozhovorech o mírovém sjednocení Koreje, s podporou ozbrojených sil Spojených států posiluje svou vojenskou moc a vytrvale se připravuje na válku.
Místo aby stáhly svá vojska z jihokorejského území, Spojené státy do oblasti přesouvají z vlastního území i z tichomořských základen velké kontingenty motostřeleckých jednotek, námořní pěchoty a vojenského letectva a obrovské množství nejmodernějších zbraní. Těmito opatřeními USA nejen podlamují perspektivu mírového sjednocení Koreje a prohlubují tak rozkol mezi severní a jižní částí země, ale způsobují vážné nebezpečí pro stabilitu na celém Korejském poloostrově. Čínský lid proti takovýmto neomaleným akcím Spojených států co nejrozhodněji protestuje.“
„Plnou podporu národně osvobozeneckým hnutím na jihu Afriky jednoznačně demonstrovali v Amsterodamu účastníci přípravného setkání na mezinárodní konferenci solidarity s ‚frontovými státy‘, za národní osvobození, nezávislost a mír na jihu Afriky.“
„Dánská vláda nebude bezvýhradně podporovat Reaganovo tzv. ‚nulové řešení‘, prohlásil dánský ministr zahraničí Uve Elleman–Jensen. Připomněl, že Dánsko nevylučuje žádnou možnost při hledání jiných způsobů řešení tohoto problému. Nejde o změnu postoje dánské vlády, jen o jeho upřesnění.“
„Očekávali jsme od Sovětského svazu nové návrhy a on s nimi také přišel, uvedl kandidát na úřad spolkového kancléře za německou sociální demokracii Vogel. Tyto návrhy se soustřeďují na dosažení pokroku při ženevských sovětsko–amerických jednáních. Teď je řada na USA, aby přišly s protinávrhem, který by byl zárukou pozitivního vývoje těchto jednání. Hans–Joachim Vogel uvedl, že sovětsko–americké setkání na nejvyšší úrovni by mohlo znamenat uchování míru na celém světě. Zdůraznil, že nedávný návrh amerického prezidenta na likvidaci raket středního doletu v Evropě jen opakuje původní myšlenku ‚nulové varianty‘. Zástupce předsedy parlamentní frakce SPD H. Ehmke prohlásil, že návštěva pana Bushe v Bonnu nepřinesla do postojů Západu k sovětsko–americkým rozhovorům o omezení počtu jaderných zbraní v Evropě nic nového. H. Ehmke kritizoval ‚pochybnou pozici‘ kancléře Kohla, který zdůrazňuje svou podporu ‚nulové variantě‘ a zároveň se snaží voliče přesvědčit o ‚pružnosti‘ svého přístupu k rozhovorům. Konstruktivní návrhy o omezení stavů jaderné výzbroje, s nimiž přišel J. V. Andropov a které jsou obsaženy také v deklaraci Politického poradního výboru členských zemí Varšavské smlouvy, uvítaly podle vyjádření tajemníka vedení rakouských socialistů W. Kackera s velkým zájmem politické kruhy členských zemí NATO i západní veřejnost. Západ si nemůže dovolit ignorovat je jako údajně ‚čistě propagandistické‘. Partneři USA v rámci NATO zřejmě americkému prezidentovi řeknou, že znovu ‚zůstává pozadu za sovětským vedoucím představitelem J. V. Andropovem, který si na poli mírových iniciativ spolehlivě udržuje trvalou převahu‘, zdůrazňuje irský list The Irish Press.“
„Reaganovo provolání, konstatuje západoberlínský Volksblatt, nepřináší ani zmínku o případné ochotě USA prokázat připravenost k pružnému přístupu na ženevských jednáních. New York Daily News zase konstatují, že jakákoli ‚provolání‘, stejně jako Bushova poslední cesta do Evropy, jsou zjevně vypočítány jen na efekt. Reaganova administrativa se pokouší zastavit vzrůstající odpor západní Evropy vůči plánům na rozmisťování dalších amerických raket středního doletu v Evropě. Sovětský svaz, píše libanonský list As Safír, dává jasnou odpověď americké administrativě, která není ochotna vzdát se nebezpečných plánů na vytvoření vojenské převahy nad SSSR. Moskva je jednoznačně pro rovnováhu sil.“
Odpovědi soudruha J. V. Andropova jsou novým přesvědčivým důkazem vůle a odhodlání SSSR pokračovat v úsilí ve jménu odstranění jaderné hrozby v Evropě, píše polská Tribuna ludu. Návrhy přednesené generálním tajemníkem ÚV KSSS vytvářejí možnost pro oživení dialogu o odzbrojení a pokrok na ženevských jednáních. Generální tajemník ÚV KSSS J. V. Andropov, zdůrazňuje československé Rudé právo, nastínil ve svých odpovědích na otázky novinářů realistickou, zájmy obou stran respektující cestu k pozitivnímu finále ženevských rozhovorů na základě přísného dodržování zásad rovnosti a stejné bezpečnosti. Sovětský svaz usiluje o to, aby v Evropě nebyly ani jaderné taktické zbraně, ani rakety středního doletu. Jedině takováto varianta by byla skutečně nulová. Hodna odsouzení je zejména snaha USA přistupovat k osudovým otázkám míru a odzbrojení z čistě propagandistického hlediska. Vláda Maďarské lidové republiky má za to, že vytvoření bezjaderné zóny v Evropě by napomohlo upevnění důvěry mezi evropskými státy a zlepšení mezinárodního politického klimatu, praví se v politickém prohlášení uveřejněném v Budapešti. Vláda MLR souhlasí s tím, píše se v dokumentu, že zahájit budování takového pásma ve střední Evropě je možné a že pásmo by mělo být dvakrát širší, než původně navrhovala švédská vláda. Maďarská vláda vyjádřila ochotu spolupracovat při projednávání otázek souvisejících s vytvořením bezjaderného pásma a napomáhat úspěchu rozhovorů. V odpovědi vlády BLR na iniciativu švédské vlády se uvádí, že vytvoření zóny bez jaderných zbraní v Evropě Bulharsko chápe jako jednu z cest, které by vedly k odstranění jaderných zbraní z celého kontinentu, ke snížení nebezpečí válečného požáru a upevnění důvěry mezi národy. Právě proto se návrh na vytvoření bezjaderného pásma setkává s pochopením a podporou celé bulharské veřejnosti. Tato iniciativa odpovídá myšlence vytvoření bezjaderného pásma na Balkáně. Československo přikládá velký význam návrhu švédské vlády na vytvoření evropského pásma, kde by nebyly rozmístěny jaderné zbraně, praví se v právě zveřejněné odpovědi vlády ČSSR na švédský návrh. V dokumentu se dále zdůrazňuje, že navrhované pásmo může být z hlediska potřeby snižování jaderné hrozby užitečné a efektivní v tom případě, když se ho podaří co nejvíc rozšířit. Právě proto, zdůrazňuje československá vláda, Československo podporuje postoj Sovětského svazu, který navrhuje, aby bezjaderné pásmo v Evropě bylo široké 500–600 km. ČSSR je ochotna prokázat všestranné pochopení, všemožně podporovat vytvoření takového pásma a zúčastnit se příslušných debat, které by měly respektovat zásadu rovnosti a stejné bezpečnosti. Bolivijská veřejnost oslavila 33. výročí bolivijské KS mohutnými manifestacemi. Po hlavních třídách kráčely průvody demonstrantů – představitelů dělnické třídy, rolnictva i pokrokové inteligence – kteří se sem sjeli ze všech koutů Bolívie. Několik tisíc lidí se zúčastnilo mítinku, který se konal ve sportovní hale. Vřele uvítali v předsednictvu představitele KS Bolívie i zástupce jiných politických stran, které patří k pravicové koalici Demokratická a národní jednota, členy vlády a Národního shromáždění. První tajemník ÚV KS Bolívie Jorge Volle Cueto prohlásil, že bolivijští komunisté vždy vysoko třímali prapor boje za svobodu a demokracii a hájili zájmy všeho pracujícího lidu. Komunistická strana Bolívie je dnes členem vládní koalice, za což je vystavována zuřivým výpadům ze strany imperialistických kruhů Spojených států a jejich loutek – vojenských diktatur v Latinské Americe. Dnešní bolivijská vláda, zdůraznil Cueto, demonstruje skvělé příklady odvahy, samostatnosti a nezávislosti. Důkazem je obnovení diplomatických vztahů s Kubou, Nikaraguou i oficiální uznání Organizace osvobození Palestiny. První tajemník ÚV KS Bolívie vyjádřil neochvějnou jistotu, že s podporou všeho bolivijského lidu bude pokračovat ve své cestě k samostatnosti a svobodě. V demokratických kruzích Řecka stále naléhavěji zní požadavek likvidace amerických vojenských základen na území země. Generální tajemník ÚV KS Řecka Florakis rozhodně odmítl tvrzení jednotlivých politických činitelů o nezbytnosti uchování americké vojenské přítomnosti v Řecku „pro zajištění bezpečnosti Západu“. Ve svém prohlášení zdůraznil, že americké vojenské základny ve skutečnosti neslouží Řecku, ale strategickým zájmům Spojených států. Uvedl, že ve jménu ochrany takových zájmů může být ohrožena národní nezávislost Řecka. S výzvou ke bdělosti se na řecký lid obrátila organizace řeckých obránců míru – Hnutí za národní nezávislost, mezinárodní mír a odzbrojení (KEADEA). Její předseda Ch. Marpulos uvedl, že KEADEA se staví za zrušení cizích vojenských základen na území Řecka. Většina řeckého lidu odmítá názor, že základny je třeba zachovat za každou cenu, zdůrazňuje se v prohlášení výkonného sekretariátu Řeckého socialistického hnutí (PASOK), z jehož představitelů je složena vláda A. Papandrea. V Lucembursku se konalo plénum Ústředního výboru KS Lucemburska. Jeho účastníci posoudili situaci v zemi a aktuální otázky mezinárodní politiky a také konkretizovali úkoly, před nimiž v současné době stojí lucemburští komunisté. V rezoluci pléna se konstatuje, že politika vlády, zaměřená na přesouvání hospodářských potíží země na bedra pracujících, vedla k dalšímu zhoršení materiální situace obyvatelstva země. V zájmu odvrácení dalšího poklesu životní úrovně pracujících se KS Lucemburska vyslovila pro znárodnění rozhodujícího odvětví národního hospodářství země – tedy hutního průmyslu. V zahraničně politické části rezoluce lucemburští komunisté ostře odsoudili militaristický kurs americké administrativy a velení NATO. Znovu zdůraznili nezbytnost aktivnějšího boje proti jejich nebezpečným plánům, zahrnujícím rozmisťování nových amerických jaderných střel v řadě západoevropských zemí. V dokumentu se také odsuzuje zahraniční politika vládnoucích kruhů Lucemburska, které daly lucemburské území k dispozici pro stavbu vojenských základen a skladů NATO. Plénum přijalo rozhodnutí svolat v lednu 1984 XXIV. sjezd KS Lucemburska. Na zasedání polského Sejmu, na němž bylo zveřejněno prohlášení vlády PLR k aktuálním problémům zahraniční politiky, vystoupil člen politbyra ÚV PSDS a ministr zahraničí PLR S. Olszewski. Hlavním faktorem míru na naší planetě, řekl ministr, je politika Sovětského svazu a celého socialistického společenství. Jasným důkazem toho jsou výsledky nedávné pražské schůzky Politického poradního výboru členských zemí Varšavské smlouvy. Polsko–sovětský svazek zůstává i nadále základní zárukou bezpečnosti Polska, nedotknutelnosti našich hranic, zásadním faktorem stmelenosti a součinnosti socialistických zemí. Slouží také věci míru a bezpečnosti v Evropě, je jedním z jejích nejdůležitějších stavebních prvků. Rozhovory soudruha W. Jaruzielského se soudruhem J. V. Andropovem koncem minulého roku potvrdily vůli obou stran a států k dalšímu upevnění široké spolupráce a těsné součinnosti na mezinárodní scéně při uskutečňování mírové politiky. Usnesení přijatá během těchto debat se důsledně plní a budou se plnit i v budoucnu. Minulý rok byl obzvlášť obtížnou etapou v našich vztazích se Západem a Spojenými státy, řekl ministr. Protipolská politika však nemohla přinést vytoužené výsledky. Nezadržela proces stabilizace a normalizace života, a přestože zkomplikovala řešení našich ekonomických potíží, nedokázala zabránit postupnému překonání krize. Naděje na politické nebo ekonomické zhroucení polského státu zkrachovaly. Poslanci Sejmu schválili usnesení o směrech polské zahraniční politiky na rok 1983. V dokumentu se potvrzuje neměnnost základních principů zahraniční politiky PLR, které spočívají v bratrském svazku se SSSR, zaručujícím Polsku bezpečnost a nedotknutelnost jeho hranic, věrnost členství v obranném svazku Varšavské smlouvy, vzájemně výhodnou spolupráci v rámci RVHP i přátelské styky se všemi státy, které se snaží respektovat zásady rovnoprávnosti, vzájemné úcty a výhodnosti mezistátních kontaktů, oddanost mezinárodní aktivitě ve prospěch míru a pokroku, uvolnění a odzbrojení, vyplývající z historické zkušenosti polského lidu a z úlohy a místa Polska v Evropě i v celém světě. Sejm, zdůrazňuje se v prohlášení, rozhodně odsuzuje a odmítá jakékoli pokusy o zahraniční intervenci do vnitřních polských záležitostí. Sejm zároveň potvrzuje, že politika zasahování americké administrativy do vnitřních záležitostí Polska, uplatňování sankcí a hospodářského nátlaku a také jednostranné vypovězení nejrůznějších dohod a smluv odporuje mezinárodnímu právu a dobrým tradicím a škodí věci míru i společným zájmům všech národů. Budeme vzdorovat pokusům o zneužití našich vnitřních problémů pro zvyšování napětí ve vztazích mezi státy s různým společenským zřízením. Současná mezinárodní situace vyvolává odůvodněné obavy o osudy odzbrojení a další mírový vývoj planety. Kurs Spojených států a NATO na konfrontaci vede ke kvalitativně novým, zatím nevídaným měřítkům závodů ve zbrojení. Sílí tak nebezpečí jaderného konfliktu, ohrožujícího další existenci lidské civilizace. Obzvlášť nebezpečné jsou plány proměny západní Evropy v arzenál amerických jaderných raket středního doletu. Polský sejm vyzývá parlamenty všech států a jejich prostřednictvím i národy Evropy a celého světa ke spolupráci při řešení nejdůležitějších problémů této i příštích generací – při obraně míru a odzbrojení, v boji s nebezpečím jaderného konfliktu. Polský sejm vyjadřuje svou solidaritu s výzvou Nejvyššího sovětu SSSR a ÚV KSSS, přijatou na společném slavnostním zasedání u příležitosti 60. výročí vzniku Sovětského svazu a adresovanou parlamentům, vládám, politickým stranám a národům světa. V Politické deklaraci členských zemí Varšavské smlouvy jsou předloženy návrhy, které mají zásadní význam pro konstruktivní formování mezinárodní situace a omezování tendencí studené války ve světě. Zvlášť podstatný pro perspektivu míru na celém světě a odzbrojení je návrh na uzavření Dohody o vzájemném nepoužití vojenské síly mezi členskými zeměmi Varšavské smlouvy a NATO. Sejm vyjadřuje tomuto návrhu svou rozhodnou podporu a považuje ho za obzvlášť významný pro budoucnost Evropy a světa. Za neobyčejně podstatné považuje Sejm upevnění bezpečnosti státu a obnovu mezinárodních pozic Polska a rozhodný boj proti jakékoli diskriminaci a také proti zásahům do vnitřních záležitostí země, upevnění všestranných vztahů se SSSR, NDR, ČSSR a dalšími socialistickými zeměmi, upevnění spojenecké pozice Polska, rozvíjení všestranné spolupráce v rámci Varšavské smlouvy a RVHP. V předvečer IX. sjezdu Svazu spisovatelů NDR, který zahájí svá jednání koncem května, se opravdu významnými úspěchy může pochlubit jeho berlínská organizace. Za poslední tři roky literáti hlavního města uveřejnili přes 800 děl. Spisovatelé napomáhají realizaci usnesení X. sjezdu SED, působí ve směru upevňování ideálů socialismu a komunismu, brání věc míru. Noviny píší, že povinností prozaiků, básníků i dramatiků je výrazně a přesvědčivě zobrazovat v uměleckých dílech mnohotvárný život prvního německého socialistického státu a fakticky se podílet na formování nového člověka. V současné mezinárodní ekonomické situaci, kdy se obchodní klima na světových trzích neustále mění, napomáhala stabilita zahraničněobchodních kontaktů s bratrskými zeměmi v mnoha ohledech rovnoměrné činnosti maďarských podniků. V současné době představuje obchod se socialistickými státy přes polovinu zahraničněobchodního obratu Maďarska. Také v budoucnu budou sehrávat základní úlohu v lepší vyváženosti maďarského národního hospodářství právě socialistické země. Tyto vzájemné kontakty diktují nezbytnost přísného dodržování harmonogramů dodávek a zvýšení kvality produkce. Vedle toho je třeba neustále hledat nové rezervy pro rozšíření ekonomických styků Maďarska se socialistickými partnery jak v oblasti obchodní výměny výrobků těžkého průmyslu, tak spotřebního zboží. Poukazem na fakt, že cenová politika je důležitým nástrojem hospodářské výstavby, plénum Maďarské socialistické strany naznačilo, že existující soustavě státních cen se občas nedostává pružnosti a účinnosti, což způsobuje zaostávání státního sektoru za jinými formami obchodování. Přirozeně nelze dopustit, aby takovýto stav věcí byl jevem setrvalým. Ve sféře tvorby cen je třeba uchovat dnešní soustavu cen státních a postupně zdokonalovat jednotlivé její části. Základem veškeré činnosti ve sféře tvorby cen musí i nadále být jednotné státní plánování. Tvorba cen je účinným nástrojem státu v oblasti hospodářského vývoje. Na tom, jak úspěšně bude využívána, do značné míry závisí úspěch stabilizace v ekonomickém a veřejném životě Vietnamu. Moskvané i návštěvníci Moskvy se s velkým zájmem seznámili s výstavou „35 let socialistické Prahy“, která byla otevřena v Moskvě v areálu Výstavy úspěchů národního hospodářství SSSR. Její exponáty vyprávějí o historickém vývoji Československa, o životě a pracovních úspěších Pražanů, kteří v současné době řeší důležité otázky socialistické výstavby. Předseda výkonného výboru Mossovětu V. R Promyslov ve svém vystoupení při zahájení výstavy zdůraznil, že Praha je skvělé socialistické město, jehož obyvatelé úspěšně naplňují závěry XVI. sjezdu KSČ. Jsme si jisti, řekl, že Dny Prahy v Moskvě napomohou dalšímu sbližování našich metropolí a přerostou ve skutečný svátek přátelství národů SSSR a ČSSR. Pražský primátor E Štafa ve svém vystoupení vysoce ocenil mnohotvárné vztahy mezi oběma hlavními městy a zdůraznil, že spolupráce se Sovětským svazem vždy byla a nadále zůstává zárukou úspěchů jeho vlasti při výstavbě socialismu. Zahájení výstavy se zúčastnili člen politbyra UV KSSS a první tajemník městského výboru strany v Moskvě V. V. Grišin, delegace československého hlavního města v čele se členem předsednictva ÚV KSČ a prvním tajemníkem městského výboru strany v Praze A. Kapkem a také velvyslanec ČSSR v SSSR Č. Lovětínský. Jako neodkladný program konkrétních akcí chápou lidovou kontrolu pracovníci této sféry závěry listopadového pléna ÚV KSSS (1982). Iniciativa, nesmiřitelnost vůči nedostatkům a orientace na konkrétní úkoly jsou pro mnohé výbory, skupiny a jednotlivé inspektory typické. Lidoví kontroloři plní pokyn strany jednat energičtěji a ofenzivněji, a přicházejí tak s vlastním přínosem k plnění závěrů XXVI. sjezdu KSSS, plánovaných úkolů 11. pětiletky, k boji za další zvýšení organizovanosti, upevnění disciplíny a pořádku na pracovištích a k přísnému dodržování režimu úspor. Orgány lidové kontroly jsou vlivnou státní a společenskou silou. Téměř ve všech pracovních kolektivech fungují skupiny a pracoviště dohledu, v nichž působí na deset miliónů špičkových dělníků, rolníků a představitelů inteligence. Dnes už mají na svém kontě nemálo úspěchů. Například v Lenigradském kovozávodě, v Něvském závodě, Ižorském závodě a řadě dalších průmyslových podniků Leningradu se podle výsledků kontroly díky zlepšovacím návrhům a racionalizačním opatřením v loňském roce podařilo ušetřit kolem 7 tisíc tun černých a 560 tun barevných kovů. Odhaleny byly také skryté rezervy, které Leningraďanům umožní vyrobit další spotřební zboží v hodnotě téměř 11 miliónů rublů. Výbory a skupiny lidové kontroly Moskevské oblasti se za aktivní podpory stranických organizací důsledně zorientovaly v příčinách nedostatečného využívání pracovní doby. Inspektoři lidové kontroly v dněpropetrovském výrobním sdružení Dněprošina se významně zasloužili o to, že podnik během posledních dvou let zvýšil svou produkci o 13 %. Objem vyrobených pneumatik, které dostaly státní znak kvality, dosahuje 90 %. Takových příkladů efektivní činnosti inspektorů lidové kontroly je celá řada. V současné době se v orgánech lidové kontroly rozbíhá bilancování uplynulého období a volební proces. Tato důležitá a odpovědná kampaň probíhá v atmosféře svědčící o tom, že závěry listopadového pléna ÚV KSSS se setkaly s živým ohlasem v pracovních kolektivech, v nichž už probíhá aktivní úsilí o zlepšování organizace práce, zvyšování pracovní kázně a hledání dalších rezerv. Inspektoři lidové kontroly jsou v této souvislosti vyzýváni k tomu, aby důkladně analyzovali také vlastní práci a poctivě se zamysleli nad tím, co udělali, a co naopak opomněli. Zatím totiž ještě existuje řada kontrolních pracovišť, která jednají defenzivně a omezují se výhradně na registraci nedostatků. V této souvislosti si zaslouží výtku jednotlivé výbory a skupiny lidové kontroly v Krasnojarském kraji, Karakalpacké ASSR i v Nikolajevské a Mangyšlacké oblasti. Známy jsou také případy formálního přístupu k organizaci lidové kontroly. Například Vyšněvolocký městský výbor lidové kontroly v Kalinigradské oblasti celkem šestkrát vyslechl vysvětlení vedoucích pracovníků továrny Pianino, proč tento podnik neplní plán a chová se nehospodárně. Přijímala se usnesení a závěry, ale podnik na své úkoly nestačí dál. Dostatečnou iniciativu a důraz neprokazuje a pasivně se chová i skupina lidové kontroly přímo ve zmíněném závodě. Ve světle závěrů listopadového pléna ÚV KSSS nabývají na aktuálnosti úkoly všeobecného zvyšování disciplíny, přesného plnění státních plánů a úkolů a zajištění přísné hospodárnosti. Vzrůstá také odpovědnost orgánů lidové kontroly. Ty mají za povinnost posílit práci při prověrce plnění stranických direktiv, sovětských zákonů a usnesení vlády, důsledně vykořeňovat nehospodárnost a plýtvání, administrativní průtahy, byrokracii a nezdravý lokálpatriotismus. Shromáždění pracujících a konference představitelů dělnických kolektivů k bilancím a volbám výborů, skupin a inspektorů lidové kontroly se budou konat od února do dubna, což umožní provést je beze spěchu, organizovaně a v plném souladu s požadavky zákona o lidové kontrole v SSSR. V průběhu bilancí a voleb je třeba nejen kriticky analyzovat výsledky vykonané práce, ale také stanovit způsoby dalšího zdokonalování kontroly. Je třeba zvolit do výborů, skupin a do funkcí samostatných inspektorů energické, politicky vyspělé a zásadové aktivisty, zejména z řad těch dělníků a rolníků, kteří jsou schopni být opravdu úspěšnými lidovými kontrolory. Zároveň je nutné řídit se osvědčenou a ÚV KSSS schválenou praxí volby předsedů výborů a skupin lidové kontroly z řad předsedů nebo členů stranických výborů a stranických organizací. Volby do orgánů lidové kontroly vyžadují zvláštní pozornost strany. Je důležité, aby tato odpovědná kampaň probíhala na vysoké organizační a politické úrovni, v ovzduší věcnosti a náročnosti. Je nezbytné zajistit širokou a zainteresovanou účast pracujících na shromážděních a konferencích, při projednávání výsledků práce orgánů lidové kontroly, postarat se o potřebnou publicitu bilancí a voleb na stránkách tisku, v rozhlase i v televizi. Na práci schůzí a konferencí se musejí aktivně podílet představitelé státní správy, vedoucí funkcionáři stranických, odborových i komsomolských organizací. Stranickým výborům všech stupňů se ukládá, aby pozorně analyzovaly kritické připomínky a návrhy pracujících. Je nezbytné, aby si aktivisté zvolení do skupin a na místa inspektorů jasně uvědomili, že jim byl svěřen čestný a odpovědný úkol. Zároveň musí mít každý lidový kontrolor jistotu, že se jeho odpovědné práci dostane patřičné podpory. Bilančně–volební kampaň v orgánech lidové kontroly by měla napomoci posílení prověrky plnění úkolů lidové kontroly ze strany širokých mas, další mobilizaci pracovních kolektivů k uskutečňování závěrů XXVI. sjezdu KSSS, realizaci Potravinového programu země, splnění a překročení státního plánu za rok 1983 a 11. pětiletky jako celku. Do kroniky všesvazové soutěže byla vepsána další jména významných představitelů dělnické třídy a rolnictva, kteří byli za vynikající úspěchy vyznamenáni Řádem pracovní slávy I. stupně. Patří k nim razič kuzbasského dolu Jubilejnaja S. Sizych, brigadýr V. Kočetov ze 4. stavební správy trustu Dzeržinskij Gorkovské oblasti, dojičky J. Belskenová z Litevské SSSR, A. Dusumbekovová z Kazachstánu a L. Gadalovová z Moskevské oblasti – celkem 37 nejlepších z nejlepších. Na úderné směně na počest 60. výročí vzniku SSSR tito lidé stejně jako milióny dalších pracujících města i venkova předvedli následováníhodné příklady efektivní práce, hospodárného využívání surovin a energetických zdrojů, osobního nasazení a tvrdé pracovní kázně. Právě takto, prací, sovětští lidé realizují a konkretizují usnesení strany, zaměřená na další rozvoj ekonomiky země. Jasným výrazem této jednomyslné podpory se stalo setkání generálního tajemníka ÚV KSSS J. V. Andropova s moskevskými strojaři. Toto setkání potvrdilo, s jak živým ohlasem se v pracovních kolektivech setkaly závěry listopadového pléna ÚV strany (1982). Naše strana se při uskutečňování vytyčených úkolů může plně spolehnout na dělnickou třídu, na všechny pracující naší země. Novátoři a vzorní pracovníci jsou jacísi zkušební jezdci, majáky, podle nichž se orientují ti ostatní. Jen úsilí těchto lidí však úkoly, jež jsme si uložili, nevyřeší. Je nesmírně důležité, aby se na společné práci aktivně podílel každý. Na listopadovém plénu ÚV KSSS (1982) bylo konstatováno, že zkušenosti novátorů a vzorných pracovníků jsou jednou z rezerv dalšího zdokonalování výroby a zlepšování výrobních ukazatelů. Má–li se tato iniciativa významněji podílet na plnění úkolů pětiletky, je nezbytná každodenní organizátorská a politická práce v kolektivech, konkrétní přístup k věci. Příklad takového přístupu předvádějí četné pracovní kolektivy Moskvy.
Iniciativa předních moskevských závodů, které zahájily hnutí za upevnění výrobní a pracovní kázně, se setkala se širokým ohlasem mezi pracujícími města i venkova. Tento cenný podnět je třeba soustavně podporovat a vycházet z toho, že jde o dlouhodobý, mnohostranný úkol. Například moskevský městský výbor strany navrhl obvodním výborům a základním organizacím, aby se pozorněji zaposlouchávaly do návrhů a připomínek pracujících a samy kontrolovaly plnění akcí zaměřených na zavedení pořádku ve výrobě. Praktickými kroky podpořili tento počin komunisté mnohých leningradských, kyjevských i minských podniků a staveb. Upevňování pořádku ve výrobě je důležité lidi učit na příkladu nejlepších, těch, kteří nečekají na pokyny shora a usilovně hledají a hned také využívají své vlastní rezervy. „Potřebujeme uvědomělou pracovní disciplínu, takovou, která by pohnula výrobou kupředu,“ poznamenal soudruh J. V. Andropov při setkání s pracovníky moskevského strojírenského průmyslu. „Musíme boji za pracovní kázeň vdechnout univerzálnější obsah, skloubit ho bezprostředně s plněním výrobních úkolů…“ Neocenitelná v tomto ohledu je iniciativa Drožžinovy valcířské brigády z Karagandského hutního kombinátu, která připravila a zahájila soutěž pod názvem Za vysoké výkony na každém pracovišti. Iniciativu podpořil ÚV KS Kazachstánu a doporučil místním stranickým a odborářským organizacím i jednotlivým vedoucím pracovníkům vyzbrojit se zkušenostmi této pokrokové brigády při zvládání dalších profesí, organizaci doškolování a zavádění vědecké organizace práce. Při podpoře podobných iniciativ zdola však nelze zapomínat ani na to, že ne vždy je úspěch závislý jen na řadovém pracovníkovi. Často vznikají překážky, s nimiž není schopen si sám poradit: jednou nemá včas polotovary, jindy nejsou k dispozici potřebné pracovní nástroje. Výsledkem je klesající pracovní zápal – a čas taky plyne nadarmo. Škody vznikající z takového chaosu se pak musí zaplatit ze státní kapsy. Proto pracující ve svých četných dopisech listu Pravda navrhují, aby nad pořádkem ve výrobě byla ustanovena každodenní dělnická kontrola a aby byli mnohem přísněji voláni k odpovědnosti ti, kdož neumějí nebo nechtějí organizovat práci a na případné nepořádky pohlížejí s neodpustitelnou blahovůlí. Otázka upevňování kázně se týká každého, dělníkem počínaje a ministrem konče, a příslušný efekt se musí blahodárně projevit ve všech článcích výroby bez výjimky. Stále větší uplatnění dnes nachází brigádní forma práce s rozdělováním mzdy podle reálného pracovního výkonu každého pracovníka. Praxe nás přesvědčuje, že v takových kolektivech si každý rychleji najde své správné místo, patronáty zkušených nad nováčky jsou účinnější a výměna zkušeností aktivnější. Rady brigád, které si pracující volí sami, svou autoritou a důvěrou pozitivně ovlivňují zlepšování organizace a kvality práce, umějí se postavit za zájmy kolektivu. Příkladů přesné, sladěné práce je hodně a najdeme je ve kterémkoli odvětví národního hospodářství. K dispozici jsou však i fakta jiného druhu. Užitečné zkušenosti si ne vždy dostatečně rychle nacházejí cestu do každého provozu, na každé pracoviště. Například v závodě Armelektroapparat v Navojské cementárně v Uzbekistánu či v Ufské rafinérii se předností komplexních brigád zatím v plné míře nevyužívá, mnozí dělníci vůbec nemají osobní plány zvyšování efektivity práce. Odborníci tu dělníkům téměř nepomáhají s technickým zdůvodněním závazků ani při snaze o získání další kvalifikace. V některých kolektivech se narušitelé pracovní kázně cítí jako ryby ve vodě – zejména tam, kde k četným absencím a nedodržování pracovní doby dochází s tichým vědomím vedení. Stranické organizace jsou povinny zaujmout k takovýmto jevům zásadní postoj, pomáhat kolektivům při odstraňování nedostatků a všemožně stimulovat ty, kteří se snaží pracovat lépe. Počátek roku je doba, kdy kolektivy přijímají nové socialistické závazky. Dobrým znamením dneška je to, že pracující usilují o dosažení vysokých výrobních ukazatelů prakticky na každém pracovišti a podporují iniciativy Moskvanů, směřující k upevňování pracovní disciplíny, k hledání a uplatňování skrytých výrobních rezerv. Povinností komunistů je být vždy na špici, stát se pro ostatní příkladem pracovitosti a tvůrčího přístupu ke svěřené práci. Ve svých socialistických závazcích na rok 1983 si Moskvané předsevzali splnit před termínem roční plán i úkoly prvních tří let pětiletky. Mezi opatřeními, na jejichž základě bude tohoto cíle dosaženo, patří k nejdůležitějším upevňování výrobní kázně a dokonalá organizace práce. Kolektivy hlavního města drží slovo. Mnohé z nich už zvýšily kvalitativní ukazatele a dosáhly významných úspor. Veškeré závazky jsou přísně kontrolovány. Když se například v kompresorovém závodě Borec projevily výpadky ve výrobě, vzniklou situaci zhodnotilo a pomohlo vyřešit byro městského výboru strany. „Bez patřičné disciplíny, pracovní, plánovací i státní – nedokážeme rychle postupovat dál,“ zdůraznil při setkání s moskevskými strojaři J. V. Andropov. Mnozí účastníci socialistické soutěže zahrnuli Ir do svých závazků konkrétní opatření směřující k upevnění pořádku u ve výrobě, k řádnému využívání pracovní doby a k hospodárnému n zacházení s národním majetkem. Je to pochopitelné: takováto opatření lze považovat za jednu z nejvýznamnějších rezerv, jejíž význam je o to větší, že zavádění pořádku v drtivé většině případů nevyžaduje žádné investice a efekt je přitom velký. Například kolektiv trustu Magnitstroj jen díky lepšímu využívání pracovní doby dodal za jediný rok navíc stavebně montážní práce v hodnotě 270 I tisíc rublů. A to je jistě záviděníhodný výsledek! Život nás však zároveň přesvědčuje: Jestliže proklamace o zvyšování pracovní kázně i nejsou od počátku provázeny praktickými činy, hlubokou analýzou 1 výsledků soutěže a zaváděním pokrokových zkušeností, pak nejenže kolektivy nejdou kupředu, ale občas dokonce vyklízejí již vybojované pozice. Například lokomotivní depo Grebenka Poltavské traťové distance sotva před pěti šesti lety patřilo k nejúspěšnějším a jezdilo se sem pro zkušenosti. Teď se depo ocitlo mezi nejhoršími a hlavním důvodem je pokles kázně a iniciativy lidí a jejich vzájemné náročnosti. Na četné kázeňské přestupky se tu začalo pohlížet příliš shovívavě, na všechna dosavadní racionalizační a zlepšovatelská opatření vedoucí k velmi dobrým pracovním výkonům jako by se zapomnělo. A tento příklad není bohužel zdaleka ojedinělý. Někteří hospodářští pracovníci spoléhající jen na všemocný příkaz se nestarají o zlepšování organizace práce a pracovních podmínek lidí a tím oslabují ekonomickou řídící činnost. V pořádku jistě není ani to, že komunisté a odboráři se s tímto jevem nejednou smiřují, v soutěži o upevňování pracovní kázně akcentují podružnosti ležící na povrchu a nesnaží se pátrat po zásadních rezervách ve vlastní práci. Úkolem nás všech je ale naopak zajišťování komplexního přístupu, důslednější a smysluplnější boj o disciplínu a neutuchající úsilí o konkrétnost a účinnost všech uplatňovaných opatření. Dobře zorganizovaná socialistická soutěž pomáhá rozhojnit energii a iniciativu pracujících města i venkova, jejich zájem o zlepšení pracovních výsledků, pomáhá vytvářet potřebnou tvůrčí atmosféru. To je ta nejspolehlivější cesta k upevnění uvědomělé kázně a pořádku i k dokonalému využití všech možností výroby. Mimořádný význam má výchovný vliv vzorných pracovníků i kolektivů. Tím, že jsou ostatním vzorem preciznosti a odpovědného vztahu ke svěřenému úkolu, získávají pro podobný vztah k práci další. Samozřejmě nemůžeme spoléhat na to, že takovýto proces bude probíhat živelně. Příklad těch nejlepších se stává skutečnou silou jen tehdy, když ho doprovází každodenní propagandistická práce. Metod této činnosti je tu dost a dost – školy pokrokových zkušeností, patronáty, pracovní cesty dělnických dopisovatelů i vzájemná kontrola soutěžících kolektivů. Důležité ale je, aby se v podobných případech důkladně zkoumaly a zobecňovaly nejen výrobní, ale i etické zkušenosti, umění aktivně ovlivňovat lidi a inspirovat je k dosažení úrovně těch nejlepších. Takový přístup vyžaduje hlubokou znalost situace a konkrétních podmínek a umění ztotožnit se s pocity každého jednotlivce. Drží se však stranické, odborářské a komsomolské organizace vždy těchto zásad? Jak ukazuje čtenářská pošta Pravdy, leckde je soutěž stále ještě řízena jen v obecných rysech, proto se mimo zorné pole ocitá její konkrétní podstata, nebere se ohled na zájmy a přání jednotlivých, často dosti významných skupin soutěžících. V řadě podniků, například ve ždanovském závodě Azovstal, zůstávají mimo soutěž o kázeň a hospodárnost mnohé pomocné provozy, na které se často prostě zapomíná. Není náhodou, že procento přestupků a případů fluktuace mezi pracujícími pomocných výrob je 3–4krát větší než v základních podnikových výrobních jednotkách. Účinným nástrojem v boji za vzorovou kázeň a vysokou tvořivou aktivitu je příslušná stimulace. Její cílené uplatnění však předpokládá přesnou evidenci a objektivní hodnocení výsledků práce. Když takové předpoklady chybí, stimulační opatření nemusejí „zabrat“. Autoři dopisů Pravdě například sdělují, že prémie za úspory paliv dostávají ti, kteří na nich nemají nejmenší zásluhu, zato ti, kteří těchto úspor dosáhli, nakonec spláčou nad výdělkem. V řadě případů jsou podmínky soutěže stanoveny tak, že „vítězi“ se stávají pracoviště a brigády, které prostě umějí své poklesky obratně zakamuflovat. Formální přístup ke hnutí za upevňování kázně a pořádku na pracovištích je nepřijatelný. Především na stranických a odborových organizacích a hospodářských pracovnících záleží, aby podpora užitečného počinu Moskvanů byla věcná a konkrétní a neskončila jen krátkodobou kampaní či dokonce obyčejným humbukem. Tato podpora musí být systematická, je třeba uplatňovat ji dnes a denně a inspirovat všechny účastníky soutěže k zájmu o široký okruh problémů celého výrobního cyklu. Správně si počínají tam, kde se boj o pracovní kázeň jednoznačně váže na úspěšné plnění plánů třetího roku pětiletky i všech přijatých závazků nejen v celkovém objemu výroby, ale i v duchu společenské objednávky. Nesmíme zapomínat, že spolehlivý úspěch provází ty kolektivy, které se bez váhání a od prvních měsíců roku energicky chápou realizace toho, co si předsevzaly, a trvale dosahují rytmické, harmonické činnosti ve všech jednotlivých etapách výroby. Zanedlouho začne v jižních oblastech země jarní setba. Už dnes v každém sovchoze a kolchoze přemýšlejí o tom, jak tuto práci co nejlépe zorganizovat, kdo vyjede se stroji do polí. Vždyť úspěch setby závisí především na mechanizátorech, na tom, jak dobře znají svou techniku, pokrokové metody práce, progresivní technologie pěstování zemědělských kultur. Na květnovém plénu ÚV KSSS (1982) se zdůrazňovalo, jak důležité je posílit všechny oblasti kolchozní a sovchozní zemědělské výroby kvalifikovanými kádry v nejdůležitějších profesích a neustále zvyšovat profesionální um pracovníků v zemědělství. Stálý zájem o doplňování stavů traktoristů a mechanizátorů projevují mnohé stranické organizace a také státní i zemědělské orgány. Ve Starokulatkinském okrese Uljanovské oblasti jsou například na každý traktor připraveni dva traktoristé. Všechny polní práce tu provádějí vlastními silami. Zdejší zemědělské podniky připraví každý rok 250 traktoristů. Se 166 mechanizátory na sto traktorů mohou počítat zemědělská hospodářství na Ukrajině – dvě třetiny z nich jsou specialisté I. a II. třídy. Zemědělci aktivně podpořili iniciativu Všesvazové socialistické soutěže o včasnou přípravu techniky a kádrů na jarní práce. Nejúspěšněji si vedou rolníci Estonska, Brjanské, Poltavské a Taškentské oblasti. Podle jejich příkladu si v mnoha hospodářstvích už na podzim propočítali, kolika mechanizátorů bude zapotřebí, aby setba proběhla v nejvýhodnějších agrotechnických termínech a na vysoké agrotechnické úrovni. Počítá se nejen se stálými profesionálními řidiči, ale i s těmi, kteří mají příslušné řidičské oprávnění, ale jinak pracují na jiných úsecích. Mechanizátory na jarní setbu jsou zabezpečena hospodářství Krasnodarského a Altajského kraje, Bělgorodské, Čeljabinské, Voroněžské, Rostovské a řady dalších oblastí. V některých okresech se však mechanizátorů nedostává. Je třeba je vyškolit. Zima je nejvhodnější období pro výuku venkovských kádrů, zejména mechanizátorů. V tomto roce byly do učňovských škol vyslány statisíce mladých lidí z venkova. Je třeba dosáhnout toho, aby všichni školení úspěšně absolvovali a včas zahájili jarní práce. Na skutečně vysoké úrovni mechanizátory rok co rok připravuje kolchoz Cesta ke komunismu v Gomelské oblasti. Podle přesně vypracovaného plánu se školení provádějí také v Sokalském okrese Lvovské oblasti. Učebny jsou vybaveny názornými pomůckami, jsou vybráni kvalifikovaní učitelé, budoucí řidiči tu studují novou techniku, výrobní technologie i zkušenosti předních pracovníků. Organizovaně probíhá školení v Saratovské, Volgogradské, Kirovogradské, Dněpropetrovské oblasti. Úkolem vedoucích pracovníků dopravních základen a traktorových stanic, kolchozů a sovchozů, zemědělského zásobování či učňovského školství je postarat se o to, aby lidé získali plné penzum potřebných znalostí a dokázali je spolehlivě využívat v praxi. Dopisy docházející do redakce Pravdy svědčí o tom, že výuka nových mechanizátorů však ještě neběží všude. Například v kolchoze Rossija Kasimovského okresu Rjazanské oblasti dokonce chybí při práci v jediné směně až osm traktoristů, a přitom se školí jen čtyři noví. Zpoždění v sestavování studijních skupin a při organizaci mechanizátorských školení pozorujeme v řadě zemědělských podniků Kirgizie, Tádžikistánu, Pskovské či Novosibirské oblasti. Leckde výuka probíhá podle zkrácených programů, což ovšem snižuje její kvalitu. Stranické výbory a místní sověty musejí klást na hospodářské pracovníky větší nároky v souvislosti s organizací výuky nových mechanizátorů. Pomůže to zlepšit kvalifikaci řidičů a zabezpečit dvousměnný provoz všech agregátů. V zemědělských závodech země se rok co rok rozšiřují osevní plochy, na kterých se zemědělské kultury obdělávají velkovýrobním způsobem. Uvědomíme–li si, že takováto technologie vyžaduje přesné plnění všech agrotechnických operací, je třeba získat pro tuto práci nejzkušenější lidi, mechanizátory I. a II. třídy, a vybavit je speciálními znalostmi. V krátkodobých kursech podle programů vypracovaných ministerstvem zemědělství SSSR projde výukou přes 200 tisíc lidí. Tuto výuku je třeba provádět organizovaně, tak, aby z ní měli užitek všichni zemědělci. Listopadové plénum ÚV KSSS (1982) ukázalo, že pro splnění Potravinového programu musejí pracovníci zemědělství den za dnem neustále zvyšovat úsilí a pracovat tak, aby obrovské prostředky investované do řešení tohoto problému byly zčásti návratné ihned a ještě vyšší návratnost aby přinesly zítra. Realizace plánů výroby a státního výkupu zemědělské produkce je do značné míry závislá na tom, do čích rukou se dostanou stroje a jak budou využity. Vedoucí pracovníci sovchozů a kolchozů, místní stranické organizace i státní orgány, odbory a všichni komunisté venkova by měli mít na paměti, že letos na jaře do polí vyjede 75 tisíc mladých absolventů učňovských škol a přes 200 tisíc absolventů kursů. Je třeba svěřit jim spolehlivou techniku, získat pro ně vhodné patrony, vytvořit dobré podmínky pro práci i odpočinek a přísně dodržovat úlevy a výhody, které se na ně vztahují. Důležité je také zajistit vysoce efektivní práci patronátních podniků, které venkovu poskytují sezónní pomoc. Čím blíž je jaro, tím víc mají starostí stranické výbory a vedoucí pracovníci agrokombinátů. Je nezbytné zemědělcům pomoci s přípravou detailních pracovních plánů, ještě důsledněji zavádět brigádní formu práce, zorganizovat fungující socialistickou soutěž za zvýšení výkonnosti strojů a za úspěšný průběh jarní setby. Stejnému cíli je třeba podřídit práci dodavatelů zemědělství, podniků zemědělského zásobování a chemického průmyslu. Jaro na nás klade své vlastní přísné požadavky. Nadarmo se neříká, že jeden jarní den nás živí celý rok. Na mechanizátorech, na jejich znalostech a profesionalitě, disciplíně a organizovanosti závisí řádné využití každého jarního dne, úspěšné provedení setby, uskutečnění úkolů dalšího rozvoje zemědělství. Důsledně se realizuje kurs Komunistické strany a sovětského státu zaměřený na zvýšení životní úrovně našeho lidu. Sociální program postihuje všechny stránky života sovětských lidí: osobní spotřebu a bydlení, pracovní a životní podmínky, kulturní vyžití i volný čas. „Péče o sovětského člověka, o podmínky jeho práce a každodenního života, o jeho duchovní rozvoj,“ poznamenává generální tajemník ÚV KSSS soudruh J. V. Andropov, „zůstává nejdůležitější programovou náplní strany.“ V zemi se toho dnes dělá nemálo pro zdokonalování komunálních služeb obyvatelstvu. Za poslední roky se znatelně rozrostla měřítka, rozšířila se sféra činnosti tohoto resortu a zvýšila se i jeho autorita. Dnes místní hospodářství obyvatelstvu poskytuje na 600 různých služeb. Zároveň však dnešní úroveň těchto služeb plně neodpovídá vzrůstajícím požadavkům sovětských lidí, v činnosti opraven, dílen, prádelen či čistíren zatím pozorujeme nemálo podstatných nedostatků. Otázka dalšího vývoje a zlepšování služeb obyvatelstvu byla všestranně projednána na zasedání politbyra ÚV KSSS. Zveřejněno bylo i usnesení ÚV KSSS a Rady ministrů O dalším rozvoji a zdokonalování služeb obyvatelstvu. Předpokládá se rozsáhlý program konkrétních akcí. Usnesení vycházející ze závěrů XXVI. sjezdu KSSS a květnového a listopadového pléna ÚV KSSS (1982) zavazuje místní stranické organizace a místní orgány státní správy, ministerstva a další instituce, aby věnovaly větší pozornost problematice služeb a zasadily se o realizaci opatření zaměřených na co nejúplnější uspokojování poptávky po těchto službách, na zvýšení kvality a kultury obsluhy. V usnesení se zdůrazňuje, že hlavními směry v rozvoji místního hospodářství musí být rozšíření takových druhů služeb jako opravy televizorů, domácích elektrických a dalších spotřebičů, bytového vybavení, nábytku, obuvi, prádelny a chemické čistírny, půjčovny průmyslového zboží i vysoce kvalitní zakázkové výrobny. Přijímají se opatření k zavedení nových druhů služeb obyvatelstvu a pokrokových forem práce: expresní dodávky, rozvoz zboží do domácností, rozšiřování sítě komplexních služeb, sběren oprav a špičkových podniků služeb. Rozšíří se také síť sběren a provozoven služeb na venkově, v továrnách a dalších průmyslových podnicích, na stavbách a v ubytovnách. V tom všem je třeba neustále respektovat základní princip – a tím je maximum pohodlí pro zákazníka a úspora času pracujících. Důležité je využít všech zkušeností předních kolektivů. Například řada podniků Kyjeva, Leningradu a Penzy přešla na systém oprav na počkání. Jeho podstata spočívá v tom, že opraváři plní objednávky na opravy radiopřijímačů a televizorů ještě týž den, kdy je oprava objednána, navíc v čase, který zákazníkovi nejvíc vyhovuje. Rozšiřování sítě podniků a provozoven služeb a zkvalitňování jejich práce je naším společným úkolem. S podstatným přínosem na tomto poli by měli přijít pracovníci průmyslu, vědy i kultury. Usnesení přesně konkretizuje úkoly pro jednotlivá ministerstva, instituce a organizace na stavbu občanské vybavenosti, výrobu strojního parku, přístrojů a mechanizačních prostředků, dodávek speciálních automobilů určených pro sféru služeb a také v oblasti efektivnějšího využívání veškeré techniky. Je třeba připravit nové typové projekty podniků služeb s ohledem na podmínky různých klimatických pásem země. Stojí před námi úkol urychlit vědeckotechnický pokrok v celém tomto odvětví, získat pro práci na tomto úkolu kolektivy průmyslových podniků a vědeckých institucí. Ústřední výzkumný ústav služeb obyvatelstvu při ministerstvu místního hospodářství RSFSR se stal garantem veškeré odborné práce při zpracování nejdůležitějších technických a sociálně–ekonomických problémů resortu a také metodického vedení veškerých vědeckotechnických, konstrukčních a technologických organizací ministerstev místního hospodářství svazových republik. Konkretizována byla také opatření vedoucí ke zlepšení materiálně–technického zásobování v oblasti služeb. Velmi bolavou otázkou jsou dodávky náhradních dílů, na jejichž nedostatek si stěžují mnozí autoři dopisů docházejících do redakce Pravdy. V usnesení ÚV KSSS a Rady ministrů SSSR je jasně stanoveno: ministerstva odpovídající za výrobu rozhlasové a televizní techniky i dalších domácích spotřebičů jsou povinna zásobovat podniky služeb náhradními součástkami v souladu se stanovenými normativy a uzavřenými smlouvami. Služby obyvatelstvu vyžadují kompetentní odborníky, kteří mají svou práci rádi a jsou schopni služby obyvatelstvu zajistit na patřičné úrovni. Vzdělávací zařízení by měla co nejrychleji dodat odborníky s vysokou kvalifikací. Do mladé generace, která do této sféry přichází na umístěnky ÚV VLKSM, vkládáme velké naděje. Pro práci v podnicích služeb je však třeba získávat i více důchodců, žen v domácnosti či studentů a přijmout opatření ke zlepšení bytových podmínek pracovníků ve sféře služeb, zajistit jejich rodinám zařízení pro děti předškolního věku, rozšířit síť pionýrských táborů a postarat se o organizaci odpočinku pracovníků služeb. Úkolem místních stranických orgánů je posílení organizátorské práce při rozvoji a zlepšování služeb obyvatelstvu. Zvýšenou odpovědnost v této sféře by měli nést i vedoucí státních a hospodářských orgánů, podniků, organizací, kolchozů a sovchozů. Více pozornosti a péče ze strany stranických výborů očekávají základní stranické organizace sféry služeb. Jejich povinností je vychovávat pracovníky služeb v duchu vysoké odpovědnosti za plnění státního plánu, služebních povinností, nesmiřitelnosti s nedostatky v práci, v duchu co nejpřísnějšího dodržování kázně a hospodárného vztahu k socialistickému vlastnictví i vysoké kultury obsluhy. Náš tisk, rozhlas a televize by měly aktivně propagovat zkušenosti předních kolektivů a nejlepších pracovníků, napomáhat dalšímu zvyšování prestiže těchto profesí. Pracovníky služeb čeká ještě nemálo práce, aby dokázali úspěšně plnit úkoly při rozvoji a zdokonalování jednotlivých aktivit v odvětví a dále tak zlepšili každodenní život sovětských lidí. Čestná a odpovědná je mise našich vysokoškolských učitelů, jimž je svěřena výchova mladé generace. Na vysokých a průmyslových školách dnes pracuje 800 tisíc lidí. Talentovaní vědci a pedagogové, zkušení kapitáni průmyslu, kulturní činitelé se o své vědomosti štědře dělí se studenty a pomáhají jim získat ideovou přesvědčenost, potřebnou pracovitost a vysokou mravnost. Tvůrčí potenciál vysokého školství je dnes opravdu značný. Využít ho co nejúplněji znamená zabezpečit zvýšení úrovně profesionální přípravy a komunistické výchovy mládeže i další růst efektivity vědeckých výzkumů a využívání jejich výsledků v národním hospodářství. Zvláštní roli by tu měli sehrát komunisté, jejich iniciativa, důraz a semknutost při plnění úkolů, jež vysokému školství uložil XXVI. sjezd KSSS. Pro stranickou práci na vysokých školách je dnes charakteristický systémový přístup, zajišťující důsledné řešení nejzásadnějších otázek v životě kolektivu. Na univerzitách a vysokých školách země se postupně prosadila praxe sestavování komplexních studijních plánů, přijímacím řízením počínaje a promocí konče. Takováto forma plánování studijní a výchovné práce umožňuje stranickému výboru ve spolupráci s rektorem vystupovat v roli skutečně organizátorské síly, soustřeďovat pozornost kolektivu školy, Komsomolu i odborů na nejdůležitější etapy profesionálního a duchovního zrání budoucích specialistů. Vyzrálost stranického štábu vysoké školy je určována jeho schopností zvolit mezi mnoha problémy své školy ty opravdu klíčové a sjednotit úsilí kolektivu na jejich řešení. Svědčí o tom například zkušenost stranického výboru Dněpropetrovské vysoké školy hutní. Za bezprostřední podpory stranického výboru školy byla iniciována praxe přípravy a obhajoby komplexních diplomových projektů. „Brigády“ příštích absolventů společně zpracovávají velké zakázky konkrétních podniků a nezapomínají přitom ani na zkoumání sociálních rezerv dané výroby. Mladí odborníci tak začali lépe chápat reálné potřeby pracovních kolektivů a výsledný projekt přesněji odpovídá požadavku objednavatele. Stranický výbor neustále hledá nové, aktivní formy kontaktů se zákazníkem: pravidelně se provádějí společná zasedání se stranickými výbory průmyslových podniků a vědeckovýzkumných ústavů, vědecké semináře i teoretické konference. Na nich se určuje obsah a termíny pro dodání konkrétních technických řešení a také se upřesňují představy o tom, jak by měl vypadat absolvent „šitý na míru“ jednotlivých výrob. Není proto nic podivného na tom, že tato vysoká škola se stala těžištěm studijního a vědeckovýrobního sdružení Metallurg. V minulém roce se tato škola společně s Charkovským a Doněckým polytechnickým institutem stala inspirátorkou soutěže Tvůrčí svazek vysoké školy a výroby ve službách pětiletky. Příklad nejpokrokovějších vysokých škol svědčí o tom, že jen v úzkém tvůrčím svazku teoretika s praxí, a naopak s vědci a odborníky z první linie vědy a techniky za vysokoškolskou katedrou lze dnes připravovat nové, vysoce kvalifikované specialisty Povinností stranických organizací vysokých škol a výborů základních organizací strany je podporovat a pěstovat takovýto přístup k věci. Musíme si uvědomit, že právě „pedagogika tvůrčí práce“ formuje odborníky, kteří jsou schopni aktivně přistupovat k řešení úkolů nastolených listopadovým plénem ÚV KSSS (1982), tedy k urychlení vědeckotechnického pokroku, všeobecného a pohotového zavádění nových objevů, výsledků vědeckého výzkumu, nové techniky a pokrokových zkušeností do výroby. Ve snaze o další upevňování stranického vlivu v kolektivech by komunisté měli věnovat pozornost také tomu, jaký postoj zaujímají jejich představitelé ve všech článcích samosprávy školy. Vysokoškolské stranické organizace jsou povinny klást na učitele–komunisty přísnější nároky z hlediska uvádění nových projektů do života. Stranické výbory vysokých škol by měly všestranněji analyzovat kritické připomínky a návrhy komunistů, vyslovené na výročních schůzích. Hlavní je vytipovat a posléze přísně kontrolovat konkrétní plány zlepšení výchovné práce se studenty, zvyšování kvalifikace učitelů i růstu efektivity práce vědeckých pracovníků. Stranické organizace univerzit a vysokých škol by se měly stát skutečnou avantgardou vysokoškolských kolektivů v jejich velké ušlechtilé práci – přípravě nové generace sovětské inteligence. Vysokoškolští učitelé se stranickou legitimací se musí stát následováníhodným příkladem osobního kontaktu se studenty, příkladem náročného soudružství, zásadovosti a starostlivého vztahu k lidem. Ideová zralost vždy vzniká jako slitina přesvědčení, záměrů a zkušeností mladého člověka s tím, nač ve společnosti narazí. Studentská léta jsou pro něj časem naléhavých otázek – a to jak světonázorových, tak morálních. Nedávno byl ve Volgogradských drátovnách proveden průzkum veřejného mínění pracujících, jehož hlavním záměrem bylo zjistit, zda osazenstvu vyhovuje morální atmosféra v podniku. Téměř všechny odpovědi byly kladné. Výsledky průzkumu nebyly pro zdejší stranický výbor žádným překvapením, protože tu už několik let platí pravidlo, že se všechny problémy – od jmenování konkrétního člověka do vyšší funkce až po rozdělování rekreací – řeší veřejně. To vylučuje různé dohady, zbytečné klepy a vychovává v lidech vědomí hospodáře na vlastním pracovišti, stimuluje občanskou a pracovní aktivitu. Podobných příkladů je řada. Poctivý vztah k práci, odpovědnost a iniciativa jsou vlastní miliónům pracujících města i venkova. Tyto kvality se zřetelně projevují v rozvinuté socialistické soutěži za úspěšné splnění závěrů XXVI. sjezdu KSSS, úkolů třetího roku pětiletky i pětiletky jako celku. Nejlepší kolektivy pracují podle vstřícných, náročnějších plánů, snaží se o co nejvyšší materiálové úspory a v duchu známé iniciativy moskevských strojařů rozvinuly boj za upevnění pracovní kázně. Lidé zaujatě hledají cesty ke zvyšování odpovědnosti každého jednotlivce za společné úspěchy a odhalují rezervy ve výkonnosti práce. Stranické, státní, odborové i komsomolské organizace pozorně studují a zobecňují zkušenosti těch nejlepších. Zainteresování každého pracovníka na řízení společných záležitostí napomáhají permanentní výrobní porady, rady brigád, čestné soudy, skupiny lidové kontroly, kanceláře ekonomických analýz a mnohé další orgány samosprávy. Důležité je uvědomovat si jejich autoritu a účinnost a poskytovat jim více samostatnosti. V mnoha podnicích je využívána brigádní forma organizace práce. V takto řízených kolektivech platí pevná disciplína, lidé sami usilují o zvýšení své profesionální zdatnosti, aktivně se podílejí na racionalizaci výroby a hnutí za hospodárnost. A je to pochopitelné – dělnické oko opravdu „všechno vidí“ a neumožňuje méně výkonnému schovat se za záda pracovitějšího kolegy. Právě v podmínkách brigády se rodí výchova v duchu uvědomělé kázně a nesmiřitelnosti s nedostatky a fakticky se naplňuje heslo Pocty podle odevzdané práce. Právě proto je třeba stále aktivněji uplatňovat tuto pokrokovou formu organizace a odměňování práce. Neustálou starostí stranických a odborových organizací by se měla stát politická a ekonomická osvěta kádrů a jejich další profesionální zdokonalování. Vždyť dělník, kolchozní rolník nebo úředník se projeví jako skutečný hospodář ve své zemi a skutečný veřejný činitel právě tehdy, když je vyzbrojen nezbytnými znalostmi a zkušenostmi a umí uvažovat velkoryse a v souvislostech. Je třeba všemožně vykořeňovat šablonovitý přístup k organizaci výuky, příprava studijních programů musí brát na zřetel konkrétní podmínky resortu a zájmy posluchačů. Za hlavní ukazatel výsledků výuky nelze považovat nějaké formální důkazy, nýbrž faktický růst občanské a tvořivé aktivity posluchačů, jejich pracovní výsledky v dané profesi. Důležitá je morální a materiální podpora nadšenců technického pokroku, jimž je třeba vytvářet nezbytné podmínky pro zavádění hodnotných nápadů do praxe. Je naší povinností zavčas zaznamenat sebemenší výhonek iniciativy – podporovat snahu lidí o zavedení pořádku ve výrobě je povinností každé stranické, odborové i komsomolské organizace. Je třeba podporovat všechny ty věčně nespokojené a pro některé vedoucí pracovníky „nepohodlné“ pracovníky, kteří jsou pro ostatní příkladem odpovědného a poctivého vztahu k práci a kteří nikdy nepřejdou bez povšimnutí jakýkoli projev lajdáctví či nehospodárnosti. Pro takové lidi je nejdůležitější celkový výsledek. Dejme tomu střihač Bakuského strojírenského závodu A. Aleskerov připravil úspornou technologii stříhání listového plechu a okamžitě nové metodice naučil i další soudruhy. Díky tomu podnik v krátké době ušetřil stovky tun vysoce kvalitních plechů. Zásluhu na tom má i stranická organizace, která podpořila snahy svého řadového člena a vytvořila podmínky pro rozšíření tohoto racionalizačního opatření. V jiných kolektivech ovšem pozorujeme naopak podceňování síly a vlivu veřejného mínění, nezájem o kritické připomínky, které by si pozornost zasluhovaly. V Kolomenské lokomotivce V. Kujbyševa dělníci vedení podniku opakovaně upozorňovali na nedostatky v organizaci veřejného stravování na závodě, což vedlo k velkým ztrátám v bilanci pracovní doby. Vedení však, místo aby zjednalo nápravu, omezilo se jen na konstatování nedostatků. Mnohokrát už proti nehospodárnosti ve svém podniku vystoupili také pracující Vinického závodu balicí techniky, kde už léta rezaví nové zařízení. Poměry se zde ale příliš nemění. Takovýto přístup sotva napomůže dalšímu růstu aktivity řadových pracovníků. Atmosféra tvořivého hledání vzniká tam, kde vedoucí pracovník informuje kolektiv o situaci v podniku, probírá s ním kontroverzní otázky a ponechává dostatečný prostor pro kritiku. Mnohé znamená i osobní příklad iniciativy, podnikavosti a disciplíny. Vše, co sovětského člověka obklopuje, je také jeho bohatstvím, bohatstvím celého národa. A čím rozsáhlejší budou společenské hodnoty, tím větší dostatek přijde i do každé naší rodiny. Praporečníci pětiletky s patřičným občanským uvědoměním projevují pracovní nadšení, neustále pátrají po dalších a dalších rezervách, hospodárně nakládají s pracovní dobou, surovinami i dalším materiálem. Nechť tedy rostou řady předních pracovníků a novátorů výroby. Jejich zkušenosti a profesionalita, jejich neustálá snaha o rozmnožování kolektivních úspěchů jsou jasným příkladem pro jiné. „Komunismus,“ učí V. I. Lenin, „začíná tam, kde se projevuje obětavá, těžkou práci překonávající péče řadových dělníků o zvyšování produktivity, o ochranu každého pudu chleba, železa a dalších produktů…“ Leninova myšlenka o hospodárnosti a šetrnosti je aktuální i dnes. Sovětští lidé jsou hospodáři své země a šetrnost a ochrana veřejného bohatství je pro ně věcí svědomí, samozřejmou občanskou povinností. Základní zákon naší země praví: „Povinností občana SSSR je boj proti rozkrádání a plýtvání státním a veřejným majetkem a trvalá péče o národní bohatství. Osoby, které vztáhnou ruku na socialistické vlastnictví, budou potrestány podle zákona.“ XXVI. sjezd KSSS zdůraznil, že zvlášť velký význam má uvážlivé a rozmyslné využívání všeho, co máme k dispozici. Strana a stát zesílily boj proti takovým ostudným jevům, jako je plýtvání státními prostředky a jejich rozkrádání. Je to linie, která bude platit neustále a neodvolatelně. Úkolem doby je, aby se každý pracující zároveň stal ochráncem národního bohatství, aby trvale usiloval o úspory materiálu, surovin i všech druhů energie. Zneužívání státního a veřejného majetku a služebního postavení k vlastnímu obohacování není ničím jiným než podlamováním samotných základů našeho zřízení. V takovém případě nemůže nikdo očekávat shovívavost. Tyto problémy vyžadují vysokou odpovědnost a náročnost ze strany vedoucích pracovníků, trvalou pozornost stranických organizací a pracovních kolektivů, efektivní činnost orgánů lidové kontroly, bezpečnosti a soudů. V poslední době zaktivizovaly v tomto směru svou práci mnohé stranické organizace a pracovní kolektivy, orgány lidové kontroly, složky ministerstva vnitra, prokuratury a soudů. V řadě měst začaly fungovat hlídky hospodárnosti. Proti ztrátám a rozkrádání národního majetku vytáhlo do boje na pět miliónů komsomolců. Pevná hráz proti rozkrádání však zatím zdaleka nevyrostla všude. Neodpovědný vztah k materiálním hodnotám znamenal například jen v Ťumeňské akumulátorce za prvních devět měsíců roku ztrátu 11 tisíc akumulátorových baterií, jejichž cena byla vyčíslena ve statisících rublů. V minulém roce bylo zahájeno více než 300 soudních řízení proti viníkům neúnosných ztrát energetických zdrojů v Kurské oblasti. Velké ztráty vykazují také mordovská spotřební družstva. Mnoho případů rozkrádání, ztrát a mank bylo zaznamenáno v podnicích lehkého a potravinářského průmyslu, v obchodě a ve službách. Na řadě staveb jsme svědky nehospodárného vztahu k cementu, cihlám, dřevu a tabulovému sklu, odhaleno bylo i nemálo případů nelegálního prodeje státních stavebních materiálů. Dlouhou dobu se skupina podvodníků ve sféře obchodu beztrestně věnovala rozmanitým machinacím v Rostovské oblasti. Někteří vedoucí pracovníci tu brali úplatky a doslova rozhazovali státní prostředky. Jak se ale takoví lidé dostali do vedoucích funkcí? Komunisté dali jasnou odpověď – stranické výbory bohužel ne vždy dostatečně zkoumaly a v praxi prověřovaly politické, pracovní a etické vlastnosti jednotlivců jmenovaných do důležitých funkcí. Jak ukazují prověrky, v řadě kolchozů, sovchozů a podniků agroprůmyslového komplexu není zaveden potřebný pořádek v účetnictví, skladování a spotřebě materiálních zdrojů. Výsledkem jsou manka a případy rozkrádání prostředků, stavebních materiálů, paliv, obilí a dalších zemědělských produktů. Připouští se mrhání půdou ve společenském vlastnictví a protiprávní demontáž techniky. Tím vznikají závažné národohospodářské škody. Mezitím některé stranické a státní orgány projevují shovívavost vůči takovýmto protispolečenským jevům, smiřují se s falšováním hospodářských výsledků a s deformacemi v bilancích plnění plánů. V boji proti rozkrádání a jeho příčinám se zatím v plné míře nevyužívá možností zákona a vlivu veřejného mínění. Šetrnost a hospodárnost je rysem komunistickým a každého člověka je třeba k ní vychovávat od dětství, probouzet v mladých lidech vědomí hospodářů země, učit je umění chránit a uchovávat národní bohatství jako zřítelnici oka, přísně dodržovat morální kodex budovatele komunismu. Zvláštní pozornost by měla být věnována rozdělování prostředků a výsledného produktu pracovního procesu – tady je hlavním kritériem množství a kvalita odevzdané práce. Nejdůležitější ale je ochrana národního majetku a na té se musejí podílet všichni sovětští lidé. V naší společnosti se pracovním kolektivům do péče svěřuje značná část celospolečenských hodnot. Proto je jejich povinností nakládat s nimi efektivně a hospodárně. Právě kolektiv je povinen vychovávat pracující k hospodárnosti. Je pochopitelné, že nejvýznamnější role při odhalování rozkradačů, úplatkářů a ničitelů národního majetku přísluší orgánům ministerstva vnitra, především oddělením hospodářské kriminality. Úkolem těchto útvarů je všemožně rozvíjet ofenzívnost a účinnost své práce v boji s rozkrádáním a spekulacemi. Pracovníci milice by měli počítat s co nejužší spoluprací s pomocnou stráží a pracovními kolektivy. Chránit socialistický majetek – to není jen profesionální, ale i občanská a vlastenecká povinnost každého pracovního kolektivu, všech sovětských lidí. Společnost zralého socialismu se právem pyšní tím, že poskytla široký prostor vědeckotechnické tvořivosti mas. Milióny odvážně uvažujících lidí, aktivních tvůrců nového světa, dávají svůj talent do služeb komunistické výstavby. Jen v minulém roce bylo realizováno přes 4 milióny vynálezů a zlepšovacích návrhů. Celkový ekonomický efekt, plynoucí z jejich využití, se vyšplhal na 7 miliard rublů. Chceme–li dále rozvíjet vynálezectví a rychle a plně využívat jeho plodů, musíme naši ekonomiku přeorientovat na cestu intenzifikace a dalšího zhospodárnění. Jedenáctá pětiletka už přinesla bezpočet příkladů vysoké efektivnosti novátorských snah. Například v saranském výrobním sdružení Svetotechnika byla vyvinuta a do výroby zavedena vysoce účinná halogenová žárovka. Úspory elektrické energie, které zavedení této moderní žárovky přinese, se budou pohybovat kolem sedmi a půl miliard rublů ročně. V minulém roce bylo v podnicích elektrotechnického průmyslu zavedeno 18 významných vynálezů, z nichž každý přinesl nejméně miliónovou úsporu. Zájem o osudy vysoce efektivních vynálezů vzrostl i v řadě dalších odvětví. Například ve sféře ministerstva výroby silničních a stavebních strojů osm vynálezů ušetřilo téměř 22 miliónů rublů. Úspěchy se ovšem nedostaví samy sebou. Je třeba neustále vytvářet příznivé podmínky pro tvorbu novátorů, důsledně likvidovat byrokratické a další překážky na celé cestě od zrození nápadu až po jeho praktickou realizaci. Užitek přinášejí například komplexní prověrky vynálezecké činnosti, které provádí sovětský státní výbor pro záležitosti objevů a vynálezů v řadě ministerstev a jejich organizací. Výsledky těchto prověrek se poté vyhodnocují na společných poradách státního výboru a příslušných ministerstev, vypracovávají se konkrétní opatření, jak odstranit zjištěné nedostatky. To urychluje realizaci jednotlivých vynálezů. Zvlášť důležité je soustředit pozornost na osud nejdůležitějších vynálezů. Státní výbor pro objevy a vynálezy připravuje návrhy na jejich využití pro zařazení do státních plánů rozvoje vědy a techniky v SSSR i jednotlivých svazových republikách, na ministerstva směřují konkrétní doporučující přípisy. Je třeba dosáhnout toho, aby všechny odpovědné resorty a úřady zkoumaly takováto doporučení okamžitě, v maximální možné míře jich využívaly a celou záležitost řádně plánovaly. Zatím na tomto poli zdaleka nebylo uděláno vše potřebné. Velmi nesnadná a svízelná bývá občas cesta do praxe pro meziresortní vynálezy – především proto, že obvykle se nenajde nikdo, kdo by se o ně soustavně staral. Například objev zvaný „efekt neopotřebovatelnosti při tření“ byl zaregistrován před 15 lety a na jeho základě se zrodily četné další vynálezy. Zkušenosti ukázaly, že tyto novinky posilují spolehlivost a životnost strojů a zvyšují jejich výkon. Ani jedno zainteresované průmyslové odvětví se však zatím neujalo komplexního řešení problému. Mezitím se v zemi ročně zbytečně vyhazují miliardy rublů na opravy strojů, které jsou kvůli opotřebení třecích ploch vyřazeny z provozu. Analogický je osud tzv. „kluzných pryží“, jejichž zavedení do praxe doporučují mnohá průmyslová odvětví, Akademie věd SSSR, státní plánovací komise i státní výbor SSSR pro vědu a techniku. Doufejme, že už v nepříliš vzdálené budoucnosti naleznou tyto instituce způsob a možnosti co nejrychlejšího praktického uplatnění i v případě takových objevů a vynálezů, jejichž realizace vyžaduje spolupráci řady resortů. V zavádění převratných vynálezů do sériové výroby se skrývají obrovské rezervy. Často se stává, že neocenitelná novinka zůstává v několika exemplářích na jednom nebo dvou závodech, přestože by jí mohly využít desítky, ba stovky podniků. Je zapotřebí postarat se o to, aby takovéto objevy nalezly co nejširší uplatnění. Osud vynálezů však není závislý jen na kapitánech průmyslu. Hodně pro ně může udělat i Všesvazová společnost vynálezců a zlepšovatelů, její republikové a oblastní rady i základní organizace. Tam, kde je dostatek aktivity odpovědných pracovníků a podpory stranických organizací, je cesta vynálezů do praktického života podstatně kratší. Platí to například ve výrobním sdružení GAZ, kde funguje experimentální provoz, mimo jiné i pro dolaďování nejsložitějších vynálezů. Každodenní pozornost technické kreativitě coby záležitosti velkého hospodářského a společenského významu by měly věnovat stranické výbory. Uznání si proto zasluhuje například úsilí Zaporožského a Čeljabinského oblastního výboru strany, jejichž zainteresovaná podpora umožnila rozvinout masové hnutí novátorů, jehož smyslem bylo omezení podílu ruční práce ve výrobě. Dnes už hnutí přináší hmatatelné výsledky. Sovětské zákonodárství pamatuje i na příslušné morální a hmotné ocenění práce vynálezců. Bohužel však dochází i k případům, kdy hospodářští pracovníci efektivitu vynálezů a zlepšovacích návrhů uměle nadsazují, aby zvýšili celkovou sumu finančních prémií. Na druhé straně někteří vynálezci léta čekají na odměnu, která jim podle zákona právem náleží. Je třeba zdokonalit normativní dokumenty v otázkách materiální stimulace vynálezů a jejich autorů, zavést přísnou kontrolu nad správným vynakládáním prostředků vyčleněných pro tyto účely. Vynálezci jsou krví vědeckotechnického procesu. Nechť tedy plody jejich myšlenkových výbojů a technické tvořivosti ještě účinněji slouží dalšímu zvyšování hospodářského a obranného potenciálu socialistické vlasti a růstu životní úrovně sovětských lidí.
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